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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce
(1996).

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations (1996)

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL

Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce (1996) et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations (1996) and must
be accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757
Web site: http://publications.gc.ca
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735,566. 1993/08/23. GOLDMAN, SACHS & CO., 85 BROAD
STREET, NEW YORK, NEW YORK 10004, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

GOLDMAN SACHS 
The right to the exclusive use of the words GOLDMAN and
SACHS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financial services, namely financial consultancy,
evaluation, financial management, financial research, investment
banking, securities, asset management, brokerage services of all
types (e.g., securities and commodities), financial evaluation,
financial education and instructional services, financial personnel
placement and recruiting services and real estate investment and
consulting services. (2) Financial services, namely investment
brokerage and banking, financial research, financing services,
real estate investment and consulting. Used in CANADA since at
least as early as June 1987 on services (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 09, 1996 under No.
1,985,196 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots GOLDMAN et SACHS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services financiers, nommément consultation
financière, évaluation, gestion financière, recherche en matière de
finance, opérations bancaires d’investissement, gestion de l’actif,
services de courtage de toutes sortes (p.ex., valeurs et biens),
évaluation financière, services d’enseignement et d’éducation
financière, services de placement et de recrutement de personnel
financier, services de consultation et d’investissement en
immobilier. (2) Services financiers, courtage en investissements
et opérations bancaires, recherche financière, services de
financement, placement immobilier et services de conseil.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1987
en liaison avec les services (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 juillet 1996 sous le No.
1,985,196 en liaison avec les services (2).

743,862. 1993/12/20. MARVEL CHARACTERS, INC., (A
DELAWARE CORPORATION), 26707 WEST AGOURA ROAD,
CALABASAS, CALIFORNIA 91302, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of COMICS
apart from the trade mark in association with the wares of
publications, namely, comic books and magazines and illustrated
forms and trading cards, printed publications and print materials,
namely, greeting cards, holiday decorating kits and stickers and
sticker albums, posters and calendars, story books, activity books,
colouring books, stationery, namely, writing paper, envelopes,
note cards, greeting cards, postcards, appointment books, note
pads, note books and memo pads.

The registration excludes the province of Newfoundland.

WARES: (1) Publications, namely, comic books and magazines in
illustrated forms and trading cards. (2) Toys, games and
playthings, namely, toy action figures and accessories therefor,
bendable figurines, cartridges and software for hand-held game
systems, video game cartridges and software programs for video
games, and computer game programs. (3) Prerecorded video
tapes, discs and cassettes featuring music, live-action or
animated cartoons. (4) Printed publications and print materials,
namely greeting cards, holiday decorating kits, and stickers,
sticker albums, posters, and calendars. (5) Clothing for children,
namely t-shirts, tank tops, pullover and v-neck tops, shirts,
sweatshirts, sweatpants, shorts, outer wear, namely, jackets,
jeans, overalls and headwear, namely, hats, caps, ear bands and
ear muffs, pyjamas and robes. (6) Textiles and textile goods,
namely, sheets, pillow cases, duvet covers, comforters, quilted
bedspreads, bed skirts, draperies, pillow shams and pillows. (7)
Prerecorded video cassettes. (8) Party goods, namely, balloons,
hats, blowouts, favours, invitations, tablecloths, napkins, paper
plates, paper cups, gift wrap, candles, loot bags, party kits and
table ensembles containing paper party goods, namely, gift wrap,
paper doilies, crepe paper, paper invitations, paper cake
decorations, paper napkins, paper placemats, paper party hats,
paper centrepieces and paper tablecloths. (9) Novelty items,
namely, metal-back buttons. (10) Coin-operated arcade games.
(11) Toys, games and playthings, namely, toy action figures and
accessories, bendable figurines, toy vehicles, action playsets sold
as a unit for creative play activities, toy environments for use with

Demandes
Applications
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action figures, role-playing games and model kits. (12) Electronic
hand-held games, cartridges and software for hand-held games,
video game cartridges and software programs for video games
and computer game programs. (13) Prerecorded video, audio and
audio-visual tapes, discs, and cassettes, recording equipment,
namely, audio cassette recorders, namely, computers, radios,
sunglasses, cameras, pinball machines, story books, activity
books, colouring books, kits primarily comprised of crayons,
markers, paints, paint brushes and parts sold as units for
colouring, painting and handicraft activities, namely, preprinted
sheets for colouring or painting, slates, chalk, chalk boards, paints
and paint brushes, art supplies, namely, crayons, markers,
coloured pencils, paints, paint brushes, preprinted sheets or
posters for colouring or painting, decals and heat transfers, slates,
school supplies, namely, book bags, pencil cases, pencil
sharpeners, staplers, bookmarks, labels, folders and binders,
playing cards, stationery, namely, writing paper, envelopes, note
cards, postcards, appointment books, note pads, note books and
memo pads, toilet and facial tissue, textiles and textile goods,
namely, blankets, towels, facecloths, tablecloths and napkins,
clothing for children, namely, coats, swimwear, rainwear, namely,
raincoats, rainhats and rain ponchos and underwear, belts,
suspenders, gloves, mittens, scarves, costumes related to
comics, socks for children, boots, shoes, sneakers, beach shoes
and slippers, toys, games and playthings, namely, dolls, puppets,
water play toys, target games, chess games, board games,
puzzles, kites, rack toys, bandalore tops, toy weapons, inflatable
toys, food products, namely, coffee, tea, cocoa, sugar, rice,
tapioca, sago, coffee substitutes, flour and cereal preparations,
namely, breads, biscuits, cakes, pastry and pasta, confectionary,
namely, candy, bubble gum and chewing gum, ice cream, honey,
treacle, yeast, baking powder, edible salt, mustard, pepper,
vinegar, sauces, spices, ice for refrigeration purposes, ice pops
and bubble gum, vitamins, sporting goods, namely, skateboards,
and basketball hoops, computer software, toiletries, namely,
perfumes and colognes, personal hygiene and grooming
products, namely, toilet soap, liquid soap, foam soap, all for
hands, face and body, shower gel, bath gel, bubble bath,
deodorant, hair shampoo, hair conditioner, hair spray, hair gel,
hair mousse, talcum powder, tooth paste, tooth brushes, shaving
cream, after shave lotion, non-medicated lip balm, lunch kits, back
packs, fanny packs, belt bags, jewellery, dinnerware, namely,
plates, bowls, cups and platters, cutlery, bed and snack trays,
wallets, watches, clocks, mugs, key rings and tattoos. SERVICES:
Entertainment services rendered to the medium of television and
film exhibitions. Used in CANADA since at least as early as
September 1992 on wares (7); December 1992 on wares (4), (6),
(8), (9), (10), (11), (12); September 1993 on wares (5) and on
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1),
(2), (3). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 09, 1993 under No. 1,751,227 on wares (1), (2); UNITED
STATES OF AMERICA on February 09, 1993 under No.
1,751,391 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on April
26, 1994 under No. 1,832,654 on wares (3), (6). Proposed Use in
CANADA on wares (13).

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot COMICS
en dehors de la marque de commerce en liaison avec les
marchandises suivantes : publications, nommément livres et
magazines illustrés et formulaires illustrés et cartes à échanger,
publications imprimées et matériel imprimé, nommément cartes
de souhaits, ensembles de décorations pour fêtes et autocollants
et albums à autocollants, affiches et calendriers, livres de contes,
livres d’activités, livres à colorier, papeterie, nommément papier à
écrire, enveloppes, cartes de correspondance, cartes de souhaits,
cartes postales, carnets de rendez-vous, aide-mémoire, cahiers et
blocs-notes.

L’enregistrement exlut la province de Terre-Neuve.

MARCHANDISES: (1) Publications, nommément bandes
dessinées et magazines sous formes illustrées et cartes à
échanger. (2) Jouets, jeux et articles de jeu, nommément figurines
articulées et accessoires connexes, figurines pliables, cartouches
et logiciels pour systèmes de jeu à main, cartouches de jeux vidéo
et logiciels pour jeux vidéo et ludiciels. (3) Bandes, disques et
cassettes vidéo préenregistrés contenant de la musique, des
scènes en direct ou des dessins animés. (4) Publications
imprimées et documents imprimés, nommément cartes de
souhaits, ensembles de décoration et autocollants de fête, albums
à collants, affiches et calendriers. (5) Vêtements pour enfants,
nommément tee-shirts, débardeurs, pull-overs et hauts à encolure
en V, chemises, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
shorts, vêtements d’extérieur, nommément vestes, jeans,
salopettes et chapellerie, nommément chapeaux, casquettes,
bandeaux et cache-oreilles, pyjamas et sorties de bain. (6)
Produits en tissu et articles textiles, nommément draps, taies
d’oreiller, housses de couette, édredons, couvre-pieds piqués,
juponnages de lit, tentures, taies d’oreiller à volant et oreillers. (7)
Cassettes vidéo préenregistrées. (8) Articles de fête, nommément
ballons, chapeaux, langues de belle-mère, cotillons, cartes
d’invitation, nappes, serviettes de table, assiettes en papier,
gobelets en papier, emballages cadeaux, bougies, sacs fourre-
tout, nécessaires de fête et ensembles de table contenant des
articles de fête en papier, nommément emballages cadeaux,
napperons en papier, papier crêpé, cartes d’invitation en papier,
décorations en papier pour gâteaux, serviettes de table en papier,
napperons en papier, chapeaux de fête en papier, centres de table
en papier et nappes en papier. (9) Articles de fantaisie,
nommément macarons à support métallique. (10) Jeux payants
pour salles de jeux électroniques. (11) Jouets, jeux et articles de
jeu, nommément figurines d’action jouets et accessoires, figurines
pliables, véhicules-jouets, ensembles de jeu d’action vendus
comme un tout pour activités créatrices de jeu, environnements
jouets pour utilisation avec des figurines d’action, jeux de rôle et
maquettes à assembler. (12) Jeux électroniques à main,
cartouches et logiciels pour jeux portables, cartouches de jeux
vidéo et logiciels pour jeux vidéo et ludiciels. (13) Bandes vidéo,
audio et audiovisuelles, disques, et cassettes préenregistrés,
équipement d’enregistrement, nommément enregistreurs de
cassettes audio, nommément ordinateurs, appareils-radio,
lunettes de soleil, appareils-photo, billards électriques, livres de
contes, livres d’activités, livres à colorier, nécessaires comprenant
principalement des crayons à dessiner, des marqueurs, de la
peinture, des pinceaux et des pièces vendues comme un tout pour
le coloriage, la peinture et le bricolage, nommément feuilles
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préimprimées pour le coloriage ou la peinture, ardoises, craie,
tableaux noirs, peintures et pinceaux, fournitures d’art,
nommément crayons à dessiner, marqueurs, crayons de couleur,
peintures, pinceaux, feuilles ou affiches préimprimées pour le
coloriage ou la peinture, décalcomanies et décalcomanies à
chaud, ardoises, fournitures scolaires, nommément sacs pour
livres, étuis à crayons, taille-crayons, agrafeuses, signets,
étiquettes, chemises et reliures, cartes à jouer, papeterie,
nommément papier à écrire, enveloppes, cartes de
correspondance, cartes postales, carnets de rendez-vous, blocs-
notes, cahiers et blocs-notes, papier hygiénique et mouchoirs de
papier, produits en tissu et articles textiles, nommément
couvertures, serviettes, débarbouillettes, nappes et serviettes de
table, vêtements pour enfants, nommément manteaux, maillots de
bain, vêtements imperméables, nommément imperméables,
chapeaux contre la pluie et ponchos imperméables et sous-
vêtements, ceintures, bretelles, gants, mitaines, foulards,
costumes de bandes dessinées, chaussettes pour enfants, bottes,
chaussures, espadrilles, chaussures de plage et pantoufles,
jouets, jeux et articles de jeu, nommément poupées,
marionnettes, jouets pour jouer dans l’eau, jeux de cible, jeux
d’échecs, jeux de table, casse-tête, cerfs-volants, supports,
jouets, yoyos, toupies, armes-jouets, jouets gonflables, produits
alimentaires, nommément café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, substituts de café, préparations à base de farine et de
céréales, nommément pains, biscuits à levure chimique, gâteaux,
pâte à tarte et pâtes alimentaires, confiseries, nommément
bonbons, gomme à claquer et gomme à mâcher, crème glacée,
miel, mélasse, levure, levure chimique, sel comestible, moutarde,
poivre, vinaigre, sauces, épices, glace pour réfrigération, sucettes
glacées et gomme à claquer, vitamines, articles de sport,
nommément planches à roulettes, et paniers de basket-ball,
logiciels, articles de toilette, nommément parfums et eau de
Cologne, produits d’hygiène personnelle et de toilette,
nommément savon de toilette, savon liquide, savon mousse, tous
pour les mains, le visage et le corps, gel pour la douche, gel pour
le bain, bain moussant, désodorisant, shampoing, revitalisant
capillaire, fixatif capillaire en aérosol, gel capillaire, mousse
capillaire, poudre de talc, pâte dentifrice, brosses à dents, crème
à raser, lotion après-rasage, baume non médicamenté pour les
lèvres, trousses-repas, sacs à dos, sacs banane, ceintures
banane, bijoux, articles de table, nommément assiettes, bols,
tasses et plats de service, coutellerie, plateaux de lit et plateaux
de collation, portefeuilles, montres, horloges, grosses tasses,
anneaux à clés et tatouages. SERVICES: Services de
divertissement fournis au moyen de la télévision et de
présentation de films. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1992 en liaison avec les marchandises
(7); décembre 1992 en liaison avec les marchandises (4), (6), (8),
(9), (10), (11), (12); septembre 1993 en liaison avec les
marchandises (5) et en liaison avec les services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1),
(2), (3). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
09 février 1993 sous le No. 1,751,227 en liaison avec les
marchandises (1), (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 février
1993 sous le No. 1,751,391 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 avril 1994 sous le No.
1,832,654 en liaison avec les marchandises (3), (6). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (13).

895,953. 1998/11/10. BELL EXPRESSVU LIMITED
PARTNERSHIP, 115 Scarsdale Road, Toronto, ONTARIO,
M3B2R2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAROCHE, LEGAULT, 1000, DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 4100, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H8 

VU 
Consent to the use of the trade-mark from NOTARIUS-
TECHNOLOGIES ET SYSTEMES D’INFORMATION
NOTARIALE INC. is of record.

WARES: Printed publications, namely magazines that contain
program listing schedules with respect to satellite television
systems, together with editorial features, articles and advertising.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le consentement à l’utilisation de la marque de commerce de
NOTARIUS-TECHNOLOGIES ET SYSTEMES D’INFORMATION
NOTARIALE INC. a été déposé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément revues
qui contiennent un horaire d’émissions de télévision par satellite
ainsi que des articles et de la publicité. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,423. 1999/06/02. Telos Corporation, a Maryland
Corporation, 19886 Ashburn Road, Virginia, 20147, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TELOS 
SERVICES: Telecommunication services, namely, providing
technology, management and support services to improve the
security of wired and wireless technology namely, the electronic
transmission of voice, video, data, facsimile, electronic messages,
mail and live video conversations, conferencing and
communications and information through personal computers, the
global computer networks, telephones and television sets
interfacing with local and wide area networks; excluding local and
long distance telephone services, paging services, leasing of
telecommunications equipment and systems. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 06, 2004 under No. 2,828,747 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
fourniture de services de technologie, de gestion et de soutien
pour améliorer la sécurité de la technologie câblée et de la
technologie sans fil, nommément transmission électronique de la
voix, de vidéo, de données, de télécopies, de messages
électroniques, de courriel et de conversations vidéo en direct, de
conférences, et de communications et d’information au moyen
d’ordinateurs personnels, des réseaux informatiques mondiaux,
de téléphones et de téléviseurs assurant l’interface avec des
réseaux locaux et des réseaux étendus; excluant les services
téléphoniques locaux et interurbains, les services de
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radiomessagerie, le crédit-bail d’équipement et de systèmes de
télécommunications. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 avril 2004 sous le No. 2,828,747 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,027,508. 1999/08/31. ELKA INVESTMENTS LTD., 1052
Budapest, Aranykez U.P.6.EM.28, HUNGARY Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

CALIVITA 
WARES: Nutritional supplements namely a mixture of vitamins,
minerals, herbs, vegetables and/or fruits in dried and extract form.
Priority Filing Date: August 11, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/773,426 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compléments nutritionnels, nommément
mélange de vitamines, de sels minéraux, d’herbes, de légumes et/
ou de fruits panés et/ou farcis sous forme séchée ou sous forme
d’extrait. Date de priorité de production: 11 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/773,426 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,110. 2000/01/06. Stevies, Inc., 52 - 16 Barnet Avenue,
Long Island City, New York 11104, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 
 

WARES: (1) Jewelry; namely, rings, earrings, cuff links,
necklaces, bracelets, pendants and key rings. (2) Bags; namely,
handbags, shoulder bags, wallets, tote bags, back packs, and
luggage. (3) Clothing; namely, tee shirts, shirts, shorts, skirts,
dresses, jeans, sweaters, jackets, underwear, hats and footwear;
namely, sandals, boots, athletic shoes, shoes, sneakers. (4) Hair
ornaments; namely, hairpins. (5) Jewelry, namely, rings, earrings,
necklaces, bracelets, pendants, cuff links. (6) Bags; namely,
handbags, shoulder bags, tote bags, wallets and back packs. (7)
Clothing; namely, pants, jackets, tee shirts, sweaters, dresses,

jeans, socks and footwear, namely; namely, sandals, boots,
athletic shoes, shoes, sneakers. (8) Hair ornaments; namely,
hairpins. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (5),
(6), (7), (8). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on May 21, 2002 under No. 2,571,975 on wares (5); UNITED
STATES OF AMERICA on May 21, 2002 under No. 2,571,974 on
wares (6); UNITED STATES OF AMERICA on May 21, 2002
under No. 2,571,979 on wares (8); UNITED STATES OF
AMERICA on July 01, 2003 under No. 2,732,515 on wares (7).
Proposed Use in CANADA on wares (1), (2), (3), (4).

MARCHANDISES: (1) Bijoux, nommément bagues, boucles
d’oreilles, boutons de manchettes, colliers, bracelets, pendentifs
et anneaux porte-clés. (2) Sacs, nommément sacs à main, sacs à
bandoulière, sacoches, fourre-tout, sacs à dos et bagages. (3)
Vêtements, nommément tee-shirts, chemises, shorts, jupes,
robes, jeans, chandails, vestes, sous-vêtements, chapeaux et
articles chaussant, nommément sandales, bottes, chaussures
d’athlétisme, souliers, espadrilles. (4) Ornements à cheveux;
nommément épingles à cheveux. (5) Bijoux, nommément,
bagues, boucles d’oreilles, colliers, bracelets, pendentifs, boutons
de manchettes. (6) Sacs, nommément sacs à main, sacs à
bandoulière, fourre-tout, sacoches et sacs à dos. (7) Vêtements,
nommément pantalons, vestes, tee-shirts, chandails, robes,
jeans, chaussettes et articles chaussants, nommément sandales,
bottes, chaussures d’athlétisme, chaussures, espadrilles. (8)
Ornements à cheveux; nommément épingles à cheveux.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (5), (6), (7), (8). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mai 2002 sous le No. 2,571,975 en
liaison avec les marchandises (5); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
21 mai 2002 sous le No. 2,571,974 en liaison avec les
marchandises (6); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mai 2002
sous le No. 2,571,979 en liaison avec les marchandises (8);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 juillet 2003 sous le No.
2,732,515 en liaison avec les marchandises (7). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4).

1,053,354. 2000/03/31. RIVERSIDE PAPER CORPORATION, a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Wisconsin, 800 S. Lawe Street, Appleton, Wisconsin 54912-
0179, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

NEON 
WARES: Construction paper, drawing paper, art paper, lined and
unlined writing paper, cut writing paper, bond paper, printing
paper, index cards, scratch tablets, note tablets, legal tablets,
envelopes, poster paper, poster board, computer paper, filler
paper, file folders, sketch books and diaries, chart paper,
notebooks, easel tablets, reprographic paper; text and cover
paper for use in the printing industry, paper roll stock for use in the
printing industry, paper roll stock for use as banners and signs.
Used in CANADA since at least as early as 1990 on wares.
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MARCHANDISES: Papier de bricolage, papier à dessin, papier
pour artiste, papier à lettres ligné et non ligné, papier à lettres
coupé, papier bond, papier d’impression, fiches, blocs de
griffonnage, blocs-notes, blocs de rédaction de documents
juridiques et de résumés de lois, enveloppes, papier pour affiches,
panneau d’affichage, papier d’imprimante, papier de bourrage,
chemises, carnets à croquis et agendas, papier graphique,
cahiers, blocs de papier à chevalet, papier de reprographie; papier
d’édition de luxe et papier couverture à utiliser dans l’industrie de
l’impression, papier d’impression en rouleau à utiliser dans
l’industrie de l’impression, papier d’impression en rouleau à
utiliser comme bannières et enseignes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les
marchandises.

1,063,816. 2000/06/16. DENTAL EDUCATION LABORATORIES,
INC., 1515 State Street, Suite 16, Santa Barbara, California
93101, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GREATER TAPER SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words TAPER SYSTEM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Endodontic files and auxiliary implements, namely
irrigating cannulas, paper points, gutta percha filling points,
electric heat carriers, condensation heat carriers, pluggers,
obturating carriers and restorative posts, injection needles,
backfillers, filling instruments, reamers, handpiece burs. Priority
Filing Date: December 27, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/881,252 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TAPER SYSTEM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Limes endodontiques et instruments
auxiliaires, nommément canules d’irrigation, points de suture en
papier, points de suture en gutta-percha, supports de chauffage
électrique, supports pour chaleur de condensation, fouloirs à
amalgame, supports d’obturation et colonnettes de restauration,
aiguilles à injection, instruments de comblement, instruments
d’obturation, alésoirs, roulettes de pièce à main dentaire. Date de
priorité de production: 27 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/881,252 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,069,496. 2000/07/31. Matsushita Electric Industrial Co., Ltd.,
1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi, Osaka Prefecture, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

DVCPRO 

WARES: (1) Video tape recorders, video tape recorders with
video cameras, video players, video camcorders, blank video
cassettes. (2) Non-linear digital video editing systems; video
servers. Used in CANADA since at least as early as May 1997 on
wares (1); January 1998 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Magnétoscopes, magnétoscopes avec
caméras vidéo, lecteurs vidéo, camescopes, vidéocassettes
vierges. (2) Systèmes de montages vidéo numériques non
linéaires; serveurs vidéo. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1997 en liaison avec les marchandises
(1); janvier 1998 en liaison avec les marchandises (2).

1,072,335. 2000/08/24. Cars4U.com Inc., 156 DuncanMill Road,
Toronto, ONTARIO, M3B3N2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO,
ONTARIO, M5H3R3 

CANADA’S e-DEALER 
The right to the exclusive use of CANADA’S, e- , and DEALER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Automobile distribution, leasing and financing
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de CANADA’S, e-, et DEALER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de distribution, de crédit-bail et de
financement d’automobiles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,072,548. 2000/08/25. Automatic Data Processing, Inc., One
ADP Boulevard, Roseland, New Jersey 07068, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FUNDMARKET 
SERVICES: (1) On-line ordering services featuring mutual fund
prospectuses; providing a search engine for obtaining data in the
field of mutual fund investment from a global computer network
and providing reports concerning the use of an on-line computer
database in the field of mutual fund investments. (2) On-line
ordering services featuring mutual fund prospectuses of others;
providing an on-line computer database in the field of mutual fund
investments; providing reports concerning the use of the on-line
computer database in the field of mutual fund investments via a
global computer network. Priority Filing Date: April 06, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
019,127 in association with the same kind of services (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on August 06, 2002 under No.
2,606,114 on services (2). Proposed Use in CANADA on services
(1).



Vol. 51, No. 2593 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

07 juillet 2004 6 July 7, 2004

SERVICES: (1) Services de commande en ligne concernant des
prospectus de fonds mutuels; fourniture d’un moteur de recherche
pour obtenir des données dans le domaine des investissements
dans des fonds mutuels à partir d’un réseau informatique mondial
et fourniture de rapports concernant l’utilisation d’une base de
données en ligne dans le domaine des investissements dans des
fonds mutuels. (2) Services de commande en ligne concernant
des prospectus de fonds mutuels de tiers; fourniture d’une base
de données en ligne dans le domaine des investissements dans
des fonds mutuels; fourniture de rapports concernant l’utilisation
de la base de donnée en ligne dans le domaine des
investissements dans des fonds mutuels au moyen d’un réseau
informatique mondial. Date de priorité de production: 06 avril
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
019,127 en liaison avec le même genre de services (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 août 2002 sous le No. 2,606,114 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1).

1,079,583. 2000/10/20. H.Young (Operations) Limited, Dominion
House, Kennetside, Newbury, Berkshire RG14 5PX, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

WARES: (1) Protective clothing, namely, protection devices for
personal use against accidents; body armour in the nature of
protective paddings as parts of sports suits for the protection of
various parts of the body for use in sports activities; padding and
protective shields for legs, knees, elbows and wrists, and
protective gloves; protective headwear, namely, protective
helmets, protective helmets for use in sports, and face protectors;
life jackets; spectacles; sports spectacles; sunglasses; retainers
for spectacles; retainers for sports spectacles and sunglasses;
telephones, mobile telephones; telephone apparatus, receivers
and transmitters, namely, fascias for mobile telephones, covers
for mobile telephones, holders for mobile telephones; electronic
organisers; personal organisers; computers; computer software to
enable the provision of information, instruction, imagery, rules and
lor data relating to sports and leisure pursuits; computer games
software; computer software to enable the provision of
information, instruction, imagery, rules and/or data relating to
sports and leisure pursuits, all supplied from the Internet;
electronic publications (downloadable) relating to sports and

leisure pursuits, provided on-line from databases or the Internet;
computer software and telecommunications apparatus (including
modems) to enable connection to databases and the Internet;
computer software to enable searching of data relating to sports
and leisure pursuits; digital music (downloadable) provided from
the Internet; digital music (downloadable) provided from MP3
Internet web sites; MP3 players; cards with programmable
memory chips; electronic organisers incorporated within
telecommunications apparatus and equipment. (2) Vehicles,
apparatus for locomotion by land, air or water and land vehicles,
namely, four wheel drive vehicles, multipurpose vehicles (MPV’s),
sports cars, touring cars, automobiles, camping cars, caravans,
motor homes, trucks, yachts, roof rack pads; motor cars,
motorcycles; bicycles; mountain bicycles; bicycle frames, pumps,
handle bars, stands, spokes, saddles, bells, brakes, rims and
chains; boats; sailing boats; sleighs; parts and fittings for all the
aforesaid goods. (3) Jewellery, watch straps, watches, clocks and
horological instruments, namely, time recording apparatus for
sporting events and competitions, keyrings. (4) Printed matters,
namely, books, leaflets, posters, catalogues, pamphlets and
carrier bags, photographs, books, leaflets, adhesive stickers,
labels, posters, stationery items and desk accessories, namely,
pencils cases and tins (filled and unfilled), paper products of all
sizes and formats, namely writing paper, drawing paper, paper for
painting, paper for mounting prints and pictures; notebooks and
notepaper , wrapping paper, paper bags, bound books (unprinted
pages), bound books (hardbacked/softbacked/wire), writing
instruments, namely, pens and pencils in all formats, pencils
(leaded and coloured) erasers, pencil sharpeners, mathematical
instruments, namely, rulers, set squares, protractors, compasses,
filing and paper storage products, namely, folders, ring binders,
lever arch files and file boxes, book covering materials (self
adhesive rolls), carry cases, mouse mats and notepads;
cardboard articles, namely, cardboard boxes, cardboard display
material, cardboard point of sale materials, namely, banners. (5)
Articles made from leather and from imitations of leather, namely,
boxes of leather or leather board, leather envelopes for packaging,
imitation leather, leather laces, leather pouches for packaging,
saddlery, school bags, shopping bags, shoulder belts, straps,
travelling bags, trunks, luggage, valises, suitcases, handbags,
garment bags for travel, wheeled flight bags, quilted bags,
backpacks, leather bags and denim bags; bags, backpacks,
rucksacks, wallets and purses, straps, belts, keycases. (6) Display
stands, display boards, picture frames, cabinets, dispensers,
namely point of sale material enabling products to be displayed for
prospective purchasers to view, select and purchase; frames,
shelves, keyboards for hanging keys; boxes; packaging
containers, namely, boxes, plastic bags, pouches, tubes and other
containers made of bubble wrap or foam or polystyrene, for
packaging goods; board bags and holdalls, namely, carrier bags
of all types. (7) Clothing, footwear, headgear, namely, jackets,
sportswear, shirts, trousers, sports jerseys, sweaters, waistcoats,
blouses, bodices, beach clothes, beach shoes, bathing suits,
bathing caps, sports shoes, cyclists’ clothing, dresses, shoes,
slippers, boots, socks, hosiery, leggings, knitwear, jumpers,
jerseys, hats, mittens, overcoats, overalls, raincoats, caps, robes,
scarves, shawls, wraps, ski boots, skirts, smocks, stockings, suits,
sun visors, swimsuits, underwear, uniforms, visors, wristbands,
vests, t-shirts, sweatshirts, shorts, denimwear, hoodies, fleeces,
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pants, technical outerwear, technical pants, technical gloves,
technical mittens, bikinis, swimwear , beanies, fleece gloves,
ankle socks; wristbands, sandals, baseball caps, sweatshirts, t-
shirts. (8) Toys, games and playthings, namely, electronic games
apparatus; sporting articles and replacement parts for snow
boards, surf boards, wake boards, and other boards for use in
sports, for mountain ,bikes and for skates, MX and BMX and for
sleighs, bob sleighs and skis; gloves for sports and for games;
sleighs; bob sleighs; sail boards; skis; snow boards; surf boards;
wind surf boards and apparatus; boards for use in water sports
and wake boards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements de protection, nommément
dispositifs de protection pour usage corporel contre les accidents;
armure sous forme de matelassage protecteur, comme pièces de
tenue de sport, pour la protection de différentes parties du corps,
à utiliser dans les activités sportives; matelassage et écrans
protecteurs pour jambes, genoux, coudes et poignets, et gants de
protection; protège-tête, nommément casques protecteurs,
casques protecteurs à l’usage sportif, et protecteurs faciaux; gilets
de sauvetage; lunettes; lunettes de sport; lunettes de soleil;
cordons pour lunettes; cordons pour lunettes de sport et lunettes
de soleil; téléphones, téléphones mobiles; appareils, récepteurs et
transmetteurs téléphoniques, nommément coques pour
téléphones mobiles, couvercles pour téléphones mobiles,
supports pour téléphones mobiles; agendas électroniques;
ordinateurs; logiciels permettant la fourniture d’information,
d’enseignement, d’imagerie, de règles et/ou de données ayant
trait aux sports et aux loisirs; ludiciels; logiciels permettant la
fourniture d’information, d’enseignement, d’imagerie, de règles et/
ou de données ayant trait aux sports et aux loisirs, tous fournis à
partir de l’Internet; publications électroniques (téléchargeables)
ayant trait aux sports et aux loisirs, fournies en ligne à partir de
bases de données ou de l’Internet; logiciels et appareils de
télécommunications (y compris modems) permettant le
raccordement à des bases de données et à l’Internet; logiciels
permettant la recherche de données ayant trait aux sports et aux
loisirs; musique numérique (téléchargeable) fournie à partir de
l’Internet; musique numérique (téléchargeable) fournie à partir de
sites Web de l’Internet MP3; lecteurs MP3; cartes avec puces
mémoire programmables; agendas électroniques intégrés à des
appareils et à de l’équipement de télécommunications. (2)
Véhicules, appareils pour le transport par terre, par air ou par eau
et véhicules terrestres, nommément véhicules à quatre roues
motrices, véhicules polyvalents, automobiles sport, automobiles
de tourisme, automobiles, véhicules de camping, caravanes,
caravanes motorisées, camions, yachts, galeries de toit;
automobiles, motocyclettes; bicyclettes; bicyclettes de montagne;
cadres de bicyclette, pompes, guidons, supports, rayons, selles,
cloches, freins, jantes et chaînes; bateaux; voiliers; traîneaux;
pièces et accessoires pour tout le matériel susmentionné. (3)
Bijoux, bracelets de montre, montres, horloges et instruments
d’horlogerie, nommément appareils d’enregistrement de temps
pour manifestations et compétitions sportives, anneaux porte-
clés. (4) Imprimés, nommément livres, dépliants, affiches,
catalogues, dépliants et sacs de transport, photographies, livres,
dépliants, autocollants adhésifs, étiquettes, affiches, articles de
papeterie et accessoires de bureau, nommément étuis et boîtes à
crayons (pleins et vides), articles en papier de toutes tailles et de

tous formats, nommément papier à lettres, papier à dessin, papier
à peinture, papier pour le montage d’estampes et de tableaux;
cahiers et papier à écrire, papier d’emballage, sacs en papier,
livres reliés (pages non imprimées), livres reliés (cartonnés/
brochés/reliés par fil), instruments d’écriture, nommément stylos
et crayons de tous formats, crayons (à mine de plomb et à
colorier), gommes à effacer, taille-crayons, instruments
mathématiques, nommément règles, équerres à dessins,
rapporteurs d’angle, compas, produits de classement et
d’entreposage de papier, nommément chemises, classeurs à
anneaux, classeurs à arceaux et à levier et boîtes-classeurs,
matériaux de couverture de livre (rouleaux autocollants),
mallettes, tapis de souris et bloc-notes; articles en carton,
nommément boîtes en carton, matériel d’étalage en carton mince,
matériel de promotion sur le lieu de vente en carton mince,
nommément bannières. (5) Articles fabriqués de cuir et de
similicuir, nommément boîtes de cuir ou de synderme, enveloppes
de cuir pour emballage, similicuir, lacets de cuir, baudruches pour
emballage, sellerie, sacs d’écolier, sacs à provisions, baudriers,
sangles, sacs de voyage, malles, bagages, valises, sacs à main,
sacs à vêtements de voyage, bagages à main sur roulettes, sacs
matelassés, sacs à dos, sacs en cuir et sacs en denim; sacs, sacs
à dos, portefeuilles et bourses, sangles, ceintures, porte-clés. (6)
Présentoirs, tableaux d’affichage, cadres, meubles à tiroirs,
distributrices, nommément matériel de point de vente permettant
de présenter aux acheteurs éventuels des produits à visualiser, à
choisir et à acheter; cadres, rayons, panneaux pour accrocher des
clés; boîtes; contenants d’emballage, nommément boîtes, sacs de
plastique, petits sacs, tubes et autres contenants fabriqués de film
à bulles d’air ou de mousse ou de polystyrène, pour emballer des
marchandises; sacs pour planches et sacs fourre-tout,
nommément sacs de transport de toutes sortes. (7) Vêtements,
articles chaussants, couvre-chefs, nommément vestes,
vêtements sport, chemises, pantalons, chandails sport, chandails,
gilets, chemisiers, corsages, vêtements de plage, souliers de
plage, maillots de bain, bonnets de bain, souliers de sport,
vêtements de cycliste, robes, souliers, pantoufles, bottes,
chaussettes, bonneterie, caleçons, tricots, chasubles, jerseys,
chapeaux, mitaines, paletots, salopettes, imperméables,
casquettes, robes de chambre, foulards, châles, pèlerines,
chaussures de ski, jupes, blouses, mi-chaussettes, costumes,
visières, maillots de bain, sous-vêtements, uniformes, visières,
serre-poignets, gilets, tee-shirts, pulls d’entraînement, shorts,
vêtements en denim, gilets à capuchon, toisons, pantalons,
vêtements techniques de plein air, pantalons techniques, gants
techniques, mitaines techniques, bikinis, maillots de bain, petites
casquettes, gants en molleton, socquettes; serre-poignets,
sandales, casquettes de baseball, pulls d’entraînement, tee-
shirts. (8) Jouets, jeux et articles de jeu, nommément appareils de
jeux électroniques; articles de sport et pièces de rechange pour
planches à neige, planches de surf, planches à sillage, et d’autres
planches à utiliser en sport, pour vélos tout terrain et pour patins,
moto-cross et bi-cross, et pour traîneaux, bobsleighs et skis; gants
pour sports et pour jeux; traîneaux; bob traîneaux; planches à
voile; skis; planches à neige; planches de surf; planches et
équipement de surf à voile; planches à utiliser dans les sports
nautiques et planches à sillage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,080,514. 2000/10/26. ALSTOM une société anonyme, 25,
Avenue Kléber, 75116 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

MORE AND MORE PEOPLE NEED 
ALSTOM 

MARCHANDISES: (1) Common metals and their alloys. Metal
building materials, namely reinforcing materials of metal for
machine belts; window stop of metal; door stops of metal; bolts of
metal; door frames of metal; windows frames of metals; frames of
metals for building; railway sleepers of metal; roof overing of
metal; brackets of metal for buildings; staircases of metals; fitting
of metal for windows; ironwork for windowa; iron works for door;
fitting of metal for building; cask stands of metal; building boards
of metal; roofing of metal; sheets and plates of metal; framework
of metal for building; railway sleepers of metals; (2) Ironmongery,
small items of metal hardware, namely steels masts, roller blinds
of steel, cast steel, stell tubes, steel alloys, balls of steel, steel
unwrought or semi-wrought; steel wire, steel trip, steel sheets,
fittings of metal for compressed air ducts, alloys of common metal,
wire of common metal alloys, aluminium, aluminium foil, floating
docks of metalfor mooring boats, mooring bollards of metal, collars
of metal for fastening pipes, rings of metal, rods of metal for
brazing and welding, shuttering of metal for concrete, bolts of
metal, cables of metal non-electric, cable joints of metal non-
electric, loading gange rods of metalfor railway wagons, hinge of
metal, chimney shats of metal, keys, coupling of metal for chains,
collars of metal for fastening pipes, guard rails of metal, robe
thimbly of metal, hook, copper rings, copper unwrought or semi-
wrought, copper wire, not insulated drain pipes of metal, boarding
stairs of metal mobile for passengers, iron wire, iron ores, parts of
metal for electric lines; wire stretchers (tension links), fish plates
(rails) rivets of metal, nails; (3) Machines, namely rotating and
static electric machines, namely anti-pollution devices for motors
and engines, axles for machines, reels (parts of machines),
sparking plugs for internal combustion engines, control cables for
machines engines or motors, calenders, driving chains other than
for land vehicles, elevator belts, transmission chains other than for
land vehicles, bearing brackets for machines, steam engine
boilers, control-hydraulic for machines, motors and engines,
controls pneumatic for machines, motors and engines, fuel
conversion apparatusfor internal combustion engines, fan belts for
motors and engines, belts for machines, pressure reducers (parts
of machines), door openers and closers hydraulic (parts of
machines), door openers and closers pneumatic (parts of
machines), heat exchangers (parts of machines), generators of
electricity, ionisation apparatus for the treatment of air, filters of air
conditioning, water conduit installations, heat pumps, nuclear
reactors, valves (thermostatic) parts of heating installations,
steam accumulators, air purifying apparatus and machines, water
filtering apparatus. (4) Equipment and facilities for
communications and telecommunications by wire, cable and
radio, namely telephones, fax machines, antennas, satellite dish,
aerials, radio pagers, radiotelegraphy sets, radiotelephony sets,

satellite navigational apparatus, facsimile machines, telegraph
wires, telegraph (apparatus), portable telephones, masts for
wireless aerials, telephone transmitters, television apparatus. (5)
Apparatus for lighting, heating, refrigerating, namely electric rack
lighting units, refrigerators, heat accumulators, steam
accumulators, air cooling apparatus, air filtering installations, light
bulbs, light bulbs for directional signals for vehicle, light bulb
electric, heat regenerators, refrigeration chambers, air valves for
steam heating installations, heating filaments, heat exchangers
(not parts of machines), lamps, filament for electric lamps, heat
pumps, air reheaters, flare stracks for use in the oil industry,
luminous tubes for lighting, steam accumulators. (6) Vehicles for
locomotion by land, air or water, namely automobiles, planes,
boats, rolling stock for railway, ships, tramcors, motor cars,
carriages. (7) Non-metallic building materials, namely cements,
gravel, asphalt, tarred strips for building, concrete, shuttering not
of metal for concrete, concrete buildings elements, bitumen,
bituminous products for building, lime, cement slabs, cement
posts, plate glass for building, tar, gravel, building stone, insulating
glass (building), macadam, rock crystal. SERVICES: (1)
Advertising namely, organisation for exhibitions for commercial
purposes in the field of transportation and of energy, mailing
services, advertising agencies, bill-posting, import-export
agencies, commercial information agencies, transcription;
publicity columns preparation, demonstration of goods,
dissemination of advertising matter, updating of advertising
purposes, publicity material rental, rental of advertising space,
public relations, news clipping services. (2) Business
management and administration, namely providing financial
consultation and surveys, human resources consultation. (3)
Financial affairs, financial investments, loans in the field energy
and transportation, real estate affairs, namely rental, appraisal of
real estate property. (4) Telecommunications, namely facsimile
and telephone transmission, cable television transmission, routing
and junction services, television broadcasting, teleconferencing
services, satellite transmission, information about
telecommunications. (5) Transport of goods by air, road, rail,
namely packaging of goods, river transport, transport brokerage,
transportation information, in the field of rail and marine. (6)
Treatment of materials, namely coating of metallic surfaces with
chemical products for protection against corrosion,
coppersmithing, metal casting, decontamination of hazardous
materials, burnishing by abrasion, material tratment information,
sorting of waste and recyclable material (transformation). (7)
Education training, namely vacational guidance. Date de priorité
de production: 02 mai 2000, pays: FRANCE, demande no:
003024910 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 02 mai 2000 sous le No.
003024910 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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WARES: (1) Métaux commun et leurs alliages. Matériaux de
construction en métal, nommément matériaux de renforcement en
métal pour courroies de machines; arrêts de fenêtre en métal;
butoirs de porte en métal; boulons en métal; cadres de porte en
métal; cadres de fenêtres en métaux; cadres en métaux pour
bâtiments; traverses en métal; couvertures en métal; supports en
métal pour bâtiments; cages d’escalier en métaux; ferrures en
métal pour fenêtres; ferronnerie pour fenêtres; ferrures pour
portes; ferrures en métal pour bâtiments; porte-barils en métal;
panneaux de construction en métal; toitures en métal; feuilles et
plaques en métal; ossature en métal pour bâtiments; traverses en
métaux; (2) Quincaillerie de bâtiment, petits articles de
quincaillerie, nommément mâts en acier, stores à enroulement en
acier, acier moulé, tubes d’acier, alliages d’acier, billes d’acier,
acier brut ou semi-brut; fil d’acier, acier à déclenchement, tôle
d’acier, raccords en métal pour gaines d’air comprimé, alliages de
métaux communs, fil métallique d’alliages de métaux communs,
aluminium, papier d’aluminium, docks flottants en métal pour
l’amarrage de bateaux, bollards d’amarrage en métal, collets en
métal pour la fixation de tuyaux, anneaux en métal, tiges en métal
pour le brasage et le soudage, coffrage en métal pour le béton,
boulons en métal, câbles non électriques en métal, joints de câble
non électriques en métal, tiges de matériel de chargement en
métal pour wagons de chemin de fer, charnières en métal,
souches de cheminées en métal, clés, raccords en métal pour
chaînes, collets en métal pour la fixation de tuyaux, garde-fous en
métal, dés de peignoir en métal, crochets, anneaux en cuivre,
cuivre brut ou semi-brut, fils de cuivre, tuyaux de drainage non
isolés en métal, escaliers d’embarquement mobiles en métal pour
passagers, fil de fer, minerais de fer, pièces en métal pour lignes
électriques; tendeurs en fil métallique (liens de tension), rivets de
plaque d’assemblage en métal (pour rails), clous; (3) Machines,
namely rotating and static electric machines, namely anti-pollution
devices for motors and engines, axles for machines, reels (parts
of machines), sparking plugs for internal combustion engines,
control cables for machines engines or motors, calenders, driving
chains other than for land vehicles, elevator belts, transmission
chains other than for land vehicles, bearing brackets for machines,
steam engine boilers, control-hydraulic for machines, motors and
engines, controls pneumatic for machines, motors and engines,
fuel conversion apparatus for internal combustion engines, fan
belts for motors and engines, belts for machines, pressure
reducers (parts of machines), door openers and closers hydraulic
(parts of machines), door openers and closers pneumatic (parts of
machines), heat exchangers (parts of machines), generators of
electricity, ionisation apparatus for the treatment of air, filters of air
conditioning, water conduit installations, heat pumps, nuclear
reactors, valves (thermostatic) parts of heating installations,
steam accumulators, air purifying . (4) Équipements et
installations pour les communications et les télécommunications
par fil métallique, câble et radio, nommément téléphones,
télécopieurs, antennes, antennes paraboliques,
radiomessageurs, ensembles de radiotélégraphie, ensembles de
radiotéléphonie, appareils de navigation par satellite,
télécopieurs, fils à télégraphe, télégraphes (appareils), téléphones
portatifs, mâts pour antennes sans fil, émetteurs téléphoniques,
appareils de télévision. (5) Appareils d’éclairage, de chauffage, de
réfrigération, nommément appareils d’éclairage électriques de
rayons, réfrigérateurs, appareils de chauffage, accumulateurs de

vapeur, appareils refroidisseurs de l’air, installations de filtration
d’air, ampoules, ampoules pour lampes pour indicateurs de
direction pour véhicule, ampoules électriques, régénérateurs de
chaleur, chambres froides, reniflards pour installations de
chauffage à la vapeur, filaments chauffants, échangeurs de
chaleur (non pas des pièces de machines), lampes, filaments pour
lampes électriques, pompes à chaleur, réchauffeurs d’air, torches
de brûlage pour utilisation dans l’industrie pétrolière, tubes
lumineux d’éclairage, accumulateurs de vapeur. (6) Véhicules
pour le transport par terre, par air ou par eau, nommément
automobiles, avions, bateaux, matériel roulant pour chemins de
fer, navires, tramway, automobiles, voiturettes. (7) Matériaux de
construction non métalliques, nommément ciments, gravier,
asphalte, bandes goudronnées pour bâtiments, béton, coffrages
non métalliques pour le béton, éléments de béton pour bâtiments,
bitume, produits bitumineux pour bâtiments, chaux, dalles de
ciment, poteaux de béton, glace pour bâtiments, goudron, gravier,
pierre de construction, verre isolant (pour bâtiments), macadam,
cristal de roche. SERVICES: (1) Publicité, nommément
organisation d’expositions à des fins commerciales dans le
domaine du transport et de l’énergie, services des postes,
agences de publicité, affichage, agences d’import-export,
agences d’information commerciale, transcription; préparation de
colonnes de publicité, démonstration de marchandises, diffusion
de matériel publicitaire, mise à jour de matériel de publicité,
location de matériel de publicité, location d’espace publicitaire,
relations publiques, service de coupures de presse. (2) Gestion et
administration des affaires, nommément fourniture de
consultation financière et de sondages, consultation en
ressources humaines. (3) Affaires financières, investissements
financiers, prêts dans le domaine de l’énergie et du transport,
affaires immobilières, nommément location, appréciation de
propriétés immobilières. (4) Télécommunications, nommément
transmission de télécopies et d’appels téléphoniques,
transmission d’émissions de télévision par câble, services de
routage et de jonction, télédiffusion, services de téléconférence,
transmission par satellite, information en matière de
télécommunications. (5) Transport de marchandises par air, route,
rail, nommément emballage de marchandises, transport fluvial,
courtage en transport, information en matière de transport,
notamment le transport maritime et par rail. (6) Traitement de
matériaux, nommément revêtement de surfaces métalliques avec
produits chimiques pour la protection contre la corrosion,
chaudronnerie, pièces moulées métalliques, décontamination de
matières dangereuses, brunissage par abrasion, information en
matière de traitement de matériau, tri de déchets et de matériaux
recyclables (transformation). (7) Formation en enseignement,
nommément orientation professionnelle. Priority Filing Date: May
02, 2000, Country: FRANCE, Application No: 003024910 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in or for FRANCE on May 02, 2000 under
No. 003024910 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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1,087,930. 2001/01/03. PRESTOLITE WIRE CORPORATION,
200 Galleria Officentre, Suite 200, Southfield, Michigan, 48086,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

PROCONNECT 
WARES: (1) Spark plug wires and spark plug wire sets. (2) Spark
plug wires and spark plug wire sets for land vehicles. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on December 03, 2002 under
No. 2,655,488 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Fils de bougie d’allumage et jeux de fils de
bougie d’allumage. (2) Fils de bougie d’allumage et ensembles de
fils à bougies d’allumage pour véhicules terrestres. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03
décembre 2002 sous le No. 2,655,488 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,091,576. 2001/02/05. DSM N.V., Het Overloon 1, 6411 TE
Heerlen, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TECHTRON 
WARES: Advanced engineering plastics used in the further
extrusion or compression moulding to manufacture industrial and
consumer goods. Priority Filing Date: August 04, 2000, Country:
BENELUX, Application No: 0970642 in association with the same
kind of wares. Used in NETHERLANDS on wares. Registered in
or for NETHERLANDS on August 04, 2000 under No. 674012 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matières plastiques de techniques avancées
utilisées dans le moulage par extrusion ou par compression
avancée pour la fabrication de biens de consommation et de biens
industriels. Date de priorité de production: 04 août 2000, pays:
BENELUX, demande no: 0970642 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour PAYS-BAS le 04 août
2000 sous le No. 674012 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,094,558. 2001/03/01. QUELLOS GROUP, LLC, 601 Union
Street, 56th Floor, Seattle, Washington 98101, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

QUELLOS

 
SERVICES: (1) Providing investment research and information
and analysis in the fields of finance, investment, financial planning,
business and investment strategy online and offline; private
placement of debt and equity through institutional investors,
venture capital firms and individual investors; sponsoring,
investing and managing investment funds and investment
consulting; providing private placement of investment funds and
related financial information and services; providing online access
to stock offerings; regulatory compliance services; accounting and
tax services; providing an online computer database in the field of
financial investment; conducting private placements and public
offerings of securities, futures, commodities and banking
products; asset protection and insurance services; administering
family foundations, charitable trusts and grants, personal wealth
management; estate planning services; trust management
services. (2) Tax consultation services, accounting services;
providing financial planning and consultation services; providing
financial services namely, information in the fields of investment
and finance via a website on a global computer network; financial
research and financial analysis; financial investment in the field of
securities and other financial instruments and investments in all
manner of tangible and intangible assets estate planning services;
stock brokerage services; merchant banking services; investment
banking services; investment of funds for others and financial
investment consultation; stock brokerage via a website on a global
computer network; security brokerage; insurance brokerage in the
field of life insurance and property casualty insurance;
management of charitable and personal trusts and family
foundations; estate trust management; reviewing standards and
practices to assure compliance with tax laws and regulations.
Priority Filing Date: September 28, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/138,053 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on March 23, 2004 under No. 2,825,542 on
services (2). Proposed Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Fourniture de recherche en investissements,
information et analyse dans le domaine des finances, de
l’investissement, de la planification financière, des affaires et de la
stratégie d’investissements en ligne et hors-ligne; placement privé
de titres de créance et de titres participatifs au moyen
d’investisseurs institutionnels, d’entreprises de capitaux à risques
et d’investisseurs individuels; parrainage, investissement et
gestion de fonds de placement et consultation en investissement;
placement privé de fonds d’investissement, information financière
et services connexes; fourniture d’accès en ligne à des émissions;
services de conformité aux règlements; services fiscaux et de
comptabilité; fourniture d’une base de données informatisées en
ligne dans le domaine des investissements financiers; tenue de
placements privés et d’émissions publiques de valeurs, de
contrats à terme, de biens et de produits bancaires; services
d’assurances et de protection des biens; administration de
fondations familiales, de fiducies de bienfaisance et de
subventions, gestion de patrimoine personnel; services de
planification successorale; services de gestion de fiducie. (2)
Services de consultation en impôt, services de comptabilité;
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fourniture de services de planification et de consultation
financières; fourniture de services financiers, nommément
information dans les domaines des investissements et des
finances au moyen d’un site Web sur un réseau informatique
mondial; recherches et analyses financières; investissement
financier dans le domaine des valeurs et autres instruments
financiers et services de planification successorale
d’investissements dans des actifs corporels et incorporels de tous
genres; services de courtage d’actions; services bancaires pour
marchands; services de placements bancaires; placement de
fonds pour des tiers et consultation en investissement financier;
courtage d’actions au moyen d’un site Web sur un réseau
informatique mondial; courtage de services de sécurité; courtage
en assurances dans le domaine de l’assurance-vie et des
assurances incendie, accidents, risques divers; gestion de
fiducies personnelles et charitables et de fondations familiales;
gestion de fiducies successorales; examen des normes et
pratiques pour assurer la conformité aux lois et aux règlements
fiscaux. Date de priorité de production: 28 septembre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/138,053 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 mars 2004 sous le No.
2,825,542 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (1).

1,095,148. 2001/03/07. BONNEVUE ENTERPRISES INC, 33
BEATY AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M6K3B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KERR, OSTER & WOLFMAN, 133 BERKELEY STREET, SUITE
200, TORONTO, ONTARIO, M5A2X1 
 

The right to the exclusive use of the words CARRIBEAN,
CANADIENNE and PREFERRED CHOICE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Dried, smoked, BBQ meats, fish, poultry, heat and serve
prepared meals containing beef, pork, chicken, fish, turkey, rice,
beans, vegetables, pasta sauces, sausages and game; sauces
namely tomato sauce and all tomato based sauces used on pasta,
meats, fish and seafood. SERVICES: Entertainment in the nature
of TV and Radio food shows. Used in CANADA since April 2000
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CARRIBEAN, CANADIENNE
et PREFERRED CHOICE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viande séchée, fumée, barbecue, poisson,
volaille, plats cuisinés contenant boeuf, porc, poulet, poisson,
dinde, riz, haricots, légumes, sauces pour pâtes alimentaires,
saucisses et gibier; sauces, nommément sauce aux tomates et
toutes les sauces à base de tomate utilisées avec des pâtes
alimentaires, de la viande, du poisson et des fruits de mer.
SERVICES: Divertissement sous forme de spectacles télévisés et
d’émissions radiophoniques portant sur les aliments. Employée
au CANADA depuis avril 2000 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,096,421. 2001/03/16. QUELLOS GROUP, LLC, 601 Union
Street, 56th Floor, Seattle, Washington 98101, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: (1) Providing investment research and information
and analysis in the fields of finance, investment, financial planning,
business and investment strategy online and offline; private
placement of debt and equity through institutional investors,
venture capital firms and individual investors; sponsoring,
investing and managing investment funds and investment
consulting; providing private placement of investment funds and
related financial information and services; providing online access
to stock offerings; regulatory compliance services; accounting and
tax services; providing an online computer database in the field of
financial investment; conducting private placements and public
offerings of securities, futures, commodities and banking
products; asset protection and insurance services; administering
family foundations, charitable trusts and grants, personal wealth
management; estate planning services; trust management
services. (2) Tax consultation services, accounting services;
providing financial planning and consultation services; providing
financial services namely, information in the fields of investment
and finance via a website on a global computer network; financial
research and financial analysis; financial investment in the field of
securities and other financial instruments and investments in all
manner of tangible and intangible assets estate planning services;
stock brokerage services; merchant banking services; investment
banking services; investment of funds for others and financial
investment consultation; stock brokerage via a website on a global
computer network; security brokerage; insurance brokerage in the
field of life insurance and property casualty insurance;
management of charitable and personal trusts and family
foundations; estate trust management; reviewing standards and
practices to assure compliance with tax laws and regulations.
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Priority Filing Date: September 28, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/138,051 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on April 06, 2004 under No. 2,830,350 on services
(2). Proposed Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Fourniture de recherche en investissements,
information et analyse dans le domaine des finances, de
l’investissement, de la planification financière, des affaires et de la
stratégie d’investissements en ligne et hors-ligne; placement privé
de titres de créance et de titres participatifs au moyen
d’investisseurs institutionnels, d’entreprises de capitaux à risques
et d’investisseurs individuels; parrainage, investissement et
gestion de fonds de placement et consultation en investissement;
placement privé de fonds d’investissement, information financière
et services connexes; fourniture d’accès en ligne à des émissions;
services de conformité aux règlements; services fiscaux et de
comptabilité; fourniture d’une base de données informatisées en
ligne dans le domaine des investissements financiers; tenue de
placements privés et d’émissions publiques de valeurs, de
contrats à terme, de biens et de produits bancaires; services
d’assurances et de protection des biens; administration de
fondations familiales, de fiducies de bienfaisance et de
subventions, gestion de patrimoine personnel; services de
planification successorale; services de gestion de fiducie. (2)
Services de consultation en impôt, services de comptabilité;
fourniture de services de planification et de consultation
financières; fourniture de services financiers, nommément
information dans les domaines des investissements et des
finances au moyen d’un site Web sur un réseau informatique
mondial; recherches et analyses financières; investissement
financier dans le domaine des valeurs et autres instruments
financiers et services de planification successorale
d’investissements dans des actifs corporels et incorporels de tous
genres; services de courtage d’actions; services bancaires pour
marchands; services de placements bancaires; placement de
fonds pour des tiers et consultation en investissement financier;
courtage d’actions au moyen d’un site Web sur un réseau
informatique mondial; courtage de services de sécurité; courtage
en assurances dans le domaine de l’assurance-vie et des
assurances incendie, accidents, risques divers; gestion de
fiducies personnelles et charitables et de fondations familiales;
gestion de fiducies successorales; examen des normes et
pratiques pour assurer la conformité aux lois et aux règlements
fiscaux. Date de priorité de production: 28 septembre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/138,051 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 avril 2004 sous le No.
2,830,350 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (1).

1,100,186. 2001/04/19. TREVIRA GmbH, Lyoner Strasse 38a, D-
60528 Frankfurt am Main, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TREVIRA CLASSIXX 
The right to the exclusive use of the word CLASSIXX is disclaimed
apart from the trade-mark in respect of the wares articles of
clothing, namely coats, suits, jackets, trousers, skirts, anoraks and
hats.

WARES: Raw spinning fibres; yarns and filament for textile
applications; woven and knitted fabrics; articles of clothing,
namely coats, suits, jackets, trousers, skirts, anoraks and hats.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLASSIXX n’est pas accordé en
liaison avec les marchandises désignées comme articles
vestimentaires, nommément manteaux, costumes, vestes,
pantalons, jupes, anoraks et chapeaux en dehors de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Fibres brutes à filer; fils et filaments pour
applications textiles; tissés et tricots; articles vestimentaires,
nommément manteaux, costumes, vestes, pantalons, jupes,
anoraks et chapeaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,102,581. 2001/05/11. Vanguard Steel Ltd., 2160 Meadowpine
Boulevard, Mississauga, ONTARIO, L5N6H6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER
LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

The trade-mark consists of the colours gold and black as applied
to portions (lined for colour) of the visible surface of the hook
shown in the drawing.

WARES: Clevis grab hooks and clevis slip hooks. Used in
CANADA since at least as early as 1988 on wares.

La marque de commerce comprend les couleurs or et noir
appliquées aux parties (hachurées en couleur) de la surface
visible du crochet montré sur le dessin.

MARCHANDISES: Crochets de chaîne à manille et crochets à
échappement à manille. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1988 en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2593

July 7, 2004 13 07 juillet 2004

1,102,582. 2001/05/11. Vanguard Steel Ltd., 2160 Meadowpine
Boulevard, Mississauga, ONTARIO, L5N6H6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER
LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

The trade-mark consists of the colour gold as applied to portions
(lined for colour) of the visible surface of the hook shown in the
drawing.

WARES: Clevis grab hooks and clevis slip hooks. Used in
CANADA since at least as early as 1988 on wares.

La marque de commerce comprend la couleur or appliquée aux
parties (hachurées en couleur) de la surface visible du crochet
montré sur le dessin.

MARCHANDISES: Crochets de chaîne à manille et crochets à
échappement à manille. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1988 en liaison avec les marchandises.

1,102,583. 2001/05/11. Vanguard Steel Ltd., 2160 Meadowpine
Boulevard, Mississauga, ONTARIO, L5N6H6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER
LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

 

The trade-mark consists of the colour gold as applied to portions
(lined for colour) of the visible surface of the hook shown in the
drawing.

WARES: Hoist hooks. Used in CANADA since at least as early as
1988 on wares.

La marque de commerce comprend la couleur or appliquée aux
parties (hachurées en couleur) de la surface visible du crochet
montré sur le dessin.

MARCHANDISES: Crochets de levage. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les
marchandises.

1,102,584. 2001/05/11. Vanguard Steel Ltd., 2160 Meadowpine
Boulevard, Mississauga, ONTARIO, L5N6H6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER
LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
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The trade-mark consists of the colour black as applied to portions
(lined for colour) of the hook shown in the drawing.

WARES: Hoist hooks. Used in CANADA since at least as early as
2000 on wares.

La marque de commerce comprend la couleur noire appliquée aux
parties (hachurées en couleur) du crochet montré sur le dessin.

MARCHANDISES: Crochets de levage. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,104,096. 2001/05/23. KD DEUTSCHE
FLUSSKREUZFAHRTEN GMBH, Hohe Straße 68-82, 50667
Köln, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 
 

The drawing is lined for the colours anthracite and rouge.

SERVICES: Travel agency services, namely, making reservations
and bookings for transportation via boats; freight ship transport;
rental of ships; transport by means of ferry; porter services; freight
brokerage; arranging travel tours and cruises; ship brokerage and
ship storage. Priority Filing Date: November 30, 2000, Country:
GERMANY, Application No: 300 88 082.0 in association with the
same kind of services. Used in GERMANY on services.
Registered in or for GERMANY on January 17, 2001 under No.
300 88 082.0/39 on services.

La partie hachurée du dessin est de couleur anthracite et rouge.

SERVICES: Services d’agence de voyage, nommément
préparation de réservations de transport au moyen de bateaux;
transport maritime des marchandises; location de bateaux;
transport au moyen de transbordeur; services de bagagiste;
courtage de fret; organisation de voyages et de croisières;
courtage maritime et entreposage à bord de navire. Date de
priorité de production: 30 novembre 2000, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 300 88 082.0 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 17 janvier 2001 sous
le No. 300 88 082.0/39 en liaison avec les services.

1,104,573. 2001/05/29. JACE HOLDINGS LTD., 6649 Butler
Crescent, Saanichton, BRITISH COLUMBIA, V8M1Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FRESH IS WHAT WE ARE FAMOUS 

FOR 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail food store and the provision of
retail grocery store services. Used in CANADA since at least as
early as October 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un magasin de vente d’aliments au
détail et fourniture de services d’épicerie au détail. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison
avec les services.

1,105,437. 2001/06/06. TIMEX CORPORATION (Delaware
corporation), Park Road Extension, Middlebury, Connecticut,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

QUANTUM 
WARES: Horological and chronometric instruments, namely:
clocks; watches, watchbands and parts thereof. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’horlogerie et de
chronométrage, nommément : horloges; montres, bracelets de
montres et leurs pièces. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,105,616. 2001/06/11. 1275687 Ontario Limited, a corporation
duly organized and existing under the laws of the Province of
Ontario, 201 Lyndhurst Drive, Kitchener, ONTARIO, N2B1C2 

DIG FOR GOLD 
The right to the exclusive use of the word GOLD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Periodical printed publications, namely periodical books
about fictitious characters; toys, namely models of fictitious
characters and models of fictitious characters encased in
chippable simulated sandstone; clothing, namely shirts, pants,
socks, pajamas; handgear, namely gloves, wrist bands, rings;
headgear namely hats, bicycle helmets, in-line skating helmets;
in-line skating protective gear, namely shin pads and elbow pads,
footwear, namely shoes, boots, slippers; confection, namely
chocolate bars, candies; frozen fruit flavoured ice water; non-
alcoholic beverages, namely soda pop, non-carbonated fruit-
flavoured drinks, water, namely spring, distilled; interactive
software games involving fictitious characters; pre-recorded
movie video cassettes; jewelry, such as necklaces, watches,
rings, pendants, precious stones; coins; precious metals.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Publications périodiques imprimées,
nommément livres périodiques dont les héros sont des
personnages fictifs; jouets, nommément personnages fictifs
miniatures et personnages fictifs miniatures revêtus de simili-grès
; vêtements, nommément chemises, pantalons, chaussettes,
pyjamas; articles pour les mains, nommément gants, serre-
poignets, anneaux; couvre-chefs, nommément chapeaux,
casques protecteurs de cyclisme, casques pour le patinage avec
patins à roues alignées; ensembles de protection pour le patinage
avec patins à roues alignées, nommément protège-tibias et
coudières, articles chaussants, nommément chaussures, bottes,
pantoufles; articles de confiserie, nommément tablettes de
chocolat et friandises; eau glacée à saveur de fruits surgelée;
boissons non alcoolisées, nommément boissons gazeuses,
boissons non gazéifiées à saveur de fruits, eau, nommément eau
de source, eau distillée; ludiciels interactifs utilisant des
personnages fictifs; vidéocassetes cinématographiques
préenregistrées; bijoux tels que colliers, montres, bagues,
pendentifs, pierres précieuses; pièces de monnaie; métaux
précieux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,107,540. 2001/06/26. HAIRFLAIR MAGAZINES LIMITED,
Freebournes House, Freebournes Road, Witham, Essex, CM8
3US, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word HAIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Publications; books; magazines; periodical publications,
newspapers; newsletters, manuals and handbooks; printed matter
and instructional and teaching materials namely magazines;
periodicals and printed publications. SERVICES: Consultancy
and advisory services as to the editing, placement and content of
advertising, marketing, promotion and publicity relating to the
wares and services of others; advertising, marketing, promotion
and publicity services all relating to the wares and services of
others; dissemination of advertising, marketing, promotional and
publicity materials relating to the wares and services of others.
Priority Filing Date: January 10, 2001, Country: UNITED

KINGDOM, Application No: 2257613 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in UNITED KINGDOM on wares and on services.
Registered in or for UNITED KINGDOM on July 28, 2001 under
No. 2257613 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications; livres; revues; périodiques,
journaux; bulletins et manuels; imprimés, et matériel didactique,
nommément revues; périodiques et publications imprimées.
SERVICES: Services de consultation et de conseils sur la
rédaction, le placement et le contenu de publicités, de
commercialisation, promotion et publicité ayant trait aux
marchandises et aux services de tiers; services de publicité, de
commercialisation et de promotion, ayant tous trait aux
marchandises et aux services de tiers; diffusion de matériel de
publicité, de commercialisation et de promotion ayant trait aux
marchandises et aux services de tiers. Date de priorité de
production: 10 janvier 2001, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2257613 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 28 juillet
2001 sous le No. 2257613 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,108,561. 2001/07/04. AMERICA ONLINE, INC., 22000 AOL
Way, Dulles, Virginia 20166-9323, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the words PARENTAL
CONTROLS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs for communication applications
namely internet access applications and media filtering computer
software, namely software for filtering undesired media on for the
internet and for blocking communications with restricted web sites;
and associated manuals sold as a package. SERVICES: (1)
Electronic storage and retrieval of data and documents in the
fields of business, finance, news, weather, sports, computing and
computer software, games, music, theater, movies, travel,
education, lifestyles, hobbies and topics of general interest. (2)
Telecommunications services, namely electronic transmission of
data, images, audio, video and documents via computers and
computerized terminals, namely electronic mail services, facsimile
transmission and electronic transmission of facsimile
communications and data featuring encryption and decryption. (3)
Computer services, namely leasing and providing access to
interactive television, television listings, computer databases,
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computer bulletin boards, computer networks, and computerized
research and reference materials, in the fields of business,
finance, news, weather, sports, computing and computer
software, games, music, theater, movies, travel, education,
lifestyles, hobbies and topics of general interest; all of the
aforementioned services with censorship capabilities. Used in
CANADA since at least as early as January 31, 1996 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PARENTAL CONTROLS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour applications
de communications, nommément applications d’accès à l’Internet
et logiciels de filtrage de contenus multimédia, nommément
logiciels pour filtrer les contenus indésirables sur l’Internet et pour
bloquer l’accès à des sites Web; manuels connexes vendus
comme un tout. SERVICES: (1) Stockage et extraction
électroniques de données et de documents dans le domaine de
l’entreprise, de la finance, des nouvelles, de la météo, des sports,
de l’informatique et des logiciels, des jeux, de la musique, du
théâtre, des films, des voyages, de l’éducation, des modes de vie,
des passe-temps et de sujets d’intérêt général. (2) Services de
télécommunication, nommément transmission électronique de
données, images, audio, vidéo et documents au moyen
d’ordinateurs et de terminaux informatisés, nommément services
de courrier électronique, transmission par télécopie et
transmission électronique de communications par télécopie et de
données cryptées et décryptées. (3) Services d’informatique,
nommément crédit-bail et fourniture de sollicitation de télévision
interactive, de listages de télévision, de bases de données
informatiques, de babillards électroniques, de réseaux
informatiques, et de matériel informatisé de recherche et de
référence, dans les domaines suivants : affaires, finances,
nouvelles, météorologie, sports, calcul et logiciels, jeux, musique,
théâtre, films, voyages, éducation, modes de vie, passe-temps et
sujets d’intérêt général; tous les services susmentionnés
possédant des capacités de censure. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 janvier 1996 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,113,204. 2001/08/20. Courser Capital Corporation, 1111 Finch
Avenue West, Suite 451, Toronto, ONTARIO, M3J2E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLANEY MCMURTRY LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
1400, TORONTO, ONTARIO, M5H2V3 

24/7 365 
SERVICES: (1) Telecommunication services namely, the
electronic transmission of data and documents by online services,
internet website and computer information networks; (2)
Electronic commerce services namely, providing information in
the field of business by online services, internet website and
computer information networks; (3) Electronic commerce stock
brokerage services namely, providing online stock brokerage
services; (4) Electronic commerce retail insurance service
namely, providing online insurance services, namely, insurance
brokerage. (5) Electronic commerce services namely, the
providing of authorization, approval and management of electronic

financial, monetary and business transaction an payments over
computer and data networks, coordinating the sale of consumer
and business goods and services through the internet and online
communication facilities, and providing network access for the
electronic transmission of data, documents and information; (6)
Providing on line distribution, transmission and broadcast of
entertainment services namely, namely film and television
programming, interactive electronic television broadcasting, and
computer games, by online services, internet website and
computer information networks; Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Services de télécommunication, nommément
transmission électronique de données et de documents au moyen
de services en ligne et de réseaux de sites Web/d’information
d’ordinateur; (2) Services de commerce électronique,
nommément fourniture d’information en matière d’affaires au
moyen de services en ligne et de réseaux de sites Web/
d’information d’ordinateur; (3) Services de courtage électronique
en valeurs mobilières, nommément fourniture de services de
courtage de valeurs mobilières en ligne; (4) Services d’assurance
de détail pour le secteur du commerce électronique, nommément
fourniture de services d’assurance en ligne, soit courtage en
assurances. (5) Services de commerce électronique, nommément
la fourniture d’autorisation, d’approbation et de gestion
électronique d’opérations financières, monétaires et
commerciales et de paiements sur ordinateur et réseaux de
données, coordination de la vente de biens et services de
consommation et d’entreprises au moyen d’Internet et
d’installations de télécommunications en ligne, et fourniture
d’accès de réseau pour la transmission électronique de données,
de documents et de renseignements; (6) Fourniture en ligne de
distribution, transmission et diffusion de services de
divertissement, nommément films et émissions télévisées,
télédiffusion interactive électronique et jeux informatisés, au
moyen de services en ligne, d’un site Web sur Internet et de
réseaux de renseignements informatiques; Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,117,881. 2001/10/09. COMPAÑIA ESPAÑOLA DE SEGUROS
DE CREDITO A LA EXPORTACION, S.A., Velazquez, 74, 28001,
Madrid, SPAIN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
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Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The present
trade-mark claims colour as follows: the borders of the quadrangle
are black; the interior of the quadrangle is white; five green strokes
appear in the upper portion of the quadrangle (intersecting the
borders as shown); a green circle appears inside the quadrangle
and within the circle are two irregular strokes; below the
quadrangle the word ECOCHECK appears with the letters ECO
appearing in green outlined in black and the word CHECK
appearing in black.

WARES: Recorded computer programs for use in the field of
evaluating environmental risk, recorded computer operating
systems programs. Priority Filing Date: September 19, 2001,
Country: OHIM (EC), Application No: O.A.M.I. 2.381.150 in
association with the same kind of wares. Used in SPAIN on wares.
Registered in or for OHIM (EC) on November 17, 2003 under No.
2381150 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Aux fins de la présente marque de commerce, la
couleur est revendiquée, comme suit : les bordures du
quadrilatère sont en noir; l’intérieur du quadrilatère est en blanc;
cinq barres en vert apparaissent dans la partie supérieure du
quadrilatère (croisant les bordures de la manière indiquée); un
cercle en vert apparaît à l’intérieur du quadrilatère, et l’intérieur du
cercle contient deux barres irrégulières; en dessous du
quadrilatère apparaît le mot "ECOCHECK", les lettres ECO étant
en vert délinéé en noir et le mot "CHECK", représenté en noir.

MARCHANDISES: Logiciels enregistrés pour utilisation dans le
domaine de l’évaluation de risques environnementaux,
programmes enregistrés de système d’exploitation. Date de
priorité de production: 19 septembre 2001, pays: OHMI (CE),
demande no: O.A.M.I. 2.381.150 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 17
novembre 2003 sous le No. 2381150 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,119,548. 2001/10/26. The Great Game of Business, Inc. (a
corporation of Missouri), 3055 East Division, Springfield, Missouri
65802-2410, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

 

The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials, namely, educational, teaching and
instructional books, workbooks, guidebooks, work sheets, training
manuals, pamphlets, brochures used in the field of business
management, business operation and employee motivation.
SERVICES: Educational services; namely, conducting business
conferences relating to business management and employee
motivational techniques; and educational services; namely,
conducting seminars in the field of business management and
operation and distributing course materials in connection
therewith. Priority Filing Date: July 30, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/292,026 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 26, 2002 under No. 2,653,833 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres, cahiers, guides,
livrets, manuels de formation, dépliants et brochures utilisés à des
fins didactiques et d’instruction dans le domaine de la gestion des
affaires, de la conduite des affaires et de la motivation du
personnel. SERVICES: Services éducatifs; nommément tenue de
réunions d’affaires ayant trait à la gestion des affaires et aux
techniques de motivation des employés; et services éducatifs,
nommément tenue de séminaires dans les domaines de la gestion
et de l’exploitation des affaires, et distribution de matériel
didactique en rapport avec ces sujets. Date de priorité de
production: 30 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/292,026 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 novembre 2002 sous le
No. 2,653,833 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,119,576. 2001/10/26. DePuy, Inc., 700 Orthopaedic Drive,
Warsaw, INDIANA 46580, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O.
BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

DISCOVERY 
WARES: Surgical instruments and implants used in spinal
surgery. Priority Filing Date: April 26, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/060,501 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Instruments chirurgicaux et implants utilisés
en chirurgie rachidienne. Date de priorité de production: 26 avril
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
060,501 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,121,906. 2001/11/13. YAMATAKE CORPORATION a Japanese
corporation, 12-19, Shibuya 2-Chome, Shibuya-ku, Tokyo 150-
8316, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5T4 

HARMONAS 
WARES: Alarms, namely, anti-theft, anti-fire, and anti-intrusion
alarms; computers; computer peripherals, including printers,
CPUs and electronic circuits; computer programs and software for
industrial automation systems; computer programs for building
automation systems, computer programs that do environmental
assessment; computer programs for predicative control of various
business operations; electrical control panels; electrical
converters; data processing apparatus; automatic control
apparatus namely program controllers, flow controllers,
temperature controllers, pressure controllers and level controllers;
indicating apparatus, namely control panels and display screens;
recorders, namely data collection modules for the storage of
massive amounts of data and databases for process control;
automatic temperature controller; electrical distribution or control
machines and apparatus namely electrical distribution controllers
for production systems and sub-systems; electric or electronic
installations for the remote control and supervision of industrial
operations; electric or electronic installations for the calculation or
furnishment of data and statistical information in industrial
operations; integrated circuit cards and other memory cards;
electrical monitoring apparatus namely monitors for monitoring
industrial operations; remote control apparatus namely electro-
dynamic signal remote control for plant operations; switchboards;
telecommunication transmitters; data treatment devices namely
hardware and software for industrial plant control systems; display
panels, including LCD, CRT and annunciators; supervisory control
and data acquisition and distribution system for use in industrial
automation and process control systems comprised of computers,

CRTs, process controllers, analog modules, data acquisition,
recording and analyzing devices, alarms, report-printers, software
and communication networks for such. Used in CANADA since at
least as early as 1998 on wares. Used in JAPAN on wares.
Registered in or for JAPAN on August 08, 1997 under No.
4039967 on wares.

MARCHANDISES: Alarmes, nommément alarmes antivol, non-
feu et anti-intrusion; ordinateurs; périphériques, y compris
imprimantes, unités centrales et circuits électroniques;
programmes informatiques et logiciels pour automatismes
industriels; programmes informatiques pour systèmes de
domotique pour bâtiments, programmes informatiques qui
effectuent l’analyse de l’environnement; programmes
informatiques pour contrôle prédicatif des diverses opérations
commerciales; tableaux de commande électriques;
convertisseurs électriques; appareils de traitement des données;
appareils de commande automatique, nommément contrôleurs
programmés, régulateurs de débit, thermorégulateurs,
pressostats et régulateurs de niveau; appareils d’indication,
nommément tableaux de commande et écrans d’affichage;
enregistreurs, nommément modules de collecte de données pour
le stockage de grandes quantités de données et bases de
données pour commande de processus; thermorégulateur
automatique; machines et appareils de distribution ou de
commande électriques, nommément régulateurs de distribution
électriques pour systèmes et sous-systèmes de production;
installations électriques ou électroniques pour la télécommande et
la supervision des opérations industrielles; installations
électriques ou électroniques pour le calcul ou la fourniture de
données et de renseignements statistiques dans les opérations
industrielles; cartes de circuits intégrés et autres sortes de cartes
mémoire; appareils de contrôle électriques, nommément
moniteurs pour contrôle des opérations industrielles;
télécommandes, nommément télécommande de signal
électrodynamique pour opérations d’usine; standards; émetteurs
de télécommunications; dispositifs de traitement de données,
nommément matériel informatique et logiciels pour systèmes
industriels de commande d’usine; panneaux d’affichage, y
compris afficheur à cristaux liquides, TRC et tableaux
annonciateurs; système de commande de surveillance, et
d’acquisition et de distribution de données à utiliser dans les
systèmes d’automatisation et de commande de processus
industriels, comprenant des ordinateurs, des TRC, des
contrôleurs de processus, des modules analogiques, des
dispositifs d’acquisition de données, des dispositifs
d’enregistrement et d’analyse, des alarmes, des imprimantes
d’édition, des logiciels et des réseaux de communication pour ces
systèmes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1998 en liaison avec les marchandises. Employée: JAPON en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON
le 08 août 1997 sous le No. 4039967 en liaison avec les
marchandises.
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1,122,797. 2001/11/20. NGK SPARK PLUG CO., LTD., 14-18,
Takatsuji-cho, Mizuho-ku, Nagoya City, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

IRIDIUM 
WARES: Ignition apparatus and their accessories being parts of
internal combustion engines of all kinds, namely spark plugs, glow
plugs, plug caps and plug cables. Used in CANADA since at least
as early as March 02, 2001 on wares. Benefit of section 14 is
claimed on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’allumage et leurs accessoires
étant des pièces de moteurs à combustion interne de toutes
sortes, nommément bougies d’allumage, bougies de
préchauffage, capuchons de bougies et câbles de bougies.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 mars
2001 en liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14
de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en liaison
avec les marchandises.

1,122,938. 2001/11/21. Xactware, Inc., 1426 East 750 North,
Orem, Utah 84057, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

POCKETSKETCH 
WARES: Estimation software, namely project and real and
personal property cost estimation software for hand held devices
that includes accurate room-centric floor plan drawings and
computer software dimensioning technology, namely graphic
based floor plan drawing and construction and project estimation
software, which estimates the cost of building or repairing
structures, as well as line item entry using an assembled
proprietary database of localized building and project costs.
Priority Filing Date: August 13, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/299,032 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 02, 2003 under No. 2759791 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Progiciel d’estimation, nommément logiciel
d’estimation des coûts de biens personnels/biens réels et de
projets pour dispositifs à main, qui comprend des dessins précis
de plans d’étage axés sur les pièces et technologie de cotation
informatisée, nommément de logiciel d’estimation de dessin de
plans d’étage sous forme graphique, de projets et de la
construction qui permet d’évaluer les coûts de construction ou de
réparation de structures, l’entrée d’articles d’exécution en utilisant
une base de données exclusive assemblée sur les coûts de
projets et de construction localisés. Date de priorité de production:
13 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:

76/299,032 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 septembre 2003 sous le No. 2759791 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,123,391. 2001/11/21. CAP GEMINI ERNST & YOUNG
CANADA INC., Suite 1500, 700 West Georgia Street, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V7V1C7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

BC SMART CENTRE 
The right to the exclusive use of the words BC and CENTRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Outsourcing services in the fields of customer
service, information technology, supply chain management,
human resources, finance and administration. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BC et CENTRE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de sous-traitance dans le domaine du
service à la clientèle, de la technologie de l’information, de la
gestion du processus d’approvisionnement, des ressources
humaines, des finances et de l’administration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,123,647. 2001/11/29. Taylor Made Golf Company, Inc. (a
Delaware corporation), 5545 Fermi Court, Carlsbad, California
92008, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: (1) Leather and imitations of leather and goods made of
these materials, namely, trunks and travelling bags; umbrellas,
parasols and walking sticks; bags, namely, athletic and sports
bags, golf bags, tote bags, carry bags, bag covers, holdalls and
rucksacks; wallets, key cases, purses and pouches; covers for golf
bags; golf umbrellas; golf umbrella seats; parts and fittings for all
the aforesaid goods; clothing, footwear and headgear, namely,
hats, visors, caps, golf shoes, tennis shoes, t-shirts, collared
shirts, sweaters, vests, raincoats, blouses, sports shirts, jackets,
sweat shirts, tank tops, pants, slacks, skirts, shorts; golfing
footwear; boots and football boots; sporting articles and apparatus
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for use in the game of golf, namely, golf clubs, putters, grips,
shafts, golf heads, golf balls, golf gloves, cloth golf club head
covers; parts and fittings for all the aforesaid goods. (2) Golf balls.
Priority Filing Date: June 01, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/265730 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 27, 2004 under No. 2,809,056 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Cuir et similicuir, et articles constitués de
ces matériaux, nommément malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes; sacs, nommément sacs d’athlétisme et de
sport, sacs de golf, fourre-tout, sacs à provisions avec anses,
housses pour sacs, trousses et sacs à dos; portefeuilles, étuis à
clés, bourses et petits sacs; housses pour sacs de golf; parapluies
de golf; sièges-parapluie pour le golf; pièces et accessoires pour
toutes les marchandises susmentionnées; vêtements, articles
chaussants et coiffures, nommément chapeaux, visières,
casquettes, chaussures de golf, chaussures de tennis, tee-shirts,
chemises à collet, chandails, gilets, imperméables, chemisiers,
chemises sport, vestes, pulls d’entraînement, débardeurs,
pantalons, pantalons sport, jupes, shorts; articles chaussants de
golf; bottes et chaussures de football; articles de sport et appareils
pour le golf, nommément bâtons de golf, fers droits, poignées,
manches, têtes de bâton de golf, balles de golf, gants de golf,
housses de bâton de golf en tissu; pièces et accessoires pour
toutes les marchandises susmentionnées. (2) Balles de golf. Date
de priorité de production: 01 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/265730 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 janvier 2004 sous
le No. 2,809,056 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,124,590. 2001/12/07. Arbor Networks, Inc. (A Delaware
Corporation), 610 Lincoln Street, Waltham, Massachusetts,
02451, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

PEAKFLOW 
WARES: Computer software and hardware for computer and
network security, monitoring and optimization, namely, software
and hardware designed to collect network-wide operational data,
perform use analysis, monitor authorized user activities, user and
operational anomaly-detection, protocol anomaly detection,
unauthorized use and break-in detection, detection, isolation and
repair of attacks, viruses and worms, network outages, denial of
service (DdoS), and operational inefficiencies, to correlate this
information to create a distributed network-wide operational

perspective. Priority Filing Date: June 20, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/274,336 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 30, 2003 under No.
2,800,859 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique pour la
sécurité, la surveillance et l’optimisation d’ordinateurs et de
réseaux, nommément logiciels et matériel informatique conçus
pour recueillir des données opérationnelles à l’échelle du réseau,
exécuter des analyses d’utilisation, surveiller les activités
d’utilisateurs autorisés, détecter des anomalies opérationnelles et
d’utilisateurs, détecter des anomalies de protocole, repérer les
cas d’utilisation non autorisée et d’introduction par effraction,
détecter, isoler et réparer les attaques, les virus et les
programmes-vers, les interruptions de réseau, les dénis de
service et les inefficacités opérationnelles, et rapprocher ces
renseignements de manière à créer une perspective d’exploitation
à l’échelle de l’ensemble du réseau distribué. Date de priorité de
production: 20 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/274,336 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 décembre 2003 sous le No. 2,800,859 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,124,591. 2001/12/07. Arbor Networks, Inc. (A Delaware
Corporation), 610 Lincoln Street, Waltham, Massachusetts,
02451, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ARBOR NETWORKS 
The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software and hardware for computer and
network security, monitoring and optimization, namely, software
and hardware designed to collect network-wide operational data,
perform use analysis, monitor authorized user activities, user and
operational anomaly-detection, protocol anomaly detection,
unauthorized use and break-in detection, detection, isolation and
repair of attacks, viruses and worms, network outages, denial of
service (DdoS), and operational inefficiencies, to correlate this
information to create a distributed network-wide operational
perspective. Priority Filing Date: June 07, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/268,493 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on November 18, 2003 under No.
2,784,706 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique pour la
sécurité, la surveillance et l’optimisation d’ordinateurs et de
réseaux, nommément logiciels et matériel informatique conçus
pour recueillir des données opérationnelles à l’échelle du réseau,
exécuter des analyses d’utilisation, surveiller les activités
d’utilisateurs autorisés, détecter des anomalies opérationnelles et
d’utilisateurs, détecter des anomalies de protocole, repérer les
cas d’utilisation non autorisée et d’introduction par effraction,
détecter, isoler et réparer les attaques, les virus et les
programmes-vers, les interruptions de réseau, les dénis de
service et les inefficacités opérationnelles, et rapprocher ces
renseignements de manière à créer une perspective d’exploitation
à l’échelle de l’ensemble du réseau distribué. Date de priorité de
production: 07 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/268,493 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 novembre 2003 sous le No. 2,784,706 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,124,662. 2001/12/11. EDUCATION WORLD, INC. a Delaware
Corporation, 3033 India Steet, San Diego, California 92103,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

EDUCATION WORLD 
The right to the exclusive use of the word EDUCATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Advertising and business services for others
promoting the education-related goods and services of others by
preparing and placing advertisements that are accessible at a site
on a global computer network. (2) Educational services, namely
maintaining a site on a global computer network at which
databases of academic information are accessible for study and
research. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
10, 2000 under No. 2,393,448 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EDUCATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services publicitaires et commerciaux pour des
tiers promouvant les biens et services pédagogiques de tiers par
préparation et placement d’annonces publicitaires accessibles à
un site sur un réseau informatique mondial. (2) Services éducatifs,
nommément entretien d’un site sur un réseau informatique
mondial sur lequel des bases de données de renseignements
scolaires sont accessibles pour l’étude et la recherche.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 10 octobre 2000 sous le No. 2,393,448 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,124,734. 2001/12/14. SATIN FINISH HARDWOOD FLOORING
LIMITED, 8 Oak Street, Weston, ONTARIO, M9N1R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5B2M6 

D.A.B. 
SERVICES: Manufacture to customers’ specifications and sale of
pre-sanded and pre-finished parquet, hardwood strip and all other
types and patterns of wood flooring; consulting, designing and
conducting research with respect to the manufacture of wood
flooring for others; providing programs for designers, architects
and builders, namely, seminars, tours of production plants and
existing installations of flooring, relating to the sale and
specification of flooring adhesives, hardwood flooring, laminated
and engineered flooring. Used in CANADA since at least as early
as July 31, 2001 on services.

SERVICES: Fabrication selon les spécifications de clients et
vente de parquets mosaïques pré-sablés et pré-finis, de frises de
bois franc et de revêtements de sol en bois de tous genres;
conseils, conception et recherche en rapport avec la fabrication de
revêtements de sol en bois pour des tiers; programmes à
l’intention des concepteurs, des architectes et des constructeurs
de bâtiments, nommément séminaires, visites d’usines de
fabrication et d’installations existantes en rapport avec les
revêtements de sol et, plus particulièrement, avec la vente et les
spécifications en ce qui a trait aux adhésifs pour revêtements de
sol, revêtements de sol en bois franc, et revêtements de sol
laminés et façonnés. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 juillet 2001 en liaison avec les services.

1,125,849. 2001/12/19. Thales e-Security, Inc., 1601 N. Harrison
Parkway, Building A, Suite 100, Sunrise, Florida 33323-2899,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

P3 
WARES: Cryptographic computer hardware and software for use
in the field of data security and electronic commerce and for use
in the personalization of encoded cards. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels de
chiffrement à utiliser dans les domaines de la sécurité des
données et du commerce électronique, et à utiliser dans la
personnalisation des cartes codées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,127,702. 2002/01/10. BROADWAY VIDEO ENTERTAINMENT,
INC., 1619 Broadway, 9th Floor, New York, New York 10019,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FREDDY THE PIG 
The applicant disclaims the exclusive right to use the word PIG,
apart from the trade mark, in association with paper mache
figurines, stuffed animals, toy banks, bath toys, toy figures, plush
toys, squeezable squeaking toys and wind-up toys.

WARES: Pre-recorded videos and tapes; interactive computer
game programs; recording discs; pre- recorded CD-ROMs
featuring family oriented programs, music and/or books; sound
recordings, whether or not coupled with a visual image, including
phonograph records, compact discs, cassettes, video and other
pre-recorded tapes and cassettes; decorative magnets;
sunglasses, glasses cases, cords, chains, and ribbons; books,
address, appointment, anniversary, and autograph books;
photograph and scrapbook albums; appliqués in the form of
decals; graphic and printed art reproductions; arts and craft kits;
art paper, craft paper, illustration paper, writing paper; gift,
merchandise and general purpose bags; paper banners; baskets
for desk accessories; clip boards; book holders; book plates;
bookends; bookmarks; activity books; composition books; note
books; sketch books; travel books; cardboard and paper boxes;
pencil boxes; stationery boxes; bumper stickers; desk, pocket,
and wall calendars; playing card cases; cards, namely
announcement cards, bingo cards, blank cards, collection cards,
flash cards, index cards, packaging, namely blister cards, score
cards, cards bearing universal greetings, Christmas cards;
greeting cards; gift cards; occasion cards; note cards; playing
cards; trading cards; trivia cards; cartoons, namely cartoon prints,
cartoon strips, newspaper cartoons; pen and pencil cases;
pencils; pens; daily planners; decals; desk sets; desk top
organizers; erasers; paper fasteners; paper maché figurines; gift
wrapping paper; printed invitations; letter openers; note pads; note
paper; scratch pads; paper containers; gift wrapping ribbons; pen
and pencil trays; pencil sharpeners; color, photographic and
pictorial prints; stamp pads; rubber stamps; stationery pads;
stationery folders; stationery writing paper and envelopes;
stickers; teaching materials in the form of games; stuffed toy
animals; toy banks; bath toys; building and construction blocks;
board games; music boxes; toy boxes; sports bags; bubble
making wand and solution set; card games; balloons; Christmas
tree ornaments; dolls; doll cases; doll clothing; computer game
programs; action skill games; rubber action balls; craft sets for
painting and for making items and of paper and/or clay; kites;
manipulative games and puzzles; marbles; mechanical action
toys; electric action toys; hand held unit for playing electronic
games; mobiles; model vehicles and related accessories sold as
a unit; musical toys; toy noisemakers; jigsaw puzzles; toy figures;
plush toys; squeezable squeaking toys; water squirting toys; wind-
up toys; and bandalore tops. SERVICES: Entertainment services,
namely movies and a continuing program series provided through
cable and broadcast television; and on-line education services

namely conducting on-line exhibitions, displays and interactive
exhibits in the field of mysteries, problem-solving; and
entertainment services in the field of games, movies and
continuing program series a global computer network. Priority
Filing Date: July 25, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/290,823 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; July 25, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/290,824 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; July 25, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/290,822 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; July 25, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/290,652 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot PIG, en
dehors de la marque de commerce, en association avec les
articles suivants : figurines en papier mâché, animaux
rembourrés, tirelires, jouets pour le bain, figurines de jeu, jouets
en peluche, jouets sonores souples et jouets à remonter.

MARCHANDISES: Vidéos et bandes préenregistrées; ludiciels
interactifs; disques d’enregistrement; CD-ROM préenregistrés
contenant des programmes axés sur la famille, de la musique et/
ou des livres; enregistrements sonores, avec ou sans images
visuelles, y compris microsillons, disques compacts, cassettes,
vidéos et autres bandes et cassettes préenregistrées; aimants
décoratifs; lunettes de soleil, étuis à lunettes, velours côtelés,
chaînes et rubans; livres, carnets d’adresses, de rendez-vous,
d’anniversaires et d’autographes; albums de photographies et de
découpures; appliques genre décalcomanies; reproductions
d’oeuvres d’art graphiques et imprimées; trousses d’arts et
d’artisanat; papier couché, papier pour l’artisanat, papier à
dessiner, papier à écrire; sacs pour cadeaux, marchandises et
tout usage; banderoles en papier; paniers pour accessoires de
bureau; planchettes à pince; porte-livres; ex-libris; serre-livres;
signets; livres d’activités; livres de composition; cahiers; carnets à
croquis; carnets de voyage; boîtes en carton et en papier; boîtes
à crayons; boîtes d’articles de papeterie; autocollants pour pare-
chocs; calendriers de bureau, de poche et muraux; boîtes de
cartes à jouer; cartes, nommément cartes faire-part, cartes de
bingo, cartes vierges, cartes à collectionner, cartes-éclair, fiches,
emballage, nommément plaquettes alvéolées, cartes de pointage,
cartes de vúux universels, cartes de Noël; cartes de souhaits;
cartes pour cadeaux; cartes pour occasions spéciales; cartes de
correspondance; cartes à jouer; cartes à échanger; cartes de jeu-
questionnaire; dessins animés, nommément gravures de bandes
dessinées, bandes dessinées, dessins humoristiques de journal;
étuis à stylos et à crayons; crayons; stylos; planificateurs
quotidiens; décalcomanies; nécessaires de bureau; classeurs de
bureau; gommes à effacer; agrafes à papier; figurines en papier
mâché; papier à emballer les cadeaux; invitations imprimées;
ouvre-lettres; blocs-notes; papier à notes; blocs-notes; contenants
en papier; rubans pour emballage de cadeaux; compartiments à
stylos et à crayons; taille-crayons; reproductions en couleur, de
photographies et d’images; tampons encreurs; tampons en
caoutchouc; blocs de papier; chemises pour articles de papier;
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papier à lettres et enveloppes; autocollants; matériel didactique
sous forme de jeux; animaux rembourrés; tirelires; jouets pour le
bain; blocs de construction; jeux de table; boîtes à musique; boîtes
à jouets; sacs de sport; ensembles comprenant tiges et savon à
bulles; jeux de cartes; ballons; ornements d’arbre de Noël;
poupées; mallettes de poupée; vêtements de poupée; ludiciels;
jeux d’adresse; balles de caoutchouc; ensembles d’artisanat pour
peinture et pour la confection d’articles en papier et/ou en terre
cuite; cerfs-volants; jeux de manipulation et casse-tête; billes;
jouets d’action mécaniques; jouets d’action électriques; appareils
de jeux électroniques à main; mobiles; véhicules miniatures et
accessoires vendus comme un tout; jouets musicaux; crécelles;
casse-tête; personnages jouets; jouets en peluche; jouets
sonores souples; jouets arroseurs à presser; jouets à ressort; et
émigrettes. SERVICES: Services de divertissement, nommément
films et série d’émissions continues fournis au moyen de la
câblodistribution et de la télédiffusion; et services d’éducation en
ligne, nommément tenue de présentations, d’affichages et
d’éléments d’exposition interactifs en ligne dans les domaines des
mystères, de la résolution de problèmes; et services de
divertissement dans les domaines des jeux, des films et d’une
série d’émissions continues sur un réseau informatique mondial.
Date de priorité de production: 25 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/290,823 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services; 25 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/290,824 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services; 25
juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
290,822 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services; 25 juillet 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/290,652 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,129,077. 2002/01/24. Government of the Northwest Territories,
5102-50th Avenue, 6th Floor Scotia Centre, Yellowknife,
NORTHWEST TERRITORIES, X1A2L9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., 270
ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

The wording below the word FURS is PRIDE OF THE NORTH, as
supplied by the applicant.

The right to the exclusive use of CANADIAN WILD FUR
COLLECTION, GENUINE, MACKENZIE VALLEY FURS and
NORTHWEST TERRITORIES and also (with respect to outdoor
winter footwear only) the representation of the snowshoe is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Finished fur products, namely coats, stoles, jackets,
sweaters, skirts, pants, bikinis, vests, children’s footwear, infant
footwear, outdoor winter footwear, hats, bags, namely, hand bags,
travel bags, tote bags, shoulder bags, shopping bags, toiletry
bags, backpacks; wallets, boas, scarves, gloves, mitts, blankets,
throws, detachable collars for clothing, ear muffs, key chains, eye-
glass holders, credit card holders, pillow covers and pen holders.
Used in CANADA since at least as early as June 1999 on wares.

Le libellé sous le mot FURS est PRIDE OF THE NORTH, selon le
requérant.

Le droit à l’usage exclusif de CANADIAN WILD FUR
COLLECTION, GENUINE, MACKENZIE VALLEY FURS et
NORTHWEST TERRITORIES ainsi que (en ce qui concerne les
articles chaussants d’hiver uniquement) le dessin de la raquette à
neige. en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de fourrure finis, nommément
manteaux, étoles, vestes, chandails, jupes, pantalons, bikinis,
gilets, souliers pour enfants, souliers pour bébés, articles
chaussants de plein air pour l’hiver, chapeaux; sacs, nommément
sacs à main, sacs de voyage, fourre-tout, sacs à bandoulière,
sacs à provisions, sacs de toilette, sacs à dos; portefeuilles, boas,
foulards, gants, mitaines, couvertures, jetés, cols amovibles pour
vêtements, cache-oreilles, chaînettes porte-clés, porte-lunettes,
porte-cartes de crédit, taies d’oreillers et porte-stylos. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,130,925. 2002/02/11. I VIAGGI DEL VENTAGIO S.p.A., Via dei
Gracchi, 35, 1-20146 Milano, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The applicant advises that the Italian word CALEIDOSCOPIO
translate to English as "kaleidoscope".

SERVICES: Travel and tourist agencies; Used in ITALY on
services. Registered in or for ITALY on July 26, 2001 under No.
926065 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le requérant signale que le mot italien CALEIDOSCOPIO se
traduit par "kaleidoscope" en anglais.

SERVICES: Agences de voyage et de tourisme. Employée:
ITALIE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
ITALIE le 26 juillet 2001 sous le No. 926065 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,130,956. 2002/02/12. American Sheep Industry Association,
Inc., 6911 So. Yosemite Street, Englewood, CO, 80112, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE SRL / LLP,
1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The right to the exclusive use of the words FRESH AMERICAN
LAMB is disclaimed apart from the trade-mark.

The use of the certification mark FRESH AMERICAN LAMB &
DESIGN is intended to indicate that the specific wares listed
above in association with which it is used are of the following
defined standard: - that the packaged product bearing the
certification mark contains fresh or chilled lamb that has been
born, grown, slaughtered and processed within the continental
United States and that a hot or chilled lamb carcass, as certified at
the point of slaughter, meets the official United States Department
of Agriculture standards for quality and maturity. These standards
are detailed in the enclosed document titled United States
Standards for Grades of Lamb, Yearling Mutton, and Mutton
Carcasses; - the Applicant will authorize only those producers,
packers and distributors of fresh or chilled lamb which has been
born, grown, slaughtered and processed within the continental
United States to use the certification mark on packaged product
approved as to quality and grade by the United States Department
of Agriculture and specifically, that a hot or chilled lamb carcass,
as certified at the point of slaughter, meets the official United
States Department of Agriculture standards for quality and
maturity. These standards are achieved by Applicant through its
familiarity and long-standing relationships with growers, packers,
and processors within an identified distribution chain which is
controlled directly by the Applicant. The permitted users of the
certification mark must expressly represent directly to the
Applicant that the lamb is fresh or chilled and has been born,
grown, slaughtered and processed within the continental United
States prior to Applicant licensing and providing labels or other
representations depicting the certification mark. Access to and
use of the certification mark will be strictly controlled to only those
individuals and entities fulfilling the requirements described
above.

WARES: Packaged fresh or chilled lamb carcasses and
processed fresh or chilled carcass products, which lamb has been
born, grown, slaughtered and processed within the continental
United States. Priority Filing Date: August 17, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/301,305 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 20, 2004 under No. 2,807,073
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FRESH AMERICAN LAMB en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

L’utilisation de la marque de certification FRESH AMERICAN
LAMB & DESIGN vise à indiquer que les marchandises
susmentionnées en association avec lesquelles elle est utilisée
sont conformes aux normes suivantes : - le produit conditionné
portant la marque de certification contient de l’agneau frais ou
réfrigéré produit, élevé, abattu et transformé dans les limites de la
zone continentale des États-Unis, dont la carcasse à chaud
comme à l’état réfrigéré satisfait, tel que certifié au point
d’abattage, aux normes de qualité et de maturité du département
de l’Agriculture des États-Unis. Ces normes sont décrites dans le
document ci-joint, intitulé United States Standards for Grades of
Lamb, Yearling Mutton, and Mutton Carcasses; - le requérant
n’autorisera à utiliser la marque de certification que les
producteurs, les conditionneurs et les distributeurs d’agneau frais/
réfrigéré produit, élevé, abattu et transformé dans les limites de la
zone continentale des États-Unis dont le produit a été approuvé
comme étant conforme au point de vue tant de la qualité que de la
catégorie désignée par le département de l’Agriculture des États-
Unis et dont la carcasse à chaud comme à l’état réfrigéré satisfait,
tel que certifié au point d’abattage, aux normes de qualité et de
maturité du département de l’Agriculture des États-Unis. Ces
normes sont atteintes par le requérant grâce à sa connaissance
intime des producteurs, conditionneurs et transformateurs et
grâce aux relations de longue date qu’il entretient avec eux dans
une chaîne de distribution clairement définie, laquelle est
contrôlée directement par le requérant. Les utilisateurs autorisés
de la marque de certification doivent indiquer expressément au
requérant que l’agneau est frais ou réfrigéré et qu’il a été produit,
élevé, abattu et transformé dans les limites de la zone
continentale des États-Unis avant de se voir accorder une licence,
des étiquettes ou d’autres descriptions de la marque de
certification par le requérant. L’accès à la marque de certification
et son utilisation seront strictement contrôlés et ne seront
accordés qu’aux personnes et entités qui satisfont aux exigences
décrites ci-haut.

MARCHANDISES: Carcasses d’agneau fraîches ou réfrigérées
conditionnées et produits de carcasse frais ou réfrigérés
transformés, ledit agneau ayant été produit, élevé, abattu et
transformé dans les limites de la zone continentale des États-
Unis. Date de priorité de production: 17 août 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/301,305 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 janvier 2004 sous
le No. 2,807,073 en liaison avec les marchandises.
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1,132,318. 2002/03/01. Frank Falcone, 6515 Spinnaker Circle,
Mississauga, ONTARIO, L5W1R1 

Certica 
SERVICES: Software development services in the field of desktop
publishing. Used in CANADA since December 15, 2001 on
services.

SERVICES: Services d’élaboration de logiciels dans le domaine
de la micro-édition. Employée au CANADA depuis 15 décembre
2001 en liaison avec les services.

1,134,008. 2002/03/12. JOHN O. BUTLER COMPANY, 4635
West Foster Avenue, Chicago, Illinois, 60630, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

3-STEP 
The Centre for Women in Business owner of Section 9(1)(n)(iii)
application no. 913,132 consents to the use and registration in
Canada by John O. Butler Company, of Chicago, Illinois of the
trade-mark 3-STEP for the wares listed herewith.

WARES: Mouthwash; dental floss, dental floss handles, flossers,
floss threaders; toothpicks; toothbrushes, namely electric and
non-electric toothbrushes; interdental handles and brushes; and
dental stimulators, namely, handles and tips. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le Centre for Women in Business, propriétaire aux termes du
sous-alinéa 9(1)(n)(iii), no de demande 913,132, consent à
l’utilisation et à l’enregistrement au Canada par la John O. Butler
Company, de Chicago, Illinois, de la marque de commerce 3-
STEP pour les marchandises répertoriées sous ce pli.

MARCHANDISES: Rince-bouche; soie dentaire, porte-soie
dentaire, cure-dents à soie, enfileurs pour soie dentaire; cure-
dents; brosses à dents, nommément brosses à dents électriques
et non électriques; brosses et manches pistolets interdentaires; et
stimulateurs dentaires, nommément manchons et pointes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,865. 2002/03/20. R. Wachsberg Holdings Inc., 20
Graniteridge Road, Concord, ONTARIO, L4K5M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

APOLLO NUTRACEUTICALS 
The right to the exclusive use of the word NUTRACEUTICALS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Nutraceuticals, namely, vitamins, minerals. (2)
Health supplements, namely: herbal supplements, namely ginkgo
biloba, Echinacea, cranberry, pine bark, saw palmetto, aloe vera,
green tea and passion flower; food supplements, namely, omega,
isoflavones, garlic, natural soy lecithin, shark cartilage, brewers
yeast, papaya, garlic oil, garlic and parsely. (3) Dietary
supplements, namely, apple cider vinegar, fat binder,
carbohydrate control, fat burner, metabolism enhancer
glucosamine and chondroitin. Used in CANADA since at least as
early as 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NUTRACEUTICALS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Nutraceutiques, nommément vitamines,
minéraux. (2) Suppléments naturels, nommément : suppléments
aux herbes, nommément ginkgo, échinacée, canneberge, écorce
de pin, chou palmiste nain, aloès, thé vert et passiflore;
suppléments alimentaires, nommément oméga, isoflavones, ail,
lécithine naturelle de soja, cartilage de requin, levure de bière,
papaye, huile d’ail, ail et persil. (3) Suppléments diététiques,
nommément vinaigre de cidre, produits antigras, contrôle des
glucides, brûleur de graisses, glucosamine et chondroitine à
utiliser pour stimuler le métabolisme. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,134,866. 2002/03/20. R. Wachsberg Holdings Inc., 20
Graniteridge Road, Concord, ONTARIO, L4K5M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

APOLLO NUTRITIONALS 
The right to the exclusive use of the word NUTRITIONALS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Nutraceuticals, namely, vitamins, minerals. (2)
Health supplements, namely: herbal supplements, namely ginkgo
biloba, echinacea, cranberry, pine bark, saw palmetto, aloe vera,
green tea and passion flower; food supplements, namely, omega,
isoflavones, garlic, natural soy lecithin, shark cartilage, brewers
yeast, papaya, garlic oil, garlic and parsely. (3) Dietary
supplements, namely, apple cider vinegar, fat binder,
carbohydrate control, fat burner, metabolism enhancer
glucosamine and chondroitin. Used in CANADA since at least as
early as 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NUTRITIONALS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Nutraceutiques, nommément vitamines,
minéraux. (2) Suppléments naturels, nommément : suppléments
aux herbes, nommément ginkgo, échinacée, canneberge, écorce
de pin, chou palmiste nain, aloès, thé vert et passiflore;
suppléments alimentaires, nommément oméga, isoflavones, ail,
lécithine naturelle de soja, cartilage de requin, levure de bière,
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papaye, huile d’ail, ail et persil. (3) Suppléments diététiques,
nommément vinaigre de cidre, produits antigras, contrôle des
glucides, brûleur de graisses, glucosamine et chondroitine à
utiliser pour stimuler le métabolisme. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,139,813. 2002/05/08. Feroz Abdul Razak Allana and Shiraz
Abdul Razak Allana, a partnership d.b.a. INTERNATIONAL
FOODSTUFFS C0, Al-Wahda Street, Industrial Area No. 1,
P.O.Box 4115 Sharjah, UNITED ARAB EMIRATES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAPPEL LUDLOW LLP, SUITE 1400, 439 UNIVERSITY
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 

AMBER 
WARES: Edible oils. Used in UNITED ARAB EMIRATES on
wares. Registered in or for UNITED ARAB EMIRATES on April
02, 2001 under No. 20690 on wares.

MARCHANDISES: Huiles comestibles. Employée: ÉMIRATS
ARABES UNIS en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉMIRATS ARABES UNIS le 02 avril 2001 sous le
No. 20690 en liaison avec les marchandises.

1,139,834. 2002/05/09. Deirdre Gilbert, 325,820-89 AVE SW,
Calgary, ALBERTA, T2V4N9 
 

SERVICES: Interior decorating services; personal shopping
services; interior decorating services provided by means of a web
site. Used in CANADA since September 17, 2001 on services.

SERVICES: Services de décoration intérieure; services d’achats
personnels; services de décoration intérieure fournis au moyen
d’un site Web. Employée au CANADA depuis 17 septembre 2001
en liaison avec les services.

1,140,815. 2002/05/14. Spellbound Development Group, Inc.,
3419 Via Lido, #400, Newport Beach, California 92663, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E
ETAGE, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

STERIGUARD 

WARES: Hand gripper utensil for the handling of foods and
chemicals, pharmaceuticals, pathogenic and hazardous
materials. Priority Filing Date: November 27, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/342,251 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 10, 2004 under No.
2,813,639 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pince manuelle pour la manipulation
d’aliments, de produits chimiques, de produits pharmaceutiques,
d’agents pathogènes et de matières dangereuses. Date de
priorité de production: 27 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/342,251 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 février 2004 sous le No.
2,813,639 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,067. 2002/05/16. I Found You, Inc. (New York Corporation),
P.O. Box 345, Garden City, New York, NY 11530, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 45
O’CONNOR STREET, SUITE 1600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1A4 

IFOUNDYOU 
SERVICES: (1) Missing persons investigations, namely locating
people and reuniting them with loved ones, providing an online
database in the field of missing persons and missing persons
investigations. (2) Clothing, namely T-shirts, button down shirts,
polo shirts, sweaters, shorts, pants, dresses, skirts, vests,
sweatshirts, sweatpants, tank tops, jackets, pajamas, shoes,
socks, underwear, ties, bathing suits, exercise outfits, hats, caps,
gloves and mittens. (3) Dating services. Used in CANADA since
at least as early as September 30, 2001 on services (1). Priority
Filing Date: November 16, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/339386 in association with the
same kind of services (2), (3). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (1), (2). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 09, 2001 under No. 2,419,230
on services (1); UNITED STATES OF AMERICA on September
02, 2003 under No. 2,758,100 on services (2). Proposed Use in
CANADA on services (2), (3).

SERVICES: (1) Enquêtes sur des personnes disparues,
nommément localisation de personnes et leur réunion avec leurs
proches, fourniture d’une base de données en ligne sur les
personnes disparues et les enquêtes portant sur des personnes
disparues. (2) Vêtements, nommément tee-shirts, chemises
habillées, polos, chandails, shorts, pantalons, robes, jupes, gilets,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, débardeurs,
vestes, pyjamas, chaussures, chaussettes, sous-vêtements,
cravates, maillots de bain, attirail d’exercice, chapeaux,
casquettes, gants et mitaines. (3) Agences d’escorte. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 septembre 2001
en liaison avec les services (1). Date de priorité de production: 16
novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
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76/339386 en liaison avec le même genre de services (2), (3).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (1), (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 janvier 2001 sous le No. 2,419,230 en liaison
avec les services (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
septembre 2003 sous le No. 2,758,100 en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2), (3).

1,141,922. 2002/05/27. Kronos Incorporated (a Massachusetts
Corporation), 297 Billerica Road, Chelmsford, MA 01824,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

KRONOS TOUCH ID 
The right to the exclusive use of the word ID is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Security data entry terminal having fingerprint
recognition hardware and software. Used in CANADA since April
2002 on wares. Priority Filing Date: December 11, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/347,468 in
association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ID en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Terminal sécuritaire d’entrée de données
ayant du matériel informatique et des logiciels de reconnaissance
des empreintes digitales. Employée au CANADA depuis avril
2002 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 11 décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/347,468 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,142,067. 2002/05/29. Bavarian Nordic A/S, Vesterbrogade 149,
DK-1620, Copenhagen, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX
3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

Elstree-BN 
WARES: Pharmaceutical preparations, veterinary preparations
and vaccines, namely preparations to treat and/or prevent
diseases induced by infectious agents such as viruses, namely
preparations to treat and/or prevent disease induced by
poxviruses such as smallpox. Priority Filing Date: January 25,
2002, Country: OHIM (EC), Application No: 002549319 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for OHIM (EC) on July 08, 2003 under No.
2549319 on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, préparations
vétérinaires et vaccins, nommément préparations pour soigner et/
ou prévenir des maladies induites par des agents infectieux tels
que les virus, nommément préparations pour soigner et/ou
prévenir des maladies induites par les poxvirus, telles que la
variole. Date de priorité de production: 25 janvier 2002, pays:
OHMI (CE), demande no: 002549319 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le
08 juillet 2003 sous le No. 2549319 en liaison avec les
marchandises.

1,142,098. 2002/05/29. USA Euro International Corp. a New
Jersey corporation, 29 Lewning Avenue, South Hackensack, New
Jersey, 07601, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

TELEPHOLDCARD 
WARES: Folders for holding telephone calling cards. SERVICES:
Advertising services, namely advertising through the distribution
of folders for holding telephone calling cards. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Chemises pour contenir des cartes d’appels
téléphoniques. SERVICES: Services de publicité, nommément
publicité au moyen de la distribution de chemises pour tenir des
cartes d’appels téléphoniques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,142,390. 2002/05/30. Prévost Car inc., 35, boul. Gagnon, Ste-
Claire, QUEBEC, G0R2V0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANGLOIS KRONSTROM
DESJARDINS, 801, CHEMIN SAINT-LOUIS, BUREAU 300,
QUEBEC, QUEBEC, G1S1C1 

NOVA BUS 
The right to the exclusive use of the word BUS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Buses and structural parts therefor. SERVICES:
Manufacture of buses to the order and specification of others.
Priority Filing Date: November 30, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76343486 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 30, 2001 under No. 2,710,787 on
services; UNITED STATES OF AMERICA on September 17, 2002
under No. 2,621,160 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Autobus et pièces structurales connexes.
SERVICES: Fabrication d’autobus à la commande et selon les
spécifications de tiers. Date de priorité de production: 30
novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76343486 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 novembre 2001 sous le No. 2,710,787 en
liaison avec les services; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17
septembre 2002 sous le No. 2,621,160 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,142,391. 2002/05/30. Prévost Car inc., 35, boul. Gagnon, Ste-
Claire, QUEBEC, G0R2V0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANGLOIS KRONSTROM
DESJARDINS, 801, CHEMIN SAINT-LOUIS, BUREAU 300,
QUEBEC, QUEBEC, G1S1C1 
 

The right to the exclusive use of the word BUS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Buses and structural parts therefore. SERVICES:
Manufacture of buses to the order and specification of others.
Priority Filing Date: November 30, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76343484 in association
with the same kind of wares; November 30, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76343483 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 25, 2003 under No.
2,690,339 on wares; UNITED STATES OF AMERICA on May 27,
2003 under No. 2,718,699 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Autobus et leurs pièces structurales.
SERVICES: Fabrication d’autobus à la commande et selon les
spécifications de tiers. Date de priorité de production: 30
novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76343484 en liaison avec le même genre de marchandises; 30
novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76343483 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25
février 2003 sous le No. 2,690,339 en liaison avec les
marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 mai 2003 sous
le No. 2,718,699 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,913. 2002/06/05. Syngenta Crop Protection, Inc., 410
Swing Road, Greensboro, North Carolina 27409, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

TOUCHDOWN PRO 
WARES: Preparations for destroying vermin; fungicides,
nematicides, herbicides, insecticides, pesticides; mordants for
seeds. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composés servant à détruire la vermine;
fongicides, nématicides, herbicides, insecticides, pesticides;
mordants pour semences. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,143,064. 2002/06/06. Neuhaus, en abrégé N-M société
anonyme organisée et existant selon les lois de la Belgique,
Postweg 2, 1062 Vlezenbeek, BELGIQUE Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5E9 
 

Les couleurs suivantes sont revendiquées par la requérante : la
lettre N et le fond du dessin sont de couleur crème; le cercle et le
mot Neuhaus sont de couleur verte.

MARCHANDISES: (1) Fruits confits, fruits cristallisés, confitures,
gelées de fruits, conserves de fruits. (2) Pâtisserie et confiserie,
notamment cakes, gâteaux, gaufres, tartes, pâtes d’amandes,
petits fours (pâtisserie), macarons (pâtisserie), bonbons-
chocolats fourrés ou pralinés bâtons de chocolat, pâte à tartiner
au cacao, massepain, nougat, caramels, bonbons (confiserie),
gommes, pralines à la liqueur, sucreries, dragées en pain d’épice,
miel, sirop de mélasse; glaces comestibles. (3) Chocolats,
tablettes de chocolat, pralines, pâtes de fruits. (4) Biscuits.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2001
en liaison avec les marchandises (3); mars 2002 en liaison avec
les marchandises (4). Date de priorité de production: 07 décembre
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2001, pays: BENELUX, demande no: 1001790 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: BENELUX en liaison
avec les marchandises (1), (2). Enregistrée dans ou pour
BENELUX le 07 décembre 2001 sous le No. 1001790 en liaison
avec les marchandises (1), (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1), (2).

The following colours are claimed by the applicant: the letter N and
the background of the drawing are cream; the circle and the word
Neuhaus are green.

WARES: (1) Candied fruits, crystallized fruits, jams, fruit jellies,
canned fruit. (2) Pastry and confections, namely fruit cakes, cakes,
waffles, pies, almond pastes, petits fours (pastry), macaroons
(pastry), filled chocolates or pralines, chocolate bars, cocoa
spread, marzipan, nougat, caramels, candies (confections), gums,
liqueur pralines, sugar confectionaries, gingerbread dragees,
honey, molasses; edible ices. (3) Chocolates, chocolate bars,
pralines, fruit paste. (4) Biscuits à levure chimique. Used in
CANADA since at least as early as July 2001 on wares (3); March
2002 on wares (4). Priority Filing Date: December 07, 2001,
Country: BENELUX, Application No: 1001790 in association with
the same kind of wares. Used in BENELUX on wares (1), (2).
Registered in or for BENELUX on December 07, 2001 under No.
1001790 on wares (1), (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1), (2).

1,143,519. 2002/06/12. MARCHESI DE’FRESCOBALDI S.P.A.,
Via S. Spirito 11, 50125 Firenze, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

CASTELLO DI POMINO: Castle of Pomino (Château de Pomino);
ANNO: Year; ITALIA IMBOTTIGLIATO DAI VITICOLTORE: Italy
Bottled by the Wine-Growers; MARCHESI DE’ FRESCOBALDI:
Marques de Frescobaldi; MARCHESI DE’ FRESCOBALDI SpA
SIECI FIRENZE - ITALIA: Marchesi de Frescobaldi SpA SIECI-
FIRENZE-ITALIA, as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of 750 ml and 12.5% vol is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
September 1985 on wares.

CASTELLO DI POMINO : Castle of Pomino (Château de Pomino);
ANNO : Année ; ITALIA IMBOTTIGLIATO DAI VITICOLTORE :
Embouteillé en Italie par les Wine-Growers; MARCHESI DE’
FRESCOBALDI : Marques de Frescobaldi; MARCHESI DE’
FRESCOBALDI SpA SIECI FIRENZE - ITALIA : Marchesi de
Frescobaldi SpA SIECI-FIRENZE-ITALIA, selon les
renseignements fournis par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif de 750 ml et 12.5% vol en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1985 en liaison avec les
marchandises.

1,143,759. 2002/06/14. Crossroads Christian Communications
Incorporated, 1295 North Service Road, Burlington, ONTARIO,
L7R4M2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE
TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1J5 

E5 
WARES: Clothes, namely: t-shirts, sweatshirts, shorts, pants;
stationary, namely: pencils, paper; pre-recorded video cassettes
related to the services; pre-recorded audio cassettes related to the
services; compact discs, not containing software, related to the
services; notebooks; balls; and mouse pads. SERVICES:
Production and broadcast of teen’s television programs. Used in
CANADA since February 03, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Linge, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, shorts, pantalons; papeterie, nommément
crayons, papier; vidéocassettes préenregistrées ayant trait aux
services; audiocassettes préenregistrées ayant trait aux services;
disques compacts sans logiciel ayant trait aux services; carnets;
balles; et tapis de souris. SERVICES: Production et diffusion
d’émissions de télévision pour adolescents. Employée au
CANADA depuis 03 février 2001 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,145,192. 2002/06/27. LIGUE DES FAMILLES, ASBL, Rue du
Trône, 127, 1050 Brussels, BELGIUM Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
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Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The letters ERF
and the character are in red and the words "espace relais familles"
are in various shades of grey.

The applicant disclaims the right, for the purpose of this
application and the resulting registration, to the exclusive use of
the word FAMILLES apart from the trade-mark as a whole.

SERVICES: (1) Providing social and psychological support and
assistance to families through the operation of centers for family
counselling, the organization of meetings, conferences,
colloquiums and seminars and through the publication of a
magazine; operation of centers for family counselling;
organization of meetings, conferences and colloquiums and
seminars relating to family counselling. (2) Education servcies,
namely, conducting meetings, conferences, colloquiums and
seminars, providing training and publishing of magazines all
relating to family counselling; entertainment, namely organization
of walks, rides, day trips, pleasure trips; sporting and cultural
activities, namely organisation of spectacles for children, namely,
creative workshops, reading of tales and stories, organization of
gymnastic, swimming and yoga classes and lessons; services
rendered by a psychologist; providing social and psychological
support and assistance to families through the operation of
centers for family counselling, the organization of meetings,
conferences, colloquiums and seminars and through the
publication of a magazine. Priority Filing Date: May 28, 2002,
Country: BENELUX, Application No: 1011809 in association with
the same kind of services (2). Used in BELGIUM on services (2).
Registered in or for BENELUX on May 28, 2002 under No.
0713998 on services (2). Proposed Use in CANADA on services
(1).

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les lettres "ERF" et le caractère sont en rouge, et
les mots "espace relais familles" sont en diverses nuances de gris.

The applicant disclaims the right, for the purpose of this
application et the resulting registration, to the exclusive use of the
word FAMILLES apart from the trade-mark as a whole.

SERVICES: (1) Fourniture d’aide et d’assistance sociale et
psychologique aux familles au moyen de l’exploitation de centres
de counseling familial, de l’organisation de réunions, de
conférences, de colloques et de séminaires et au moyen de la
publication d’un magazine; exploitation de centres de counseling
familial; organisation de réunions, conférences et colloques et
séminaires ayant trait au counseling familial. (2) Services
d’éducation, nommément tenue de réunions, de conférences, de
colloques et de séminaires, fourniture de formation et publication
de magazines, tous ayant trait au counseling familial;
divertissement, nommément organisation de marches, de
randonnées, d’excursions d’un jour, de voyages d’agrément;
activités sportives et culturelles, nommément organisation de
spectacles pour enfants, nommément ateliers de création, lecture
de légendes et de contes, organisation de classes et de leçons de
gymnastique, de natation et de yoga; services de psychologue;
fourniture de soutien social et psychologique et d’assistance aux
familles au moyen de l’exploitation de centres de counseling
familial, de l’organisation de réunions, de conférences, de
colloques et de séminaires et au moyen de la publication d’un

magazine. Date de priorité de production: 28 mai 2002, pays:
BENELUX, demande no: 1011809 en liaison avec le même genre
de services (2). Employée: BELGIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour BENELUX le 28 mai 2002
sous le No. 0713998 en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (1).

1,145,616. 2002/07/02. Pacific Publications Pty Limited, 35-51
Mitchell Street, McMahons Point, NSW 2060, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

K-ZONE 
WARES: Software containing, or allowing the reproduction on
computers of, games, music, films, and animation for children;
video games; digital games; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images, namely video cassette
recorders (VCRs), compact disc (CD) players and recorders,
digital versatile disc (DVD) players and recorders, audio cassette
recorders; blank and pre-recorded magnetic and digital data
carriers, namely audio cassettes, recording discs, compact discs
(CDs) containing or allowing the reproduction of music, films or
animation for children and magazines and digital versatile discs
(DVDs); printed matter, namely photographs, periodicals and
magazines, fiction and non-fiction books, brochures, calendars,
diaries, postcards, greeting cards, posters and stickers;
stationery, namely paper, envelopes, pads, pens, pencils;
clothing, namely shirts, t-shirts, sweatshirts, pullovers, tank tops,
jackets, pants, short pants, underwear and socks; headgear,
namely caps, hats, and headbands; games and playthings,
namely children’s puzzles, children’s board games, plush toys,
dolls, puppets, action figures, bicycles and skateboards;
gymnastics and sporting articles, namely bats, racquets, balls,
mats, hoops, swings, sports gloves, sports masks; hand-held
video games; hand-held digital games; scooters; cheese, milk and
flavoured milk beverages; muesli and breakfast cereals; snack
foods, namely potato crisps, crackers, cookies, biscuits, muesli
and cereal bars; confectionery, namely chocolates, lollies, candies
and iced lollies; ice cream. SERVICES: Production of film and
television programs; production of webcasts; production of
Internet programs and content; production, organization and
presentation of live music; production, organization and
presentation of live theatre; production and organization of shows,
exhibitions and carnivals for children. Priority Filing Date: May 13,
2002, Country: AUSTRALIA, Application No: 912603 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in AUSTRALIA on wares and on
services. Registered in or for AUSTRALIA on May 13, 2002 under
No. 912603 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels contenant des jeux, de la musique,
des films et des dessins animés pour enfants ou en permettant la
reproduction sur ordinateur; jeux vidéo; jeux informatiques;
appareils pour enregistrement, transmission ou reproduction de
sons ou d’images, nommément magnétoscopes à cassette
(magnétoscopes), lecteurs et enregistreurs de disque compact
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(CD), lecteurs et enregistreurs de disque numérique polyvalent
(DVD), magnétophones; supports de données magnétiques et
numériques vierges et préenregistrées, nommément
audiocassettes, disques d’enregistrement, disques compacts
contenant de la musique, des films ou des dessins animés pour
enfants et magazines ou en permettant la reproduction et disques
numériques polyvalents (DVD); imprimés, nommément
photographies, périodiques et magazines, romans et ouvrages
non romanesques, brochures, calendriers, agendas, cartes
postales, cartes de souhaits, affiches et autocollants; papeterie,
nommément papier, enveloppes, blocs, stylos, crayons;
vêtements, nommément chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, pulls, débardeurs, vestes, pantalons, pantalons
courts, sous-vêtements et chaussettes; chapellerie, nommément
casquettes, chapeaux et bandeaux; jeux et articles de jeu,
nommément casse-tête pour enfants, jeux de table pour enfants,
jouets en peluche, poupées, marionnettes, figurines d’action,
bicyclettes et planches à roulettes; articles de sport et de
gymnastique, nommément bâtons, raquettes, balles, carpettes,
cerceaux, balançoires, gants de sport, masques de sport; jeux
vidéo portatifs; jeux électroniques à main; trottinettes; fromage,
lait et boissons laitières aromatisées; muesli et céréales de petit
déjeuner; goûters, nommément croustilles de pomme de terre,
craquelins, biscuits, biscuits à levure chimique, muesli et barres
aux céréales; confiseries, nommément chocolats, sucettes,
friandises et sucettes glacées; crème glacée. SERVICES:
Production de films et d’émissions de télévision; production
d’émissions Web; production d’émissions et de contenus Internet;
production, organisation et présentation de musique en direct;
production, organisation et présentation de pièces de théâtre en
direct; production et organisation de spectacles, d’expositions et
de fêtes foraines pour enfants. Date de priorité de production: 13
mai 2002, pays: AUSTRALIE, demande no: 912603 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour AUSTRALIE le 13 mai 2002 sous le No. 912603 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,146,511. 2002/07/10. Telecom Italia S.p.A., Piazza degli Affari
2, 20123 Milano, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

 

The right to the exclusive use of the words "INTERNATIONAL
PHONE CARD", "TELECOM" and "ITALIA" is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Telephones, telephone receivers, cordless telephones,
intercoms, interphones namely, intercommunication apparatus,
namely voice to voice apparatus; push button telephones, DTMF
(Digital Tone multifrequency) telephones; magnetically-encoded
telephone calling cards; telephone exchange, namely central unit;
computer telephony software that enables telephone activities to
be performed through a computer; computer hardware and
communication software used to access the Internet; a general
purpose database management software; word-processing
software; spreadsheet software; telephone answering machines
used for automated voice activated call forwarding and
messaging; computer hardware and software used for telephone
call-messaging and forwarding; video cassette players and
recorders; compact disc players; modems; automatic vending
machines; blank magnetic computer tapes. SERVICES:
Telecommunication services namely, telephone communication
services, cellular telephone communication, teletext
communication, communication by computer terminal, reception
and sending telegram and facsimile, radio and telephone paging
services, providing telecommunication connections to a global
computer network; voice mail services; rental and leasing of
telephone apparatus; services of electronic mail; telematic
services namely, transmission of data and documents via
computer terminal; integrating services in the video and vocal data
transmission namely, video teleconferencing coupled with
electronic transmission of data; telephonic services of exchange
installed also on automatic recalls system, namely; private
automatic exchange (PAX), private automatic branch exchange
(PAXB), private manual exchange (PMX), private manual branch
exchange (PMBX), private branch exchange (PBX). Priority Filing
Date: June 04, 2002, Country: ITALY, Application No: RMM
2002C003189 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in ITALY on
wares and on services. Registered in or for ITALY on September
26, 2003 under No. 910020 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots "INTERNATIONAL PHONE
CARD", "TELECOM" et "ITALIA" en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Téléphones, récepteurs téléphoniques,
téléphones sans fil et interphones, nommément appareils
d’intercommunication, nommément appareils téléphoniques;
téléphones à clavier, téléphones à signalisation multifréquence;
cartes d’appel téléphonique à codage magnétique;
autocommutateur téléphonique, nommément central; logiciels de
téléphonie-informatique qui permettent d’exécuter des fonctions
téléphoniques au moyen d’un ordinateur; matériel informatique et
logiciels de communication permettant de se connecter à
l’Internet; logiciel tout usage utilisé à des fins de gestion de base
de données; logiciels de traitement de texte; logiciels tableurs;
répondeurs téléphoniques pour transfert d’appel et messagerie
automatique à commande vocale; matériel informatique et
logiciels utilisés à des fins de messagerie téléphonique et de
transfert d’appels téléphoniques; enregistreurs et lecteurs de
vidéocassettes; lecteurs de disque compact; modems; machines
distributrices automatiques; bandes magnétiques vierges pour
ordinateur. SERVICES: Services de télécommunication,
nommément services de téléphonie, de téléphonie cellulaire, de
télétexte, de communication par terminaux informatiques, de
réception et de transmission de télégrammes et de télécopie, de
radiomessagerie et de télémessagerie, fourniture de connexions
de télécommunication à un réseau informatique mondial; services
de messagerie; location et crédit-bail d’appareils téléphoniques;
services de courrier électronique; services télématiques,
nommément transmission de données et de documents au moyen
de terminaux informatiques; services intégrant la vidéo et la
téléphonie, nommément téléconférence vidéo couplée à la
transmission électronique de données; services de central
téléphonique installés également dans un système de rappel
automatique, nommément autocommutateur privé (PAX),
autocommutateur privé relié au réseau public (PAXB),
commutateur manuel privé (PMX), installation manuelle d’abonné
avec postes supplémentaires (PMBX), autocommutateur privé
d’abonné (PBX). Date de priorité de production: 04 juin 2002,
pays: ITALIE, demande no: RMM 2002C003189 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ITALIE
le 26 septembre 2003 sous le No. 910020 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,146,932. 2002/07/12. I-MED PHARMA INC., 1601, Saint-
Régis, Montréal (DDO), QUEBEC, H9B3H7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

BIOCIA 

WARES: Surgical and therapeutic medical products namely,
viscoprotectant nasal mist, elastoviscous eye drops, viscoelastics,
OTC and prietary drugs and medical devices namely solutions,
topical and injectable solutions used for the treatment of dry nose
and dry eye as well as surgical aids used in eye, ear and nose
surgery. SERVICES: Manufacture and sale of medical products,
instruments and devices. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Produits médicaux à usage chirurgical et
thérapeutique, nommément vaporisateur nasal à viscoprotection,
gouttes élastico-visqueuses pour les yeux, matériaux visco-
élastiques, médicaments en vente libre et médicaments brevetés
et dispositifs médicaux, nommément solutions, solutions topiques
et injectables pour le traitement de la sécheresse nasale et de la
sécheresse des yeux et comme auxiliaires chirurgicaux,
nommément en chirurgie des yeux, des oreilles et du nez.
SERVICES: Fabrication et vente de produits, d’instruments et de
dispositifs médicaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,147,052. 2002/07/17. WALLACE INTERNATIONAL
SILVERSMITHS, INC., 175 McClellan Highway, East Boston,
Massachusetts 02128, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

HERITAGE 
Consent from THE HERITAGE CANADA FOUNDATION / LA
FONDATION CANADIENNE POUR LA PROTECTION DU
PATRIMOINE is of record.

WARES: Silver-plated and sterling flatware. Used in CANADA
since at least as early as May 01, 1953 on wares.

Le consentement de THE HERITAGE CANADA FOUNDATION /
LA FONDATION CANADIENNE POUR LA PROTECTION DU
PATRIMOINE a été déposé.

MARCHANDISES: Coutellerie en argent sterling et plaquée
argent. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 mai 1953 en liaison avec les marchandises.

1,147,281. 2002/07/18. BIOTEKNA S.R.L., via Mazzini 2/A,
33080 Cimpello di Fiume Veneto, PN, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

BIOTEKNA 
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WARES: (1) Diagnostic apparatus for use in the medical,
veterinary and research fields, namely diagnostic apparatus for
the non-invasive measurement of bioelectrical activity in human
and animal subjects. (2) Diagnostic and treatment apparatus for
the real-time display and analysis of the body’s electromagnetic
spectrum, and manipulation of the body’s electromagnetic
spectrum using non-invasive electromagnetic resonance energy.
Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on August
07, 1996 under No. PN96C000057 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares. Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: (1) Appareils de diagnostic pour utilisation
dans les domaines de la médecine, de la médecine vétérinaire et
de la recherche, nommément appareils de diagnostic pour la
mesure non effractive de l’activité bioélectrique chez les humains
et les animaux. (2) Appareil de diagnostic et de traitement pour
l’affichage et l’analyse en temps réel du spectre
électromagnétique corporel et manipulation du spectre
électromagnétique corporel au moyen de l’énergie de résonance
électromagnétique non invasive. Employée: ITALIE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 07
août 1996 sous le No. PN96C000057 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,147,319. 2002/07/19. D & R DESIGN, INC. a California
corporation, 1753 E Olympic Boulevard, Los Angeles, California
90021, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BLUJEANIOUS 
WARES: (1) Jeans, trousers. (2) Shorts, shirts, jackets, tops,
blouses, vests, dresses, coats, hats, capris, scarfs, lingerie, made
of denim, leather, cotton blend fabrics. (3) Jeans, trousers,
jackets. Used in CANADA since at least as early as June 30, 2002
on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(3). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 05, 2002 under No. 2,647,355 on wares (3). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Jeans, pantalons. (2) Shorts, chemises,
vestes, hauts, chemisiers, gilets, robes, manteaux, chapeaux,
capris, écharpes, lingerie, en denim, cuir, tissus en mélange
coton. (3) Jeans, pantalons, vestes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 juin 2002 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (3). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 novembre 2002 sous le No.
2,647,355 en liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,147,427. 2002/07/19. BNP PARIBAS, 16, boulevard des
Italiens, F-75009, PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

 

Colour is claimed as a feature of this mark. The STARS are green.

WARES: Integrated circuit cards, magnetic encoded cards, cash
cards, credit-cards, fidelity cards, cards entitling the holder to a
reduction, electronic purse, money counting and sorting
machines, cash dispensers, pocket calculators, counterfeit money
detectors. SERVICES: Business management assistance,
business management and organization consultancy,
professional business consultancy, efficiency experts, namely the
provision of personnel to help business in the management of
business affairs or commercial functions, business information,
business investigations, business research, business inquiries,
business appraisals, dissemination of advertising matters,
commercial or industrial management assistance, accounting, tax
preparation, direct mail advertising, marketing studies,
compilation of information into computer databases, computerized
file management, economic forecasting, advertising, drawing up
of statements of accounts, statistical information, auditing;
banking, real estate affairs, actuarial services, factoring, namely,
the provisoin of services in the management of the debts of
companies for other companies, credit bureaux, debit collection
agencies, financial analysis, insurance underwriting, insurance
consultancy, insurance information, real estate brokers, real
estate appraisal, real estate management, stock exchange
quotations, securities brokerage, savings banks, capital
investments, credit card services, debit card services, guarantees,
namely guaranty and surety services, exchanging money, check
verification, issuing of travellers checks, issuing of bank checks,
safe deposit services, clearing (financial), financial consultancy,
insurance brokerage, hire-purchase financing, deposit of
valuables, issue of tokens of value, issuance of credit cards,
issuance of fidelity cards, financial evaluation (insurance, banking,
real estate), fiscal assessments, fiduciary services, namely, the
services rendered by certified public accountants, financing
services, financial information, mutual funds, electronic funds
transfer, apartment house management, financial management,
marine insurance underwriting, accident insurance underwriting,
fire insurance underwriting, health insurance underwriting, renting
of apartments, rental of offices, rent collection, mortgage banking,
instalment loans, financial sponsorship, loans (financing), on-line
insurance underwriting and banking on telecommunication and
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data communications networks; telecommunications and
communications via computer terminals and telephone
communications and electronic messaging and data transmission
assisted by computers and services for the transmission of
information via Internet, namely Internet access service,
transmission by facsimile, transmission via telegram, electronic
messaging servcies, electronic voice mail service, namely,
recording, storage and subsequent transmission of voice
messages by telephone, delivery of messages by electronic
transmission, namely by facsimile transmission, telegram,
electronic mail service, namely, electronic transmission of data
and documents via computer terminal, electronic voice mail
service, namely recording, storage and subsequent transmission
of voice messages by telephone, communication of data and
messages via optical fibres, namely, transmission via facsimile,
transmission via telegram and via electronic mail, radio
broadcasting, communications by telephone, television
broadcasting, electronic mail, cellular telephone communication,
satellite transmission, Internet data transmission; provision of
financial and banking communications through an electronic site
on computerized communication networks. Used in CANADA
since at least as early as 2000 on wares and on services. Used in
FRANCE on wares and on services. Registered in or for FRANCE
on March 20, 2002 under No. 00/3015698 on wares and on
services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de cette
marque. Le mot STARS est en vert.

MARCHANDISES: Cartes à circuit intégré, cartes magnétiques
codées, cartes de paiement, cartes de crédit, cartes de fidélité,
cartes donnant droit aux titulaires à une réduction de prix, bourses
électroniques, machines à compter et à trier la monnaie,
distributrices de pièces de monnaie, calculatrices de poche,
détecteurs de monnaie contrefaite. SERVICES: Aide à la gestion
des affaires, consultation en gestion et en organisation des
affaires, conseils professionnels en affaires; experts en
productivité, nommément fourniture de personnel pour aider les
entreprises dans les tâches suivantes : gestion des affaires
commerciales ou des fonctions commerciales, renseignements
commerciaux, enquêtes commerciales, recherche commerciale,
demandes de renseignements commerciaux, évaluations
commerciales, diffusion d’imprimés publicitaires, aide dans la
gestion commerciale ou industrielle, comptabilité, préparation des
déclarations de revenus, publipostage direct, études des
marchés, compilation d’information dans des bases de données
informatiques, gestion informatisées des fichiers, prévisions
économiques, publicité, établissement des relevés de compte,
renseignements statistiques, vérification comptable; services
bancaires, affaires immobilières, services d’actuariat; affacturage,
nommément fourniture de services dans la gestion des dettes de
sociétés pour d’autres sociétés, bureaux de crédit, agences de
recouvrement des dettes, analyses financières, souscription à une
assurance, consultation en assurance, renseignements
d’assurance, courtiers en immobilier, évaluation de biens
immobiliers, gestion immobilière, cours des actions en bourse,
courtage de valeurs, caisses d’épargne, investissements de
capitaux, services de cartes de crédit, services de cartes de débit;
garanties, nommément services de garantie et de caution; change
de devises, vérification de chèques, émission de chèques de

voyage, émission de chèques bancaires, services de coffrets de
sûreté, compensation financière, consultation financière, courtage
d’assurance, financement de bail avec option d’achat, dépôt
d’objets de valeur, émission de signes représentatifs de valeur,
émission de cartes de crédit, émission de cartes de fidélité,
évaluation financière (assurance, opérations bancaires,
immobilier), évaluations fiscales; services de fiducie, nommément
services fournis par des comptables publics agréés, services de
financement, information financière, fonds mutuels, transfert
électronique de fonds, gestion d’immeubles d’habitation, gestion
financière, souscription à une assurance maritime, souscription à
une assurance contre les accidents, souscription à une assurance
contre l’incendie, souscription à une assurance maladie, location
d’appartements, location de bureaux, collecte de rentes,
opérations hypothécaires, prêts à tempérament, parrainage
financier, prêts financiers, souscription en ligne à une assurance
et opérations bancaires sur des réseaux de télécommunication
bancaires et sur des réseaux de données; télécommunications et
communications au moyen de terminaux informatiques et de
communications téléphoniques, et messagerie électronique et
transmission de données assistées par ordinateurs; et services de
transmission d’information au moyen de l’Internet, nommément
service d’accès à l’Internet; transmission par télécopie,
transmission au moyen de télégraphie, services de messagerie
électronique; service de messagerie électronique vocale,
nommément enregistrement, stockage et transmission
subséquente de messages vocaux par téléphone; livraison de
messages par transmission électronique, nommément par
transmission par télécopie, télégraphie; services de courriel,
nommément transmission électronique de données et documents
au moyen de terminal informatique; service de messagerie
électronique vocale, nommément enregistrement, stockage et
transmission subséquente de messages vocaux par téléphone;
transmission de données et de messages au moyen de fibres
optiques, nommément transmission au moyen de télécopie,
transmission au moyen de télégraphie et au moyen de courriel;
radiodiffusion, communications par téléphone, télédiffusion,
courriel, communications par téléphone cellulaire, transmission
par satellite, transmission de données sur l’Internet; fourniture de
communications financières et bancaires au moyen d’un site
électronique sur des réseaux de télécommunications
informatisés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 20 mars 2002 sous le No. 00/3015698 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,147,441. 2002/07/25. Type 20 S.r.l., Via Cascinetta, 44, 28013
Gattico (NO), ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

TYPE 20 
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WARES: Spectacles, spectacle frames, spectacle lenses, glasses
and masks for sports activities, such as skiing, snowboarding,
skateboarding, cycling, canoeing, motorcycling, cross country
motorcycle racing, car racing, skating, boxing; protective helmets,
protective helmets for skiers, cyclists, racing drivers, canoers,
skaters, boxers; special protective overalls for sports activities
such as skiing, swimming, boxing, cycling, canoeing,
motorcycling, cross country motorcycle racing, car racing, skating,
skateboarding, snowboarding; wet suits, scuba masks, air
cylinders and breathing apparatus, namely mouthpieces, valves,
compressors and regulators, all for scuba diving; protective gloves
for scuba divers, motor cyclists, racing drivers, skaters, skiers,
cyclists; leather goods, namely bags and pouches; travel bags,
holdalls, rucksacks, purses, wallets, document holders, helmet
holders, folders, key-holders; suitcases, briefcases, trunks,
travelling cases, vanity cases [empty], umbrellas, parasols, water-
bottles; clothing, for men, women and children, namely
underwear, trousers, shorts, skirts, jackets, bomber jackets,
overcoats, raincoats, hats, scarves, shirts, knickers and
brassieres [also for sports], swimming costumes, hosiery, socks,
gloves, jogging suits, overalls for sports activities such as skiing,
cycling, canoeing, car racing, skating, boxing, items of clothing for
sports activities namely trousers, pullovers, sweaters, wind
jackets, berets, gloves, tights, dungarees, footwear, namely, for
skiing, snowboarding, water skiing, skating, boxing, sports shoes,
ski and snowboard boots; equipment for gymnastics and sports,
namely skis and water skis, ski wax, surf boards and wind surf
boards, snowboards, skateboards, ski bindings, ski coatings, ski
scrapers, ski bags, protective ski covers, roller skates and ice
skates, gloves for sports activities such as canoeing, golfing,
skating, boxing, gloves and baseball gloves. Used in ITALY on
wares. Registered in or for ITALY on August 03, 2001 under No.
00878243 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes, montures de lunettes, verres de
lunettes, verres et masques pour activités sportives, comme ski,
planche à neige, planche à roulettes, cyclisme, canotage,
motocyclisme, motocross, course automobile, patinage, boxe;
casques protecteurs, casques protecteurs pour skieurs, cyclistes,
coureurs automobiles, canotiers, patineurs, boxeurs; salopettes
protectrices spéciales pour activités sportives, comme ski,
natation, boxe, cyclisme, canotage, motorcyclisme, motocross,
course automobile, patinage, planche à roulette, planche à neige;
vêtements isothermiques, masques de plongée, bouteilles d’air
comprimé et appareils respiratoires, nommément embouts,
soupapes, compresseurs et régulateurs, tous pour plongée sous-
marine; gants de protection pour plongeurs autonomes,
motocyclistes, conducteurs d’automobiles de course, patineurs,
skieurs, cyclistes; articles en cuir, nommément sacs et sachets;
sacs de voyage, fourre-tout, sacs à dos, sacs à main, sacoches,
porte-documents, porte-casques protecteurs, chemises, porte-
clés; valises, porte-documents, malles, valises, étuis de toilette
vides, parapluies, parasols, bidons; vêtements pour hommes,
femmes et enfants, nommément sous-vêtements, pantalons,
shorts, jupes, vestes, blousons aviateur, paletots, imperméables,
chapeaux, foulards, chemises, culottes de golf et soutiens-gorge
(également de sport), maillots de bain, bonneterie, chaussettes,
gants, survêtements, salopettes pour activités sportives, comme
ski, cyclisme, canoë-kayak, course automobile, patinage, boxe;

articles vestimentaires pour activités sportives, nommément
pantalons, pulls, chandails, blousons coupe-vent, bérets, gants,
collants, salopettes; articles chaussants, nommément pour ski,
planche à neige, ski nautique, patinage, boxe, chaussures de
sport, chaussures de ski et bottes de planche à neige; équipement
pour gymnastique et sports, nommément skis et skis nautiques,
fart, planches de surf et planches de surf à voile, planches à neige,
planches à roulettes, fixations de ski, revêtements de skis,
grattoirs à skis, sacs à skis, housses protectrices de skis, patins à
roulettes et patins à glace, gants pour activités sportives, comme
canoë-kayak, golf, patinage, boxe, gants et gants de baseball.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 03 août 2001 sous le No.
00878243 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,463. 2002/07/19. NeoPets, Inc., 412 West Broadway
Avenue, 3rd Floor, Glendale, California, 91204, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words "WWW" and ".COM" is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Decorative magnets. (2) Jewelry, namely rings,
bracelets, necklaces, pendants, charms, earrings, stick pins, wrist
watches, clocks, clocks, cufflinks and brooches. (3) Paper goods
and printed matter, namely trading cards, stationary items,
stickers, temporary tattoos, notecards, posters, greeting cards,
daily planners, books and pamphlets in the field of pets and pet
products; (4) Jewelry, namely rings, bracelets, necklaces,
pendants, earrings, decorative pins, tie pins, lapel pins,
ornamental pins, wrist watches, clocks, keychains, hair pins,
barrettes, hair clips, cufflinks, brooches, money clips. (5) Paper
goods and printed matter, namely trading cards, playing cards,
stickers, stationary items, namely envelopes, announcement
cards, notebooks, pads, note paper, note cards, labels, posters
and greeting cards; books and pamphlets; (6) Toys and games,
namely toy vehicles, toy action figures and accessories for use
therewith; dolls, doll clothing and doll accessories, children’s
multiple activity toys, plush toys, stuffed toys, plastic and vinyl toy
characters and toy animals, toy figures, radio-controlled toy
vehicles, mechanical toys, wind-up toys, water squirting toys,
musical toys, inflatable toys, jigsaw puzzles, equipment sold as a
unit for playing board, parlor, skill and action, card, role-playing
and electronic hand-held unit for playing games; (7) Decorative
magnets and refrigerator magnets. (8) Clothing, footwear,
headgear, namely shirts, T-shirts, sweatshirts, sweaters, blouses,
tank tops, undershirts, jackets, coats, dresses, skirts, shorts,
pants, jeans, overalls, sweatpants, underwear, boxer shorts,
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briefs, panties, swim wear, bathing suits, night shirts, robes, night
gowns, pajamas, tights, leggings, leg warmers, neckties, bow ties,
ascots, pocket squares, scarves, gloves, mittens, wrist bands,
belts, sashes, socks, shoes, boots, athletic shoes, slippers, hats,
caps, heads bands, visors, hoods, Halloween costumes,
masquerade costumes, infant wear, namely booties, bibs and
playsuits. SERVICES: Entertainment services, namely providing
entertainment in the field of interactive games by means of a
global computer network. Used in CANADA since at least as early
as March 08, 2002 on services; July 04, 2002 on wares (4), (5),
(6). Priority Filing Date: March 22, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/385,499 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1), (2), (3). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 06, 2004 under No. 2,801,804
on wares (1), (2), (3). Proposed Use in CANADA on wares (7),
(8).

Le droit à l’usage exclusif des mots "WWW" et ".COM" en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Aimants décoratifs. (2) Bijoux,
nommément bagues, bracelets, colliers, pendentifs, breloques,
boucles d’oreilles, épinglettes, montres-bracelets, horloges,
boutons de manchettes et broches. (3) Articles en papier et
imprimés, nommément cartes à échanger, articles de papeterie,
autocollants, tatouages temporaires, cartes de correspondance,
affiches, cartes de souhaits, planificateurs quotidiens, livres et
dépliants ayant trait aux animaux familiers et aux produits pour
animaux familiers; (4) Bijoux, nommément bagues, bracelets,
colliers, pendentifs, boucles d’oreilles, épingles de cravate,
épinglettes, épinglettes décoratives, montres-bracelets, horloges,
chaînettes porte-clés, épingles à cheveux, barrettes, pinces à
cheveux, boutons de manchettes, broches, pinces à billets. (5)
Articles en papier et imprimés, nommément cartes à échanger,
cartes à jouer, autocollants; articles de papeterie, nommément
enveloppes, faire-part, cahiers, blocs, papier à notes, cartes de
correspondance, étiquettes, affiches et cartes de souhaits; livres
et dépliants; (6) Jouets et jeux, nommément véhicules-jouets,
figurines d’action jouets et accessoires connexes; poupées,
vêtements de poupée et accessoires de poupée, jouets multi-
activités pour enfants, jouets en peluche, jouets rembourrés,
personnages-jouets et animaux jouets en matière plastique et en
vinyle, personnages jouets, véhicules-jouets radiocommandés,
jouets mécaniques, jouets à remonter, jouets arroseurs à presser,
jouets musicaux, jouets gonflables, casse-tête, équipement vendu
comme un tout pour jouer à des jeux de table, de société,
d’habileté et d’action, jeux de cartes, jeux de rôle et appareils
portables pour jouer à des jeux électroniques. (7) Aimants
décoratifs et aimants pour réfrigérateur. (8) Vêtements, articles
chaussants, couvre-chefs, nommément chemises, tee-shirts,
pulls d’entraînement, chandails, chemisiers, débardeurs, gilets de
corps, vestes, manteaux, robes, jupes, shorts, pantalons, jeans,
salopettes, pantalons de survêtement, sous-vêtements, caleçons
boxeur, slips, culottes, maillot de bain, maillots de bain, chemises
de nuit, peignoirs, robes de nuit, pyjamas, collants, caleçons, bas
de réchauffement, cravates, noeuds papillon, ascots, pochettes,
foulards, gants, mitaines, serre-poignets, ceintures, ceintures-
écharpes, chaussettes, chaussures, bottes, chaussures
d’athlétisme, pantoufles, chapeaux, casquettes, serre-tête,

visières, capuchons, costumes d’Halloween, costumes de
mascarade, vêtements pour bébés, nommément bottillons,
bavoirs et survêtements de loisir. SERVICES: Services de
divertissement, nommément fourniture de divertissement dans le
domaine des jeux interactifs au moyen d’un réseau informatique
mondial. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
08 mars 2002 en liaison avec les services; 04 juillet 2002 en
liaison avec les marchandises (4), (5), (6). Date de priorité de
production: 22 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/385,499 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises (1), (2), (3). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 06 janvier 2004 sous le No. 2,801,804 en
liaison avec les marchandises (1), (2), (3). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (7), (8).

1,147,485. 2002/07/22. Safeguard Business Systems Limited,
284 Orenda Road, Unit #9, Brampton, ONTARIO, L6T5S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Bank checks. Used in CANADA since at least as early
as November 03, 2000 on wares. Priority Filing Date: February
05, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/367252 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 27, 2004 under No.
2,809,146 on wares.

MARCHANDISES: Chèques bancaires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 03 novembre 2000 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 05 février
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
367252 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 janvier 2004 sous le No. 2,809,146 en liaison
avec les marchandises.
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1,148,182. 2002/07/29. Kami Santé Inc., 160 rue d’Anjou, St-
Bruno, QUÉBEC, J3V2G4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MICHEL HOULE, BUREAU
1701, 507, PLACE D’ARMES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y2W8 

Kama 
MARCHANDISES: Suppléments alimentaires et produits de
santé naturels, nommément des extraits végétaux mis en poudre,
vendus et distribués sous forme de capsule. Employée au
CANADA depuis 08 juillet 2002 en liaison avec les marchandises.

WARES: Dietary supplements and natural health products,
namely powdered plant extracts sold and distributed in capsule
form. Used in CANADA since July 08, 2002 on wares.

1,151,101. 2002/09/03. 4SC AG, Am Klopferspitz 19, 82152
Planegg-Martinsried, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

4SC 
WARES: Chemicals used in industry, science and photography,
as well as in agriculture, horticulture and forestry; chemicals used
for analysis and diagnostic purposes, namely diagnostic
preparations or reagents for clinical or medical laboratory use;
diagnostic preparations or reagents for scientific or research use;
diagnostic test kits; chemicals used for synthesis purposes,
namely small organic molecules used for medicinal chemistry,
small organic molecules used for drug development, small
molecule drug candidates, small organic molecules comprising
drug leads or pharmacophores, small organic molecules obtained
by cheminformatics, homology modeling or combinatorial
chemistry, small organic molecules used for the synthesis of
ligands for drug targets, small organic molecules used for the
synthesis of ligands for protein structures, small organic
molecules used for the synthesis of ligands inhibiting or altering
signal transduction or intracellular signaling in bacteria, parasites,
viruses or tumor cells, small organic molecules used for the
synthesis of ligands for protein kinases, small organic molecules
used for the synthesis of small molecule kinase inhibitors;
pharmaceutical preparations for health care, namely antibacterial,
antibiotic, antiparasite pharmaceutical preparations, and antiviral
pharmaceutical preparations, pharmaceutical preparations for the
treatment of osteomyelitis, endocarditis, bacteriemia, cystic
fibrosis or malaria, pharmaceutical preparations for the treatment
of inflammatory diseases, pharmaceutical preparations for the
treatment of rheumatoid arthritis or for the treatment of
inflammatory disease in ophthalmology or in transplantations, or
for the treatment of asthma, pharmaceutical preparations for the
treatment of central nervous system diseases, pharmaceutical
preparations for the treatment of stroke, pharmaceutical
preparations for the treatment of hyperproliferative diseases,
pharmaceutical preparations for the treatment of tumors, cancers
or metastatic disease, pharmaceutical preparations for the
treatment of incontinence; veterinary preparations for healthcare,
namely veterinary vaccines; dietetic substances adapted for

medical purposes, namely dietary drink mix for use as a meal
replacement, dietary food supplement, namely meal replacement
bars, drinks; dietary supplements namely vitamins, minerals;
disinfectants; preparations for destroying vermin, namely
insecticides, rodenticides; fungicides; herbicides. SERVICES:
Scientific and industrial research, especially development of
biological active products, mainly pharmaceutical products,
including food stuff contents; services provided by a computer
center; services in the field of chemistry computer science,
especially search of leading structures and optimizing of such
structures; development of programs for data processing; services
provided by a software developer; services in the field of human
and veterinary medicine as well as agriculture. Used in
GERMANY on wares and on services. Registered in or for
GERMANY on November 09, 1999 under No. 399 61 400 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie, en
sciences et en photographie, de même qu’en agriculture,
horticulture et foresterie; produits chimiques utilisés pour fins
d’analyse et de diagnostic, nommément préparations de
diagnostic et réactifs pour utilisation en laboratoire clinique ou
médical; préparations de diagnostic et réactifs pour usage
scientifique ou pour fins de recherche; trousses d’épreuves
diagnostiques; produits chimiques utilisés pour fins de synthèse,
nommément petites molécules organiques utilisées en chimie
médicinale, petites molécules organiques utilisées pour le
développement de médicaments, petites molécules pour
candidats-médicaments, petites molécules organiques
comprenant des pistes de médicament ou des pharmacophores,
petites molécules organiques obtenues au moyen de la chimie
informatique, de la modélisation homologique ou de la chimie
combinatoire, petites molécules organiques utilisées pour fins de
synthèse des ligands pour cibles (médicaments), petites
molécules organiques utilisées pour fins de synthèse des ligands
pour structures protéiniques, petites molécules organiques
utilisées pour fins de synthèse des ligands propres à inhiber ou à
modifier la transduction de signal ou la signalisation intracellulaire
dans les bactéries, les parasites, les virus et les cellules
tumorales, petites molécules organiques utilisées pour fins de
synthèse des ligands pour protéines kinases, petites molécules
organiques utilisées pour fins de synthèse d’inhibiteurs de kinases
moléculaires; préparations pharmaceutiques pour soins de santé,
nommément préparations pharmaceutiques antibactériennes,
antibiotiques et antiparasitaires et préparations pharmaceutiques
antivirales, préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’ostéomyélite, de l’endocardite, de la bactériémie, de la fibrose
cystique et du paludisme, préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies inflammatoires, préparations
pharmaceutiques pour le traitement de la polyarthrite rhumatoïde,
pour le traitement de maladies inflammatoires en rapport avec
l’ophtalmologie et les transplantations, et pour le traitement de
l’asthme, préparations pharmaceutiques pour le traitement de
maladies du système nerveux central, préparations
pharmaceutiques pour le traitement d’accidents
cérébrovasculaires, préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies à évolution chronique, préparations
pharmaceutiques pour le traitement de tumeurs, de cancers et de
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la métastase, préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’incontinence; préparations vétérinaires pour soins de santé,
nommément vaccins pour animaux; substances diététiques
adaptées à des fins médicales, nommément mélange à boisson
diététique pour utilisation comme substitut de repas, suppléments
alimentaires diététiques, nommément substituts de repas en
barres, boissons; suppléments diététiques, nommément
vitamines, sels minéraux; désinfectants; composés servant à
détruire la vermine, nommément insecticides, rodenticides;
fongicides; herbicides. SERVICES: Recherche scientifique et
industrielle, en particulier le développement de produits actifs
biologiques, principalement des produits pharmaceutiques, y
compris contenus de produits alimentaires; services offerts au
moyen d’un centre informatique; services dans le domaine
informatique chimique, en particulier recherche de structures
principales et optimisation de ces structures; développement de
programmes pour le traitement des données; services fournis par
des réalisateurs de logiciels; services dans le domaine de la
médecine humaine et vétérinaire ainsi que de l’agriculture.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 09 novembre 1999 sous le No. 399 61 400 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,151,302. 2002/08/30. OMS INVESTMENTS, INC., 100 Wilshire
Blvd., Suite 1230, Santa Monica, California 90401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SPRAY TODAY, GREEN TOMORROW 
The right to the exclusive use of the word SPRAY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Herbicides, insecticides and fertilizers for residential and
non-farm uses. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPRAY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Herbicides, insecticides et engrais pour
applications résidentielles et non agricoles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,862. 2002/09/05. Grand Specialties, Ltd., 1823 Colonial
Village Lane, Lancaster, CT, 17601, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DONALD F. PHENIX, 135 CHEMIN VIGNEAULT,
CANTLEY, QUEBEC, J8V3A5 

MARCHE DE BELGIUM 
The right to the exclusive use of the word BELGIUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candy, namely boxed chocolates and chocolate bars;
baked goods, namely cookies and biscuits; preserves. Priority
Filing Date: March 05, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/112741 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BELGIUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons, nommément chocolats en boîtes et
tablettes de chocolat; produits de boulangerie, nommément
biscuits et biscuits à levure chimique; conserves. Date de priorité
de production: 05 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/112741 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,152,514. 2002/09/12. Performance Technologies, Inc., Two
Hannover Square, 13th Floor, 434 Fayetteville Street Mall,
Raleigh, North Carolina, 27601, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ADVISOR WEBCENTER 
The right to the exclusive use of the word ADVISOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer services, namely consultation regarding
website development; computer services, namely providing
content for websites for others; and computer services, namely
technical support services provided online and in person. Priority
Filing Date: March 13, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/382,315 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on November 18, 2003 under No. 2,785,126 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ADVISOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informatique, nommément conseil ayant
trait à la création de sites Web; services d’informatique,
nommément fourniture de contenu pour sites Web de tiers;
services d’informatique, nommément fourniture de services de
soutien technique en ligne et en personne. Date de priorité de
production: 13 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/382,315 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 novembre 2003 sous le No. 2,785,126 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,152,861. 2002/09/20. THE FIRST SUPERET BRANCH
CHURCH OF KELOWNA BRITISH COLUMBIA, CANADA, #19 -
3326 Lakeshore Road, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1W3T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANTONY C. EDWARDS, (PETRAROIA LANGFORD EDWARDS
& RUSH), 1708 DOLPHIN AVENUE, SUITE 800, KELOWNA,
BRITISH COLUMBIA, V1Y9S4 

SUPERET 
SERVICES: Religious and ministerial services; namely to foster,
promote, operate and establish a religious church including
conducting baptism, marriages and funeral services; providing
spiritual counselling; preaching and provision of pastoral care to
congregational members and the general public; religious
education and training of ministers, and the general public through
structured classroom programs; counselling services to the
general public, namely marriage, bereavement and spiritual
counselling. Used in CANADA since at least as early as March 23,
1983 on services.

SERVICES: Services religieux et ministériels, consistant
nommément à développer, à promouvoir, à établir et à tenir une
église, y compris services de baptême, de mariage et de pompes
funèbres; conseils en ce qui a trait à la spiritualité; prédication et
pastorale auprès des membres de l’assemblée et à l’intention du
grand public; instruction religieuse et formation de pasteurs et de
membres du public au moyen de programmes structurés en salle
de classe; services de conseil à l’intention du public, nommément
conseils en rapport avec le mariage, le deuil et la spiritualité.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 mars
1983 en liaison avec les services.

1,153,018. 2002/09/18. World Wrestling Entertainment, Inc.,
1241 East Main Street, Stamford, Connecticut 06902, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

RAW 
WARES: (1) Magnets, electronic toys, namely, electronic toy
vehicles, radio controlled vehicles, handheld electronic games,
voice synthesizers, walkie-talkies and electronic returning tops;
computer software, namely, personal interactive desktop ("PID")
software delivered via the Internet; cinematographic and television
films; pre-recorded records; pre-recorded audio and visual tapes;
pre-recorded video tapes and cassettes; pre-recorded audio-
cassettes; pre-recorded tapes; coin-fed amusement gaming
machines; cartridges; digital cameras with CD-ROM; mouse pads;
disposable cameras; sunglasses; sunglass cases; sunglass
cords; prescription glasses; optical cases. (2) Full line of clothing,
namely, tops, t-shirts, shirts, sweatshirts, sweaters, pullovers,
blouses, jackets, coats, trousers, pants, jogging suits, exercise
pants, exercise suits, sweatpants, shorts, underwear, boxer
shorts, socks, clothing ties, pajamas, belts, gloves, Halloween and
masquerade costumes, wrist bands, bandannas; footwear,

namely, shoes, socks, sneakers, boots; headgear, namely, hats,
caps. (3) Toy action figures; toy action figure accessories; cases
for action figures; toy vehicles; toy miniature dolls; board games;
toy spinning tops; arcade games related to wrestling; pinball
games and machines related to wrestling; hand-held units for
playing electronic games; tabletop action skill games related to
wrestling; jigsaw puzzles; kites; toy wrestling rings; dolls; puppets;
stuffed toy animals; aerodynamic flying discs for use in playing
catching games; card games; bean bag bears; electronic toy
guitars; water guns; vinyl pool products, namely, pillow back
lounge chair; one and two-man inflatable boats; jet skis; rafts;
inner tubes; and foot pumps; Christmas lights; toy rockets; cases
for toy vehicles; action figure clothing; collectible toy figures;
costume masks; doll furniture; porcelain dolls; fantasy character
toys; party favours in the nature of crackers and noisemakers;
skateboards; bowling balls; windup toys; scooters; bowling pins;
helmets; knee and elbow pads; walkie talkies; returning tops with
lights and sounds; remote control robots; face painting sets;
plastic model kits; inflatable pools; bowling accessories, namely,
wrist bands, bowling gloves, ball cleaning kits, wrist supports,
bowling ball bags and pool cues; Christmas stockings; tin carrying
cases for play accessories; tin money banks; gum machines;
candy bowl mechanical dispensers; stick gum dispensers; gum
figure maker. (4) Printed paper matter, namely, magazines
relating to sports entertainment, comic books, event programs
relating to sports entertainment, calendars, decals, stickers,
posters, mounted and unmounted photographs, pictures,
cardboard stand-ups, paper lunch sacks, napkins, trading cards,
playing cards, collector cards, and colouring and activity books.
SERVICES: Entertainment services, namely production and
presentation of live wrestling sports entertainment television
programs. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (4)
and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 12, 1997 under No. 2,086,903 on services;
UNITED STATES OF AMERICA on October 24, 2000 under No.
2,396,746 on wares (4). Proposed Use in CANADA on wares (1),
(2), (3).

MARCHANDISES: (1) Aimants, jouets électroniques,
nommément véhicules-jouets électroniques, véhicules
radiocommandés, jeux électroniques à main, synthétiseurs
vocaux, walkies-talkies et toupies basculantes électroniques;
logiciels, nommément logiciels de bureau interactifs personnels
transmis au moyen d’Internet; films cinématographiques et
téléfilms; disques préenregistrés; bandes sonores et vidéo
préenregistrées; bandes et cassettes vidéo préenregistrées;
audiocassettes préenregistrées; bandes préenregistrées;
machines de jeux payantes; cartouches; caméras numériques
avec CD-ROM; tapis de souris; appareils-photo jetables; lunettes
de soleil; étuis de lunettes de soleil; cordons de lunettes de soleil;
lunettes prescrites; étuis pour articles optiques. (2) Ligne
complète de vêtements, nommément hauts, tee-shirts, chemises,
pulls d’entraînement, chandails, pulls, chemisiers, vestes,
manteaux, pantalons, tenues de jogging, pantalons d’exercice,
survêtements d’exercice, pantalons de survêtement, shorts, sous-
vêtements, caleçons boxeur, chaussettes, cravates, pyjamas,
ceintures, gants, costumes d’Halloween et de mascarade, serre-
poignets, bandanas; articles chaussants, nommément
chaussures, chaussettes, espadrilles, bottes; couvre-chefs,
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nommément chapeaux, casquettes. (3) Figurines d’action jouets;
accessoires de figurines d’action jouets; étuis pour figurines
d’action; véhicules-jouets; poupées miniatures jouets; jeux de
table; toupies; jeux d’arcade ayant trait à la lutte; billards
électriques ayant trait à la lutte; appareils à main pour jouer à des
jeux électroniques; jeux d’adresse et d’action de table ayant trait à
la lutte; casse-tête; cerfs-volants; arènes de lutte jouets; poupées;
marionnettes; animaux jouets rembourrés; disques volants
aérodynamiques pour les jeux de lancer-attraper; jeux de cartes;
oursons rembourrés de fèves; guitares jouets électroniques;
pistolets à eau; produits de piscine en vinyle, nommément chaises
longues à dossier-oreiller; canots pneumatiques à une et à deux
places; motomarines; radeaux; chambres à air; et pompes à pied;
ampoules de Noël; fusées jouets; coffrets pour véhicules jouets;
vêtements de figurines d’action; figurines jouets à collectionner;
masques de costume; meubles de poupée; poupées de
porcelaine; jouets représentant des personnages fictifs; articles
de fête sous forme de diablotins et de bruiteurs; planches à
roulettes; boules de quille; jouets remontables; scooters; quilles
de bowling; casques; genouillères et coudières; talkies-walkies;
toupies basculantes émettant de la lumière et des sons; robots
télécommandés; ensembles de peintures pour le visage;
maquettes à assembler en plastique; piscines gonflables;
accessoires de bowling, nommément serre-poignets, gants de
quilles, nécessaires de nettoyage de boules, appuis-poignets,
sacs de boule de quilles et queues de billard; bas de Noël; coffrets
en étain pour accessoires de jeu; tirelires en étain; distributrices
de gomme à mâcher; distributrices mécaniques de bonbons;
distributrices de gommes en bâtonnets; articles pour découper
des figurines en gomme. (4) Papier imprimé, nommément
magazines ayant trait au divertissement sportif, illustrés,
programmes ayant trait au divertissement sportif, calendriers,
décalcomanies, autocollants, affiches, photographies montées et
non montées, images, panneaux sur pied en carton mince, sacs à
lunch en papier, serviettes de table, cartes à échanger, cartes à
jouer, cartes de collection et livres à colorier et d’activités.
SERVICES: Services de divertissement, nommément production
et présentation d’émissions télévisées de lutte en direct.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (4) et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 août 1997 sous le
No. 2,086,903 en liaison avec les services; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 octobre 2000 sous le No. 2,396,746 en liaison
avec les marchandises (4). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1), (2), (3).

1,153,142. 2002/09/24. Shaw Industries Group, Inc., 616 East
Walnut Avenue, P.O. Drawer 2128, Dalton, Georgia 307222128,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P9 

XAMPLE 

WARES: Computer software for use in the preparation of carpet
designs. Priority Filing Date: April 18, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/396,394 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la préparation de motifs de
tapis. Date de priorité de production: 18 avril 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/396,394 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,153,149. 2002/09/24. AXIOM GROUP INC., 14 LYNNDALE
ROAD, SCARBOROUGH, ONTARIO, M1N1C1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RANDALL J.
KREBS, (EVERETT, KREBS), 256 BRONTE ROAD, OAKVILLE,
ONTARIO, L6L3C6 
 

The right to the exclusive use of the word LIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Electric lighting fixtures. (2) Low-voltage outdoor
lighting system; namely, bulbs, receptacles, fixtures, lenses, wire
harnesses, transformers and tooling for installation of same.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Appareils d’éclairage électrique. (2)
Système d’éclairage extérieur basse tension, nommément
ampoules, prises de courant, accessoires, lentilles, faisceaux de
fils, transformateurs et outillage pour l’installation de ce matériel.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,153,381. 2002/09/20. TOGEWAnet AG, also known as
TOGEWAnet SA and as TOGEWAnet Ltd., a Swiss joint stock
company, Nussbaumstrasse 25, 3000 Bern 32, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The right to the exclusive use of the word ROAM is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Blank smart cards; telephones and mobile data
transmission equipment, namely, paging systems,
radiotelephone, mobile telephones, iridium satellite telephones,
videoconference, voice/data cabling; wireless LAN equipment,
namely, computer hardware accessories and associated software
for operating specialized communication equipment in local area
networks; mobile and fixed computers for receiving and
processing global positioning system data received from satellites;
facsimile machines; modems; personal digital assistants (PDA);
blank magnetic and optical data carriers; data processing
apparatus for AAA (authentication, authorization, accounting)
systems, namely, software for authenticating, authorizing and
accounting use by communication equipment users of a mobile
communication network; computer software and computer
programs for use in the field of telecommunications and mobile
data transmission, namely, software and computer programs for
the interaction between the mobile communication user and
computers as well as between computers and a moving
information technology apparatus in a mobile communication
network environment; and pre-paid telephone calling cards,
magnetically encoded; computer paper and cardboard; printed
instruction manuals and pamphlets in the field of mobile and
wireless telecommunications, informational sheets about mobility
management and roaming, printed forms, blank forms, printed
guidelines for automatic, secure and global roaming, printed
charts, printed schedules for roaming optimization, calendars,
diagrams for roaming coverage and posters; office requisites,
namely, correcting fluid for typing, paper embossers, punches,
rubber bands, staplers, and paperclips; printed instructional and
teaching material for roaming and mobility management, signaling
conversion and secure and automatic subscriber authentication,
accounting, billing and clearing management; all aforementioned
goods in relation with roaming and mobility management,
signaling conversion and secure and automatic subscriber
authentication, accounting, billing and clearing management.
SERVICES: (1) Cost/price analysis; commercial information
agencies; consulting in the field of business management;
accounting services; computerized database management;
business research services in the field of computer databases;
business marketing consulting services, namely, conducting
marketing research, marketing studies, opinion polling; public
relations services; promoting the goods and services of others by
offering global broadband wireless data communication services;
efficiency expertises; telephone answering services, business
appraisals; computerized on-line retail services and retail store
services in the field of telecommunications; installation,
maintenance and repair of computer hardware and electric and
electronic appliances; telecommunication services, namely,
personal communication services; computer software design for
others, installation, updating, and maintenance of computer
software for data processing; designing computer systems for
others; research and development for new products for others;
drafting; engineering; consulting in the field of computer hardware;
leasing of computers; legal services; consulting services for others
in the aforementioned services. (2) Arranging and conducting

conferences, meetings, classes, seminars, and workshops in the
field of telecommunications. (3) Financial clearing houses; debit
card services; capital investment consultation; issuing credit
cards. Used in CANADA since at least as early as February 2002
on wares and on services (1); May 2002 on services (2).
Proposed Use in CANADA on services (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot ROAM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes intelligentes vierges; téléphones et
équipement mobile de transmission de données, nommément
systèmes de téléappel, radiotéléphone, téléphones mobiles,
téléphones par satellite iridium, vidéoconférence, câbles vocaux-
de données; équipement de réseau local d’entreprise sans fil,
nommément accessoires pour matériel informatique et logiciels
connexes pour exploitation de matériel de communication
spécialisé dans des réseaux locaux; ordinateurs mobiles et fixes
pour la réception et le traitement de données de système de
positionnement mondial reçues à partir de satellites; télécopieurs;
modems; assistants numériques personnels (ANP); dispositifs
magnétiques et optiques vierges de transport de données;
appareils de traitement des données pour systèmes
d’authentification, d’autorisation et de comptabilité, nommément
logiciels pour utilisation d’authentification, d’autorisation et de
comptabilité par des utilisateurs de réseaux de communications
mobiles; logiciels et programmes informatiques pour utilisation
dans le domaine des télécommunications et la transmission de
données mobile, nommément logiciels et programmes
informatiques pour interaction entre l’utilisateur de communication
mobile et des ordinateurs ainsi qu’entre ordinateurs et un
équipement en mouvement pour le traitement de l’information
dans un environnement de réseau de communication mobile; et
cartes d’appels téléphoniques prépayées à codage magnétique;
papier d’ordinateur et carton; manuels d’instructions imprimés et
dépliants dans le domaine des télécommunications mobiles et
sans fil, fiches d’information au sujet de la gestion d’itinérance et
de mobilité, formulaires imprimés, formules vierges, lignes
directrices imprimées pour itinérance automatique, sécuritaire et
mondiale, graphiques, horaires imprimés pour optimisation
d’itinérance, calendriers, diagrammes pour la couverture
d’itinérance et affiches; accessoires de bureau, nommément
liquide correcteur pour dactylographie, gaufreuses à papier,
poinçons, élastiques, agrafeuses et trombones; matériel
didactique imprimé pour la gestion d’itinérance et de mobilité, la
conversion de signalisation et l’authentification d’abonné
sécuritaire et automatique, la comptabilité, la facturation et la
gestion de la compensation; toutes les marchandises
susmentionnées en rapport avec la gestion d’itinérance et de
mobilité, la conversion de signalisation et l’authentification
d’abonné sécuritaire et automatique, la comptabilité, la facturation
et la gestion de la compensation. SERVICES: (1) Analyse des
coûts et des prix de revient; agences de renseignements
commerciaux; consultation dans le domaine de la gestion des
affaires; services de comptabilité; gestion de bases de données
informatisées; services de recherche commerciale dans le
domaine des bases de données informatisées; services de
consultation en marketing commercial, nommément tenue de
recherches en commercialisation, études de marché, sondages
d’opinion; services de relations publiques; promotion des biens et



Vol. 51, No. 2593 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

07 juillet 2004 42 July 7, 2004

services de tiers en offrant des services de communication
mondiaux de données à large bande sans fil; expertises en
efficacité; répondeurs téléphoniques automatiques, évaluations
commerciales; services de vente au détail en ligne informatisés et
services de magasin de détail dans le domaine des
télécommunications; installation, entretien et réparation de
matériel informatique et d’appareils électriques et électroniques;
services de télécommunications, nommément services de
communications personnelles; conception de logiciels pour des
tiers, installation, mise à jour et entretien de logiciels pour
traitement de données; conception de systèmes informatiques
pour des tiers; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; dessin; génie; consultation dans le domaine du
matériel informatique; crédit-bail d’ordinateurs; services
juridiques; services de consultation pour des tiers dans les
services susmentionnés. (2) Organisation et tenue de
conférences, réunions, cours, séminaires et ateliers dans le
domaine des télécommunications. (3) Bureaux centraux
d’informations financières; services de cartes de débit;
consultation en investissement en capital; émission de cartes de
crédit. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (1); mai 2002 en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (3).

1,153,496. 2002/09/23. NATIONAL PRECAST CONCRETE
ASSOCIATION, 10333 North Meridian Street, Suite 272,
Indianapolis, Indiana, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
Certification Mark/Marque de certification 

NPCA CERTIFIED PLANT 
The right to the exclusive use of the words CERTIFIED PLANT is
disclaimed apart from the trade-mark.

Use of the certification mark is intended to indicate that the
services in association with which it is used are of the following
defined standard: the operation of the pre-cast concrete
manufacturing facility meets the applicant’s standards of
operations and quality control based on grading of various critical
aspects of plant operation according to a standard grading
schedule relating to management policies, quality control
procedures, raw materials, concrete mixes, production practices,
re-enforcement fabrication and placement, pre-pour and post-
pour operations, casting, curing and stripping operations, and
storage.

SERVICES: Manufacturing facilities for precast concrete
products. Used in CANADA since at least as early as April 09,
2001 on services. Priority Filing Date: April 30, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76-401101 in
association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CERTIFIED PLANT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

L’utilisation de la marque de certification a pour but d’indiquer que
les services en association avec lesquels elle est utilisée sont
conformes à la norme définie suivante : l’exploitation de
l’installation de fabrication de béton préfabriqué satisfait aux
normes d’exploitation et de contrôle de la qualité du requérant sur
la base de la classification de divers aspects critiques de
l’exploitation d’usines conformément à un tableau de classification
standard ayant trait aux politiques de gestion, procédures de
contrôle de la qualité, matières premières, mélanges de béton,
pratiques de fabrication, fabrication de renforcement et
placement, opérations de pré-coulage et de post-coulage, de mise
en place, de cure et de dénudation, et entreposage.

SERVICES: Fabrication d’installations pour produits du béton
manufacturé. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 09 avril 2001 en liaison avec les services. Date de priorité
de production: 30 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76-401101 en liaison avec le même genre de
services.

1,153,513. 2002/09/23. NATIONAL PRECAST CONCRETE
ASSOCIATION, 10333 North Meridian Street, Suite 272,
Indianapolis, Indiana 46290, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

NPCA 
SERVICES: Association services, namely, promoting the interests
of members having an interest in the precast concrete products
industry; arranging and conducting trade show exhibitions
featuring precast concrete products, methods, tools and
machinery used in manufacturing precast concrete products;
conducting and analyzing market surveys of the precast concrete
field; lobbying services in the field of precast concrete and
monitoring, interpreting and communicating information about
legislative and regulatory issues that affect the precast concrete
industry; and providing an online database that identifies
members of Congress corresponding to a user’s location and
transmits user comments to members of Congress. Used in
CANADA since at least as early as December 31, 1965 on
services. Priority Filing Date: April 30, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76-401867 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 11, 2003 under No. 2,695,431 on services.

SERVICES: Services liés aux associations, nommément
promotion des intérêts de membres ayant un intérêt dans
l’industrie des produits de béton manufacturé; organisation et
tenue de salons professionnels comprenant des produits de béton
manufacturé, des méthodes, des outils et de la machinerie utilisée
dans la fabrication de produits de béton manufacturé; tenue et
analyse d’études de marché dans le domaine du béton
manufacturé; services de lobbying dans le domaine du béton
manufacturé et surveillance, interprétation et communication de
renseignements au sujet de questions législatives et de
réglementation qui concernent l’industrie du béton manufacturé;
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et fourniture d’une base de données en ligne qui identifie les
membres du Congrès correspondant à l’emplacement d’un
utilisateur et qui transmet les commentaires de l’utilisateur aux
membres du Congrès. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 décembre 1965 en liaison avec les services.
Date de priorité de production: 30 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76-401867 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 mars 2003 sous le No. 2,695,431 en liaison
avec les services.

1,154,075. 2002/09/26. DESA IP, LLC (a Florida limited liability
company), c/o H.I.G. Capital, LLC, 1001 Brickell Bay Drive, 27th
Floor, Miami, Florida 33131, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

NEED HEAT NOW? WE’RE REDDY! 
The right to the exclusive use of the word HEAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Forced air heaters, fueled by kerosene, diesel, liquid
petroleum and natural gas; convection heaters; propane tank
tops. Priority Filing Date: May 31, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/416,134 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 03, 2004 under No. 2,811,430 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de chauffage par ventilation forcée,
alimentés par kérosène, diesel, pétrole liquide et gaz naturel;
appareils de chauffage par convection; couvercles de citerne
compressible à propane. Date de priorité de production: 31 mai
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
416,134 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 février 2004 sous le No. 2,811,430 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,154,367. 2002/10/01. NP53 Marketing Group Inc., 44 By Ward
Market, Suite 270, Ottawa, ONTARIO, K1N7A2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JAMIE WYLLIE,
(BRAZEAUSELLER. LLP), 55 METCALFE STREET, SUITE 750,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L5 

VECTORMEDIA 

SERVICES: Media planning, media buying, media administration
and management, all on behalf of clients; and consulting services
to clients in respect of media planning, media buying, media
administration and management, marketing, and advertising.
Used in CANADA since at least as early as July 04, 2000 on
services.

SERVICES: Plans médias, achat de médias, administration et
gestion de médias, tous les services précités pour le compte de
clients; et services de consultation pour des clients en liaison avec
des plans médias, l’achat de médias, l’administration et la gestion
de médias, la commercialisation et la publicité. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 juillet 2000 en
liaison avec les services.

1,154,418. 2002/10/01. CRÉDIT AGRICOLE INDOSUEZ
LUXEMBOURG S.A., 39, Allée Scheffer, 2520 Luxembourg,
Grand Duché de Luxembourg, LUXEMBOURG Representative
for Service/Représentant pour Signification: BÉLANGER
SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B2C1 

OLIS 
MARCHANDISES: Logiciels de gestion de portefeuilles d’actifs et
de produits d’investissement; à l’exception de ceux en relation
avec les services et activités d’assurance et d’affacturage.
SERVICES: Services financiers en ligne, nommément des
services de "reporting" (reportage, compte-rendu) de gestion
d’action d’actifs et de distribution de produits d’investissement,
nommément transmission d’ordre d’achat/vente de titres,
transmission d’ordre de souscription, conversion et rachat de
parts de fonds d’investissement, consultation et valorisation des
portefeuilles, composition du registre d’actionnaires, gestion de
dépôts de titres, comptabilité de fonds d’investissement, services
d’agent de transfert. Date de priorité de production: 14 mai 2002,
pays: BENELUX, demande no: 1010997 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Computer software for managing asset and investment
product portfolios; except for those in relation to insurance and
factoring services and activities. SERVICES: On-line financial
services, namely services related to reporting (reporting, review),
asset management and distribution of investment products,
namely transmission of buy/sell orders for securities, transmission
of subscription orders, conversion and buy-back of shares in
investment funds, consulting and appraisal of portfolios, creation
of shareholders’ registry, management of securities deposits,
investment fund accounting, transfer agent services. Priority
Filing Date: May 14, 2002, Country: BENELUX, Application No:
1010997 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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1,154,490. 2002/10/02. PIONEER HI-BRED INTERNATIONAL,
INC., 700 Capital Square, 400 Locust Street, Des Moines, Iowa
50309, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

INDUSTRY SELECT 
The right to the exclusive use of the word SELECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing agronomic services in the area of
agricultural seed selection. Priority Filing Date: September 24,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/167,201 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SELECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agronome dans le domaine de la sélection
de semences agricoles. Date de priorité de production: 24
septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/167,201 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,154,638. 2002/10/03. PIONEER HI-BRED INTERNATIONAL,
INC. (a Corporation of Iowa), 700 Capital Square, 400 Locust
Street, Des Moines, Iowa 50309, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the word SELECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing agronomic services in the area of
agricultural seed selection. Priority Filing Date: September 24,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/454,484 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SELECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agronome dans le domaine de la sélection
de semences agricoles. Date de priorité de production: 24
septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/454,484 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,154,640. 2002/10/03. ESSIAC PRODUCTS INC., 164
Richmond Road, Ottawa, ONTARIO, K1Z6W2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

INHANCE 
WARES: Medicinal herbal formulas; pharmaceutical preparations,
namely preparations for the treatment of blood detoxification and
cleansing, cirrhosis, immune system enhancement, and cancer;
herbal tea for medicinal purposes, herbal medicinal supplements
namely burdock root extract, sheep sorrel extract, slippery elm
bark extract and Indian rhubarb root extract. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Formules de phytothérapie; préparations
pharmaceutiques, nommément préparations pour le traitement de
la détoxification et de l’épuration sanguines, de la cirrhose, de
l’amélioration du système immunitaire et du cancer; tisanes pour
fins médicinales, suppléments de phytothérapie, nommément
extrait de racine de bardane, extrait de petite oseille, extrait
d’écorce d’orme rouge et extrait de racine de saxifrage peltée.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,757. 2002/10/04. Cannon-Muskegon Corporation a
Michigan corporation, 2875 Lincoln Street, Muskegon, Michigan,
49441, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

CM681LC 
WARES: Metal alloys for casting. Used in CANADA since at least
as early as December 2001 on wares. Priority Filing Date: August
16, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/442,487 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 17, 2004 under No.
2,814,579 on wares.

MARCHANDISES: Alliages pour pièces de fonderie. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 2001 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 16
août 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
442,487 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 février 2004 sous le No. 2,814,579 en liaison
avec les marchandises.
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1,155,166. 2002/10/08. ZANGERS HOLDINGS INC., 4497
Marine Drive, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7W2N8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX
11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3R3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The two outside
panels are red and the middle panel is white.

WARES: (1) Clothing, namely t-shirts, women’s fashion t-shirts,
hoodies, namely hooded sweatshirts, golf shirts, toques. (2)
Clothing, namely tank tops, jerseys, men’s shirts, namely denim
shirts and Oxford shirts, sweaters, sweatshirts, sweatpants,
jackets, vests, casual slacks, scrubs, namely medical uniforms,
shorts, tights, swim trunks, swimsuits, boxer shorts, underwear,
long johns, socks, sockettes; hats, namely baseball caps; towels,
blankets; umbrellas, parasols; bags, namely duffle bags, carryalls,
knapsacks, beach bags, computer bags, sport bags, soft luggage
bags; scarves, bandanas; mugs, glasses; notebooks, note pads,
writing paper; napkins; stickers, bumper stickers; key chains;
refrigerator magnets; bottle openers; mouse pads; playing cards;
lighters; lapel pins, hat pins; flags, pennants. Used in CANADA
since at least as early as August 24, 2002 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les deux panneaux extérieurs sont en
rouge et le panneau central est en blanc.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts, tee-
shirts à la mode pour femmes, gilets à capuchon, nommément
pulls molletonnés à capuchon, chemises de golf, tuques. (2)
Vêtements, nommément débardeurs, jerseys, chemises pour
hommes, nommément chemises en denim et chemises Oxford,
chandails, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
vestes, gilets, pantalons sport, tenues de chirurgie, nommément
uniformes à usage médical, shorts, collants, caleçons de bain,
maillots de bain, caleçons boxeur, sous-vêtements, caleçons-
combinaisons, chaussettes, protège-bas; chapeaux, nommément
casquettes de base-ball; serviettes, couvertures; parapluies,
parasols; sacs, nommément sacs marins, fourre-tout, havresacs,
sacs de plage, sacs pour ordinateur, sacs de sport, sacs souples
pour articles de voyage; foulards, bandanas; grosses tasses,
verres; carnets, blocs-notes, papier à écrire; serviettes de table;

autocollants, autocollants pour pare-chocs; chaînes porte-clés;
aimants pour réfrigérateur; décapsuleurs; tapis de souris; cartes à
jouer; briquets; épingles de revers, épingles; drapeaux, fanions.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 août
2002 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,155,820. 2002/10/16. BLOOMBERG L.P., 499 Park Avenue,
New York, New York 10022, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BLOOMBERG.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financial services in the nature of providing a
securities trading system; electronically providing the services of a
securities trading broker; objectively rating securities; providing
analyses of securities markets and models that objectively rate
securities; information services relating to financial news and
information, securities, securities markets and the energy and
asphalt industries; providing interactive electronic and audio and
visual communication and information broadcasting over, by or
through local or wide area computer networks, wireless
communication networks, global computer information networks;
news agencies and news reporting services, namely, gathering
and dissemination of news by computer; computer services,
namely, providing on-line publications in the nature of reports,
directories, brochures, reference materials, leaflets, newsletters,
newspapers, booklets, pamphlets, post cards, flyers, magazine
supplements to newspapers, magazines and trade and
professional books in the fields of news, business, finance, current
events, entertainment, sports, human interest stories, securities,
securities markets and the energy and asphalt industries. (2)
Financial services in the nature of providing a securities trading
system; electronically providing the services of a securities trading
broker; objectively rating securities; providing analyses of
securities markets and models that objectively rate securities;
information services relating to financial news and information,
securities, securities markets and the energy brokerage industry;
providing interactive electronic and audio and visual
communication and information broadcasting over, by or through
local or wide area computer networks, wireless communication
networks, global computer information networks; news agencies
and news reporting services, namely, gathering and dissemination
of news by computer; computer services, namely, providing on-
line publications in the nature of reports, directories, brochures,
reference materials, leaflets, newsletters, newspapers, booklets,
pamphlets, post cards, flyers, magazine supplements to
newspapers, magazines and trade and professional books in the
fields of news, business, finance, current events, entertainment,
sports, human interest stories, securities, securities markets and
the energy and asphalt industries. Used in CANADA since at least
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as early as February 1999 on services (1). Priority Filing Date:
April 19, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/122,962 in association with the same kind of
services (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 30, 2003 under No. 2,769,201 on services (2).

Applicant is owner of registration No(s). TMA569,509

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services financiers sous forme de fourniture d’un
système de négociations de valeurs; fourniture électronique des
services d’un courtier de négociation de valeurs; cotation
objective de valeurs; fourniture d’analyses de marchés des
valeurs mobilières et de modèles qui évaluent objectivement des
valeurs; services d’information ayant trait à l’information et aux
nouvelles financières, aux valeurs, aux marchés des valeurs
mobilières et aux industries de l’énergie et de l’asphalte; diffusion
électronique interactive d’informations et de communications
visuelles et sonores au moyen de réseaux locaux ou de réseaux
étendus d’ordinateurs, de réseaux de communication sans fil, de
réseaux d’information informatisés mondiaux; services d’agences
de presse et de nouvelles, nommément collecte et diffusion
d’actualités par ordinateur; services d’informatique, nommément
fourniture en ligne de publications sous forme de rapports, de
répertoires, de brochures, de documents de référence, de
dépliants, de bulletins, de journaux, de livrets, de cartes postales,
de prospectus, de suppléments pour des journaux, magazines et
livres grand public et professionnels dans les domaines des
nouvelles, de l’entreprise, de la finance, des actualités, du
divertissement, des sports, des chroniques à intérêt humain, des
valeurs, des marchés des valeurs mobilières et des industries de
l’énergie et de l’asphalte. (2) Services financiers sous forme de
fourniture d’un système de négociations de valeurs; fourniture
électronique des services d’un courtier de négociation de valeurs;
cotation objective de valeurs; fourniture d’analyses de marchés
des valeurs mobilières et de modèles qui évaluent objectivement
des valeurs; services d’information ayant trait à l’information et
aux nouvelles financières, aux valeurs, aux marchés des valeurs
mobilières et à l’industrie de courtage en énergie; diffusion
électronique interactive d’informations et de communication
visuelles et sonores au moyen de réseaux locaux ou de réseaux
étendus d’ordinateurs, de réseaux de communication sans fil, de
réseaux d’information informatisés mondiaux; services d’agences
de presse et de nouvelles, nommément collecte et diffusion
d’actualités par ordinateur; services d’informatique, nommément
fourniture en ligne de publications sous forme de rapports, de
répertoires, de brochures, de documents de référence, de
dépliants, de bulletins, de journaux, de livrets, de cartes postales,
de prospectus, de suppléments pour des journaux, magazines et
livres grand public et professionnels dans les domaines des
nouvelles, de l’entreprise, de la finance, des actualités, du
divertissement, des sports, des chroniques à intérêt humain, des
valeurs, des marchés des valeurs mobilières et des industries de
l’énergie et de l’asphalte. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 1999 en liaison avec les services (1). Date de

priorité de production: 19 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/122,962 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 30 septembre 2003 sous le No. 2,769,201
en liaison avec les services (2).

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA569,509 

1,156,559. 2002/10/22. Apple Computer, Inc., 1 Infinite Loop,
Cupertino, CA 95014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

XGRID 
WARES: (1) Computer hardware, computer software for database
management; apparatus for searching electronic information from
a global computer network or the Internet; computer software for
use in video and motion picture film production; computer
hardware and software for use in video editing. (2) Computer
hardware, computer software for database management;
interactive computer software, apparatus for searching electronic
information from a global computer network or the Internet;
computer software for use in video and motion picture film
production; computer hardware and software for use in video
editing; multimedia computer software. SERVICES: (1) Provision
of rental and leasing services of communication apparatus;
providing access to electronic communication networks for the
access to electronic mail-boxes; electronic bulletin board services;
providing access to an electronic communication network for the
downloading of information and data from a global computer
network (Internet); consulting services in the fields of
telecommunications; providing access to electronic bulletin
boards. (2) Web site hosting services; consulting services in the
fields of computers, computer software, electronics,
telecommunications, security and authentication; providing
information in the fields of information science; consulting services
and technical support services in the fields of computers,
computer networks, computer software and computerized
document management and work group systems via computer
networks and global communication networks; computer services,
namely providing software updates via computer networks and
global communication networks. (3) Telecommunication services;
provision of rental and leasing services of communication
apparatus; providing access to electronic communication
networks for the access to electronic mail-boxes; electronic
bulletin board services; providing access to an electronic
communication network for the downloading of information and
data from a global computer network (Internet); consulting
services in the fields of telecommunications; providing access to
electronic bulletin boards; (4) Computer services; web site hosting
services; consulting services in the fields of computers, computer
software, electronics, telecommunications, security and
authentication; providing information in the fields of information
science; consulting services and technical support services in the
fields of computers, computer networks, computer software and
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computerized document management and work group systems
via computer networks and global communication networks;
computer services, namely providing software updates via
computer networks and global communication networks. Priority
Filing Date: April 23, 2002, Country: SWITZERLAND, Application
No: 03649/2002 in association with the same kind of wares (2) and
in association with the same kind of services (3), (4). Used in
SWITZERLAND on wares (2) and on services (3), (4). Registered
in or for SWITZERLAND on September 04, 2002 under No.
502852 on wares (2) and on services (3), (4). Proposed Use in
CANADA on wares (1) and on services (1), (2).

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique, logiciels pour la
gestion de bases de données; appareils pour rechercher de
l’information électronique à partir d’un réseau informatique
mondial ou Internet; logiciels pour utilisation dans la production de
vidéos et de films cinématographiques; matériel informatique et
logiciels pour utilisation dans le montage vidéo. (2) Matériel
informatique, logiciels pour la gestion de bases de données;
logiciels interactifs, appareils pour rechercher de l’information
électronique à partir d’un réseau informatique mondial ou Internet;
logiciels pour utilisation dans la production de vidéos et de films
cinématographiques; matériel informatique et logiciels pour
utilisation dans le montage vidéo; logiciels multimédias.
SERVICES: (1) Fourniture de services de location et de location à
bail d’appareils de communication; fourniture d’accès à des
réseaux de communications électroniques pour l’accès à des
boîtes aux lettres électroniques; services de babillards
électroniques; fourniture d’accès à un réseau de communications
électroniques pour le téléchargement d’informations et de
données d’un réseau informatique mondial (Internet); services de
consultation dans le domaine des télécommunications; fourniture
d’accès à des babillards électroniques. (2) Services
d’hébergement de sites Web; services de consultation dans les
domaines des ordinateurs, des logiciels, de l’électronique, des
télécommunications, de la sécurité et de l’authentification;
fourniture d’information dans le domaine des sciences de
l’information; services de consultation et services de soutien
technique dans les domaines des ordinateurs, des réseaux
d’ordinateurs, des logiciels et de la gestion de documents
informatisés et des systèmes d’exploitation locale au moyen de
réseaux d’ordinateurs et de réseaux mondiaux de
télécommunication; services d’informatique, nommément
fourniture de mise à jour de logiciels au moyen de réseaux
d’ordinateurs et de réseaux mondiaux de télécommunications. (3)
Services de télécommunications; fourniture de services de
location et de location à bail d’appareils de communication;
fourniture d’accès à des réseaux de communications
électroniques pour l’accès à des boîtes aux lettres électroniques;
services de babillards électroniques; fourniture d’accès à un
réseau de communications électroniques pour le téléchargement
d’informations et de données d’un réseau informatique mondial
(Internet); services de consultation dans le domaine des
télécommunications; fourniture d’accès à des babillards
électroniques; (4) Services d’informatique; services
d’hébergement de sites Web; services de consultation dans les
domaines des ordinateurs, des logiciels, de l’électronique, des
télécommunications, de la sécurité et de l’authentification;
fourniture d’information dans le domaine des sciences de

l’information; services de consultation et services de soutien
technique dans les domaines des ordinateurs, des réseaux
d’ordinateurs, des logiciels et de la gestion de documents
informatisés et des systèmes d’exploitation locale au moyen de
réseaux d’ordinateurs et de réseaux mondiaux de
télécommunication; services d’informatique, nommément
fourniture de mise à jour de logiciels au moyen de réseaux
d’ordinateurs et de réseaux mondiaux de télécommunications.
Date de priorité de production: 23 avril 2002, pays: SUISSE,
demande no: 03649/2002 en liaison avec le même genre de
marchandises (2) et en liaison avec le même genre de services
(3), (4). Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (3), (4). Enregistrée dans ou pour
SUISSE le 04 septembre 2002 sous le No. 502852 en liaison avec
les marchandises (2) et en liaison avec les services (3), (4).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services (1), (2).

1,157,072. 2002/10/25. R.A. Rapaport Publishing Inc., 150 West
22nd Street, New York, New York 10011, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

DIABETES SELF-MANAGEMENT 
The right to the exclusive use of the word DIABETES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Newsletters. (2) Magazines. (3) Books. Used in
CANADA since at least as early as 1983 on wares (2); 1991 on
wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot DIABETES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bulletins. (2) Magazines. (3) Livres.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1983 en
liaison avec les marchandises (2); 1991 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,157,074. 2002/10/25. R.A. Rapaport Publishing Inc., 150 West
22nd Street, New York, New York 10011, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word ARTHRITIS is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Newsletters and books. (2) Magazines. Used in
CANADA since at least as early as October 25, 2002 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot ARTHRITIS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bulletins et livres. (2) Magazines.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25
octobre 2002 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,157,076. 2002/10/25. R.A. Rapaport Publishing Inc., 150 West
22nd Street, New York, New York 10011, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ARTHRITIS SELF-MANAGEMENT 
The right to the exclusive use of the word ARTHRITIS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Books. (2) Newsletters. (3) Magazines. Used in
CANADA since at least as early as December 2000 on wares (2);
October 25, 2002 on wares (3). Proposed Use in CANADA on
wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot ARTHRITIS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Livres. (2) Bulletins. (3) Magazines.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
2000 en liaison avec les marchandises (2); 25 octobre 2002 en
liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,157,228. 2002/10/28. DaimlerChrysler Services AG, debis
Haus am Potsdamer Platz, Eichhornstraße 3, 10875 Berlin,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

WORRY FREE XS PROTECTION 
SERVICES: Leasing, financial and insurance services relating to
vehicles. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de crédit-bail, de finances et d’assurances
ayant trait aux véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,157,236. 2002/10/28. DaimlerChrysler Services AG, debis
Haus am Potsdamer Platz, Eichhornstraße 3, 10875 Berlin,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

 

The right to the exclusive use of the word LEASE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Leasing, financial and insurance services relating to
vehicles. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEASE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de crédit-bail, de finances et d’assurances
ayant trait aux véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,157,237. 2002/10/28. DaimlerChrysler Services AG, debis
Haus am Potsdamer Platz, Eichhornstraße 3, 10875 Berlin,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

WORRY FREE XS LEASE 
PROTECTION 

The right to the exclusive use of the word LEASE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Leasing, financial and insurance services relating to
vehicles. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEASE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de crédit-bail, de finances et d’assurances
ayant trait aux véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,157,459. 2002/10/30. Print Plus Ltd., 1606 Sedlescomb Drive,
Unit 8, Mississauga, ONTARIO, L4X1M6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID A. FRAM,
SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, TORONTO, ONTARIO,
M9C1A3 

PEEL LABEL HIGH GLOSS 
The right to the exclusive use of the words HIGH GLOSS, PEEL
and LABEL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fine printing paper sold in sheets or rolls for printing and
copying applications. Used in CANADA since at least October 01,
1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HIGH GLOSS, PEEL et
LABEL en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Papier d’impression fin vendu en feuilles ou
en rouleaux aux fins d’impression et de copie. Employée au
CANADA depuis au moins 01 octobre 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,157,471. 2002/10/30. Print Plus Ltd., 1606 Sedlescomb Drive,
Unit 8, Mississauga, ONTARIO, L4X1M6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID A. FRAM,
SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, TORONTO, ONTARIO,
M9C1A3 

PLUS COLOURS 
The right to the exclusive use of the word COLOURS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fine printing paper sold in sheets or rolls for printing and
copying applications. Used in CANADA since at least October 01,
1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOURS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier d’impression fin vendu en feuilles ou
en rouleaux aux fins d’impression et de copie. Employée au
CANADA depuis au moins 01 octobre 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,157,474. 2002/10/30. Print Plus Ltd., 1606 Sedlescomb Drive,
Unit 8, Mississauga, ONTARIO, L4X1M6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID A. FRAM,
SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, TORONTO, ONTARIO,
M9C1A3 

PEEL LABEL LITHO 
The right to the exclusive use of the words PEEL, LABEL and
LITHO is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fine printing paper sold in sheets or rolls for printing and
copying applications. Used in CANADA since at least October 01,
1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PEEL, LABEL et LITHO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier d’impression fin vendu en feuilles ou
en rouleaux aux fins d’impression et de copie. Employée au
CANADA depuis au moins 01 octobre 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,157,830. 2002/11/01. Jack Link’s do Brasil Ltda, Rua Prefeito
Jose Carlos 730, Jd. Ala Luiza, Itupeva, San Paulo 13295000,
BRAZIL Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

JACK STICK 

WARES: Meat; cooked meat; cooked seasoned meat; cooked
seasoned beef; sausages; beef containing foodstuffs especially
smoked beef containing foodstuffs; ready to eat foodstuffs
containing meat, especially, cooked beef; smoked beef foodstuffs
with added spices; smoked beef foodstuffs with pepperoni
flavoring; collagen encased spicy smoked beef; pre-packaged
foodstuffs as aforesaid all cooked and ready to eat. Used in
UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED
KINGDOM on November 03, 2003 under No. 002782233 on
wares.

MARCHANDISES: Viande; viande cuite; viande cuite
assaisonnée; boeuf cuit assaisonné; saucisses; boeuf contenant
des produits alimentaires, en particulier boeuf mariné contenant
des produits alimentaires; produits alimentaires prêts à
consommer contenant de la viande, en particulier boeuf cuit;
produits alimentaires de boeuf mariné avec épices ajoutés;
produits alimentaires de boeuf mariné avec aromatisant au
pepperoni; boeuf mariné épicé recouvert de collagène; produits
alimentaires préemballés comme susmentionné, tous cuits et
prêts à consommer. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le
03 novembre 2003 sous le No. 002782233 en liaison avec les
marchandises.

1,157,978. 2002/11/01. EUROPEAN TELECOMMUNICATIONS
STANDARDS INSTITUTE, 650 Route des Lucioles, F-06921
Sophia Antipolis Cedex, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

3GPP 
WARES: Scientific and electrical apparatus and instruments,
namely transmitters, receivers and power supplies therefor,
namely, batteries and electric generators; optical apparatus and
instruments, namely, infra-red signaling hardware and lasers;
measuring apparatus and instruments, namely, radio frequency
and power measuring instruments; messaging and signaling
apparatus and instruments, namely, radio signaling hardware,
audio and visual alerting instruments, namely, alarms to signal
fire, theft and intrusion; laboratory and scientific equipment,
namely, electronic machines used for testing telecommunications
apparatus and instruments; telecommunications apparatus and
instruments, namely cellular mobile telephones, handsets, base
stations, base station controllers, mobile switching centres,
transcoders, rate adapter units and cellular mobile computer
hardware, terminals and network infrastructure hardware and
microprocessors; communications apparatus and instruments,
namely, radio receiving and transmission hardware, audio and
video broadcasting hardware, video conferencing hardware, fixed
multi-channel communication hardware, modems, vehicular
communication hardware, facsimile apparatus, data
communication hardware, voice frequency transmission
hardware, telephone transmitters and receivers, all for the
transmission, storage and reproduction of sound, text, images and
data; parts and fittings for all the aforesaid goods; computer
hardware; electronic memory integrated circuit chips; training and/
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or instructional software recorded on computer software and/or
CD-ROM used for the installation and operation of cellular mobile
telecommunications and data communications systems; computer
software, namely, software used for the operation of cellular
mobile telecommunications and data communication systems and
database management, multimedia software recorded on CD-
ROM used for the operation of cellular mobile telecommunication
and data communication systems; electronic and magnetic
storage media, namely, magnetic tapes and optical storage
devices, namely, DVD and CD-ROM discs, tapes, discs, wires and
cards all pre- recorded with computer software for use in
association with magnetically encoded pre-paid cards, smart
cards and subscriber identification module cards; electronic
storage of billing, charging data and subscriber data; encoding of
magnetic tapes, discs, hard computer drives, floppy disks,
transmission wires and subscriber identification module cards with
computer programs and data; and parts and fittings for all the
aforesaid goods; printed matter, namely, technical reports, books,
manuals, newspapers and photographs; printed publications,
teaching materials and instructional materials, namely technical
reports, books, manuals, newspapers, photographs, and printed
documentation all related to technical standards in the fields of
telecommunications, information technology, audio and video
broadcasting and bookbinding. SERVICES: Business advisory
services; conducting, reporting and distributing statistical studies
and other business documentation relating to the field of
telecommunications and/or information technology and/or audio/
video broadcasting by means of printed or electronic publications
or communications; accounting services; telecommunication
services and data communication services, namely, cellular
mobile communication services; elaboration and dissemination of
technical standards in the field of telecommunications, and/or
information technology, and/or audio and video broadcasting, or
combinations thereof; mobile radio communications; video
conferencing services; telephone and telegram communication
services; radio and television broadcasting services; telegraph,
telephone, electronic mail, telex, facsimile, internet and postal and
wire services, and wireless access services for all the
aforementioned services all in relation to the transmission, storage
and reproduction of data, text and images; electronic store-and-
forward messaging services; electronic transmission of data and
documents via computer terminals; providing telecommunications
connections to a global computer network; computer
programming; consultation services, and negotiating and
representational services in the fields of telecommunication and
information technology, namely agency representation for
assisting individuals and organizations in influencing the
telecommunications standards in Europe, and mediation services;
service for planning, creating, approving and publishing technical
standards in the fields of telecommunications, information
technology, audio and video broadcasting, and combinations
thereof; professional consultancy services relating to the
preparation of plans (not related to the conduct of business);
consultancy services in the fields of computer software, computer
hardware and the use of computer software and hardware; testing
of materials and/or apparatus; printing services; legal services
relating to the creation, publication and use of technical standards;
preparing, distributing and advising on technical standards in the

field of telecommunications, and/or information technology, and/or
audio and video broadcasting, or combinations thereof; advisory
and consultation services in the field of telecommunications and/
or data communications. Used in OHIM (EC) on wares and on
services. Registered in or for OHIM (EC) on March 17, 2000
under No. 00984856 on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments scientifiques et
électriques, nommément émetteurs, récepteurs et blocs
d’alimentation connexes, nommément piles et groupes
électrogènes; appareils et instruments optiques, nommément
matériel de signalisation à infrarouges et lasers; appareils et
instruments de mesure, nommément instruments de mesure de
radiofréquences et de puissance; appareils et instruments de
messagerie et de signalisation, nommément matériel de
signalisation radio, instruments d’indication sonore et visuelle,
nommément alarmes d’incendie, alarmes antivol et alarmes anti-
intrusion; matériel de laboratoire et matériel scientifique,
nommément appareils électroniques servant à la vérification
d’appareils et d’instruments de télécommunication; appareils et
instruments de télécommunication, nommément téléphones
cellulaires mobiles, combinés, stations de base, contrôleurs de
station de base, centres de commutation de service mobile,
transcodeurs, adaptateurs de débit et matériel informatique pour
service mobile cellulaire, terminaux et matériel d’infrastructure de
réseau et microprocesseurs; appareils et instruments de
communication, nommément matériel de réception et de
transmission radio, matériel de transmission audio et vidéo,
matériel de vidéoconférence, matériel de communication fixe
multi-canaux, modems, matériel de communication pour
véhicules, appareils de télécopie, matériel de communication de
données, appareils émetteurs de fréquences vocales, émetteurs
et récepteurs téléphoniques, tous pour la transmission, le
stockage et la reproduction du son, de textes, d’images et de
données; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné; matériel informatique; puces mémoire; logiciels de
formation et/ou d’instruction enregistrés sur support informatique
et/ou sur CD-ROM et utilisés à des fins d’installation et de pilotage
de systèmes de télécommunication et de communication de
données mobiles cellulaires; logiciels, nommément logiciels de
pilotage de systèmes de télécommunication et de communication
de données mobiles cellulaires et logiciels de gestion de base de
données et logiciels multimédia enregistrés sur CD-ROM utilisés
à des fins de pilotage de systèmes de télécommunication et de
communication de données cellulaires mobiles; dispositifs de
stockage électroniques et magnétiques, nommément DVD et
disques CD-ROM, bandes, disques, fils et cartes contenant tous
des logiciels pour utilisation en association avec des cartes
magnétiques pré- payées, des cartes intelligentes et des cartes à
module d’identification d’abonné; stockage électronique de
données de facturation et d’abonnés; codage de bandes
magnétiques, disques, lecteurs de disque dur, disquettes, câbles
de transmission et cartes à module d’identification d’abonné avec
programmes informatiques et données; pièces et accessoires
pour tout le matériel susmentionné; imprimés, nommément
rapports techniques, livres, manuels, journaux et photographies;
publications imprimées, matériel didactique et matériel de
formation, nommément rapports techniques, livres, manuels,
journaux, photographies et documentation imprimée, ayant tous
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trait à des normes techniques dans le domaine des
télécommunications, de l’informatique, de la transmission audio et
vidéo et de la reliure. SERVICES: Services de conseil en affaires,
réalisation et distribution d’études statistiques et autres
documents d’entreprise ayant trait au domaine des
télécommunications et/ou de l’informatique et/ou de la
radiodiffusion ou de la vidéotransmission au moyen de
publications imprimées ou électroniques ou par des moyens de
communication; services de comptabilité; services de
télécommunication et services de transmission de données,
nommément services de communications cellulaires mobiles;
élaboration et diffusion de normes techniques dans le domaine de
télécommunications et/ou de l’informatique et/ou de la
radiodiffusion ou de la vidéotransmission, ou combinaisons
connexes; radiocommunications mobiles; services de
vidéoconférence; services de téléphonie et de télégraphie;
services de radiodiffusion et de télédiffusion; services de
télégraphie, de téléphonie, de courrier électronique, de télex, de
télécopie, d’Internet, et services d’accès sans fil pour tous les
services susmentionnés, tous en rapport avec la transmission, le
stockage et la reproduction de données, de texte et d’images;
services de messagerie électronique; transmission électronique
de données et de documents au moyen de terminaux
informatiques; fourniture de connexions de télécommunication à
un réseau informatique mondial; programmation informatique;
services de conseil, de négociation et de représentation dans le
domaine des télécommunications et de l’informatique,
nommément services d’agence ou de représentant pour aider des
particuliers et des organismes à influer sur les normes de
télécommunication en Europe, et services de médiation; service
de planification, de création, d’approbation et d’édition de normes
techniques dans le domaine des télécommunications, de
l’informatique et de la radiodiffusion ou de la vidéotransmission et
combinaisons connexes; services de conseil ayant trait à la
préparation de plans (à l’exclusion de la conduite des affaires);
services de conseil dans le domaine des logiciels, du matériel
informatique et de l’utilisation des logiciels et du matériel
informatique; essais de matériaux et/ou d’appareils; services
d’imprimerie; services juridiques ayant trait à la création, à la
publication et à l’utilisation de normes techniques; services de
préparation, de distribution et de conseil ayant trait aux normes
techniques dans le domaine des télécommunications et/ou de
l’informatique et/ou de la radiodiffusion ou de la
vidéotransmission, ou combinaisons connexes; services de
conseil dans le domaine des télécommunications et/ou de la
télématique. Employée: OHMI (CE) en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour OHMI (CE) le 17 mars 2000 sous le No. 00984856 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,158,562. 2002/11/08. CAMPER, S.L., Poligono Industrial s/n,
07300 Inca - Baleares, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

 

The colour ’red’ is claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: (1) Printed instructional materials, namely books,
magazines, and guides; periodicals and magazines, photographs
and pictures, catalogues, books, booklets, posters, calendars;
diaries, address books, pens and pencils, stickers, post cards. (2)
Belts, trunks, bags, namely all-purpose athletic bags, clutch bags
and duffel bags, rucksacks, handbags, travelling bags, shoulder
bags, briefcases, suitcases, attache cases, wallets, purses, key
cases, umbrellas, cases for eye glasses and sunglasses. (3)
Footwear: namely, boots, shoes, slippers, clogs, sandals;
clothing: namely anoraks, bathing suits, beachwear, belts,
bermuda shorts, bikinis, blazers, blouses, boxer shorts, cardigans,
jeans, over coats, sport coats, dungarees, gloves, golf shirts,
leather jackets, neckties, overcoats, polo shirts, pullovers, socks,
sweat shirts, under shirts, skirts, T-shirts, tennis wear, underwear;
headwear: namely berets, bonnets, caps, hats, head bands, sun
visors. (4) Applesauce, bacon, banana chips, bean dip, beef, beef
patties, beef stew, beef stock, black pudding, bologna, soup broth,
butter, butter substitutes, candied fruit, candied fruit snacks,
candied nuts, canned fruits, cooked or otherwise processed
tomatoes, caviar, charcuterie, cheese, cheese and cracker
combinations, cheese fondue, cheese spreads, chicken, chicken
and dumplings, chicken stock, chile con queso, chile rellenos,
chocolate milk, chocolate nut butter, chop suey, chowder, clams
not live (for human consumption), cole slaw, compotes,
condiments namely, pepper oil, cooking oil, cottage cheese,
cranberry sauce, crayfish not live (for human consumption),
cream, cream cheese, chicken, meat and fish croquettes, fresh
canned or bottled cut fruits, fresh, canned or bottled cut
vegetables, dairy-based beverages, dairy-based dips, dairy-
based food beverages, dried beans, dried edible algae, dried
fruits, dried soybeans, edible fats, edible oil, egg substitute, eggs,
prepared entrees consisting primarily of meat, fish, poultry or
vegetables, fish for food purposes, fish stock, foie gras, food
package combinations consisting primarily of cheese, meat and/or
processed fruit, French fried potatoes, frozen fruits, frozen
vegetables, fruit chips, fruit conserves, fruit paste, fruit pectin, fruit
salads, fruit topping, processed, canned, dried and preserved
fruits, fruit-based filling for cakes and pies, game food, garden
salads, garlic-based spread, gherkins, glazed fruits, ground
almonds, guacamole, ham, hamburger meat, hazelnut spread,
hummus, chick pea paste, instant potatoes, jams, jellies, lard,
lentils, liver, lobsters not live (for human consumption), lox,
smoked salmon, luncheon meats, margarine, marmalade, meat,
meat extract, meat-based spreads, milk, milk-based beverage
containing coffee, mince meat, mortadella, non-dairy creamer, nut
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butters, nut topping, shelled, roasted, or otherwise unprocessed
nuts, edible oil, olive oil, omeletes, onion rings, oysters not live (for
human consumption), paté, peanut butter, pickled fish, pickles,
pork, potato chips, potato crisps, potato pancakes, potato-based
snack foods, poultry, prawns not live (for human consumption),
processed olives, raisins, roast beef, salami, salmon for food
purposes, sardines, sauerkraut, sausages, shellfish, shrimp not
live (for human consumption), snails (escargot), soufflés, namely
vegetable soufflés and fish soufflés, soups, soybean oil for
cooking, soy-based food beverage used as a milk substitute,
stews, tahini, tofu, tomato puree, tripe, tuna fish , turkey, veal, veal
stock, vegetable mousse, vegetable salads, processed
vegetables, whey, dairy and non-dairy based whipped topping,
whipping cream, yogurt; beverages, namely carbonated soft
drinks and fruit juice. SERVICES: Retail store services in respect
of clothing, headgear, and footwear, magazines, food, beverages,
leather goods and luggage. Used in CANADA since April 1993 on
wares (2), (3); March 2001 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (4) and on services.

La couleur rouge est revendiquée comme une caractéristique de
la marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Matériel didactique imprimé, nommément
livres, revues et guides; périodiques et revues, photographies et
images, catalogues, livres, livrets, affiches, calendriers; agendas,
carnets d’adresses, stylos et crayons, autocollants, cartes
postales. (2) Ceintures, malles, sacs, nommément sacs
d’athlétisme tout usage, sacs-pochettes et sacs polochon, sacs à
dos, sacs à main, sacs de voyage, sacs à bandoulière, porte-
documents, valises, mallettes à documents, portefeuilles,
bourses, étuis à clés, parapluies, étuis pour lunettes et lunettes de
soleil. (3) Articles chaussants, nommément bottes, chaussures,
pantoufles, sabots, sandales; vêtements, nommément anoraks,
maillots de bain, vêtements de plage, ceintures, bermudas,
bikinis, blazers, chemisiers, caleçons boxeur, cardigans, jeans,
paletots, manteaux de sport, salopettes, gants, chemises de golf,
vestes de cuir, cravates, paletots, polos, pulls, chaussettes, pulls
d’entraînement, gilets de corps, jupes, tee-shirts, vêtements de
tennis, sous-vêtements; chapellerie, nommément bérets,
bonnets, casquettes, chapeaux, bandeaux, visières cache-soleil.
(4) Compote de pommes, lard, croustilles de bananes, trempette
aux haricots, boeuf, portions de boeuf, ragoût de boeuf, bouillon
de boeuf, boudin noir, mortadelle, potage, bouillon, beurre,
succédanés du beurre, fruits confits, grignotises aux fruits confits,
noix confites, fruits en conserve, tomates cuites ou transformées,
caviar, charcuterie, fromage, fromage avec craquelins, fondue au
fromage, tartinades au fromage, poulet, poulet et dumplings,
bouillon de poulet, chile con queso, chile rellenos, lait au chocolat,
beurre de noix chocolaté, chop suey, chaudrée, palourdes mortes
(pour consommation humaine), salade de chou, compotes;
condiments, nommément huile de piment, huile de cuisson,
fromage cottage, marmelade de canneberges, écrevisses mortes
(pour consommation humaine), crème, fromage à la crème,
poulet, croquettes de viande et de poisson, fruits frais coupés en
conserve ou embouteillés, légumes coupés frais, en conserve ou
embouteillés, boissons à base de produits laitiers, trempettes à
base de produits laitiers, boissons à base de produits laitiers,
haricots secs, algues comestibles déshydratées, fruits
déshydratés, soja déshydraté, graisses alimentaires, huile

alimentaire, succédané d’oeuf, oeufs, plats préparés comprenant
principalement de la viande, du poisson, de la volaille ou des
légumes, poisson pour fins alimentaires, fond de poisson, foie
gras, combinaisons de conditionnements alimentaires
comprenant principalement du fromage, de viande et/ou des fruits
transformés, pommes de terre frites, fruits surgelés, légumes
surgelés, croustilles de fruits, fruits en conserve, pâte de fruits,
pectine de fruits, salades de fruits, fruits de garniture, fruits
transformés, en boîte, déshydratés et en conserve, garniture à
base de fruits pour gâteaux et tartes, venaison, salades
jardinières, tartinade à base d’ail, cornichons, fruits givrés,
noisettes de terre, guacamole, jambon, viande à hamburgers,
tartinade aux noisettes, hommos, pâte de poix chiches, pommes
de terre instantanées, confitures, gelées, saindoux, lentilles, foie,
homards morts (pour consommation humaine), saumon fumé,
viandes froides, margarine, marmelade, viande, extrait de viande,
tartinades à base de viande, lait, boisson à base de lait contenant
du café, viande hachée, mortadelle, succédané de crème à base
de produits non laitiers, beurres de noix, garniture aux noix, noix
écalées, grillées ou noix non transformées, huile alimentaire, huile
d’olive, omelettes, rondelles d’oignon, huîtres mortes (pour
consommation humaine), pâté, beurre d’arachide, poisson
mariné, marinades, porc, croustilles, croustilles de pomme de
terre, crêpes aux pommes de terre, goûters à base de pommes de
terre, volaille, crevettes mortes (pour consommation humaine),
olives transformées, raisins secs, rôti de búuf, salami, saumon
pour fins alimentaires, sardines, choucroute, saucisses,
crustacés, crevettes mortes (pour consommation humaine),
escargots; soufflés, nommément soufflés aux légumes et soufflés
au poisson, soupes, huile de soja pour cuisson, boisson
alimentaire à base de soja utilisée comme lactoremplaceur,
ragoûts, tahina, tofu, purée de tomates, tripes, thon, dinde, veau,
bouillon de veau, mousse de légumes, salades de légumes,
légumes transformés, lactosérum, garniture fouettée à base de
produits laitiers et non laitiers, crème à fouetter, yogourt; boissons,
nommément boissons gazeuses et jus de fruits. SERVICES:
Services de magasin de vente au détail en liaison avec les articles
suivants : vêtements, couvre-chefs, et articles chaussants,
revues, aliments, boissons, articles en cuir et bagages. Employée
au CANADA depuis avril 1993 en liaison avec les marchandises
(2), (3); mars 2001 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (4) et en
liaison avec les services.

1,158,605. 2002/11/12. OFFI CANADA INC., 1110 Finch Avenue
West, Suite 800, North York, ONTARIO, M3J2T2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MAURICE
VATURI, (CAMPIONE & VATURI), 1110 FINCH AVENUE WEST,
NO. 400, DOWNSVIEW, ONTARIO, M3J2T2 
 

The translation of "VIA FINA" is "fine way" ; as provided by the
applicant.
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WARES: Ladies’ cosmetic bags, handbags and purses; diaper
bags, totes, made of man made materials, namely: PVC, canvas,
synthetic leathers and semi leathers, nylons, plastics, vinyl, straw;
leather and non-leather belts; men and ladies’ hats. SERVICES:
Operation of retail stores in the field of clothing and accessories for
men, women, teenagers and children. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

La traduction anglaise des mots "VIA FINA", telle que fournie par
le requérant, est "fine way".

MARCHANDISES: Sacs à cosmétiques, sacs à main et bourses
pour femmes; sacs à couches, fourre-tout, faits de matériaux
fabriqués par l’homme, nommément pvc, toile, cuirs synthétiques
et semi-cuirs, nylons, matières plastiques, vinyle, paille; ceintures
en cuir et non en cuir; chapeaux pour hommes et femmes.
SERVICES: Exploitation de magasins de vente au détail de
vêtements et accessoires pour hommes, femmes, adolescents et
enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,158,686. 2002/11/15. SUMMUM BIO TECK INC., 2100
ONTARIO EST, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2K1V5 
 

MARCHANDISES: (1) Engrais. (2) Jardin (hydroponique).
Employée au CANADA depuis 01 septembre 2002 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

WARES: (1) Fertilizers. (2) Garden (hydroponic). Used in
CANADA since September 01, 2002 on wares (1). Proposed Use
in CANADA on wares (2).

1,158,794. 2002/11/13. Nokia Corporation, Keilalahdentie 4,
02150 Espoo, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

BE NEW 
WARES: (1) Telecommunications systems, namely, analog and
digital mobile and cellular telephones, radio transmitters and
receivers. (2) Radio pagers; radio telephones; walkie-talkies;
telephone handsets and transceivers. (3) Facsimile machines;
pagers; computers; computer hardware and radio pagers for
navigating and accessing telecommunications systems; (4)
Computer software used for scrambling telephone calls for
security purposes; (5) Computer software used for call accounting
for telephone billing purposes. (6) Computer software for use in
transmitting and receiving data, images and voice

communications. (7) Software for monitoring telecommunications.
(8) Telecommunications scramblers, de-scramblers, encoders
and decoders; (9) Pre-recorded CD-ROMs, digital video discs,
audio cassettes, video tapes featuring topics of general consumer
interest in the field of telecommunications; (10) Electronic
publications, namely, magazines, books, newsletters and
brochures featuring topics of general consumer interest in the field
of telecommunication recorded on CD-ROM. (11) Antennas,
batteries, battery chargers, power supplies, housings or casings
or covers, clips and carrying cases all for mobile telephones,
PDAs and computers; (12) Microphones, speakers, headsets,
hands free holders for mobile phones. (13) Car kits for the
adaptation of portable communication apparatus and instruments
for vehicular use, comprising antennas, antenna transmission
wires, antenna adapters, cables, earphones, hands free
microphones, phone holders, speakers, car chargers, data cables
and electrical wires. (14) Computer game software; (15) User
interface units, namely, keyboards, keypads, key rolls, buttons,
switchboards and screens; (16) Magnetic data carriers, recording
discs. (17) Automatic vending machies and mechanisms for coin-
operated apparatus; (18) Cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus. SERVICES: (1) Telecommunications services,
namely, personal telecommunications services; (2) Satellite,
telephone, telegram, telex, facsimile and e-mail communication
services. (3) Providing telecommunications connections to a
global communication network; (4) Telecommunications network
technical management and operating systems; (5) Mobile
communication services; (6) Telecommunications services
connected to the global communications network, namely,
transfer of data, images, sound, voice and/or video. (7) Telematic
services, namely, computer-aided telecommunications services
containing data, images, sound, voice and/or video; Priority Filing
Date: May 31, 2002, Country: FINLAND, Application No:
T200201640 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FINLAND on
wares and on services. Registered in or for FINLAND on March
13, 2003 under No. 226833 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Systèmes de télécommunications,
nommément téléphones cellulaires et mobiles analogues et
numériques, émetteurs et récepteurs radio. (2) Radiomessageurs;
radiotéléphones; walkies-talkies; combinés de téléphone et
émetteurs-récepteurs. (3) Télécopieurs; téléavertisseurs;
ordinateurs; matériel informatique et radiomessageurs pour
navigation sur des systèmes de télécommunications et leur accès;
(4) Logiciel utilisé pour l’embrouillage d’appels téléphoniques à
des fins de sécurité; (5) Logiciel utilisé pour la comptabilité des
communications à des fins de facturation téléphonique. (6)
Logiciels à utiliser dans la transmission et la réception de
communications de données, d’images et téléphoniques. (7)
Logiciels pour la surveillance des télécommunications. (8)
Brouilleurs, désembrouilleurs, codeurs et décodeurs de
télécommunications; (9) CD-ROM, vidéodisques numériques,
audiocassettes et bandes vidéo préenregistrés portant sur des
sujets d’intérêt pour les consommateurs dans le domaine des
télécommunications. (10) Publications électroniques,
nommément magazines, livres, bulletins et brochures présentant
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des sujets d’intérêt général pour les consommateurs dans le
domaine des télécommunications enregistrées sur CD-ROM. (11)
Antennes, piles, chargeurs de batterie, blocs d’alimentation,
boîtiers ou étuis ou couvercles, pinces, mallettes pour téléphones
mobiles, assistants numériques (PDA) et ordinateurs; (12)
Microphones, haut-parleurs, casques d’écoute, supports à mains
libres pour téléphones mobiles. (13) Nécessaires pour automobile
pour l’adaptation d’appareils et d’instruments de communication
portables pour utilisation véhiculaire comprenant antennes, fils de
transmission pour antenne, adaptateurs pour antennes, câbles,
écouteurs, microphones à mains libres, porte-téléphone, haut-
parleurs, chargeurs pour automobile, câbles de données et fils
électriques. (14) Logiciels de jeux informatisés. (15) Modules
d’interface d’utilisateur, nommément claviers, pavés numériques,
touches de défilement, touches, standards et écrans; (16)
Supports de données magnétiques, disques d’enregistrement.
(17) Distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils
automatiques; (18) Caisses enregistreuses, calculatrices,
équipement de traitement de données et ordinateurs; matériel
d’extinction d’incendie. SERVICES: (1) Services de
télécommunications, nommément services de
télécommunications personnels; (2) Services de communications
par satellite, téléphone, télégraphe, télex, télécopieur et courrier
électronique. (3) Fourniture de connexions de télécommunication
à un réseau de communication mondial; (4) Systèmes de gestion
et d’exploitation techniques de réseaux de télécommunications;
(5) Services de communications mobiles; (6) Services de
télécommunication reliant le réseau mondial de
télécommunications, nommément transfert de données, images,
sons, voix et/ou vidéo. (7) Services télématiques, nommément
services de télécommunications assistés par ordinateur contenant
des données, des images, des sons, de la voix et/ou du vidéo;
Date de priorité de production: 31 mai 2002, pays: FINLANDE,
demande no: T200201640 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: FINLANDE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour FINLANDE le
13 mars 2003 sous le No. 226833 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,159,029. 2002/11/20. Courbe Imagerie inc. Courbe Imaging
Inc., 136 Wicksteed, bureau 100, Montréal, QUÉBEC, H3P1R2 

Arté-Artis 
MARCHANDISES: Impression ou reproduction par des
technologies numériques de photos, images et autres objets
décoratifs. SERVICES: Services aux entreprises et aux
particuliers d’impression et de reproduction de photos, d’images
et d’objets décoratifs avec des technologies numériques.
Employée au CANADA depuis 05 novembre 2002 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Printing or reproduction of photographs, images and
other decorative objects using digital technologies. SERVICES:
Services to businesses and individuals related to the printing and
reproduction of photographs, images and decorative objects with
digital technologies. Used in CANADA since November 05, 2002
on wares and on services.

1,159,855. 2002/11/28. Laura Reddy and Paul Pinthon, Trustees
of Aravinda Trust, doing business as Maroma, Auroville 605 101,
Tamil Nadu, INDIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MAROMA SPA 
WARES: Incense, perfume sachets, perfumery and body care
products, namely soaps, face cream, face gel, face oil, shampoo,
hair conditioner, body lotion, hair oil, shower gel, bath soaps,
massage oils, bath salts, essential oils and hair lotions; and
candles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Encens, sachets de parfum, produits de
parfumerie et pour le soin du corps, nommément savons, crème
de beauté, gel pour le visage, huile pour le visage, shampoing,
revitalisant capillaire, lotion pour le corps, huile capillaire, gel pour
la douche, savons pour le bain, huiles de massage, sels de bain,
huiles essentielles et lotions capillaires; et bougies. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,173. 2002/11/25. Alpha Omega Solutions, Inc. a California
Corporation, 22800 Savi Ranch Parkway, Yorba Linda, California,
92887, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BRUCE D.
HIRSCHE, (PARLEE MCLAWS LLP), 1500 MANULIFE PLACE,
10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

AOS 
WARES: Computer software for the automotive, truck and
motorcycle industries for analyzing financial statements; computer
software for the automotive, truck and motorcycle industries that
may be downloaded from a global computer network for analyzing
financial statements; computer software for accessing information
directories in the automotive, truck and motorcycle industries that
may be downloaded from the global computer network; computer
software for application and database integration in the
automotive, truck and motorcycle industries; communications
software for connecting users from the automotive, truck and
motorcycle industries on global computer networks; and electronic
database in the field of the automotive, truck and motorcycle
industries. SERVICES: Business information management for
financial data analysis; consulting services in the field of collecting
and analyzing data; preparing computer education training
materials; delivering training and instruction using computer
education training methods; computer consultation; computer
software consultation; computer software design for others;
computer software development; computer programming for
others; consulting services in the field of design, selection,
implementation and use of computer hardware and software
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systems for others; application service provider (ASP), namely,
hosting computer software applications of others; application
service provider (ASP) featuring software in the field of
automotive, truck and motorcycle industries; hosting the web sites
of others on a computer server for a global computer network;
installation of computer software; maintenance of computer
software; updating of computer software for others; and technical
writing for others. Used in CANADA since July 17, 2002 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour les industries de l’automobile,
des camions et des motocyclettes pour analyser les états
financiers; logiciels pour les industries de l’automobile, des
camions et des motocyclettes pouvant être téléchargés d’un
réseau informatique mondial pour analyser les états financiers;
logiciels d’accès de répertoires d’information dans les industries
de l’automobile, des camions et des motocyclettes pouvant être
téléchargés du réseau informatique mondial; logiciels pour
l’intégration d’applications et de bases de données dans les
industries de l’automobile, des camions et des motocyclettes;
logiciels de communications pour la connexion d’utilisateurs des
industries de l’automobile, des camions et des motocyclettes sur
des réseaux informatiques mondiaux; et base de données
électronique dans le domaine des industries de l’automobile, des
camions et des motocyclettes. SERVICES: Gestion de
renseignements commerciaux pour analyse de données
financières; services de consultation dans les domaines de la
collecte et de l’analyse des données; préparation de matériel
didactique en informatique; livraison de formation et
d’enseignement au moyen de méthodes de formation en
informatique; consultation par ordinateur; consultation en
logiciels; conception de logiciels pour des tiers; élaboration de
logiciels; programmation informatique pour des tiers; services de
consultation dans les domaines de la conception, de la sélection,
de la mise en úuvre et de l’utilisation des systèmes de matériel
informatique et des systèmes logiciels pour des tiers; fournisseur
de services logiciels (ASP), nommément hébergement
d’applications logicielles de tiers; fournisseur de services logiciels
(ASP) spécialisé dans les logiciels applicables aux domaines des
industries de l’automobile, du camion et de la motocyclette;
hébergement des sites Web de tiers sur un serveur d’ordinateur
pour un réseau informatique mondial; installation de logiciels;
maintenance de logiciels; mise à jour de logiciels pour des tiers; et
rédaction technique pour des tiers. Employée au CANADA
depuis 17 juillet 2002 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,160,533. 2002/11/27. KABAB-JI S.A.R.L., P.O. Box 61-488, Jal
El Dib, El Metn, LEBANON Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e. green for the words K-BOB KABABJI RESTAURANT
and pink for the lines above and beneath the words.

As submitted by the applicant, the term KABAB means "grilled
meat".

The right to the exclusive use of RESTAURANT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Used in MOROCCO on
services. Registered in or for MOROCCO on November 27, 2002
under No. 84155 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce : le vert pour les mots
K-BOB KABABJI RESTAURANT, et le rose pour les lignes au-
dessus et en dessous de ces mots.

Selon le requérant, le terme KABAB signifie "grilled meat".

Le droit à l’usage exclusif de RESTAURANT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Employée: MAROC en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour MAROC le 27
novembre 2002 sous le No. 84155 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,160,933. 2002/12/03. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

The right to the exclusive use of the words WOUND CARE is
disclaimed apart from the trade-mark.



Vol. 51, No. 2593 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

07 juillet 2004 56 July 7, 2004

WARES: Adhesive bandages, wound dressings, first aid kits and
wound care products, namely, antiseptic wash and antibiotic
ointments. Priority Filing Date: June 06, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/417829 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 02, 2003 under No. 2,788,207 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WOUND CARE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pansements adhésifs, pansements, trousses
de premiers soins et produits pour le traitement de plaies,
nommément solution de lavage antiseptique et onguents
antibiotiques. Date de priorité de production: 06 juin 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/417829 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 décembre 2003
sous le No. 2,788,207 en liaison avec les marchandises.

1,161,312. 2002/12/05. ROMANO, S.p.A., Zona Industriale,
73046 Matino, Lecce, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The trade-mark is a two-dimensional mark, and consists of the
stitching on the pocket.

The representation of the pocket which is shown in solid line does
not form part of the trade-mark.

WARES: Clothing, namely jeans, trousers, shorts, jackets,
pullovers, T-shirts, sweatshirts, shirts, blouses; footwear, namely
boots, shoes, galoshes, running shoes, slippers, socks; headgear,
namely hats, caps, scarves, ear muffs. Used in CANADA since at
least as early as 1997 on wares. Priority Filing Date: September
23, 2002, Country: ITALY, Application No: 2867471 in association
with the same kind of wares.

La marque de commerce est une marque à deux dimensions
cousue sur la poche.

La représentation de la poche illustrée en ligne pleine ne fait pas
partie de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jeans, pantalons,
shorts, vestes, pulls, tee-shirts, pulls d’entraînement, chemises,
chemisiers; articles chaussants, nommément bottes, chaussures,
caoutchoucs, chaussures de course, pantoufles, chaussettes;
couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes, foulards,
cache-oreilles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1997 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 23 septembre 2002, pays: ITALIE, demande no:
2867471 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,162,110. 2002/12/12. Shimano Inc., 77 Oimatsu-cho 3-cho,
Sakai Osaka 590-8577, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ALTUS 
WARES: (1) Bicycles, parts and fittings for bicycles, namely: hubs,
internal gear hubs, bicycle dynamos hub, hub quick release
levers, gear release levers, gear shift levers, front derailleurs, rear
derailleurs, chain guides, freewheels, sprockets, pulleys, chains,
chain deflectors, shift cables, cranks, crank sets, chain wheels,
pedals, toe clips, brake levers, front brakes, rear brakes, brake
cables, brake shoes, rims, wheels, spokes, spoke clips, bottom
brackets, seat pillars, seat pillar quick release, head parts for
frame-work assembly, frames, suspensions, handlebars,
handlebar stems, grips for handlebars, saddles, mudguards, kick
stands, carriers, bells, horns and rearview mirrors for bicycles,
derailleurs controlled by computer, wheel bags for bicycles,
bicycle saddle bags, bags for carrying bicycles, bag carriers for
bicycle, anti-theft alarms for bicycles, anti-theft devices for
bicycles, dynamos for bicycles, direction indicators for bicycles.
(2) Derailleurs for bicycles. Used in CANADA since at least as
early as December 14, 1978 on wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 31, 1981 under No.
1,149,728 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bicyclettes, pièces et accessoires de
bicyclettes, nommément moyeux, moyeux à denture intérieure,
moyeu de dynamo, leviers de blocage rapide, leviers de
débrayage, manettes de dérailleurs, dérailleurs avant, dérailleurs
arrière, guide-chaînes, roues libres, pignons, poulies, chaînes,
déflecteurs de chaîne, câbles de changement de vitesses,
manivelles, ensembles de manivelles, plateaux de pédaliers,
pédales, cale-pieds, leviers de freins, freins avant, freins arrière,
câbles de freins, sabots de freins, jantes, roues, rayons, brides
pour rayons, supports inférieurs, tiges de selles, tiges de selle à
dégagement rapide, pièces pour assemblage du cadre, cadres,
suspensions, guidons, potences de guidon, poignées de guidon,
selles, garde-boue, béquilles, supports, cloches, klaxons et
rétroviseurs pour bicyclettes, dérailleurs automatisés, sacs sur
roues pour bicyclettes, sacoches de selle, sacs de transport de
bicyclette, supports pour sacs, alarmes antivol pour bicyclettes,
dispositifs antivol pour bicyclettes, dynamos de bicyclettes,
indicateurs de direction pour bicyclettes. (2) Dérailleurs pour
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bicyclettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 14 décembre 1978 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 mars 1981 sous le No. 1,149,728 en liaison
avec les marchandises (2).

1,162,121. 2002/12/12. Haberdashers (1986) Limited, 407
Graham Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C0L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Clothing, namely, shirts. Used in CANADA since at least
as early as September 2001 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
2001 en liaison avec les marchandises.

1,162,222. 2002/12/11. Florida Crystals Corporation, One North
Clematis Street, Suite 200, West Palm Beach, Florida 33401,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

The right to the exclusive use of the words FLORIDA and
CRYSTALS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sugar. Used in CANADA since at least as early as
September 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLORIDA et CRYSTALS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sucre. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,162,363. 2002/12/16. PRÉVOST CAR INC., 35 boulevard
Gagnon, Sainte-Claire, QUEBEC, G0R2V0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANGLOIS
KRONSTROM DESJARDINS, 801, CHEMIN SAINT-LOUIS,
BUREAU 300, QUEBEC, QUEBEC, G1S1C1 
 

WARES: Buses and structural parts therefore. SERVICES:
Manufacture of buses to the order and specification of others.
Used in CANADA since September 23, 2002 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Autobus et leurs pièces structurales.
SERVICES: Fabrication d’autobus à la commande et selon les
spécifications de tiers. Employée au CANADA depuis 23
septembre 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,162,364. 2002/12/16. PRÉVOST CAR INC., 35 boulevard
Gagnon, Sainte-Claire, QUEBEC, G0R2V0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANGLOIS
KRONSTROM DESJARDINS, 801, CHEMIN SAINT-LOUIS,
BUREAU 300, QUEBEC, QUEBEC, G1S1C1 
 

The right to the exclusive use of the word BUS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Buses and structural parts therefore. SERVICES:
Manufacture of buses to the order and specification of others.
Used in CANADA since September 23, 2002 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Autobus et leurs pièces structurales.
SERVICES: Fabrication d’autobus à la commande et selon les
spécifications de tiers. Employée au CANADA depuis 23
septembre 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,162,835. 2002/12/18. Ceres Environmental Solutions Industries
Inc., 208 Joseph-Carrier, Vaudreuil, QUEBEC, J7V5V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Lawn and garden products, namely, landscaping and
horticultural products for home care, namely, soil conditioners, soil
supplements, chemical compost accelerators, organic compost
accelerators, fertilizers, herbicides for weed control, mineral-
based water cleansers, PH supplements for soil, and soil
amendments. SERVICES: Lawn and garden care, horticultural
and landscaping services. Used in CANADA since at least as
early as 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits pour la pelouse et le jardin,
nommément produits d’aménagement paysager et produits
horticoles d’entretien de la maison, nommément conditionneurs
de sol, suppléments nutritifs pour le sol, accélérateurs chimiques
de compost, accélérateurs organiques de compost, engrais,
herbicides de désherbage, produits de purification de l’eau à base
de minéraux, suppléments nutritifs à pH pour sol et amendements
de sols. SERVICES: Entretien de pelouses et de jardins, services
horticoles et services d’aménagement paysager. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,163,425. 2002/12/20. Sleepeezee Limited, 61 Morden Road,
Merton, London SW19 3XP, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: ACCUPRO
TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

SLEEPEEZEE 

WARES: (1) Beds, divans, bunk beds, folding beds, furniture
incorporating beds; mattresses, pillows, bolsters, bedding,
cushions; cots; headboards, bedsteads; bedroom furniture. (2)
Duvets, mattress protectors, pillow protectors, bed clothing, quilts,
eiderdowns, pillow cases, bed covers. (3) Mattresses, diven beds
and pillows. (4) Headboards for beds. Used in UNITED KINGDOM
on wares (3), (4). Registered in or for UNITED KINGDOM on
November 17, 1939 under No. B609749 on wares (3); UNITED
KINGDOM on January 04, 1974 under No. 1022871 on wares (4).
Proposed Use in CANADA on wares (1), (2).

MARCHANDISES: (1) Lits, divans, lits superposés, lits pliants,
meubles incorporant des lits; matelas, oreillers, traversins, literie,
coussins; lits portatifs; têtes de lit, châlits; meubles de chambre à
coucher. (2) Couettes, protège-matelas, protège-oreillers,
garnitures de lit, courtepointes, édredons, taies d’oreiller et
couvre-lits. (3) Matelas, divans-lits et oreillers. (4) Têtes de lits.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises (3),
(4). Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 17 novembre
1939 sous le No. B609749 en liaison avec les marchandises (3);
ROYAUME-UNI le 04 janvier 1974 sous le No. 1022871 en liaison
avec les marchandises (4). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1), (2).

1,163,443. 2002/12/23. Accessory Network Group LLC, 350 Fifth
Avenue, New York, New York 10118, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

G BEAR & FRIENDS 
The right to the exclusive use of the word BEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Wallets, travel bags, tote bags, backpacks,
knapsacks, duffle bags, belt bags, handbags, coin purses, roll
bags, book bags, gym bags, attaché cases, briefcases, luggage
and cosmetic bags sold empty; accessories namely hats, caps,
scarves, gloves, mittens, earmuffs, mufflers; t-shirts and tops,
vests, socks, slippers, slipper-socks, skid-frees, tights and belts.
(2) Sleepwear, intimate apparel namely briefs, boxers, bras,
panties, undershirts and coordinated sets; swimwear; bedding,
namely blankets, sheets, comforters, mattress covers, pillows and
pillow cases; plush toys; flatware and tableware; bags namely
messenger bags; rolling luggage namely rolling backpacks, rolling
duffels, pilot cases; small leather goods namely cd cases, pencil
cases and cell phone cases; headwear namely baseball caps,
visors, boaters and bandanas; stationery namely binders,
agendas, journals and folders; hosiery. Priority Filing Date:
September 04, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/447,009 in association with the same kind of
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Portefeuilles, sacs de voyage, fourre-tout,
sacs à dos, havresacs, polochons, ceintures bananes, sacs à
main, porte-monnaie, sacs polochons, sacs pour livres, sacs de
sport, mallettes, porte-documents, bagages et sacs à
cosmétiques vendus vides; accessoires, nommément chapeaux,
casquettes, foulards, gants, mitaines, cache-oreilles, cache-col;
tee-shirts et hauts, gilets, chaussettes, pantoufles, chaussons,
pantoufles anti-dérapantes, collants et ceintures. (2) Vêtements
de nuit, sous-vêtements, nommément caleçons, caleçons boxeur,
soutiens-gorge, culottes, gilets de corps et ensembles
coordonnés; maillots de bain; literie, nommément couvertures,
draps, édredons, revêtements de matelas, oreillers et taies
d’oreiller; jouets en peluche; coutellerie et ustensiles de table;
sacs, nommément sacs de messagerie; bagages sur roulettes,
nommément sacs à dos sur roulettes, polochons sur roulettes,
malettes sur roulettes; petits articles en cuir, nommément étuis à
CD, étuis à crayons et étuis à téléphone cellulaire; couvre-chefs,
nommément casquettes de base-ball, visières, chapeaux de paille
et bandanas; articles de papeterie, nommément reliures,
agendas, journaux et chemises; bonneterie. Date de priorité de
production: 04 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/447,009 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,163,699. 2002/12/31. YODER STOVE AND SUPPLY, INC.,
37750 Ruben Lane, Sandy, Oregon 97055, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GARY W. DUNN, 610 - 1665 WEST BROADWAY
AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1X1 

HEARTH CLASSICS 
The right to the exclusive use of the word HEARTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mantels, wall pads, hearth pads, surrounds and
accessories for fireplaces. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEARTH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Manteaux de cheminée, plaques de mur,
plaques de foyer, entourages et accessoires de foyer. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,164,287. 2003/01/09. Chico’s Retail Services, Inc. (a Florida
corporation), 11215 Metro Parkway, Fort Myers, FL 33912,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

NO TUMMY 
WARES: Women’s clothing, namely, shirts, skirts, pants, dresses,
blouses, shorts and skorts. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 18, 2003 under No. 2,688,679 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, nommément
chemises, jupes, pantalons, robes, chemisiers, shorts et jupes-
culottes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 février 2003 sous le No. 2,688,679 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,164,859. 2003/01/17. Burtek Systems Inc., 3455 Gardner
Court, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5G3K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JOHN E.
ROGERS, (BURNS, FITZPATRICK, ROGERS & SCHWARTZ),
850-400 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3A6 
 

WARES: Closed circuit television systems and components,
alarms, access control systems, intruder alarm panels, keypads
and detectors; video digital recorders, intercoms, speakers,
speaker enclosures, horns, baffles, amplifiers, preamplifiers,
volume controls, mixers, electrical transformers, receivers,
cassette decks, compact disk players,microphones, video control
modules, audio surveillance systems, wireless communication
systems, parts and fittings for any of these products, racking,
connectors, patch bays, electrical test instruments, screws,
connectors and tie-wraps. SERVICES: (1) Design of integrated
security and communication systems. (2) Product application
advice for security, alarm, access control, closed circuit television
and communication systems; training in the use of these products.
(3) Upgrading, repairing and networking computer based security
products, repair of closed circuit televisions, commercial sound
products, alarm products and intercom products. Used in
CANADA since August 14, 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de télévision en circuit fermé et
composants, alarmes, systèmes de contrôle d’accès, tableaux
d’alarme anti-intrusion, pavés numériques et détecteurs;
enregistreurs vidéonumériques, interphones, haut-parleurs,
enceintes acoustiques, cornets, écrans acoustiques,
amplificateurs, préamplificateurs, commandes de volume,
mélangeurs, transformateurs, récepteurs, platines à cassettes,
lecteurs de disque compact, microphones, modules de
commande vidéo, systèmes d’écoute clandestine des
conversations, systèmes de communications sans fil, pièces et
accessoires pour n’importe lequel de ces produits, rayons,
connecteurs, baies de raccordement, instruments de mesure
électriques, vis, connecteurs et attaches autoblocantes.
SERVICES: (1) Conception de systèmes de sécurité et de
communications intégrés. (2) Conseils en application de produits
pour des systèmes de sécurité, d’alarme, de contrôle d’accès, de
télévision en circuit fermé et de communication; formation dans
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l’utilisation de ces produits. (3) Mise à niveau, réparation et
réseautage de produits de sécurité à base informatique,
réparation de téléviseurs en circuit fermé, produits sonores
commerciaux, produits d’alarme et produits d’intercom.
Employée au CANADA depuis 14 août 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,165,024. 2003/01/20. North Island Publishing Limited, 1606
Sedlescomb Drive, Unit 8, Mississauga, ONTARIO, L4X1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. FRAM, SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M9C1A3 

QUICK PRINT NEWS 
The right to the exclusive use of the words PRINT and NEWS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Promoting the goods and services of others by
placing advertisements and promotional displays in a publication
serving the printing industry. (2) Printed information services,
namely providing information to the printing industry in a
publication. (3) Publication services, namely the publication of a
magazine serving the printing industry. (4) Advertising services
serving the printing industry, namely advising and consulting
others on advertising; creating print advertisements for others;
publishing print advertisements of others. (5) Promotional services
serving the printing industry, namely promoting the goods,
services and business of others by publishing the magazine.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRINT et NEWS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Promotion de produits et services de tiers par le
placement de publicités et d’affiches promotionnelles dans un
magazine intéressant l’industrie de l’impression. (2) Services
d’impression d’information, nommément fourniture d’information à
l’industrie de l’imprimerie dans une publication. (3) Services de
publication, nommément publication d’une revue desservant
l’industrie de l’impression. (4) Fourniture de services de publicité
à l’industrie de l’impression, nommément conseil dans le domaine
de la publicité; création d’annonces publicitaires imprimées pour
des tiers; publication des annonces imprimées de tiers. (5)
Services de promotion pour le compte de l’industrie de
l’impression, nommément promotion de produits, de services et
d’entreprises de tiers par la publication du magazine. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,165,025. 2003/01/20. North Island Publishing Limited, 1606
Sedlescomb Drive, Unit 8, Mississauga, ONTARIO, L4X1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. FRAM, SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M9C1A3 

QUICK PRINT CANADA 
The right to the exclusive use of the words PRINT and CANADA
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Promoting the goods and services of others by
placing advertisements and promotional displays in a publication
serving the printing industry. (2) Printed information services,
namely providing information to the printing industry in a
publication. (3) Publication services, namely the publication of a
magazine serving the printing industry. (4) Advertising services
serving the printing industry, namely advising and consulting
others on advertising; creating print advertisements for others;
publishing print advertisements of others. (5) Promotional services
serving the printing industry, namely promoting the goods,
services and business of others by publishing the magazine.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRINT et CANADA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Promotion de produits et services de tiers par le
placement de publicités et d’affiches promotionnelles dans un
magazine intéressant l’industrie de l’impression. (2) Services
d’impression d’information, nommément fourniture d’information à
l’industrie de l’imprimerie dans une publication. (3) Services de
publication, nommément publication d’une revue desservant
l’industrie de l’impression. (4) Fourniture de services de publicité
à l’industrie de l’impression, nommément conseil dans le domaine
de la publicité; création d’annonces publicitaires imprimées pour
des tiers; publication des annonces imprimées de tiers. (5)
Services de promotion pour le compte de l’industrie de
l’impression, nommément promotion de produits, de services et
d’entreprises de tiers par la publication du magazine. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,166,245. 2003/01/28. Duramax, Inc., 16025 Johnson Street,
Middlefield, Ohio 44062, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CITYSCAPE 
WARES: Rubber flooring tile. Priority Filing Date: October 08,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/457,087 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 16, 2004 under No.
2,823,965 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtement de sol en plaques de
caoutchouc. Date de priorité de production: 08 octobre 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/457,087 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 mars
2004 sous le No. 2,823,965 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,166,352. 2003/01/24. Candle Chapeau Inc., 6475 Fallowfield
Road, Stittsville, ONTARIO, K2S1B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word CANDLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candle snuffers, candle re-shapers, namely, a metal
cover used to compress candles into their original form; candle
huggers, candle lids. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANDLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Éteignoirs de bougie, articles de reformage de
bougie, nommément un couvercle métallique utilisé pour
comprimer des bougies dans leur forme originale; porte-bougies,
couvercles pour bougies. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,166,853. 2003/02/03. WELSH DEVELOPMENT AGENCY,
Principality House, The Friary, Cardiff, CF 10 3FE, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
560, 120 KING STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1,
HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 
 

Cymru y GwirFlas is the equivelant of the English words, Wales
the True Taste.

The right to the exclusive use of the words WALES and CYMRU
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded compact discs, audio discs, phonograph
records, audio tapes and audio cassettes, all featuring music,
information about the country of Wales, information about food
and drink from the country of Wales, information about catering
and food production venues in the country of Wales, information
about tourism in the country of Wales, humour, documentaries,
and information about brand values and branding strategies
relating to goods and services from the country of Wales; video
discs, video tapes, and video cassettes, all featuring music,
information about the country of Wales, information about food
and drink from the country of Wales, information about catering
and food production venues in the country of Wales, information
about tourism in the country of Wales, humour, documentaries,
food recipes, and information about brand values and branding
strategies relating to goods and services from the country of
Wales; computer software and CD-ROMS, all featuring
information about the country of Wales, information about food
and drink from the country of Wales, information about catering
and food production venues in the country of Wales, information
about food and drink from the country of Wales, information about
tourism in the country of Wales, food recipes, and information
about brand values and branding strategies relating to goods and
services from the country of Wales; solid-state data media
containing pre-recorded audio and video, all featuring music,
information about the country of Wales, information about food
and drink from the country of Wales, information about catering
and food production venues in the country of Wales, information
about tourism in the country of Wales, humour, documentaries,
food recipes, and information about brand values and branding
strategies relating to goods and services from the country of
Wales; mats for computer peripherals; Printed matter, namely
printed magazines, books, pamphlets, booklets, directories and
brochures, all featuring information about food and drink from the
country of Wales, recipes, information about tourism in the country
of Wales, information about goods and services of the country of
Wales. Stationery, namely note pads, and adhesive notepaper
and pads; calendars; paper weights; pens and pencils; posters;
writing and notepaper, writing pads. Meat, fish and game; food
products made from meat, fish and game, namely sausages,
hamburger patties, fish cakes, luncheon meat, pate, terrines,
salami, prepared meals consisting primarily of meat, fish or game;
dairy products, namely cheese, butter, cream, and yoghurt; eggs;
edible fats and oils; jams, jellies; frozen, preserved, dried and
cooked mushrooms; pickles; soups and preparations for making
the same; tofu; meat extracts; frozen, preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; food products made from fruits and
vegetables, namely potato chips, potato crisps, French fries, fruit
based snack foods, potato based snack foods, prepared meals
consisting primarily of fruits or vegetables; milk and milk products,
namely milkshakes; sauces, namely sauces consisting primarily of
milk, cream, cheese, meat extracts, fish, game extracts, fruits or
vegetables. Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago and
artificial coffee; flour and preparations made from cereals, namely
pasta, oat cakes and breakfast cereals; bread and pastry including
pies and tarts; confectionery, namely candy, toffee, lollipops and
fudge; flavoured ices; ices, namely ice cream, iced sorbet, iced
yoghurt; honey and treacle; yeast and baking powder; salt and
mustard; vinegar; sauces and condiments, namely soy sauce,
relish, salad dressing, salad cream; mayonnaise and ketchup, and
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chocolate sauce; processed herbs; spices; chocolate; hamburger
sandwiches. Beers; mineral and aerated waters; non-alcoholic
drinks, namely colas, lemonades, sodas; fruit drinks and fruit
juices; syrups for making beverages; alcoholic beverages, namely
wine, whiskey, gin, sherry, fortified wines, champagne, rum,
vodka, brandy, liqueurs. SERVICES: Advertising and promotional
services, namely placing advertisements for others in magazines,
newspapers, on bill-boards, in pamphlets, in booklets, in
directories, in brochures, and on the Internet; organization of
business trade exhibitions, fairs and demonstrations in the field of
the country of Wales and in the field of goods and services of the
country of Wales; business management services; market
research; distribution of samples; business consultancy services;
retail store services and online retail services in the field of food
and drink; business marketing consultation services; procurement
services, namely purchase of food and drink products for others;
business consultancy services relating to the aforesaid services;
Providing training and conducting classes, seminars,
demonstrations and workshops relating to food and drink;
providing training and conducting classes, seminars,
demonstrations and workshops relating to cookery, catering,
tourism and hospitality; providing recognition and incentives to
demonstrate excellence in the fields of cookery, catering, tourism,
food production, food product development, drink production,
drink product development, and hospitality by conducting
competitions and giving awards; arranging, conducting and
organizing, educational conferences, demonstrations, displays,
exhibitions and seminars in the fields of cookery, catering, tourism,
food production, food, drink production, drink, and hospitality;
educational consultancy services relating to the aforesaid
services. Accreditation and certification services relating to food
and drink; accreditation and certification services relating to the
production and supply of food and drink; quality assurance
services relating to food and drink; licensing of trade marks;
advisory and consultancy services relating to the aforesaid
services; Providing information services relating to food and drink
from the country of Wales; provision of on-line information relating
to food and drink from the country of Wales; provision of
information relating to food and drink and to the preparation and
the serving thereof; catering, namely food cooking services, the
preparation of food and drink, and the provision of food and drink;
bar, restaurant, snack bar, coffee shop, hotel, and motel services;
advisory and consultancy services relating to catering services;
and distribution of goods. Priority Filing Date: August 01, 2002,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2,306,994 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

"Cymru y GwirFlas" est l’équivalent des mots anglais "Wales the
True Taste".

Le droit à l’usage exclusif des mots WALES et CYMRU en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Disques compacts, disques audio,
microsillons, bandes sonores et audiocassettes préenregistrés
contenant tous de la musique, de l’information ayant trait au pays
de Galles, de l’information ayant trait aux aliments et boissons du
pays de Galles, de l’information ayant trait aux services de traiteur
et lieux de production alimentaire du pays de Galles, de

l’information touristique ayant trait au pays de Galles, de
l’information humoristique, des documentaires et de l’information
ayant trait aux valeurs de marque et aux stratégies de marque
ayant trait à des biens et services du pays de Galles;
vidéodisques, bandes vidéo et cassettes vidéo contenant tous de
la musique, de l’information ayant trait au pays de Galles, de
l’information ayant trait aux aliments et boissons du pays de
Galles, de l’information ayant trait aux services de traiteur et lieux
de production alimentaire du pays de Galles, de l’information
touristique ayant trait au pays de Galles, de l’information
humoristique, des documentaires, des recettes et de l’information
ayant trait aux valeurs de marque et aux stratégies de marque
ayant trait à des biens et services du pays de Galles; logiciels et
CD-ROM contenant tous de l’information ayant trait au pays de
Galles, de l’information ayant trait aux aliments et boissons du
pays de Galles, de l’information ayant trait aux services de traiteur
et lieux de production alimentaire du pays de Galles, de
l’information ayant trait aux aliments et boissons du pays de
Galles, de l’information touristique ayant trait au pays de Galles,
des recettes et de l’information ayant trait aux valeurs de marque
et aux stratégies de marque ayant trait à des biens et services du
pays de Galles; supports de données audiovisuelles contenant
tous de la musique, de l’information ayant trait au pays de Galles,
de l’information ayant trait aux aliments et boissons du pays de
Galles, de l’information ayant trait aux services de traiteur et lieux
de production alimentaire du pays de Galles, de l’information
touristique ayant trait au pays de Galles, de l’information
humoristique, des documentaires, des recettes et de l’information
ayant trait aux valeurs de marque et aux stratégies de marque
ayant trait à des biens et services du pays de Galles; tapis pour
périphériques; imprimés, nommément magazines, livres,
dépliants, livrets, répertoires et brochures contenant tous de
l’information ayant trait aux aliments et boissons du pays de
Galles, des recettes, de l’information touristique ayant trait au
pays de Galles, de l’information ayant trait à des biens et services
du pays de Galles; papeterie, nommément blocs-notes et papier à
écrire adhésif et blocs; calendriers; presse-papiers; stylos et
crayons; affiches; papier à écrire, blocs-correspondance; viande,
poisson et gibier; produits alimentaire à base de viande, de
poisson et de gibier, nommément saucisses, galettes de búuf,
galettes de poisson, viande froide, pâté, terrines, salami, plats
cuisinés composés principalement de viande, de poisson ou de
gibier; produits laitiers, nommément fromage, beurre, crème et
yogourt; úufs; graisses et huiles alimentaires; confitures, gelées;
champignons surgelés, préservés, séchés et cuits; marinades;
soupes et préparations pour soupes; tofu; extraits de viande; fruits
et légumes surgelés, préservés, cuits et en conserve; produits
alimentaires à base de fruits et de légumes, nommément
croustilles, croustilles de pomme de terre, frites, goûters à base de
fruits, goûters à base de pommes de terre, plats cuisinés
constitués principalement de fruits ou de légumes; lait et produits
laitiers, nommément laits frappés; sauces, nommément sauces
constituées principalement de lait, de crème, de fromage,
d’extraits de viande, de poisson, d’extraits de gibier, de fruits ou
de légumes; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou et
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
nommément pâtes alimentaires, gâteaux d’avoine et céréales de
petit déjeuner; pain et pâtisserie, y compris tartes et tartelettes;
confiseries, nommément bonbons, caramel au beurre, sucettes et
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fudge; glaces aromatisées; glaces, nommément crème glacée,
sorbet glacé, yogourt glacé; miel et mélasse; levure et levure
chimique; sel et moutarde; vinaigre; sauces et condiments,
nommément sauce soja, relish, vinaigrette, sauces à salade;
mayonnaise et ketchup, et sauce au chocolat; fines herbes
transformées; épices; chocolat; sandwiches au boeuf haché;
bières; eaux minérales et gazeuses; boissons non alcoolisées,
nommément colas, limonades, sodas; boissons aux fruits et jus de
fruits; sirops pour la confection de boissons; boissons alcoolisées,
nommément vin, whisky, gin, sherry, vins fortifiés, champagne,
rhum, vodka, brandy et liqueurs. SERVICES: Services de
publicité et de promotion, nommément placement de publicités
pour des tiers dans des magazines, des journaux, des panneaux
d’affichage, des dépliants, des livrets, des répertoires, des
brochures et sur Internet; organisation d’expositions, de
démonstrations et de salons commerciaux ayant trait au pays de
Galles et aux biens et services du pays de Galles; services de
gestion des affaires; études de marché; distribution d’échantillons;
services d’expert-conseil commercial; services de magasin de
détail et services de détail en ligne dans le domaine des aliments
et des boissons; services de conseil en marketing d’entreprise;
services d’acquisition, nommément achat d’aliments et de
boissons pour des tiers; services d’expert-conseil commercial
ayant trait aux services précités. Fourniture de formation et tenue
de cours, séminaires, démonstrations et ateliers ayant trait à la
fine cuisine, aux services de traiteur, au tourisme et à l’art de
recevoir; fourniture de marques de reconnaissance et
d’encouragements pour l’excellence dans le domaine de la fine
cuisine, des services de traiteur, du tourisme, de la production
d’aliments, du développement de produits alimentaires, de la
production de boissons, du développement de produits pour boire
et de l’art de recevoir par la tenue de concours et la remise de prix;
organisation et tenue de conférences éducatives, démonstrations,
présentations, expositions et séminaires ayant trait à la fine
cuisine, aux services de traiteur, au tourisme, à la production
d’aliments, au développement de produits alimentaires, à la
production de boissons, au développement de produits pour boire
et à l’art de recevoir; services de conseil éducatif ayant trait aux
services précités. Services d’agrément et de certification ayant
trait aux aliments et boissons; services d’agrément et de
certification ayant trait à la production et à la fourniture d’aliments
et boissons; services d’assurance de la qualité ayant trait aux
aliments et boissons; concession de licences d’exploitation de
marques de commerce; services d’avis et conseils ayant trait aux
services précités; fourniture de services d’information ayant trait
aux aliments et boissons du pays de Galles; fourniture
d’information en ligne ayant trait aux aliments et boissons du pays
de Galles; fourniture d’information ayant trait aux aliments et
boissons, ainsi qu’à leur préparation et à la manière de les servir;
services de traiteur, nommément services de cuisson d’aliments,
préparation d’aliments et boissons, et fourniture d’aliments et
boissons; services de bar, de restaurant, de casse-croûte, de
café-restaurant, d’hôtel et de motel; services d’avis et conseils
concernant les services de traiteur; et distribution de
marchandises. Date de priorité de production: 01 août 2002, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2,306,994 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,166,855. 2003/02/03. WELSH DEVELOPMENT AGENCY,
Principality House, The Friary, Cardiff, CF 10 3FE, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
560, 120 KING STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1,
HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 
 

"Cymru" means "Wales" in Welsh. "Cymru y GwirFlas" is the
equivalent of the English words "Wales the true taste", as provided
by the applicant.

The right to the exclusive use of the words WALES and CYMRU
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded compact discs, audio discs, phonograph
records, audio tapes and audio cassettes, all featuring music,
information about the country of Wales, information about food
and drink from the country of Wales, information about catering
and food production venues in the country of Wales, information
about tourism in the country of Wales, humour, documentaries,
and information about brand values and branding strategies
relating to goods and services from the country of Wales; video
discs, video tapes, and video cassettes, all featuring music,
information about the country of Wales, information about food
and drink from the country of Wales, information about catering
and food production venues in the country of Wales, information
about tourism in the country of Wales, humour, documentaries,
food recipes, and information about brand values and branding
strategies relating to goods and services from the country of
Wales; computer software and CD-ROMS, all featuring
information about the country of Wales, information about food
and drink from the country of Wales, information about catering
and food production venues in the country of Wales, information
about food and drink from the country of Wales, information about
tourism in the country of Wales, food recipes, and information
about brand values and branding strategies relating to goods and
services from the country of Wales; solid-state data media
containing pre-recorded audio and video, all featuring music,
information about the country of Wales, information about food
and drink from the country of Wales, information about catering
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and food production venues in the country of Wales, information
about tourism in the country of Wales, humour, documentaries,
food recipes, and information about brand values and branding
strategies relating to goods and services from the country of
Wales; mats for computer peripherals; Printed matter, namely
printed magazines, books, pamphlets, booklets, directories and
brochures, all featuring information about food and drink from the
country of Wales, recipes, information about tourism in the country
of Wales, information about goods and services of the country of
Wales. Stationery, namely note pads, and adhesive notepaper
and pads; calendars; paper weights; pens and pencils; posters;
writing and notepaper, writing pads. Meat, fish and game; food
products made from meat, fish and game, namely sausages,
hamburger patties, fish cakes, luncheon meat, pate, terrines,
salami, prepared meals consisting primarily of meat, fish or game;
dairy products, namely cheese, butter, cream, and yoghurt; eggs;
edible fats and oils; jams, jellies; frozen, preserved, dried and
cooked mushrooms; pickles; soups and preparations for making
the same; tofu; meat extracts; frozen, preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; food products made from fruits and
vegetables, namely potato chips, potato crisps, French fries, fruit
based snack foods, potato based snack foods, prepared meals
consisting primarily of fruits or vegetables; milk and milk products,
namely milkshakes; sauces, namely sauces consisting primarily of
milk, cream, cheese, meat extracts, fish, game extracts, fruits or
vegetables. Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago and
artificial coffee; flour and preparations made from cereals, namely
pasta, oat cakes and breakfast cereals; bread and pastry including
pies and tarts; confectionery, namely candy, toffee, lollipops and
fudge; flavoured ices; ices, namely ice cream, iced sorbet, iced
yoghurt; honey and treacle; yeast and baking powder; salt and
mustard; vinegar; sauces and condiments, namely soy sauce,
relish, salad dressing, salad cream; mayonnaise and ketchup, and
chocolate sauce; processed herbs; spices; chocolate; hamburger
sandwiches. Beers; mineral and aerated waters; non-alcoholic
drinks, namely colas, lemonades, sodas; fruit drinks and fruit
juices; syrups for making beverages; alcoholic beverages, namely
wine, whiskey, gin, sherry, fortified wines, champagne, rum,
vodka, brandy, liqueurs. SERVICES: Advertising and promotional
services, namely placing advertisements for others in magazines,
newspapers, on bill-boards, in pamphlets, in booklets, in
directories, in brochures, and on the Internet; organization of
business trade exhibitions, fairs and demonstrations in the field of
the country of Wales and in the field of goods and services of the
country of Wales; business management services; market
research; distribution of samples; business consultancy services;
retail store services and online retail services in the field of food
and drink; business marketing consultation services; procurement
services, namely purchase of food and drink products for others;
business consultancy services relating to the aforesaid services;
Providing training and conducting classes, seminars,
demonstrations and workshops relating to food and drink;
providing training and conducting classes, seminars,
demonstrations and workshops relating to cookery, catering,
tourism and hospitality; providing recognition and incentives to
demonstrate excellence in the fields of cookery, catering, tourism,
food production, food product development, drink production,
drink product development, and hospitality by conducting
competitions and giving awards; arranging, conducting and

organizing, educational conferences, demonstrations, displays,
exhibitions and seminars in the fields of cookery, catering, tourism,
food production, food, drink production, drink, and hospitality;
educational consultancy services relating to the aforesaid
services. Accreditation and certification services relating to food
and drink; accreditation and certification services relating to the
production and supply of food and drink; quality assurance
services relating to food and drink; licensing of trade marks;
advisory and consultancy services relating to the aforesaid
services; Providing information services relating to food and drink
from the country of Wales; provision of on-line information relating
to food and drink from the country of Wales; provision of
information relating to food and drink and to the preparation and
the serving thereof; catering, namely food cooking services, the
preparation of food and drink, and the provision of food and drink;
bar, restaurant, snack bar, coffee shop, hotel, and motel services;
advisory and consultancy services relating to catering services;
and distribution of goods. Priority Filing Date: August 01, 2002,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2,306,994 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

"Cymru" signifie "Wales" en gallois. "Cymru y GwirFlas" est
l’équivalent des mots anglais "Wales the true taste", selon le
requérant.

Le droit à l’usage exclusif des mots WALES et CYMRU en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Disques compacts, disques audio,
microsillons, bandes sonores et audiocassettes préenregistrés
contenant tous de la musique, de l’information ayant trait au pays
de Galles, de l’information ayant trait aux aliments et boissons du
pays de Galles, de l’information ayant trait aux services de traiteur
et lieux de production alimentaire du pays de Galles, de
l’information touristique ayant trait au pays de Galles, de
l’information humoristique, des documentaires et de l’information
ayant trait aux valeurs de marque et aux stratégies de marque
ayant trait à des biens et services du pays de Galles;
vidéodisques, bandes vidéo et cassettes vidéo contenant tous de
la musique, de l’information ayant trait au pays de Galles, de
l’information ayant trait aux aliments et boissons du pays de
Galles, de l’information ayant trait aux services de traiteur et lieux
de production alimentaire du pays de Galles, de l’information
touristique ayant trait au pays de Galles, de l’information
humoristique, des documentaires, des recettes et de l’information
ayant trait aux valeurs de marque et aux stratégies de marque
ayant trait à des biens et services du pays de Galles; logiciels et
CD-ROM contenant tous de l’information ayant trait au pays de
Galles, de l’information ayant trait aux aliments et boissons du
pays de Galles, de l’information ayant trait aux services de traiteur
et lieux de production alimentaire du pays de Galles, de
l’information ayant trait aux aliments et boissons du pays de
Galles, de l’information touristique ayant trait au pays de Galles,
des recettes et de l’information ayant trait aux valeurs de marque
et aux stratégies de marque ayant trait à des biens et services du
pays de Galles; supports de données audiovisuelles contenant
tous de la musique, de l’information ayant trait au pays de Galles,
de l’information ayant trait aux aliments et boissons du pays de
Galles, de l’information ayant trait aux services de traiteur et lieux
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de production alimentaire du pays de Galles, de l’information
touristique ayant trait au pays de Galles, de l’information
humoristique, des documentaires, des recettes et de l’information
ayant trait aux valeurs de marque et aux stratégies de marque
ayant trait à des biens et services du pays de Galles; tapis pour
périphériques; imprimés, nommément magazines, livres,
dépliants, livrets, répertoires et brochures contenant tous de
l’information ayant trait aux aliments et boissons du pays de
Galles, des recettes, de l’information touristique ayant trait au
pays de Galles, de l’information ayant trait à des biens et services
du pays de Galles; papeterie, nommément blocs-notes et papier à
écrire adhésif et blocs; calendriers; presse-papiers; stylos et
crayons; affiches; papier à écrire, blocs-correspondance; viande,
poisson et gibier; produits alimentaire à base de viande, de
poisson et de gibier, nommément saucisses, galettes de boeuf,
galettes de poisson, viande froide, pâté, terrines, salami, plats
cuisinés composés principalement de viande, de poisson ou de
gibier; produits laitiers, nommément fromage, beurre, crème et
yogourt; oeufs; graisses et huiles alimentaires; confitures, gelées;
champignons surgelés, préservés, séchés et cuits; marinades;
soupes et préparations pour soupes; tofu; extraits de viande; fruits
et légumes surgelés, préservés, cuits et en conserve; produits
alimentaires à base de fruits et de légumes, nommément
croustilles, croustilles de pomme de terre, frites, goûters à base de
fruits, goûters à base de pommes de terre, plats cuisinés
constitués principalement de fruits ou de légumes; lait et produits
laitiers, nommément laits frappés; sauces, nommément sauces
constituées principalement de lait, de crème, de fromage,
d’extraits de viande, de poisson, d’extraits de gibier, de fruits ou
de légumes; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou et
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
nommément pâtes alimentaires, gâteaux d’avoine et céréales de
petit déjeuner; pain et pâtisserie, y compris tartes et tartelettes;
confiseries, nommément bonbons, caramel au beurre, sucettes et
fudge; glaces aromatisées; glaces, nommément crème glacée,
sorbet glacé, yogourt glacé; miel et mélasse; levure et levure
chimique; sel et moutarde; vinaigre; sauces et condiments,
nommément sauce soja, relish, vinaigrette, sauces à salade;
mayonnaise et ketchup, et sauce au chocolat; fines herbes
transformées; épices; chocolat; sandwiches au boeuf haché;
bières; eaux minérales et gazeuses; boissons non alcoolisées,
nommément colas, limonades, sodas; boissons aux fruits et jus de
fruits; sirops pour la confection de boissons; boissons alcoolisées,
nommément vin, whisky, gin, sherry, vins fortifiés, champagne,
rhum, vodka, brandy et liqueurs. SERVICES: Services de
publicité et de promotion, nommément placement de publicités
pour des tiers dans des magazines, des journaux, des panneaux
d’affichage, des dépliants, des livrets, des répertoires, des
brochures et sur Internet; organisation d’expositions, de
démonstrations et de salons commerciaux ayant trait au pays de
Galles et aux biens et services du pays de Galles; services de
gestion des affaires; études de marché; distribution d’échantillons;
services d’expert-conseil commercial; services de magasin de
détail et services de détail en ligne dans le domaine des aliments
et des boissons; services de conseil en marketing d’entreprise;
services d’acquisition, nommément achat d’aliments et de
boissons pour des tiers; services d’expert-conseil commercial
ayant trait aux services précités. Fourniture de formation et tenue
de cours, séminaires, démonstrations et ateliers ayant trait à la

fine cuisine, aux services de traiteur, au tourisme et à l’art de
recevoir; fourniture de marques de reconnaissance et
d’encouragements pour l’excellence dans le domaine de la fine
cuisine, des services de traiteur, du tourisme, de la production
d’aliments, du développement de produits alimentaires, de la
production de boissons, du développement de produits pour boire
et de l’art de recevoir par la tenue de concours et la remise de prix;
organisation et tenue de conférences éducatives, démonstrations,
présentations, expositions et séminaires ayant trait à la fine
cuisine, aux services de traiteur, au tourisme, à la production
d’aliments, au développement de produits alimentaires, à la
production de boissons, au développement de produits pour boire
et à l’art de recevoir; services de conseil éducatif ayant trait aux
services précités. Services d’agrément et de certification ayant
trait aux aliments et boissons; services d’agrément et de
certification ayant trait à la production et à la fourniture d’aliments
et boissons; services d’assurance de la qualité ayant trait aux
aliments et boissons; concession de licences d’exploitation de
marques de commerce; services d’avis et conseils ayant trait aux
services précités; fourniture de services d’information ayant trait
aux aliments et boissons du pays de Galles; fourniture
d’information en ligne ayant trait aux aliments et boissons du pays
de Galles; fourniture d’information ayant trait aux aliments et
boissons, ainsi qu’à leur préparation et à la manière de les servir;
services de traiteur, nommément services de cuisson d’aliments,
préparation d’aliments et boissons, et fourniture d’aliments et
boissons; services de bar, de restaurant, de casse-croûte, de
café-restaurant, d’hôtel et de motel; services d’avis et conseils
concernant les services de traiteur; et distribution de
marchandises. Date de priorité de production: 01 août 2002, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2,306,994 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,167,420. 2003/02/10. JOHN DICKINSON STATIONERY
LIMITED, Sawston, Cambridge CB2 4XD, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
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The trade-mark consists of the colours red and black as applied to
the particular positions of the particular three-dimensional object
shown in the drawing. The vertical strip on the left-hand side of the
design is red. The remainder of the trade-mark is black.

WARES: Pads; note books; note pads; refill pad for pads, note-
books and note-pads; memo pads; writing books; writing pads;
cardboard; photographs; adhesives for stationery or household
purposes; paint brushes; typewriters; plastic materials for
packaging; envelopes; pens and pencils. Used in CANADA since
at least as early as September 2002 on wares.

La marque de commerce comprend les couleurs rouge et noire
appliquées sur les positions particulières de l’objet tridimensionnel
particulier montré sur le dessin. La bande verticale du côté gauche
du dessin est en rouge. Le reste de la marque de commerce est
en noir.

MARCHANDISES: Blocs de papier; carnets; blocs-notes; feuilles
de rechange pour blocs de papier, carnets et blocs-notes; cahiers
d’écriture; blocs-correspondance; carton mince; photographies;
articles adhésifs de papeterie ou de maison; pinceaux; machines
à écrire; matériaux d’emballage en plastique; enveloppes; stylos
et crayons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,167,421. 2003/02/10. JOHN DICKINSON STATIONERY
LIMITED, Sawston, Cambridge CB2 4XD, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The trade-mark consists of the colours red and black as applied to
the particular positions of the particular three-dimensional object
shown in the drawing. The spiral ring on the left-hand side of the
design is red. The remainder of the trade-mark is black.

WARES: Pads; note books; note pads; refill pad for pads, note-
books and note-pads; memo pads; writing books; writing pads;
cardboard; photographs; adhesives for stationery or household
purposes; paint brushes; typewriters; plastic materials for
packaging; envelopes; pens and pencils. Used in CANADA since
at least as early as September 2002 on wares.

La marque de commerce comprend les couleurs rouge et noire
appliquées sur les positions particulières de l’objet tridimensionnel
particulier montré sur le dessin. L’anneau en spirale du côté
gauche du dessin est en rouge. Le reste de la marque de
commerce est en noir.

MARCHANDISES: Blocs de papier; carnets; blocs-notes; feuilles
de rechange pour blocs de papier, carnets et blocs-notes; cahiers
d’écriture; blocs-correspondance; carton mince; photographies;
articles adhésifs de papeterie ou de maison; pinceaux; machines
à écrire; matériaux d’emballage en plastique; enveloppes; stylos
et crayons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,167,720. 2003/02/11. Recot, Inc. a Corporation of the State of
Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton, California
94588, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

GRAB A BAG TODAY AND SPREAD 
THE LOVE AROUND! 

The right to the exclusive use of the word BAG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Potato based snack foods, namely potato sticks. Used
in CANADA since at least as early as March 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Goûters à base de pommes de terre,
nommément bâtonnets de pomme de terre. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2002 en liaison avec
les marchandises.

1,168,070. 2003/02/13. SWMG Productions, Inc., dba nFocus
Software, 6245 N 24th Parkway, Suite 100, Phoenix, AZ 85016,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MR. IAN EDWARD, 386
PRINCE OF WALES DR., WHITBY, ONTARIO, L1N6M9 

KIDTRAX 
WARES: (1) Computer-based system comprised of database
software, namely, for membership tracking and report generation.
(2) Computer-based system comprised of database software,
namely, for report generation and membership tracking. Used in
CANADA since at least as early as August 08, 1997 on wares (2).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 21,
1998 under No. 2,152,831 on wares (1).
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MARCHANDISES: (1) Système informatique constitué de
logiciels de base de données à utiliser nommément pour le
repérage de membres et la production de rapports. (2) Système
informatique constitué de logiciels de base de données à utiliser
nommément pour la production de rapports et de repérage de
membres. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 08 août 1997 en liaison avec les marchandises (2). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 avril
1998 sous le No. 2,152,831 en liaison avec les marchandises (1).

1,168,729. 2003/02/20. EF Colleges Ltd., Haldenstrasse 4, CH-
6006 LUZERN, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

HULT INTERNATIONAL BUSINESS 
SCHOOL 

The right to the exclusive use of the words HULT and
INTERNATIONAL BUSINESS SCHOOL is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Printed matter, namely, books, magazines, newspapers,
newsletters, brochures, booklets; instructional and teaching
material, namely, professor’s notes, instructional and teaching
books, students handbooks. SERVICES: Business management
consulting services, business administration consulting services,
business and management advisory services; education and
training services in the field of languages, management, business
and finance; administering examinations for proficiency in
management, business and finance; providing information
concerning management, business and finance education via a
global network; management, business and finance education
and training through the use of computers. Priority Filing Date:
February 03, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/210,077 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HULT et INTERNATIONAL
BUSINESS SCHOOL en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres, revues,
journaux, bulletins, brochures, livrets; matériel didactique,
nommément notes du professeur, manuels d’instruction, manuels
de l’étudiant. SERVICES: Services de conseil en gestion des
affaires, services de conseil en administration des affaires,
services consultatifs en matière d’affaires et de gestion; services
d’enseignement et de formation dans le domaine des langues, de
la gestion, des affaires et des finances; administration d’examens
de connaissances en matière de gestion, d’affaires et de finances;
diffusion via un réseau mondial d’information concernant la
formation en gestion, en affaires et en finances; enseignement et
formation ayant trait à la gestion, aux affaires et aux finances au

moyen d’ordinateurs. Date de priorité de production: 03 février
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
210,077 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,168,730. 2003/02/20. EF Colleges Ltd., Haldenstrasse 4, CH-
6006 LUZERN, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

HULT COLLEGE 
The right to the exclusive use of the words HULT and COLLEGE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed matter, namely, books, magazines, newspapers,
newsletters, brochures, booklets; instructional and teaching
material, namely, professor’s notes, instructional and teaching
books, students handbooks. SERVICES: Business management
consulting services, business administration consulting services,
business and management advisory services; education and
training services in the field of languages, management, business
and finance; administering examinations for proficiency in
management, business and finance; providing information
concerning management, business and finance education via a
global network; management, business and finance education
and training through the use of computers. Priority Filing Date:
February 03, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/210,080 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HULT et COLLEGE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres, revues,
journaux, bulletins, brochures, livrets; matériel didactique,
nommément notes du professeur, manuels d’instruction, manuels
de l’étudiant. SERVICES: Services de conseil en gestion des
affaires, services de conseil en administration des affaires,
services consultatifs en matière d’affaires et de gestion; services
d’enseignement et de formation dans le domaine des langues, de
la gestion, des affaires et des finances; administration d’examens
de connaissances en matière de gestion, d’affaires et de finances;
diffusion via un réseau mondial d’information concernant la
formation en gestion, en affaires et en finances; enseignement et
formation ayant trait à la gestion, aux affaires et aux finances au
moyen d’ordinateurs. Date de priorité de production: 03 février
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
210,080 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,168,731. 2003/02/20. EF Colleges Ltd., Haldenstrasse 4, CH-
6006 LUZERN, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

HULT UNIVERSITY 
The right to the exclusive use of the words HULT and
UNIVERSITY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed matter, namely, books, magazines, newspapers,
newsletters, brochures, booklets; instructional and teaching
material, namely, professor’s notes, instructional and teaching
books, students handbooks. SERVICES: Business management
consulting services, business administration consulting services,
business and management advisory services; education and
training services in the field of languages, management, business
and finance; administering examinations for proficiency in
management, business and finance; providing information
concerning management, business and finance education via a
global network; management, business and finance education
and training through the use of computers. Priority Filing Date:
February 03, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/210,081 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HULT et UNIVERSITY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres, revues,
journaux, bulletins, brochures, livrets; matériel didactique,
nommément notes du professeur, manuels d’instruction, manuels
de l’étudiant. SERVICES: Services de conseil en gestion des
affaires, services de conseil en administration des affaires,
services consultatifs en matière d’affaires et de gestion; services
d’enseignement et de formation dans le domaine des langues, de
la gestion, des affaires et des finances; administration d’examens
de connaissances en matière de gestion, d’affaires et de finances;
diffusion via un réseau mondial d’information concernant la
formation en gestion, en affaires et en finances; enseignement et
formation ayant trait à la gestion, aux affaires et aux finances au
moyen d’ordinateurs. Date de priorité de production: 03 février
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
210,081 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,168,734. 2003/02/20. NEC Corporation, 7-1, Shiba 5-chome,
Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

SYSTEMGLOBE 

WARES: Computer software for network management; computer
software for controlling, administrating and managing networks;
computer software for computer and communication management
and control and for peripheral computers, external computers and
communication devices; computer software for configuration and
system administration of data information and for visual and
graphic representations and charts; computer software for use in
certificating personal information for security and supervising local
and global computer and communication information networks;
computer software for use in managing, controlling and monitoring
electronic computers and computer peripherals interconnected
with local and global computer information networks for use in
transferring, disseminating and recovering other computer
software and data information on local and global computer
information networks and for use in creating graphic charts by
utilizing data information on local and global computer information
networks; computer software for business management;
computer software for developing computer programs; computer
software for facilitating manufacture and production of computer
hardware and computer software; computer software for use in
controlling and managing production schedule in the field of
factory management; computer software for sales management;
computer software for customer relationship management;
computer software for database management; computer software
for order management in the field of sales; computer software for
use in business workflow automation; computer software for video
games; computer software for word processing; computer
software for spread sheets; computer software for schedule
management; computer software for e-mail; computer software for
Internet access and navigation; computer software for compiler
programs, debugger programs and utility programs for creating
graphical applications; computer software for wireless
communications; computer operating system software; computer
software for electronic paging; computer software for providing
electronic bulletin boards and information services; computer
software for use in facilitating access to global and local computer
networks; computer software used for document management;
computer software for designing and authoring web pages;
computer software for commercial interaction in the field of global
computer networks; operating system software and application
software for resource allocation; computer software for
communication management; computer algorithm software
programs for the operating and control of computers; computer
software for the manipulation of data in the field of computers;
computer software for accessing and using a global computer
network; computer software for e-commerce; computer software
for development tools; computer software for voice recognition;
computer software for creating documents; software for use in
operating and maintaining computer systems; computer algorithm
software for the operating and control of computers; computer
software for use in generating streaming advertisements on the
web sites of others; computer search engine software; computer
software to automate data warehousing; computer software for
use in controlling and improving computers; computer programs
for use in managing product development and for modelling and
organizing business, engineering and manufacturing projects;
computer software for use in financial management; computer
software for use in accounting; computer software for use in
personnel management; computer software for use in payroll;
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middleware for supporting application system construction for use
in designing and developing computer hardware and computer
software programs for others and for use in designing and
developing computer networks for others; computer software for
use in designing and developing computer application programs
for others; computer software for use in managing and controlling
production schedules, shipping schedules, purchase of materials,
inventories and accounts; computer software for use in searching,
retrieving, configurating, editing and formatting data information
stored in computer servers and computer peripherals
interconnected with local and global computer information
networks and for use in providing users/clients with the edited data
information via the aforesaid networks; computer software for
assisting developers in creating program code for use in multiple
application programs; computer software for running development
programs and application programs in a common development
environment; computer software for controlling the display of
television programs, other data and content delivered over local
and global computer information networks; computer software for
managing communications and data exchange between handheld
computers and desktop computers; mapping software for use in
automobiles; computer software for sending and receiving
television and global communication network transmissions;
computer software developed to provide audio, video and
multimedia programs such as material from the Internet; computer
software for transmission of audio data via telephone transmission
or other interactive communication between two remote locations;
computer software for allowing the transmission of various types
of data and also for the simultaneous editing and transmission of
information; computer software for locating, retrieving and
receiving text, electronic documents, graphics and audiovisual
information enterprise-wide internal computer networks and local,
wide-area and global computer networks; computer software for
recording, processing, receiving, reproducing, transmitting,
modifying, compressing, decompressing, broadcasting, merging
and/or enhancing sound, video images, graphics and data,
computer peripherals and terminals; computer software for use in
managing, controlling and monitoring electronic computers,
computer hardware and computer peripherals over the local and
global computer information networks, for use in searching,
retrieving and accessing to data information stored in electronic
computers, computer hardware and computer peripherals
interconnected with the local and global computer information
networks, for use in securely transferring data and information
between computer hardware, and for use in recovering electronic
computers, computer hardware and computer peripherals
interconnected with the local and global computer information
networks; computer software for use in managing and controlling
users’ access to the database on global and local computer
information networks; computer software for use in computer
network management for the purpose of protecting various
information on global and local computer information networks
from unauthorized users’ access; computer software for use in
creating and editing security information; computer software for
use in establishing users’ passwords; computer software for use
in monitoring users’ access and collecting and maintaining
information on users’ access. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion de réseau; logiciels
pour la commande, l’administration et la gestion de réseaux;
logiciels pour la gestion et la commande d’ordinateurs et de
communications et pour ordinateurs périphériques, ordinateurs
extérieurs et dispositifs de communication; logiciels pour la
configuration et l’administration de systèmes d’information de
données et pour représentations et diagrammes visuels et
graphiques; logiciels à utiliser pour la certification d’informations
personnelles à des fins de sécurité et de surveillance de réseaux
informatiques et d’information de communication locaux et
mondiaux; logiciels à utiliser pour la gestion, la commande et la
surveillance d’ordinateurs et périphériques électroniques
connectés à des réseaux informatiques d’information locaux et
mondiaux à des fins de transfert, diffusion et récupération d’autres
logiciels et information de données sur des réseaux informatiques
d’information locaux et mondiaux et à des fins de création de
diagrammes graphiques à l’aide d’information de données sur des
réseaux informatiques d’information locaux et mondiaux; logiciels
pour la gestion des affaires; logiciels pour l’élaboration de
programmes informatiques; logiciels pour la facilitation de la
fabrication et de la production de matériel informatique et de
logiciels; logiciels à utiliser pour la commande et la gestion de
calendriers de production dans le contexte de l’administration
d’usines; logiciels pour la gestion des ventes; logiciels pour la
gestion des relations avec les clients; logiciels pour la gestion de
bases de données; logiciels pour la gestion des commandes dans
le domaine de la vente; logiciels à utiliser pour l’automatisation du
déroulement des opérations d’entreprise; logiciels pour jeux
vidéo; logiciels de traitement de texte; logiciels genre tableurs;
logiciels de gestion de plans; logiciels genre courriers
électroniques; logiciels pour fins d’accès/navigation Internet;
logiciels genre programmes de compilation, programmes de
déverminage et programmes utilitaires de création d’applications
graphiques; logiciels de communication sans fil; logiciels de
système d’exploitation; logiciels de téléappel électronique;
logiciels spécialisés dans la fourniture de babillards électroniques
et de services d’information; logiciels à utiliser pour faciliter l’accès
à des réseaux informatiques locaux et mondiaux; logiciels de
gestion de documents; logiciels pour la conception et la création
de pages Web; logiciels d’interaction commerciale à utiliser en
liaison avec des réseaux informatiques mondiaux; logiciels de
système d’exploitation et logiciels d’application à utiliser pour fins
d’attribution de ressources; logiciels pour la gestion des
communications; algorithmes logiciels pour l’exploitation et la
commande d’ordinateurs; logiciels pour la manipulation de
données à utiliser en liaison avec les ordinateurs; logiciels
permettant l’accès à un réseau informatique mondial et son
utilisation; logiciels de commerce électronique; logiciels servant
d’outils d’élaboration; logiciels de reconnaissance vocale; logiciels
à utiliser pour la création de documents; logiciels pour
l’exploitation et l’entretien de systèmes informatiques; algorithmes
logiciels pour l’exploitation et la commande d’ordinateurs; logiciels
à utiliser pour générer des publicités en continu sur des sites Web
de tiers; logiciels de type moteurs de recherche sur ordinateur;
logiciels à utiliser pour automatiser l’entreposage de données;
logiciels pour la commande et l’amélioration d’ordinateurs;
logiciels pour la gestion de développement de produits et pour la
modélisation et la mise sur pied de projet d’entreprise, de
conception technique et de fabrication; logiciels de gestion
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financière; logiciels de comptabilité; logiciels de gestion du
personnel; logiciels pour opérations de paye; logiciels
intermédiaires personnalisés pour le soutien de la construction de
systèmes d’application à utiliser aux fins de conception et de
développement de matériel informatique et de logiciels pour des
tiers et aux fins de conception et de développement de réseaux
informatiques pour des tiers; logiciels pour la conception et le
développement de programmes d’application sur ordinateur pour
des tiers; logiciels pour la gestion et la commande en rapport avec
les calendriers de production, les calendriers d’expédition, l’achat
de matériaux, les stocks et les comptes; logiciels à utiliser pour la
recherche, la récupération, la configuration, la mise en page et le
formatage d’information de données stockées dans les serveurs
et les périphériques connectés à des réseaux informatiques
d’information locaux et mondiaux et pour la fourniture aux
utilisateurs/clients d’information de données épurées au moyen
de ces réseaux; logiciels destinés à aider les concepteurs à créer
des codes-programme à utiliser en liaison avec des programmes
d’application multiples; logiciels pour l’exploitation de programmes
de développement et de programmes d’application dans un
environnement de développement commun; logiciels pour la
commande de l’affichage d’émissions de télévision, ainsi que
d’autres données et contenus diffusés au moyen de réseaux
informatiques d’information locaux et mondiaux; logiciels pour la
gestion de l’échange de communications et de données entre
ordinateurs portatifs et ordinateurs de table; logiciels de
cartographie pour automobiles; logiciels pour l’envoi et la
réception de transmissions au moyen de la télévision et de
réseaux de communications mondiaux; logiciels pour l’exécution
de programmes audio, vidéo et multimédias, notamment du
matériel provenant de l’Internet; logiciels pour la transmission de
données sonores par téléphone ou au moyen d’autres dispositifs
de communication interactive entre deux lieux éloignés l’un de
l’autre; logiciels pour la transmission de différents types de
données et la mise en forme simultanée et la transmission
d’informations; logiciels pour la localisation, la récupération et la
réception de données textuelles, de documents électroniques, de
graphiques et d’information audiovisuelle au niveau des réseaux
informatiques internes à l’échelle de l’entreprise et au niveau des
réseaux informatiques locaux, étendus et mondiaux; logiciels pour
l’enregistrement, le traitement, la réception, la reproduction, la
transmission, la modification, la compression, la décompression,
la diffusion, le groupement et/ou l’amélioration de sons, images
vidéo, graphiques et données, périphériques et terminaux;
logiciels pour la gestion, la commande et la surveillance
d’ordinateurs électroniques, de matériel informatique et de
périphériques au moyen de réseaux informatiques d’information
locaux et mondiaux pour fins de recherche, récupération et accès
en liaison avec l’information de données stockées dans des
ordinateurs électroniques, dans du matériel informatique et dans
des périphériques connectés à des réseaux informatiques
d’information locaux et mondiaux, pour fins de transfert sécuritaire
de données et d’informations entre installations de matériel
informatique, et pour fins de récupération d’ordinateurs
électroniques, de matériel informatique et de périphériques
connectés à des réseaux informatiques d’information locaux et
mondiaux; logiciels pour la gestion et la commande de l’accès
d’utilisateurs à la base de données sur des réseaux d’information
sur ordinateurs mondiaux et locaux; logiciels de gestion de réseau

à utiliser pour protéger diverses informations contre l’accès par
des utilisateurs non autorisés sur des réseaux d’information sur
ordinateurs mondiaux et locaux; logiciels à utiliser pour la création
et la mise en page d’information protégée; logiciels à utiliser pour
établir des mots de passe pour utilisateurs; logiciels à utiliser pour
la surveillance de l’accès d’utilisateurs et pour la collecte/la tenue
de données concernant les opérations d’accès des utilisateurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,168,803. 2003/02/20. Roos International, Ltd., 1020 N.W. 6th
Street, Suite H, Deerfield Beach, Florida 33442, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX
3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

TEXTURGLAS 
WARES: Wall coverings, namely fiberglass wall coverings and
wall borders. Used in CANADA since at least as early as August
28, 2002 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 24, 1999 under No. 2,272,407 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements muraux, nommément
revêtements muraux et lambris en fibre de verre. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 août 2002 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 août 1999 sous le No.
2,272,407 en liaison avec les marchandises.

1,168,927. 2003/02/26. Hamworthy Engineering Limited, Fleets
Corner, Poole BH17 7LA, Dorset, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
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The right to the exclusive use of HEATING PRODUCTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Boilers ranging in size up to 1172kw for hydronic heating
of commercial buildings; self contained storage water heaters and
calorifiers for generating potable water for commercial buildings;
parts and fittings for the aforesaid goods, excluding burners larger
than 58kw in size. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de HEATING PRODUCTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chaudières d’une puissance allant jusqu’à 1
172 kW pour chauffage à eau chaude de bâtiments commerciaux;
chauffe-eau à accumulation autonomes et calorifères pour la
production d’eau potable pour bâtiments commerciaux; pièces et
accessoires pour les marchandises précitées, sauf pour brûleurs
d’une puissance supérieure à 58 kW. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,169,019. 2003/02/24. Les Jardins Communautaires du Mont
des Lilas, 2 rue du Fargy, C.P. 5187, Beauport, QUÉBEC,
G1E6P4 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots JARDINS
COMMUNAUTAIRES en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Promouvoir et favoriser le développement de la
culture biologique comme activité de loisirs. Regrouper les
adeptes du jardinage biologique en vue d’assurer un
développement harmonieux compatible avec la vocation
récréative du site, à but non lucratif. Employée au CANADA
depuis 1992 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words JARDINS
COMMUNAUTAIRES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promotion and encouragement of the development of
organic farming as a leisure activity. Bringing together of organic
gardening enthusiasts in order to ensure harmonious
development that is compatible with the recreational purpose of
the site - nonprofit. Used in CANADA since 1992 on services.

1,169,172. 2003/02/28. Yukoju Corporation, 1304-350 Queens
Quay West, Toronto, ONTARIO, M5V3A7 

Something new that begins with you. 

WARES: Business software functioning to provide capabilities in
the areas of human resource management, accounting, corporate
financial tracking, marketing and customer resource
management; computer hardware including but not limited to
desktop computers, laptop computers, networking equipment, and
parts thereof; e-commerce software components to assist in the
rapid development of websites that sell goods and services.
SERVICES: Business consulting services, namely reviewing
clients’ business procedures and assisting to streamline those
processes to maximize efficiencies; developing and modifying
software for the purpose of improving business process efficiency;
developing client websites; creation of graphics to be used on
websites and on printed materials. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion assurant les capacités
nécessaires dans les domaines suivants : gestion des ressources
humaines, comptabilité, suivi du financement des entreprises,
gestion de la commercialisation et gestion des ressources de la
clientèle; matériel informatique, incluant toutefois sans s’y
restreindre, des ordinateurs de table, des ordinateurs portatifs, de
l’équipement de réseautage et leurs pièces; composants de
logiciels de commerce électronique facilitant l’extension rapide
des sites Web qui assurent la vente des biens et services.
SERVICES: Services de conseils commerciaux, nommément
examen des processus d’entreprise des clients et aide dans la
modernisation de ces processus afin de maximiser l’efficacité;
élaboration et modification de logiciels aux fins d’améliorer
l’efficacité des processus opérationnels; élaboration de sites Web
de clients; création de graphiques à utiliser sur des sites Web et
sur des imprimés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,169,187. 2003/02/28. Yukoju Corporation, 1304-350 Queens
Quay West, Toronto, ONTARIO, M5V3A7 
 

WARES: Business software functioning to provide capabilities in
the areas of human resource management, accounting, corporate
financial tracking, marketing and customer resource
management; computer hardware including but not limited to
desktop computers, laptop computers, networking equipment, and
parts thereof; e-commerce software components to assist in the
rapid development of websites that sell goods and services.
SERVICES: Business consulting services, namely reviewing
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clients’ business procedures and assisting to streamline those
processes to maximize efficiencies; developing and modifying
software for the purpose of improving business process efficiency;
developing client websites; creation of graphics to be used on
websites and on printed materials. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion assurant les capacités
nécessaires dans les domaines suivants : gestion des ressources
humaines, comptabilité, suivi du financement des entreprises,
gestion de la commercialisation et gestion des ressources de la
clientèle; matériel informatique, incluant toutefois sans s’y
restreindre, des ordinateurs de table, des ordinateurs portatifs, de
l’équipement de réseautage et leurs pièces; composants de
logiciels de commerce électronique facilitant l’extension rapide
des sites Web qui assurent la vente des biens et services.
SERVICES: Services de conseils commerciaux, nommément
examen des processus d’entreprise des clients et aide dans la
modernisation de ces processus afin de maximiser l’efficacité;
élaboration et modification de logiciels aux fins d’améliorer
l’efficacité des processus opérationnels; élaboration de sites Web
de clients; création de graphiques à utiliser sur des sites Web et
sur des imprimés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,169,312. 2003/02/26. Association Canadienne pour la Santé
Mentale (Division du Québec)/Canadian Mental Health
Association (Quebec Division), 5757, rue Decelles, suite 555,
Montréal, district de Montréal, QUÉBEC, H3S2C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GEORGES N. PARENT, (DION ROY PARENT), 1135, CHEMIN
SAINT-LOUIS, BUREAU 280, SILLERY, QUÉBEC, G1S1E7 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots SEMAINE ANTISTRESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services dans le domaine de la
protection de la santé mentale de la population, nommément
l’organisation de semaines antistress et organisation de
campagnes de sensibilisation et de promotion. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words SEMAINE
ANTISTRESS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of services in the field of mental health
protection for the population, namely organization of anti-stress
weeks and organization of awareness and promotional
campaigns. Proposed Use in CANADA on services.

1,169,332. 2003/02/27. PHARM-ED ADVANTAGE INC., Unit
#2148 - 13353 Commerce Parkway, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V6V3A1 

AVANTGARDE 
WARES: Over-the-counter medications, namely, ASA, antibiotic
creams and motion sickness tablets, health and beauty related
products, namely, saline solution and vitamins, and wet and dry
products, namely, isopropyl alcohol, hydrogen peroxide, Epsom
salts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques en vente libre,
nommément acide acétylsalicylique, crèmes antibiotiques et
comprimés contre le mal des transports, produits d’hygiène et de
beauté connexes, nommément solution saline et vitamines et
marchandises liquides et sèches, nommément alcool
isopropylique, peroxyde d’hydrogène et sels d’Epsom. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,169,670. 2003/02/28. SHANE, MALONEY an individual, 201
Club Marin, L’Île des Soeurs, QUEBEC, H3E1P4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

The right to the exclusive use of the word FERTILIZER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plant fertilizer. Used in CANADA since at least as early
as December 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FERTILIZER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Engrais pour plantes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,169,963. 2003/03/10. Martin Gary Screen, c/o Luke Elburn,
Appt #310, 1676 West 11th Avenue, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6J2B9 

Madwax 
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WARES: (1) Wax used for the surface on skis, snowboards,
surfboards and skateboards. (2) Wax used for hair preparation. (3)
Sun protection, namely, sunblock lotion, zinc lotion, moisturizing
lotion. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Cire utilisée pour la surface des skis, des
planches à neige, des planches de surf et des planches à
roulettes. (2) Cire servant de produit capillaire. (3) Protection
solaire, nommément lotion écran solaire, lotion à base de zinc,
lotion hydratante. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,170,003. 2003/03/06. THE DOW CHEMICAL COMPANY, P.O.
Box 2166, Midland, Michigan, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOW CHEMICAL CANADA INC., SUITE 2200, BOW VALLEY
SQUARE 4, 250 - 6TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA,
T2P3H7 

OPTISOL 
WARES: Nitrogen compounds, namely amine based absorbents,
amine based solvents, and chelating agents, all used in industry
to remove or treat acid gas components, mainly carbon dioxide
and hydrogen sulfide, contained in hydrocarbon based gas
streams or contained in gas streams that are mainly carbon
monoxide, hydrogen, or mixtures thereof, none of such nitrogen
compounds being for use as a developer solvent for flexographic
printing plates. SERVICES: Scientific and technological services
rendered in the removal of gases and liquids from gas and liquid
streams. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Composés azotés, nommément agents
d’absorption à base d’amines, solvants à base d’amines et agents
chélatants, tous utilisés dans l’industrie pour supprimer ou
transformer les composants de gaz acides, principalement le
dioxyde de carbone et l’hydrogène sulfuré, contenus dans les flux
gazeux à base d’hydrocarbures ou dans les flux gazeux constitués
principalement de monoxyde de carbone, d’hydrogène ou de
mélanges connexes, aucun de ces composés azotés n’étant
utilisé comme solvant révélateur pour planches d’impression
flexographique. SERVICES: Services scientifiques et
technologiques offerts dans l’enlèvement de gaz et de liquides à
partir de filets liquides et de flux gazeux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,170,029. 2003/03/04. Atti-La Dahlgren, c/o IME Intermed
Enterprises SA, Avenue Jean Jacques Rousseau 5, CH-2000
Neuchâtel, SCHWEIZ, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

EDELWHITE 

WARES: Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations for household use; soaps for the body; perfumery,
essential oils for personal use, cosmetics, namely, lipstick,
eyeliner, nail polish, face creams, hand creams, body lotion,
foundation, facial masks, hair lotions; dentifrice. Used in
SWEDEN on wares. Registered in or for SWEDEN on June 28,
2002 under No. 356,737 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Décolorants et autres substances à lessive;
produits de nettoyage, de polissage, abrasifs et à récurer pour
usage domestique; savons corporels; parfumerie, huiles
essentielles d’hygiène corporelle; cosmétiques, nommément
rouge à lèvres, eye-liner, vernis à ongles, crèmes de beauté,
crèmes pour les mains, lotion corporelle, fond de teint, masques
de beauté, lotions capillaires; dentifrices. Employée: SUÈDE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour SUÈDE
le 28 juin 2002 sous le No. 356,737 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,170,094. 2003/03/10. SIFI S.p.A., Via Ercole Patti, 36 - Lavinaio
(Catania), ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100,
BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

SIFIMAV 
WARES: Electrical and scientific apparatus and medical
apparatus, namely instruments for vision testing and data
processing system for ophtalmic screening; computer software for
use in operating ophtalmologic diagnostic systems; instruments
for testing the quantitative and qualitative visual ability of the
patient. Priority Filing Date: December 06, 2002, Country: ITALY,
Application No: RM2002C006643 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électriques et scientifiques et
appareils médicaux, nommément instruments pour examen de la
vue et systèmes de traitement de données pour dépistage
ophtalmique; logiciels de pilotage de systèmes de diagnostic
ophtalmique; instruments de mesure qualitative et quantitative de
l’acuité visuelle des patients. Date de priorité de production: 06
décembre 2002, pays: ITALIE, demande no: RM2002C006643 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,170,179. 2003/03/06. GACEL S.A., Av. Vicuña Mackenna 3150,
Santiago, CHILE Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

BUENOSDIAS GACEL 
The translation in English of BUENOS DIAS is GOOD MORNING,
as provided by the applicant. The word GACEL has no meaning.
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WARES: Shoes in general. Priority Filing Date: February 24,
2003, Country: CHILE, Application No: 598.862 in association with
the same kind of wares. Used in CHILE on wares. Registered in
or for CHILE on February 24, 2003 under No. 598.862 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise des mots "BUENOS DIAS", telle que
fournie par le requérant, est "GOOD MORNING". Le mot "GACEL"
n’a aucune signification.

MARCHANDISES: Chaussures en général. Date de priorité de
production: 24 février 2003, pays: CHILI, demande no: 598.862 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée: CHILI
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
CHILI le 24 février 2003 sous le No. 598.862 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,170,292. 2003/03/07. Sanford, L.P., 29 East Stephenson Street,
Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

INTRO BY ACCENT 
WARES: Writing instruments, namely highlighters, markers, pens
and pencils. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément
surligneurs, marqueurs, stylos et crayons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,170,350. 2003/03/12. Frank Marrello, 1509 Apeldoorn Ave,
Ottawa, ONTARIO, K2C1V2 

SAVUTO 
SERVICES: Operation of a club, association, and restaurant
including take-out services and off-premise catering services.
Used in CANADA since November 01, 1978 on services.

SERVICES: Exploitation d’un club, d’une association et d’un
restaurant, comprenant des services de mets à emporter et des
services de restauration à l’extérieur. Employée au CANADA
depuis 01 novembre 1978 en liaison avec les services.

1,170,355. 2003/03/06. MONSTER CABLE PRODUCTS, INC.,
455 Valley Drive, Brisbane, California 94005, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Electrical and electromagnetic signal transmitting,
amplifying, receiving and converting devices, namely, cables,
wires, connectors, and control devices for use with automotive and
marine electrical, electronic and computer devices, namely
electrical and electronic signal switches, electrical and electronic
signal splitters, electrical and electronic signal multiplexers,
electrical and electronic signal wireless remote controllers, and
electrical and electronic signal controllers; loudspeakers, stereo
amplifiers, automotive and marine electrical power control
components and accessories, namely power conditioning
devices, power cell re-chargers, power amplifiers, voltage
stabilizing devices, current stabilizing devices, electrical surge
protectors, circuit chargers, and circuit breakers; automotive and
marine mobile phone equipment and accessories, namely, mobile
phone cases, batteries for mobile phones, and mobile phone
chargers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de transmission, d’amplification, de
réception et de conversion de signaux électriques et
électromagnétiques, nommément câbles, fils, connecteurs et
dispositifs de commande à utiliser avec des dispositifs électriques,
électroniques et informatiques d’automobile et de marine,
nommément commutateurs de signaux électriques et
électroniques, diviseurs de signaux électriques et électroniques,
multiplexeurs de signaux électriques et électroniques,
télécommandes sans fil de signaux électriques et électroniques,
et contrôleurs de signaux électroniques; haut-parleurs,
amplificateurs stéréophoniques, éléments et accessoires de
commande électrique d’automobile et de marine, nommément
conditionneurs d’alimentation, chargeurs d’éléments
d’alimentation, amplificateurs de puissance, stabilisateurs de
tension, stabilisateurs de courant, limiteurs de surtension,
chargeurs de circuit et disjoncteurs; équipement et accessoires de
téléphone mobile d’automobile et de marine, nommément étuis de
téléphone mobile, piles pour téléphones mobiles et chargeurs de
téléphone mobile. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,170,906. 2003/03/12. LAURENT-PERRIER Une société
anonyme, 32, avenue de Champagne, 51150 Tours sur Marne,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Z2B7 
 

MARCHANDISES: (1) Produits de l’imprimerie, nommément:
étiquettes en papier pour bouteilles; articles de papeterie,
nommément: cartes postales, blocs-notes, stylos; affiches,
albums, almanachs, calendriers, brochures, catalogues, lettres
d’information, revues, magazines, journaux, photographies;
papier d’argent; bagues (anneaux) de cigares; dessous de verres
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en papier; enseignes en papier ou en carton; sceaux (cachets),
tampons encreurs; emballages et enveloppes pour bouteilles en
carton ou en papier, tubes en carton, cartonnages, boîtes en
carton ou en papier; sacs, sachets, enveloppes, pochettes pour
l’emballage en papier ou en matières plastiques; étiquettes non en
tissu, tracts, prospectus, imprimés, signets, cartes de souhaits,
linge de table en papier. (2) Récipients isothermes, verres
(récipients), flûtes et coupes à champagne, tâte-vin (pipettes),
bouteilles isolantes, bouteilles réfrigérantes, seaux à rafraîchir,
becs verseurs, ouvre-bouteilles, porte-cartes de menus, dessous
de verres (non en papier et autres que linge de table), vaisselle
non en métaux précieux; objets d’art en porcelaine, en terre cuite
ou en verre; bocaux, boîtes à biscuits, boîtes en métal pour la
distribution des serviettes en papier, boîtes en verre; bouchons de
verre; moules à glaçons; bougeoirs non en métaux précieux;
bouteilles; chandeliers non en métaux précieux; dessous de
carafes non en papier et autres que linge de table, porte-cartes de
menus; dessous-de-plat ustensiles de table; mélangeurs manuels
(shakers); plateaux à usage domestique non en métaux précieux;
ramasse-miettes. (3) Bières, eaux minérales et gazeuses et
autres boissons non alcooliques à savoir limonades; apéritifs et
cocktails sans alcool; extraits de fruits sans alcool; boissons de
fruits sans alcool et jus de fruits sans alcool à base de raisins;
sirops et autres préparations pour faire des boissons,
nommément: sirops de fruits et sirops pour la préparation de
boissons aux fruits non alcoolisées. (4) Boissons alcooliques (à
l’exception des bières), nommément: vins, vins mousseux, vins
pétillants, vins d’appellation d’origine contrôlée Champagne;
cocktails préparés à base de champagne. SERVICES: (1)
Diffusion d’informations en matière de boissons, et plus
particulièrement de vins de Champagne; communications
radiophoniques, télévisées et par terminaux d’ordinateurs, sur
réseaux nationaux et mondiaux, en matière de boissons, et plus
particulièrement de vins de Champagne; services de transmission
de données par voie informatique et télématique; services de
transmission d’informations par voie électronique et télématique,
au moyen notamment des réseaux de communication mondiale,
notamment l’Internet, ou à accès privé ou réservé (de type
Intranet). (2) Activités culturelles relatives aux boissons, aux vins
de Champagne et à l’oenologie, nommément: organisation,
conduite ou sponsoring de manifestations sportives et culturelles
(jeux, concours, expositions, festivals, spectacles, dégustation de
produits); services de clubs (divertissement ou éducation) de
dégustation des vins, notamment de champagne; organisation et
conduite de manifestations et de concours à buts culturels ou
éducatifs, ayant trait aux boissons, et plus particulièrement aux
vins de Champagne, et à l’oenologie; planification de réceptions
(divertissement). (3) Services de restauration (alimentation),
services de bars, cafés-restaurants, services de traiteurs; services
de maîtres de maison, services hôteliers et d’hébergement
temporaire, location de chaises, tables, linge de table et verrerie;
services d’informations en matière d’oenologie, et plus
particulièrement de vins de Champagne. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 24 juin 2002 en liaison avec les

marchandises (4). Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 25 mars 2002 sous le No. 02 3 155 633 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1),
(2), (3) et en liaison avec les services.

WARES: (1) Printing products, namely: labels made of paper for
bottles; stationery, namely: post cards, note pads, pens; posters,
albums, almanacs, calendars, brochures, catalogues, information
letters, reviews, magazines, newspapers, photographs; foil paper;
cigar bands; paper coasters; signs made of paper or cardboard;
seals (stamps), stamp pads; bottle wrapping and envelopes made
of cardboard or paper, tubes made of cardboard, cartons, boxes
made of cardboard or paper; bags, sachets, envelopes, pouches
for packaging made of paper or plastic materials; labels not made
of cloth, tracts, flyers, printed goods, bookmarks, greeting cards,
table linen made of paper. (2) Isothermal containers, glass
(receptacles), champagne flutes and coupes, wine tasters
(pipettes), insulating flasks, refrigerating bottles, wine buckets,
spouts, bottle openers, menu card holders, coasters (not of paper
and other than table linen), tableware not of precious metal;
porcelain, earthenware or glassware; jars, cookie jars, metal
boxes for dispensing paper towels, glass boxes; glass stoppers;
ice cube trays; candlesticks not of precious metal; bottles;
candelabra not of precious metal; coasters not of paper and other
than table linen, menu card holders; trivets (table utensils); manual
blenders (shakers); trays for domestic purposes not of precious
metal; crumb trays. (3) Beers, mineral and carbonated waters and
other non-alcoholic beverages, namely lemonades; non-alcoholic
aperitifs and cocktails; non-alcoholic fruit extracts; non-alcoholic
grape-based fruit drinks and juices; syrups and other preparations
for preparing beverages, namely fruit syrups and syrups for
preparing non-alcoholic fruit drinks. (4) Alcoholic beverages
(except beers), namely: wines, sparkling wines, crackling wines,
wines designated "appellation d’origine contrôlée Champagne;"
champagne-based prepared cocktails. SERVICES: (1)
Dissemination of information regarding beverages, specifically
champagne; communications via radio, television and computer
terminals, via national and worldwide networks, regarding
beverages, specifically champagne; data transmission services by
informatic and telematic means; information transmission services
by electronic and telematic means, specifically via worldwide
communication networks, namely the Internet, or via private- or
limited-access networks (Intranets). (2) Cultural activities
pertaining to beverages, to Champagne wines and to oenology,
namely: organizing, holding or sponsoring sporting and cultural
events (games, contests, exhibitions, festivals, attractions,
product tastings); services of clubs (entertainment or education)
for the tasting of wines, notably Champagne; organizing and
holding cultural or educational events and contests pertaining to
beverages, particularly to Champagne wines and oenology;
planning receptions (entertainment). (3) Food services, bar, café-
restaurant services, catering services; household services, hotel
services and services related to temporary accommodation, rental
of chairs, tables, table linen and glassware; wine information
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services, with specific emphasis on the wines of Champagne.
Used in CANADA since at least as early as June 24, 2002 on
wares (4). Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in or for FRANCE on March 25, 2002 under No. 02 3
155 633 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares (1), (2), (3) and on services.

1,171,349. 2003/03/14. Arla Foods amba, Skanderborgvej 277,
Viby J, DK-8260, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

MELLOW BLUE 
The right to the exclusive use of the word BLUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cheese. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLUE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,171,473. 2003/03/17. Ibbotson Associates, Inc., 225 North
Michigan Avenue, Chicago, Illinois, 60606, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

ENCORR 
WARES: Computer software for developing asset allocation and
performing style analysis in the financial field. SERVICES:
Providing financial consulting services. Used in CANADA since at
least as early as February 16, 1993 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’élaboration de l’affectation de
l’actif et l’exécution d’analyses d’intitulés dans le domaine
financier. SERVICES: Fourniture de services de consultation
financière. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 16 février 1993 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,171,585. 2003/03/19. OBSCHESTVO S OGRANICHENNOY
OTVETSTVENNOSTYU "FIRST TOBACCO COMPANY", g.
Tver, prospect Chaikovskogog, d. 19a, 607, 170034, Russia,
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

KALIAKRA 
The applicant advises that the word KALIAKLRA is a coined word
having no known meaning in English or French.

WARES: Vegetable oils; butter; margarine; edible fats;
condiments, namely chili sauce, karri, ketchup, mayonnaise,
mustard, picanté sauce, pickle relish sauces, tartar sauce, tomato
sauce, vinegar. Priority Filing Date: September 26, 2002,
Country: RUSSIAN FEDERATION, Application No: 2002720130
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le requérant signale que KALIAKLRA est un mot inventé, qui n’a
pas de signification particulière en anglais ou en français.

MARCHANDISES: Huiles végétales; beurre; margarine; graisses
alimentaires; condiments, nommément sauce chili, cari, ketchup,
mayonnaise, moutarde, sauce picanté, relish de cornichons,
sauce tartare, sauce aux tomates, vinaigre. Date de priorité de
production: 26 septembre 2002, pays: FÉDÉRATION DE
RUSSIE, demande no: 2002720130 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,172,299. 2003/03/31. City Technology Limited, City Technology
Centre, Walton Road, Portsmouth, Hampshire, PO6 1SZ,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCKAY-CAREY & COMPANY, 2590
COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 

IRceL 
WARES: Gas sensors. Priority Filing Date: March 05, 2003,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2325490 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Capteurs de gaz. Date de priorité de
production: 05 mars 2003, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2325490 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,172,414. 2003/03/26. BOOT ROYALTY COMPANY, L.P., 610
West Daggett Avenue, Fort Worth, Texas 76104, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX
3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 
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WARES: (1) Men’s, women’s and children’s wearing apparel,
namely boots, belts, jackets, overcoats, shirts, sweatsirts, pants,
skirts, hats, caps, gloves, vests and socks. (2) Men’s, women’s
and children’s wearing apparel, including boots, belts, jackets,
overcoats, shirts, sweatsirts, pants, skirts, hats, caps, gloves,
vests and socks. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (1). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on October 28, 2003 under No. 2,778,548 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Articles vestimentaires pour hommes,
femmes et enfants, y compris bottes, ceintures, vestes, paletots,
chemises, pulls d’entraînement, pantalons, jupes, chapeaux,
casquettes, gants, gilets et chaussettes. (2) Articles
vestimentaires pour hommes, femmes et enfants, y compris
bottes, ceintures, vestes, paletots, chemises, pulls
d’entraînement, pantalons, jupes, chapeaux, casquettes, gants,
gilets et chaussettes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 octobre 2003 sous le No.
2,778,548 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,172,555. 2003/03/27. Seiko Epson Kabushiki Kaisha (also
trading as Seiko Epson Corporation), 4-1 Nishishinjuku 2-chome,
Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

EpsonNet InstallWizard 
The right to the exclusive use of the words NET and
INSTALLWIZARD is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for configuration and control of
printers for computers. Priority Filing Date: March 24, 2003,
Country: JAPAN, Application No: 2003-22910 in association with
the same kind of wares. Used in JAPAN on wares. Registered in
or for JAPAN on March 12, 2004 under No. 4755349 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NET et INSTALLWIZARD en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la configuration et la
commande d’imprimantes pour ordinateurs. Date de priorité de
production: 24 mars 2003, pays: JAPON, demande no: 2003-
22910 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 12 mars 2004 sous le No.
4755349 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,172,749. 2003/03/27. Holger Christiansen A/S, Hedelundvej
13, DK-6705 Esbjerg, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

 

WARES: Machines and machine tools, namely, alternators,
generators, starters, air conditioning compressors for construction
and agricultural equipment, motorcycles, boats and planes. Used
in AUSTRIA on wares; BELGIUM on wares; DENMARK on wares;
UNITED KINGDOM on wares; FINLAND on wares; FRANCE on
wares; GERMANY on wares; GREECE on wares; IRELAND on
wares; ITALY on wares; LUXEMBOURG on wares; PORTUGAL
on wares; SPAIN on wares; SWEDEN on wares; NETHERLANDS
on wares. Registered in or for OHIM (EC) on September 07, 1999
under No. 000746693 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Machines et machines-outils, nommément
alternateurs, dynamos, démarreurs, compresseurs de
climatisation pour construction et matériel agricole, motocyclettes,
bateaux et avions. Employée: AUTRICHE en liaison avec les
marchandises; BELGIQUE en liaison avec les marchandises;
DANEMARK en liaison avec les marchandises; ROYAUME-UNI
en liaison avec les marchandises; FINLANDE en liaison avec les
marchandises; FRANCE en liaison avec les marchandises;
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises; GRÈCE en
liaison avec les marchandises; IRLANDE en liaison avec les
marchandises; ITALIE en liaison avec les marchandises;
LUXEMBOURG en liaison avec les marchandises; PORTUGAL
en liaison avec les marchandises; ESPAGNE en liaison avec les
marchandises; SUÈDE en liaison avec les marchandises; PAYS-
BAS en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
OHMI (CE) le 07 septembre 1999 sous le No. 000746693 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,172,761. 2003/03/28. WONG WING FOODS INC., 1875 Bercy,
Montreal, QUEBEC, H2K2T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

The transliteration of the Chinese characters is WONG WING and
WONG WING has no translation into English or French, as
provided by the applicant.
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WARES: Pre-prepared cooked, frozen, refrigerated and canned
foods namely, egg rolls, spring rolls, pot stickers, chicken fried
rice, chicken balls, pineapple chicken, sweet and sour chicken,
spare ribs dry garlic sauce, breaded pork bites; sauces namely
soya sauce, plum sauce, dry garlic rib sauce, cherry sauce, sweet
and sour sauce, pineapple sauce. SERVICES: Promotion of the
sale of goods through contests and sweepstakes, in-store
displays, point of sale materials and other promotional material
relating to food products of the applicant and/or products of others
in the food preparation industry; operation of a business dealing in
the manufacture, distribution and sale of food products and the
distribution of discount cards and coupons and discount contests
and programs. Used in CANADA since at least as early as
September 1958 on wares; 1990 on services.

Selon le requérant, la translittération des caractères chinois est
WONG WING, ce qui ne peut être traduit ni en anglais ni en
français.

MARCHANDISES: Aliments préparés cuits, surgelés, réfrigérés
et en conserve nommément, pâtés impériaux, rouleaux de
printemps, pot stickers, riz frit au poulet, boules de poulet, poulet
aux ananas, poulet à la sauce aigre-douce, côtes levées à la
sauce à l’ail, bouchées de porc panées; sauces, nommément
sauce soja, sauce aux prunes, sauce à l’ail pour côtes levées,
sauce aux cerises, sauce aigre-douce, sauce aux ananas.
SERVICES: Promotion de la vente de marchandises au moyen de
concours et de sweepstakes, de présentoirs en magasins, de
matériel de point de vente et d’autre matériel promotionnel ayant
trait aux produits alimentaires du requérant et/ou aux produits de
tiers dans l’industrie spécialisée dans la préparation des aliments;
exploitation d’une entreprise spécialisée dans la fabrication, la
distribution et la vente de produits alimentaires et la distribution de
cartes et de coupons de réduction, et dans les concours et les
programmes de remise. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1958 en liaison avec les marchandises;
1990 en liaison avec les services.

1,173,669. 2003/04/03. Atico International USA Inc., a
Corporation of the state of Delaware, 501 S. ANDREWS
AVENUE, P.O. BOX 14368, FORT LAUDERDALE, FLORIDA
33302, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

YULETIDE TRADITIONS 
The right to the exclusive use of the word YULETIDE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Electric light sets for Christmas trees; jewelry;
Christmas tree ornaments. (2) Candles; baskets made of metal
wire; stationery writing sets comprised of writing paper,
envelopes, pens, erasers, and decroative stickers, Christmas
cards; gift bags; pet clothing, namely pet Santa hats and pet
novelty hats; pet sweaters; pet Santa costumes; table top décor,
namely figures made of resin, fabric, acrylic, wood, foliage,
baskets, wicker, straw, wood and cloth; ceramic and plastic
dinnerware; ceramic and plastic serving ware, namely, cookie

jars, candy containers with lids, candy dishes, serving trays,
serving bowls, salt and pepper shakers, drinking glasses, cups,
and mugs, potato chip and dip dishes; ceramic serving ware
namely, 16-piece dinner ware sets including plates, cups, bowls,
saucers, serving bowls, creamers, sugar bowls, salt and pepper
shakers, trivets, serving platters, and napkin holders; candle
holders; baskets made of wood, rattan, cloth and plastic; pet
feeding dishes; artificial wreaths; tree top angels; stockings; hats;
tree skirts; artificial Christmas trees; nativity sets, namely,
figurines, manger and barn structures; pet stockings; pet toys.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 24, 1996 under No. 2003559 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot YULETIDE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Jeux de lumières électriques pour arbres
de Noël; bijoux; ornements d’arbre de Noël. (2) Bougies; paniers
en fil métallique; ensembles d’écriture de bureau comprenant du
papier à écrire, des enveloppes, des stylos, des gommes à
effacer, et des autocollants décoratifs, des cartes de Noël; sacs-
cadeaux; vêtements pour animaux de compagnie, nommément
chapeaux de père Noël et chapeaux de fantaisie pour animaux de
compagnie; chandails pour animaux de compagnie; costumes de
père Noël pour animaux de compagnie; décorations de dessus de
table, nommément figurines en résine, tissu, acrylique, bois,
feuillage, paniers en osier, paille, bois et tissu; vaisselle en
céramique et en plastique; ustensiles de service en céramique et
en plastique, nommément pots à biscuits, contenants à bonbons
avec couvercles, bonbonnières, plateaux de service, bols de
service, salières et poivrières, verres, tasses, et grosses tasses,
plats à croustilles et à trempettes; ustensiles de service en
céramique, nommément ensembles de vaisselle de 16 pièces
comprenant des assiettes, tasses, bols, soucoupes, bols de
service, crémiers, sucriers, salières et poivrières, sous-plat,
plateaux de service, et porte-serviettes de table; bougeoirs;
paniers en bois, rotin, tissu et plastique; bols pour animaux de
compagnie; couronnes artificielles; anges pour cime d’arbre; bas;
chapeaux; jupes pour arbres; arbres de Noël artificiels; ensembles
de crèche de Noël, nommément figurines, mangeoire et étable;
bas pour animaux de compagnie; jouets pour animaux de
compagnie. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 24 septembre 1996 sous le No. 2003559
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).
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1,173,726. 2003/04/04. GUESS? IP HOLDER L.P., 1444 South
Alameda Street, Los Angeles, California 90021, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Watches, clocks, jewelry, bracelets, earrings, cuff-links
and tie clips. Used in CANADA since at least as early as October
01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Montres, horloges, bijoux, bracelets, boucles
d’oreilles, boutons de manchette et pince-cravates. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,173,746. 2003/04/04. GridIron Software Inc., 6 Antares Drive,
Phase 1, Suite 100, Ottawa, ONTARIO, K2E8A9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

PROFOUNDLY SIMPLE 
WARES: Computer software, namely software to facilitate parallel
processing on multiple CPUs with the purpose of increasing
computer and computational efficiency; printed and electronic
publications, namely software ownership and licensing
documentation, user manuals, operations manuals, programming
manuals, training manuals, procedure documents, and best
practice guides. Used in CANADA since at least as early as March
2003 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour faciliter
le traitement parallèle sur plusieurs unités centrales afin
d’augmenter l’efficacité des ordinateurs et l’efficacité
computationnelle; publications imprimées et électroniques,
nommément documents sur la propriété et l’utilisation sous
licence des logiciels, manuels d’utilisateur, manuels d’exploitation,
manuels de programmation, manuels de formation, documents de
procédures, et guides des règles de l’art. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,173,747. 2003/04/04. GridIron Software Inc., 6 Antares Drive,
Phase 1, Suite 100, Ottawa, ONTARIO, K2E8A9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

XLR8 
WARES: Computer software, namely software to facilitate parallel
processing on multiple CPUs with the purpose of increasing
computer and computational efficiency; printed and electronic
publications, namely software ownership and licensing
documentation, user manuals, operations manuals, programming
manuals, training manuals, procedure documents, and best
practice guides. Used in CANADA since at least as early as March
2003 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour faciliter
le traitement parallèle sur plusieurs unités centrales afin
d’augmenter l’efficacité des ordinateurs et l’efficacité
computationnelle; publications imprimées et électroniques,
nommément documents sur la propriété et l’utilisation sous
licence des logiciels, manuels d’utilisateur, manuels d’exploitation,
manuels de programmation, manuels de formation, documents de
procédures, et guides des règles de l’art. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,173,842. 2003/04/07. BEHLEN INDUSTRIES, 927 Douglas
Street, Brandon, MANITOBA, R7A7B3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: AIKINS, MACAULAY
& THORVALDSON, 30TH FLOOR, COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

CORR-SPAN 
WARES: Building system namely, self-framing steel wall panels
and steel roof panels. Used in CANADA since at least as early as
March 04, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Système de construction, nommément
panneaux muraux en acier et panneaux de toit en acier à ossature
autonome. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 04 mars 2003 en liaison avec les marchandises.
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1,173,947. 2003/04/07. The Nova Scotia Nurses’ Union, 30
Frazee Avenue, Dartmouth, NOVA SCOTIA, B3B1X4 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark: The words "Nova Scotia Nurses’ Union" is teal (Pantone*
314 cvc) and the heart is red (Pantone red* 032 cvc). * PANTONE
is a registered trade-mark.

The right to the exclusive use of the words NOVA SCOTIA
NURSES’ UNION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Monthly publications, namely newsletters,
brochures, magazines. (2) Publicity items, namely mugs, key
rings, pins, shirts. SERVICES: Advancement of the economic,
social and general welfare of all members of the NSNU, which
includes but is not limited to: the negotiation and arbitration of
collective agreements in effect for all locals of NSNU;
representation of any and all union members through the
grievance procedure arising out of their respective collective
agreement; participation and representation on all joint
committees with management (employee benefits, union
management, occupational health & safety, etc); advancement of
union member’s interests through public action, such as
representations to government, advertisements in newspapers,
political action campaigns aimed at the public to positively
influence their perception of nurses in the provision of health care
in Nova Scotia. Used in CANADA since November 2001 on wares
and on services.

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce : les mots "Nova
Scotia Nurses’ Union" sont de couleur bleu sarcelle (Pantone* 314
cvc) et le coeur est de couleur rouge (Pantone rouge* 032 cvc). *
PANTONE est une marque de commerce enregistrée.

Le droit à l’usage exclusif des mots NOVA SCOTIA NURSES’
UNION en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications mensuelles, nommément
bulletins, brochures, magazines. (2) Articles de publicité,
nommément chopes, anneaux à clés, épingles, chemises.
SERVICES: Avancement du mieux-être autant économique que
social et général de tous les membres de la NSNU, ce qui inclut
mais sans s’y restreindre la négociation de conventions
collectives en vigueur et l’arbitrage pour toutes les sections
locales de la NSNU; représentation de membres du syndicat tout
au long de la procédure de règlement des griefs déposés aux
termes de leur convention collective; participation et
représentation au sein de tous les comités mixtes patronaux-
syndicaux (avantages sociaux d’employés, gestion du syndicat,

hygiène et sécurité du travail, etc.); avancement des intérêts des
membres du syndicat par l’action publique, par exemple
représentations auprès du gouvernement, publicités dans les
journaux, campagnes d’action politique destinées à distiller au
public une bonne perception en ce qui concerne le rôle des
infirmiers et infirmières dans la prestation des soins de santé en
Nouvelle-Écosse. Employée au CANADA depuis novembre 2001
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,173,958. 2003/04/08. Rorbak, Sandra, 1107, 738 3rd Avenue
SW, Calgary, ALBERTA, T2P0G7 
 

The right to the exclusive use of the word PREMIÈRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Exclusive fashion design of men and women’s
clothes namely beachwear, lingerie, scarves, ties, handbags,
sports and exercise wear. (2) Promotional periodicals/brochures/
magazines. SERVICES: Image consulting and Social Etiquette
Workshops; image/wardrobe/fashion consulting. Used in
CANADA since September 2001 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIÈRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Conception de mode exclusive pour
vêtements pour hommes et femmes, nommément vêtements de
plage, lingerie, foulards, cravates, sacs à main, vêtements de
sports et d’exercice. (2) Périodiques/brochures/magazines
promotionnels. SERVICES: Consultation en images et ateliers
d’étiquette sociale; consultation en images/garde-robes/mode.
Employée au CANADA depuis septembre 2001 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,174,013. 2003/04/08. Starbucks Corporation, doing business
as Starbucks Coffee Company, 2401 Utah Avenue South, Seattle,
Washington 98134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX
11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3R3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The words
ARTIST’S CHOICE are white. The background rectangle is red.

The right to the exclusive use of the word ARTIST’S is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded compact discs featuring classical, jazz,
contemporary, pop, seasonal music, R& B, soul, world, zydeco,
reggae, rock, folk and show tunes music. Used in CANADA since
at least as early as February 2002 on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les mots ARTIST’S CHOICE sont en
blanc. Le rectangle de l’arrière-plan est en rouge.

Le droit à l’usage exclusif du mot ARTIST’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Disques compacts préenregistrés contenant
les genres musicaux suivants : musique classique, jazz, musique
contemporaine, pop, musique saisonnière, R et B, musique soul,
musique mondiale, zydeco, reggae, musique rock, folk et airs de
musique de spectacle. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 2002 en liaison avec les marchandises.

1,174,273. 2003/04/22. AZIENDA VINICOLA FALESCO S.r.l.,
05014 CASTEL VISCARDO, (TERNI-ITALY), Via San Domenico
Savio, 28, Frazione Monterubiaglio, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

MARCILIANO 

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,174,422. 2003/04/11. AHLSTROM LABELPACK, St-Severin
Plant, F-16390 Saint-Severin, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words VEGETABLE,
PARCHMENT, and GENUINE is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Parchment paper for use in food packaging, baking
papers, graphic art papers and furniture laminates, as cover paper
for textile tubes, and as conveying and interleaving paper for pre-
impregnated, technical laminates, rubber vulcanisation, moulding
and ink transfer processes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots VEGETABLE, PARCHMENT,
et GENUINE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Papier sulfurisé pour l’emballage d’aliments,
papier pour cuisson, papiers pour art graphique et stratifiés pour
meubles utilisés comme papier de couverture de tubes de textile
et comme papier de transport et papier intercalaire pour stratifiés
pré-imprégnés techniques, vulcanisation du caoutchouc,
moulages et procédés de transfert d’encre. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,845. 2003/04/24. VINCI, 1, Cours Ferdinand de Lesseps,
92581 RUEIL MALMAISON, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

VINCI INFRASTRUCTURES 
The word VINCI is the imperative form in the second person
singular of the Italian verb "vincere" meaning "to vanquish" or "to
conquer".

The right to the exclusive use of the word INFRASTRUCTURES
is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Building materials, namely natural and artificial stones,
cement, concrete, building elements made of concrete, lime,
mortar, plaster and gravel, tubes made of sandstone or of cement;
products for the construction of roads, namely asphalt, pitch and
bitumen; non metallic transportable houses, monuments of stone,
chimneys. SERVICES: Advertising, commercial management,
commercial businesses management, commercial administration,
office works, accounting, consulting for business organisation,
management assistance for commercial and industrial
enterprises, marketing studies, data collection for a central file,
auditing; management of motorways and of art works; insurance,
capital investments and placements, financial businesses, real
estate businesses, real estate management; services of
construction; repairs, restoring, demolition; services of installation
in the domain of public works, works of earthmoving, direction of
real estate construction, earthmoving, drilling of wells, services of
building sealing (construction), exploitation of mines namely
mining extraction and quarrying services; rental of material for
public works, construction works of roads, of bridges, of airdrome
runways, of tunnels, road coating works, air conditioning, heating
installations; transportation, warehouses, packaging and storing
of merchandises, car rental, distribution of electricity, water
adduction, services of parking places, parking services;
engineering, technical studies, elaboration of plans for real estate
constructions and for public works, civil engineering, services of
industrial designers, land surveying and measuring architecture,
geological expertise, elaboration and conception of computer
design in the field of real estate construction and of public works;
services of gardeners and landscape architects; services of tree
nursery. Used in FRANCE on wares and on services. Registered
in or for FRANCE on October 21, 2002 under No. 023189927 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le mot VINCI est la forme impérative de la seconde personne du
singulier du verbe italien "vincere", qui peut se traduire en anglais
par "to vanquish" ou "to conquer".

Le droit à l’usage exclusif du mot INFRASTRUCTURES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
pierres naturelles et artificielles, ciment, béton, éléments de
construction en béton, en chaux, en mortier, en plâtre et en
gravier, tubes en grès et en ciment; produits pour la construction
de routes, nommément asphalte, brai et bitume; maisons
transportables non métalliques, monuments de pierre,
cheminées. SERVICES: Publicité, gestion commerciale, gestion
d’entreprises commerciales, administration commerciale, soutien
administratif, comptabilité, conseils en organisation des affaires,
aide en gestion pour entreprises commerciales et industrielles,
études de marché, collecte de données pour un fichier central,
vérification; gestion d’autoroutes et d’oeuvres d’art; assurances,
investissements de capitaux et placements, affaires financières,
affaires immobilières, gestion des biens réels; services de
construction; réparations, restauration, démolition; services
d’installation dans le domaine de travaux publics, travaux de
terrassement, direction de travaux de construction immobilière,
terrassement, forage de puits, services d’étanchéisation
d’immeubles (construction), exploitation de mines, nommément
services d’extraction minière et en carrière; location de matériel

pour travaux publics, travaux de construction de routes, de ponts,
de pistes d’aéroport et de tunnels, travaux de revêtement de
routes, installations de climatisation et de chauffage; transport,
mise en entrepôt, emballage et stockage de marchandises,
location d’automobiles, distribution d’électricité, adduction d’eau,
services de places de stationnement, services de stationnement;
génie, études techniques, élaboration de plans de constructions
immobilières et de travaux publics, génie civil, services de
concepteurs industriels, arpentage et mesure de l’architecture,
experts-conseils en géologie, élaboration et mise au point de
conception par ordinateur dans le domaine de la construction
immobilière et de travaux publics; services de jardiniers et
d’architectes-paysagistes; services de pépinière. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 21 octobre 2002
sous le No. 023189927 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,174,912. 2003/04/17. Card Capital Inc., Bay # 6, 1420 - 28th
Street N.E., Calgary, ALBERTA, T2A7W6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FLANSBERRY,
MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY
HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 
 

The right to the exclusive use of E, except in respect of prepaid
telephone calling card services, cash disbursement services,
travel insurance services, cheque verification services, issuing
and redemption services all relating to traveler’s cheques and
travel vouchers, is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware; computer software and computer
programs to access clients’ accounts by automated means in the
banking industry: computer software designed to facilitate on-line
shopping at internet retailers, merchants and content providers;
computer software and hardware for facilitating payments by
electronic means; computer software for storage and transmission
of payment card information and personal identification and billing
information; computer software comprising a digital or electronic
wallet for storage of payment card and personal information and
electronic cash or value in a personal computer or a centralized
database, computer hardware, encryption software, encryption
keys digital certificates, digital signatures, software for secure data
storage and retrieval and transmission of confidential customer
information used by individuals, banking and financial institutions;
magnetic encoded cards and cards containing an integrated
circuit chip (smart cards); charge cards, bank cards, credit cards,
debit cards, pre-paid cards and payment cards; card readers,
computer software designed to enable smart cards to interact with
temiinals and readers; telecommunications equipment; point of
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sale transaction terminals and computer software for transmitting,
displaying and storing transaction, identification, and financial
information for use in the financial services, banking and
telecommunications industries; radio frequency identification
devices (transponders); and electronic verification apparatus and
verifying authentication of charge cards, bank cards, credit cards,
pre-paid cards and payment cards. SERVICES: Financial
services, namely, debit card services; currency services, namely
money market, clearing, trade, foreign exchange, lending and
currency management services; transaction processing in the
global securities, cash management, payments and trade
business in select markets; Internet-secure electronic transaction
solutions for e-commerce namely processing electronic custody,
banking, cash management, trade finance transactions and
payments; providing and facilitating the delivery of secure online
transactions over the internet with respect to banking, credit card
processing, bill presentment and payment, customer loyalty
programs and e-commerce buy pages; ecommerce security
services; credit card, debit card and electronic cash services;
internet-secure electronic transaction solutions for e-commerce
namely processing electronic custody, banking, cash
management, trade finance transactions and payments; e-
commerce; computer software design and implementation for
electronic transactions; providing and facilitating the delivery of
secure online transactions over the internet with respect to
banking, credit card processing, bill presentment and payment,
customer loyalty programs and e-commerce buy pages;
ecommerce security services; e-merchant enablement services
for securing financial transactions over the internet; debit card
services; currency services, namely money market, clearing,
trade, foreign exchange, lending and currency management
services; transaction processing in the global securities, cash
management, payments and trade business in select markets;
internet-secure electronic transaction solutions for e-commerce
namely processing electronic custody, banking, cash
management, trade finance transactions and payments; providing
and facilitating the delivery of secure online transactions over the
internet with respect to banking, credit card processing, bill
presentment and payment, customer loyalty programs and e-
commerce buy pages; ecommerce security services; credit card,
debit card and electronic cash services; internet-secure electronic
transaction solutions for e-commerce namely processing
electronic custody, banking, cash management, trade finance
transactions and payments; e-commerce; computer software
design and implementation for electronic transactions; providing
and facilitating the delivery of secure online transactions over the
internet with respect to banking, credit card processing, bill
presentment and payment, customer loyalty programs and e-
commerce buy pages; ecommerce security services; e-merchant
enablement services for securing financial transactions over the
internet; providing payment card services, electronic bill payment
and presentment services, stored value electronic purse services;
facilitating person-to-person payment services through electronic
means; payment services involving micro-payments to internet
retailers, merchants and content providers with transaction
information stored in a centralized database, providing micro-
payment services for internet content, including electronic
documents, photographs and information electronic funds and
currency transfer services, electronic payments services, prepaid

telephone calling card services, cash disbursement services,
travel insurance services; transaction authorization and
settlement services; provision of debit and credit services by
means of radio frequency identification devices (transponders);
travel insurance services; cheque verification services; issuing
and redemption services all relating to travelers’ cheques and
travel vouchers; advisory services relation to all aforesaid
services. Used in CANADA since at least as early as March 24,
2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de E, except in respect of prepaid
telephone calling card services, cash disbursement services,
travel insurance services, cheque verification services, issuing et
redemption services all relating to traveler’s cheques et travel
vouchers, en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels et
programmes informatiques pour accéder à des comptes de clients
par des moyens automatisés dans le secteur bancaire: logiciels
conçus pour faciliter le magasinage en ligne chez des détaillants,
des marchands et des fournisseur de contenu Internet; logiciels et
matériel informatique pour faciliter les paiements par des moyens
électroniques; logiciels pour le stockage et la transmission
d’information de cartes de paiement et d’identification personnelle
et de renseignements relatifs à la facturation; logiciels comprenant
un portefeuille numérique ou électronique pour le stockage de
cartes de paiement et d’information personnelle et d’argent ou de
valeur électronique dans un ordinateur personnel ou une base de
données centralisée, matériel informatique, logiciels de cryptage,
certificats numériques de clés de cryptage, signatures
numériques, logiciels pour le stockage et la récupération
sécuritaires de données et la transmission de renseignements
confidentiels de clients utilisés par des personnes, des
établissements bancaires et financiers; cartes magnétiques
codées et cartes contenant une puce à circuit intégré (cartes
intelligentes); cartes de paiement, cartes bancaires, cartes de
crédit, cartes de débit, cartes prépayées et cartes de paiement;
lecteurs de cartes, logiciels conçus pour permettre aux cartes
intelligentes d’interagir avec des terminaux et des lecteurs;
équipement de télécommunications; terminaux d’opérations de
point de vente et logiciels pour la transmission, l’affichage et le
stockage d’opérations, identification, et information financière
pour utilisation dans les industries des services financiers, des
opérations bancaires et des télécommunications; dispositifs
d’identification de radiofréquence (transpondeurs); et appareils de
vérification électronique et vérification de l’authentification de
cartes de paiement, de cartes bancaires, de cartes de crédit, de
cartes prépayées et de cartes de paiement. SERVICES: Services
financiers, nommément services de cartes de débit; services de
change de devises, nommément services de marché monétaire,
de compensation, de transactions, de devises, de gestion des
prêts et des devises; traitement des transactions dans les valeurs
mondiales, gestion de l’encaisse, paiements et affaires
commerciales dans les marchés de choix; solutions de
transactions électroniques protégées sur l’Internet pour
commerce électronique, nommément traitement électronique de
garde, d’opérations bancaires, de gestion de l’encaisse, des
transactions et des paiements du financement du commerce
extérieur; fourniture et facilitation de la livraison de transactions
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protégées en ligne sur l’Internet relativement aux opérations
bancaires, au traitement des cartes de crédit, à la présentation et
au paiement des factures, aux programmes de fidélisation de la
clientèle et aux pages d’achat par commerce électronique;
services de sécurité du commerce électronique; services de
paiement par cartes de crédit, cartes de débit et paiement
électronique; solutions de transactions électroniques protégés sur
l’Internet pour commerce électronique, nommément traitement
électronique de garde, des opérations bancaires, de gestion de
l’encaisse, des transactions et des paiements du financement
extérieur; commerce électronique; conception et mise en oeuvre
de logiciels pour transactions électroniques; fourniture et
facilitation de la livraison de transactions protégées en ligne sur
l’Internet relativement aux opérations bancaires, au traitement des
cartes de crédit, à la présentation et au paiement des factures, aux
programmes de fidélisation de la clientèle et aux pages d’achat
par commerce électronique; services de sécurité du commerce
électronique; services d’habilitation de cybermarchand pour
protection des opérations financières sur l’Internet; services de
cartes de débit; services de change de devises, nommément
services de marché monétaire, de compensation, de transactions,
de devises, de gestion des prêts et des devises; traitement des
transactions dans les valeurs mondiales, gestion de l’encaisse,
paiements et affaires commerciales dans les marchés de choix;
solutions de transactions électroniques protégées sur l’Internet
pour commerce électronique, nommément traitement
électronique de garde, des opérations bancaires, de gestion de
l’encaisse, des transactions et des paiements du financement du
commerce extérieur; fourniture et facilitation de la livraison de
transactions protégées en ligne sur l’Internet relativement aux
opérations bancaires, au traitement des cartes de crédit, à la
présentation et au paiement des factures, aux programmes de
fidélisation de la clientèle et aux pages d’achat par commerce
électronique; services de sécurité du commerce électronique;
services paiement par cartes de crédit, cartes de débit et paiement
électronique; solutions de transactions électroniques protégées
sur l’Internet pour commerce électronique, nommément
traitement électronique de garde, des opérations bancaires, de
gestion de l’encaisse, des transactions et des paiements du
financement du commerce extérieur; commerce électronique;
conception et mise en oeuvre de logiciels pour transactions
électroniques; fourniture et facilitation de la livraison de
transactions protégées en ligne sur l’Internet relativement aux
opérations bancaires, au traitement des cartes de crédit, à la
présentation et au paiement des factures, aux programmes de
fidélisation de la clientèle et aux pages d’achat par commerce
électronique; services de sécurité du commerce électronique;
services d’habilitation de cybermarchand pour protection des
opérations financières sur l’Internet; fourniture de services de
cartes de paiement, de services de paiement et de présentation
électroniques des factures, services de porte-monnaie
électronique à valeur stockée; facilitation des services de
paiement de personne à personne par moyens électroniques;
services de paiement comportant des micro-paiements aux
détaillants, aux vendeurs et aux fournisseurs de contenu sur
l’Internet, avec des renseignements sur les transactions stockés
dans une base de données centralisée, fourniture de services de
micro-paiements pour contenu de l’Internet, y compris documents
électroniques, photographies et services d’information sur le

transfert électronique de fonds et de devises, services de
paiements électroniques, services de cartes d’appel téléphonique
prépayées, services de décaissements, services d’assurance-
voyage; services d’autorisation et de règlement de transactions;
fourniture de services de débit et de crédit au moyen de dispositifs
d’identification radiofréquence (répondeurs); services
d’assurance-voyage; services de vérification de chèques;
services d’émission et de rachat, tous ayant trait aux chèques de
voyage et aux pièces comptables de frais de voyage; services de
conseils en rapport avec tous les services susmentionnés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 mars
2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,174,914. 2003/04/17. Card Capital Inc., Bay # 6, 1420 - 28th
Street N.E., Calgary, ALBERTA, T2A7W6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FLANSBERRY,
MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY
HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 

E CASH, REAL CASH 
The right to the exclusive use of E CASH and CASH, except in
respect of prepaid telephone calling card services, cash
disbursement services, travel insurance services, cheque
verification services, issuing and redemption services all relating
to traveler’s cheques and travel vouchers, is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Computer hardware; computer software and computer
programs to access clients’ accounts by automated means in the
banking industry: computer software designed to facilitate on-line
shopping at internet retailers, merchants and content providers;
computer software and hardware for facilitating payments by
electronic means; computer software for storage and transmission
of payment card information and personal identification and billing
information; computer software comprising a digital or electronic
wallet for storage of payment card and personal information and
electronic cash or value in a personal computer or a centralized
database, computer hardware, encryption software, encryption
keys digital certificates, digital signatures, software for secure data
storage and retrieval and transmission of confidential customer
information used by individuals, banking and financial institutions;
magnetic encoded cards and cards containing an integrated
circuit chip (smart cards); charge cards, bank cards, credit cards,
debit cards, pre-paid cards and payment cards; card readers,
computer software designed to enable smart cards to interact with
temiinals and readers; telecommunications equipment; point of
sale transaction terminals and computer software for transmitting,
displaying and storing transaction, identification, and financial
information for use in the financial services, banking and
telecommunications industries; radio frequency identification
devices (transponders); and electronic verification apparatus and
verifying authentication of charge cards, bank cards, credit cards,
pre-paid cards and payment cards. SERVICES: Financial
services, namely, debit card services; currency services, namely
money market, clearing, trade, foreign exchange, lending and
currency management services; transaction processing in the
global securities, cash management, payments and trade
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business in select markets; Internet-secure electronic transaction
solutions for e-commerce namely processing electronic custody,
banking, cash management, trade finance transactions and
payments; providing and facilitating the delivery of secure online
transactions over the internet with respect to banking, credit card
processing, bill presentment and payment, customer loyalty
programs and e-commerce buy pages; ecommerce security
services; credit card, debit card and electronic cash services;
internet-secure electronic transaction solutions for e-commerce
namely processing electronic custody, banking, cash
management, trade finance transactions and payments; e-
commerce; computer software design and implementation for
electronic transactions; providing and facilitating the delivery of
secure online transactions over the internet with respect to
banking, credit card processing, bill presentment and payment,
customer loyalty programs and e-commerce buy pages;
ecommerce security services; e-merchant enablement services
for securing financial transactions over the internet; debit card
services; currency services, namely money market, clearing,
trade, foreign exchange, lending and currency management
services; transaction processing in the global securities, cash
management, payments and trade business in select markets;
internet-secure electronic transaction solutions for e-commerce
namely processing electronic custody, banking, cash
management, trade finance transactions and payments; providing
and facilitating the delivery of secure online transactions over the
internet with respect to banking, credit card processing, bill
presentment and payment, customer loyalty programs and e-
commerce buy pages; ecommerce security services; credit card,
debit card and electronic cash services; internet-secure electronic
transaction solutions for e-commerce namely processing
electronic custody, banking, cash management, trade finance
transactions and payments; e-commerce; computer software
design and implementation for electronic transactions; providing
and facilitating the delivery of secure online transactions over the
internet with respect to banking, credit card processing, bill
presentment and payment, customer loyalty programs and e-
commerce buy pages; ecommerce security services; e-merchant
enablement services for securing financial transactions over the
internet; providing payment card services, electronic bill payment
and presentment services, stored value electronic purse services;
facilitating person-to-person payment services through electronic
means; payment services involving micro-payments to internet
retailers, merchants and content providers with transaction
information stored in a centralized database, providing micro-
payment services for internet content, including electronic
documents, photographs and information electronic funds and
currency transfer services, electronic payments services, prepaid
telephone calling card services, cash disbursement services,
travel insurance services; transaction authorization and
settlement services; provision of debit and credit services by
means of radio frequency identification devices (transponders);
travel insurance services; cheque verification services; issuing
and redemption services all relating to travelers’ cheques and
travel vouchers; advisory services relation to all aforesaid
services. Used in CANADA since at least as early as March 24,
2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de E CASH et CASH, except in respect
of prepaid telephone calling card services, cash disbursement
services, travel insurance services, cheque verification services,
issuing et redemption services all relating to traveler’s cheques et
travel vouchers, en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels et
programmes informatiques pour accéder à des comptes de clients
par des moyens automatisés dans le secteur bancaire: logiciels
conçus pour faciliter le magasinage en ligne chez des détaillants,
des marchands et des fournisseur de contenu Internet; logiciels et
matériel informatique pour faciliter les paiements par des moyens
électroniques; logiciels pour le stockage et la transmission
d’information de cartes de paiement et d’identification personnelle
et de renseignements relatifs à la facturation; logiciels comprenant
un portefeuille numérique ou électronique pour le stockage de
cartes de paiement et d’information personnelle et d’argent ou de
valeur électronique dans un ordinateur personnel ou une base de
données centralisée, matériel informatique, logiciels de cryptage,
certificats numériques de clés de cryptage, signatures
numériques, logiciels pour le stockage et la récupération
sécuritaires de données et la transmission de renseignements
confidentiels de clients utilisés par des personnes, des
établissements bancaires et financiers; cartes magnétiques
codées et cartes contenant une puce à circuit intégré (cartes
intelligentes); cartes de paiement, cartes bancaires, cartes de
crédit, cartes de débit, cartes prépayées et cartes de paiement;
lecteurs de cartes, logiciels conçus pour permettre aux cartes
intelligentes d’interagir avec des terminaux et des lecteurs;
équipement de télécommunications; terminaux d’opérations de
point de vente et logiciels pour la transmission, l’affichage et le
stockage d’opérations, identification, et information financière
pour utilisation dans les industries des services financiers, des
opérations bancaires et des télécommunications; dispositifs
d’identification de radiofréquence (transpondeurs); et appareils de
vérification électronique et vérification de l’authentification de
cartes de paiement, de cartes bancaires, de cartes de crédit, de
cartes prépayées et de cartes de paiement. SERVICES: Services
financiers, nommément services de cartes de débit; services de
change de devises, nommément services de marché monétaire,
de compensation, de transactions, de devises, de gestion des
prêts et des devises; traitement des transactions dans les valeurs
mondiales, gestion de l’encaisse, paiements et affaires
commerciales dans les marchés de choix; solutions de
transactions électroniques protégées sur l’Internet pour
commerce électronique, nommément traitement électronique de
garde, d’opérations bancaires, de gestion de l’encaisse, des
transactions et des paiements du financement du commerce
extérieur; fourniture et facilitation de la livraison de transactions
protégées en ligne sur l’Internet relativement aux opérations
bancaires, au traitement des cartes de crédit, à la présentation et
au paiement des factures, aux programmes de fidélisation de la
clientèle et aux pages d’achat par commerce électronique;
services de sécurité du commerce électronique; services de
paiement par cartes de crédit, cartes de débit et paiement
électronique; solutions de transactions électroniques protégés sur
l’Internet pour commerce électronique, nommément traitement
électronique de garde, des opérations bancaires, de gestion de
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l’encaisse, des transactions et des paiements du financement
extérieur; commerce électronique; conception et mise en oeuvre
de logiciels pour transactions électroniques; fourniture et
facilitation de la livraison de transactions protégées en ligne sur
l’Internet relativement aux opérations bancaires, au traitement des
cartes de crédit, à la présentation et au paiement des factures, aux
programmes de fidélisation de la clientèle et aux pages d’achat
par commerce électronique; services de sécurité du commerce
électronique; services d’habilitation de cybermarchand pour
protection des opérations financières sur l’Internet; services de
cartes de débit; services de change de devises, nommément
services de marché monétaire, de compensation, de transactions,
de devises, de gestion des prêts et des devises; traitement des
transactions dans les valeurs mondiales, gestion de l’encaisse,
paiements et affaires commerciales dans les marchés de choix;
solutions de transactions électroniques protégées sur l’Internet
pour commerce électronique, nommément traitement
électronique de garde, des opérations bancaires, de gestion de
l’encaisse, des transactions et des paiements du financement du
commerce extérieur; fourniture et facilitation de la livraison de
transactions protégées en ligne sur l’Internet relativement aux
opérations bancaires, au traitement des cartes de crédit, à la
présentation et au paiement des factures, aux programmes de
fidélisation de la clientèle et aux pages d’achat par commerce
électronique; services de sécurité du commerce électronique;
services paiement par cartes de crédit, cartes de débit et paiement
électronique; solutions de transactions électroniques protégées
sur l’Internet pour commerce électronique, nommément
traitement électronique de garde, des opérations bancaires, de
gestion de l’encaisse, des transactions et des paiements du
financement du commerce extérieur; commerce électronique;
conception et mise en oeuvre de logiciels pour transactions
électroniques; fourniture et facilitation de la livraison de
transactions protégées en ligne sur l’Internet relativement aux
opérations bancaires, au traitement des cartes de crédit, à la
présentation et au paiement des factures, aux programmes de
fidélisation de la clientèle et aux pages d’achat par commerce
électronique; services de sécurité du commerce électronique;
services d’habilitation de cybermarchand pour protection des
opérations financières sur l’Internet; fourniture de services de
cartes de paiement, de services de paiement et de présentation
électroniques des factures, services de porte-monnaie
électronique à valeur stockée; facilitation des services de
paiement de personne à personne par moyens électroniques;
services de paiement comportant des micro-paiements aux
détaillants, aux vendeurs et aux fournisseurs de contenu sur
l’Internet, avec des renseignements sur les transactions stockés
dans une base de données centralisée, fourniture de services de
micro-paiements pour contenu de l’Internet, y compris documents
électroniques, photographies et services d’information sur le
transfert électronique de fonds et de devises, services de
paiements électroniques, services de cartes d’appel téléphonique
prépayées, services de décaissements, services d’assurance-
voyage; services d’autorisation et de règlement de transactions;
fourniture de services de débit et de crédit au moyen de dispositifs
d’identification radiofréquence (répondeurs); services
d’assurance-voyage; services de vérification de chèques;

services d’émission et de rachat, tous ayant trait aux chèques de
voyage et aux pièces comptables de frais de voyage; services de
conseils en rapport avec tous les services susmentionnés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 mars
2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,174,953. 2003/04/22. CAA Central Ontario, 60 Commerce
Valley Drive East, Thornhill, ONTARIO, L3T7P9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HOOEY,
REMUS, METROPOLITAN PLACE, ONE UNIVERSITY
AVENUE, P.O. BOX 40, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5J2P1 
 

WARES: Clothing, namely, jackets, suits, vests, vestees, blouses,
shirts, jerseys, shells, tunics, uniforms, collars, robes, ties, halters,
pedal-pushers, swimwear, beach coats, snowsuits, skating outfits,
housecoats, bed jackets, dusters, smocks, foundation garments,
raincoats, rainsuits, rain ponchos, pants, pullovers, stockings,
headwear, namely, hats, straw hats, cloth hats, fur hats, caps,
toques, ear-muffs, visors, sunglasses, laces, handkerchiefs,
scarves, layettes, dresses, sweaters, skirts, blouses, sweatshirts,
t-shirts, jumpers, jumpsuits, slacks, sleepwear, including polo
pyjamas, bunting bags, coats, jackets, suits, jogging suits, shorts,
ponchos, snowsuits, coveralls, swimwear, sunsuits, nighties,
pants, hats, gloves, mittens, belts, belt buckles, shawls, aprons,
scarves, socks, leggings, suspenders, robes and bibs, ties,
footwear; namely, shoes, boots and slippers; flags bags, namely
hand bags, sport bags, tote bags, backpacks, barrel bags, book
packs, school bags, wallets, change purses, money clips,
umbrellas, card cases, purses, briefcases, luggage signs banners
printed matter, namely, books of all kinds, posters, magazines,
photo prints, coloring books, activity books, photographs, greeting
cards, trading cards, newspapers, brochures and pictures.
SERVICES: Promotion of traffic safety for schools and students.
Used in CANADA since as early as June 2002 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, costumes,
gilets, mini-vestes, chemisiers, chemises, chandails, blouses,
tuniques, uniformes, collets, peignoirs, cravates, bain-de-soleil,
corsaires, maillots de bain, manteaux de plage, habits de neige,
tenues de patinage, robes d’intérieur, liseuses, peignoirs, blouses,
sous-vêtements de maintien, imperméables, ensembles
imperméables, ponchos imperméables, pantalons, pulls, bas,
couvre-chefs, nommément chapeaux, chapeaux de paille,
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chapeaux de tissus, chapeaux de fourrure, casquettes, tuques,
cache-oreilles, visières, lunettes de soleil, lacets, mouchoirs,
foulards, layettes, robes, chandails, jupes, chemisiers, pulls
d’entraînement, tee-shirts, chasubles, combinaisons-pantalons,
pantalons sport, vêtements de nuit, y compris pyjamas polo, nids
d’ange, manteaux, vestes, costumes, tenues de jogging, culottes
courtes, ponchos, habits de neige, combinaisons, maillots de
bain, barboteuses, chemises de nuit, pantalons, chapeaux, gants,
mitaines, ceintures, boucles de ceinture, châles, tabliers, foulards,
chaussettes, caleçons, bretelles, peignoirs et bavoirs, cravates,
articles chaussants, nommément chaussures, bottes et
pantoufles; sacs à bandoulière, nommément sacs à main, sacs de
sport, fourre-tout, sacs à dos, sacs polochons, sacs à livres, sacs
d’écolier, portefeuilles, porte-monnaie, pinces à billets, parapluies,
étuis à cartes, bourses, porte-documents, bagages, enseignes,
bannières, imprimés, nommément livres de toutes sortes,
affiches, magazines, épreuves photographiques, livres à colorier,
livres d’activités, photographies, cartes de souhaits, cartes à
échanger, journaux, brochures et photos. SERVICES: Promotion
de la sécurité routière pour écoles et étudiants. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que juin 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,174,954. 2003/04/22. CAA Central Ontario, 60 Commerce
Valley Drive East, Thornhill, ONTARIO, L3T7P9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HOOEY,
REMUS, METROPOLITAN PLACE, ONE UNIVERSITY
AVENUE, P.O. BOX 40, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5J2P1 
 

WARES: Clothing, namely, jackets, suits, vests, vestees, blouses,
shirts, jerseys, shells, tunics, unifonns, collars, robes, ties, halters,
pedal-pushers, swimwear, beach coats, snowsuits, skating outfits,
housecoats, bed jackets, dusters, smocks, foundation garments,
raincoats, rainsuits, rain ponchos, pants, pullovers, stockings,
headwear, namely, hats, straw hats, cloth hats, fur hats, caps,
toques, ear-muffs, visors, sunglasses, laces, handkerchiefs,
scarves, layettes, dresses, sweaters, skirts, blouses, sweatshirts,
t-shirts, jumpers, jumpsuits, slacks, sleepwear, including polo
pyjamas, bunting bags, coats, jackets, suits, jogging suits, shorts,
ponchos, snowsuits, coveralls, swimwear, sunsuits, nighties,
pants, hats, gloves, mittens, belts, belt buckles, shawls, aprons,
scarves, socks, leggings, suspenders, robes and bibs, ties,
footwear; namely, shoes, boots and slippers; flags bags, namely
hand bags, sport bags, tote bags, backpacks, barrel bags, book
packs, school bags, wallets, change purses, money clips,
umbrellas, card cases, purses, briefcases, luggage signs banners
printed matter, namely, books of all kinds, posters, magazines,
photo prints, coloring books, activity books, photographs, greeting
cards, trading cards, newspapers, brochures and pictures.
SERVICES: Promotion of traffic safety for schools and students.
Used in CANADA since as early as June 2002 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, costumes,
gilets, mini-vestes, chemisiers, chemises, chandails, blouses,
tuniques, uniformes, collets, peignoirs, cravates, bain-de-soleil,
corsaires, maillots de bain, manteaux de plage, habits de neige,
tenues de patinage, robes d’intérieur, liseuses, peignoirs, blouses,
sous-vêtements de maintien, imperméables, ensembles
imperméables, ponchos imperméables, pantalons, pulls, bas,
couvre-chefs, nommément chapeaux, chapeaux de paille,
chapeaux de tissus, chapeaux de fourrure, casquettes, tuques,
cache-oreilles, visières, lunettes de soleil, lacets, mouchoirs,
foulards, layettes, robes, chandails, jupes, chemisiers, pulls
d’entraînement, tee-shirts, chasubles, combinaisons-pantalons,
pantalons sport, vêtements de nuit, y compris pyjamas polo, nids
d’ange, manteaux, vestes, costumes, tenues de jogging, culottes
courtes, ponchos, habits de neige, combinaisons, maillots de
bain, barboteuses, chemises de nuit, pantalons, chapeaux, gants,
mitaines, ceintures, boucles de ceinture, châles, tabliers, foulards,
chaussettes, caleçons, bretelles, peignoirs et bavoirs, cravates,
articles chaussants, nommément chaussures, bottes et
pantoufles; sacs à bandoulière, nommément sacs à main, sacs de
sport, fourre-tout, sacs à dos, sacs polochons, sacs à livres, sacs
d’écolier, portefeuilles, porte-monnaie, pinces à billets, parapluies,
étuis à cartes, bourses, porte-documents, bagages, enseignes,
bannières, imprimés, nommément livres de toutes sortes,
affiches, magazines, épreuves photographiques, livres à colorier,
livres d’activités, photographies, cartes de souhaits, cartes à
échanger, journaux, brochures et photos. SERVICES: Promotion
de la sécurité routière pour écoles et étudiants. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que juin 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,174,955. 2003/04/22. CAA Central Ontario, 60 Commerce
Valley Drive East, Thornhill, ONTARIO, L3T7P9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HOOEY,
REMUS, METROPOLITAN PLACE, ONE UNIVERSITY
AVENUE, P.O. BOX 40, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5J2P1 
 

WARES: Clothing, namely, jackets, suits, vests, vestees, blouses,
shirts, jerseys, shells, tunics, unifonns, collars, robes, ties, halters,
pedal-pushers, swimwear, beach coats, snowsuits, skating outfits,
housecoats, bed jackets, dusters, smocks, foundation garments,
raincoats, rainsuits, rain ponchos, pants, pullovers, stockings,
headwear, namely, hats, straw hats, cloth hats, fur hats, caps,
toques, ear-muffs, visors, sunglasses, laces, handkerchiefs,
scarves, layettes, dresses, sweaters, skirts, blouses, sweatshirts,
t-shirts, jumpers, jumpsuits, slacks, sleepwear, including polo
pyjamas, bunting bags, coats, jackets, suits, jogging suits, shorts,
ponchos, snowsuits, coveralls, swimwear, sunsuits, nighties,
pants, hats, gloves, mittens, belts, belt buckles, shawls, aprons,
scarves, socks, leggings, suspenders, robes and bibs, ties,
footwear; namely, shoes, boots and slippers; flags bags, namely
hand bags, sport bags, tote bags, backpacks, barrel bags, book
packs, school bags, wallets, change purses, money clips,
umbrellas, card cases, purses, briefcases, luggage signs banners
printed matter, namely, books of all kinds, posters, magazines,
photo prints, coloring books, activity books, photographs, greeting
cards, trading cards, newspapers, brochures and pictures.
SERVICES: Promotion of traffic safety for schools and students.
Used in CANADA since as early as June 2002 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, costumes,
gilets, mini-vestes, chemisiers, chemises, chandails, blouses,
tuniques, uniformes, collets, peignoirs, cravates, bain-de-soleil,
corsaires, maillots de bain, manteaux de plage, habits de neige,
tenues de patinage, robes d’intérieur, liseuses, peignoirs, blouses,
sous-vêtements de maintien, imperméables, ensembles
imperméables, ponchos imperméables, pantalons, pulls, bas,
couvre-chefs, nommément chapeaux, chapeaux de paille,
chapeaux de tissus, chapeaux de fourrure, casquettes, tuques,
cache-oreilles, visières, lunettes de soleil, lacets, mouchoirs,
foulards, layettes, robes, chandails, jupes, chemisiers, pulls
d’entraînement, tee-shirts, chasubles, combinaisons-pantalons,
pantalons sport, vêtements de nuit, y compris pyjamas polo, nids

d’ange, manteaux, vestes, costumes, tenues de jogging, culottes
courtes, ponchos, habits de neige, combinaisons, maillots de
bain, barboteuses, chemises de nuit, pantalons, chapeaux, gants,
mitaines, ceintures, boucles de ceinture, châles, tabliers, foulards,
chaussettes, caleçons, bretelles, peignoirs et bavoirs, cravates,
articles chaussants, nommément chaussures, bottes et
pantoufles; sacs à bandoulière, nommément sacs à main, sacs de
sport, fourre-tout, sacs à dos, sacs polochons, sacs à livres, sacs
d’écolier, portefeuilles, porte-monnaie, pinces à billets, parapluies,
étuis à cartes, bourses, porte-documents, bagages, enseignes,
bannières, imprimés, nommément livres de toutes sortes,
affiches, magazines, épreuves photographiques, livres à colorier,
livres d’activités, photographies, cartes de souhaits, cartes à
échanger, journaux, brochures et photos. SERVICES: Promotion
de la sécurité routière pour écoles et étudiants. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que juin 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,175,054. 2003/04/29. MPT Computers Inc., 2370 Midland Ave,
Unit A10, Scarborough, ONTARIO, M1S5C6 

SafeGuard 
WARES: Computer based Video Camera digital recorders which
are devices used to record motion images from closed circuit
television (CCTV) cameras for security, surveillance and
monitoring applications. Used in CANADA since February 01,
2003 on wares.

MARCHANDISES: Enregistreurs numériques vidéo pilotés par
ordinateur utilisés pour enregistrer les images de mouvements
captées par les caméras d’un système de télévision en circuit
fermé (CCTV), applications de surveillance et de contrôle.
Employée au CANADA depuis 01 février 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,175,113. 2003/04/15. DECATHLON une société anonyme, 4,
Boulevard de Mons, 59650 VILLENEUVE D’ASCQ, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

ORAO 
MARCHANDISES: (1) Lunettes (optique), montures de lunettes,
niveaux à lunettes, étuis à lunettes, étuis pour verres de contact;
lunettes de soleil, verres de lunette, lunettes de visée pour armes
à feu, lentilles de contact, lentilles optiques, loupes (optique);
instruments d’observation, nommément : longues-vues, jumelles
(optiques); lampes optiques; batteries de lampes de poche. (2)
Ampoules d’éclairage; lampes d’éclairage; suspensions de
lampes; lampes à gaz; lampes de poche; torches pour l’éclairage;
lampes frontales. SERVICES: Culture physique, nommément
exploitation d’un centre de conditionnement, exploitation d’un
centre de remise en forme; exploitation d’installations sportives,
nommément : salles de gymnastique, stades; activités sportives et
culturelles, nommément : organisation de manifestations
sportives et de compétitions sportives, nommément gymnastique,
athlétisme, cyclisme, sports équestres (équitation), sports
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nautiques et aquatiques (natation, ski nautique), football,
basketball, handball, volleyball, base ball, tennis, tennis de table,
badminton, squash, golf, hockey sur glace, hockey sur gazon,
bowling, sports de montagne (escalade, randonnée pédestre,
cyclisme), jogging, danse, tir à l’arc, ski, parachutisme, course à
pieds; services de camps (stages) de perfectionnement sportif;
chronométrage des manifestations sportives; location
d’équipement pour les sports (à l’exception des véhicules);
location de stades. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 16 octobre 1998 sous le No. 98754755 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: (1) Eyeglasses (optical), eyeglass frames, surveyors’
levels, eyeglass cases, contact lens cases; sunglasses, eyeglass
lenses, telescopic sights for firearms, contact lenses, optical
lenses, magnifying glasses (optical); observation instruments,
namely: telescopes, binoculars (optical); optical lamps; flashlight
batteries. (2) Electric light bulbs; lighting lamps; lamp
suspensions; gas lamps; flashlights; torches for lighting;
headlamps. SERVICES: Physical exercise, namely operation of a
health club, operation of a fitness centre; operation of sporting
facilities, namely: gymnasiums, stadiums; sporting and cultural
activities, namely: organization of sporting events and
competitions, namely gymnastics, track and field, cycling,
equestrian sports (horseback riding), water and aquatic sports
(swimming, waterskiing), football, basketball, handball, volleyball,
baseball, tennis, table tennis, badminton, squash, golf, ice hockey,
field hockey, bowling, mountaineering sports (climbing, hiking,
cycling), jogging, dance, archery, skiing, skydiving, running;
athletic development (training) camp services; timekeeping for
sporting events; rental of sporting equipment (except for vehicles);
rental of stadiums. Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in or for FRANCE on October 16, 1998 under No.
98754755 on wares and on services.

1,175,167. 2003/04/16. DOWLUCK LIMITED, 2-21-85 Ousu
Nakaku, Nagoyashi, Aichiken, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Luggage; articles made of leather or imitation leather
namely leather, imitation leather, leather laces, leather leads,
leather leashes, leather shoulder belts, leather thongs, moleskin
and leather bags (sold empty); suitcases; holdalls, bags (sold
empty) namely sports bags, bags for campers, bags for climbers,
garment bags (for travel), beach bags, handbags, school satchels,

shopping bags and traveling bags (all sold empty), cases, namely
suitcases, briefcases and attache cases, boxes namely leather
hat boxes, leather storage boxes (sold empty); key holders and
key rings; backpacks, travel packs, schoolbags, tote bags, athletic
bags, duffel bags, purses, briefcases, umbrellas, business card
cases and holders, wallets, billfolds and money clips; parts and
fittings for all the aforesaid goods; clothing namely athletic
clothing, dress clothing, casual clothing; footwear namely athletic
shoes, dress shoes, casual shoes, boots, slippers, sandals,
thongs; headgear namely hats, caps, visors, headbands. Used in
CANADA since at least as early as January 1999 on wares.

MARCHANDISES: Bagages; articles en cuir ou en similicuir,
nommément cuir, similicuir, lacets de cuir, laisses en cuir, laisses
en cuir, baudriers de cuir, tongs en cuir, sacs en moleskine et en
cuir (vendus vides); valises; sacs fourre-tout, sacs (vendus vides),
nommément sacs de sport, sacs pour campeurs, sacs
d’alpinisme, sacs à vêtements (pour voyages), sacs de plage,
sacs à main, cartables, sacs à provisions et sacs de voyage (tous
vendus vides), étuis, nommément valises, porte-documents et
mallettes à documents, boîtes, nommément boîtes à chapeaux en
cuir, boîtes de rangement en cuir (vendues vides); porte-clés et
anneaux à clés; sacs à dos, sacs de voyage, sacs d’écolier,
fourre-tout, sacs d’athlétisme, sacs polochon, bourses, porte-
documents, parapluies, porte-cartes d’affaires et étuis,
portefeuilles, porte-billets et pinces à billets; pièces et accessoires
pour tout le matériel susmentionné; vêtements, nommément
vêtements d’athlétisme, vêtements habillés, vêtements de sport;
articles chaussants, nommément chaussures d’athlétisme,
chaussures habillées, souliers tout aller, bottes, pantoufles,
sandales, tongs; coiffures, nommément chapeaux, casquettes,
visières, bandeaux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,175,171. 2003/04/16. Straumann Holding AG, Hauptstasse 26d,
4437 Waldenburg, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

Colour is claimed as a feature of this mark. The two elements of
the trade mark are solid green.
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WARES: Surgical, medical, dental instruments and apparatus,
namely abutments, ratchets, cleaning brushes for ratchets,
service instruments for ratchets, torque control device for ratchets,
adapter for ratchets, anchor drivers, screwdrivers, screwdriver
inserts, screws, pins, caps, burrs, roundburrs, drills, cooling rings
for drills, cleaning instruments for drills, depth gauges, taps, tapes,
tweezers, anchors, cylinders, bone graft systems, ampoules,
adapters, laboratory handles, insertion instruments, scalpels,
blades, sutures, machines for tapping and inserting implants,
torque control devices, holding keys, containers and dispensers,
surgical cases, surgical cassettes, surgical kits, instrument trays,
instrument dispensers, divider for trays, dishes for trays, cleaning
instruments, cleaning cassettes, auxiliary instruments for
diagnosis, implant distance indicators and surgical planning aids,
namely X-ray reference sphere, X-ray templates, copings,
polishing protectors, extension shells, plastic necks, transfer aids,
activators and deactivators for bar matrices, extractors, rings,
springs, inserting devices, bite registration aids, applicators,
positioning cuffs, denture magnets, display stands, jaw models;
instruments for the care and the maintenance of implants; artificial
limbs, dental implants, dental prostheses and parts thereof for
dentistry, endoprostheses for human, dental, and veterinary
medicine. SERVICES: Education in the fields of dentistry, namely
providing continuing dental education courses, conducting
classes, seminars and workshops in the field of implantology,
orthodontics, paedodontics, periodontics, periodontitis,
prosthodontics, restorative and reconstructive dentistry, and hard
and soft tissue regeneration and reconstruction; services in the
field of medical science, namely diagnostic services in the fields of
dentistry, implantology, orthodontic, paedodontics, periodontics,
periodontitis, prosthodontics, restorative and reconstructive
dentistry, and hard and soft tissue regeneration and
reconstruction; scientific and industrial research and services in
the field of technology, in the fields of implantology and surgery,
namely conducting clinical trails, consultation and research in the
field of dentistry, implantology, in the prosthetic field, laboratory
research, orthodontics, paedodontics, periodontics, periodontitis,
prosthodontics, restorative and reconstructive dentistry, and hard
and soft tissue regeneration and reconstruction. Used in CANADA
since at least as early as October 19, 1993 on wares and on
services. Priority Filing Date: February 10, 2003, Country:
SWITZERLAND, Application No: 00829/2003 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in SWITZERLAND on wares and on services.
Registered in or for SWITZERLAND on April 30, 2003 under No.
509867 on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de cette
marque. Les deux éléments de la marque de commerce sont en
vert brillant.

MARCHANDISES: Instruments et appareils chirurgicaux,
médicaux et dentaires, nommément points d’appui, clés de
serrage, brosses à nettoyer les clés de serrage, accessoires pour
clés de serrage, appareils de réglage du couple, adaptateur pour
clés de serrage, tournevis pour ancrages, tournevis, embouts
pour tournevis, vis, épingles, coiffes, fraises, fraises rondes,
perceuses, rouleaux de refroidissement pour perceuses,
accessoires à nettoyer les perceuses, jauges de profondeur,
tarauds, rubans, pincettes, ancres, cylindres, systèmes de greffe

osseuse, ampoules, adaptateurs, manches pour instruments
médicaux, instruments d’introduction, scalpels, lames, fils de
suture, machines à ponctionner et à introduire des implants,
appareils de réglage du couple, clés de retenue, contenants et
distributeurs, étuis chirurgicaux, cassettes chirurgicales, trousses
chirurgicales, plateaux à instruments, distributeurs d’instruments,
cloisons pour plateaux, cuvettes pour plateaux, instruments de
nettoyage, cassettes de nettoyage, instruments de diagnostic
auxiliaires, guides de mesure d’espacement entre les implants et
outils d’aide à la planification chirurgicale, nommément
radiographie par référence, guides radiologiques, chapes, agents
de protection à polir, gaines d’extension, sceaux de plastique du
col, aides au transfert, activateurs et désactivateurs de la barre de
soutien, extracteurs, anneaux, ressorts, appareils d’introduction,
aides à l’enregistrement occlusal, applicateurs, gouttières de
positionnement, aimants pour prothèses dentaires, présentoirs,
modèles réduits de mâchoire, instruments pour le soin et
l’entretien d’implants; membres artificiels, implants dentaires,
prothèses dentaires et pièces connexes pour dentisterie,
endoprothèses pour médecine générale, dentaire et vétérinaire.
SERVICES: Éducation dans le domaine de la dentisterie,
nommément fourniture d’enseignement dentaire continu dans les
domaines suivants: dentisterie, implantologie, orthodontie,
pédodontie, périodontie, prosthodontie, dentisterie restauratrice et
reconstructive, et régénération et reconstruction des tissus durs et
mous; services dans le domaine des sciences médicales,
nommément services de diagnostic dans les domaines suivants :
dentisterie, implantologie, orthodontie, pédodontie, périodontie,
prosthodontie, dentisterie restauratrice et reconstructive, et
régénération et reconstruction des tissus durs et mous; recherche
scientifique et industrielle et services dans les domaines de la
technologie, de l’implantologie et de la chirurgie, nommément
tenue d’essais cliniques, consultation et recherche dans les
domaines de la dentisterie, de l’implantologie, de la prothétique,
de la recherche en laboratoire, de l’orthodontie, de la pédodontie,
de la périodontie, de la prosthodontie, de la dentisterie
restauratrice et reconstructive, et régénération et reconstruction
des tissus durs et mous. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 19 octobre 1993 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Date de priorité de production: 10
février 2003, pays: SUISSE, demande no: 00829/2003 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour SUISSE le 30 avril 2003 sous le No. 509867 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,175,239. 2003/04/17. Langenscheidt Publishers, Inc., 46-35
54th Road, Maspeth, New York, 11378, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

PASSIONATE ABOUT LANGUAGE 
The right to the exclusive use of the word LANGUAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Foreign language phrase books and dictionaries; foreign
language instructional books, study guides, workbooks, and
reference books; self-teaching language instruction courses
consisting of books and prerecorded cassette tapes or compact
discs, sold as a unit; travel packs consisting of foreign language
phrase books and prerecorded cassette tapes or compact discs,
sold as a unit. Used in CANADA since at least as early as
February 2003 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 02, 2004 under No. 2,819,708 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LANGUAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Recueils de locutions et dictionnaires de
langues étrangères; livres d’apprentissage de langues
étrangères, guides d’étude, cahiers d’exercices et livres de
référence; cours d’auto-apprentissage de langues constitués de
livres et de bandes en cassette ou disques compacts
préenregistrés vendus comme un tout; trousses de voyage
constituées de recueils de locutions en langues étrangères et de
bandes en cassette ou disques compacts préenregistrés vendus
comme un tout. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que février 2003 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 avril
2004 sous le No. 2,819,708 en liaison avec les marchandises.

1,175,605. 2003/05/05. Lehman Trikes, Inc., 9303 110A Street,
Westlock, ALBERTA, T7P2M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

PRIDE MATTERS 
WARES: Magazine in print and electronic formats pertaining to
motorcycles and motorized trikes. Used in CANADA since at least
as early as 2000 on wares.

MARCHANDISES: Revue sous forme imprimée et magazine
sous forme électronique ayant trait aux motocyclettes et aux
tricycles motorisés. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 2000 en liaison avec les marchandises.

1,175,618. 2003/04/25. CLAY STEWART, 4344 Queensway
Drive, Terrace, BRITISH COLUMBIA, V8G4P1 

JUST US IN CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Book. Used in CANADA since March 01, 2003 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres. Employée au CANADA depuis 01
mars 2003 en liaison avec les marchandises.

1,175,715. 2003/04/23. D B INDUSTRIES, Inc., 3965 Pepin
Avenue Red Wing, Minnesota 55066, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

WRAPBAX 
WARES: Fall protection equipment, namely, shock absorbing
lanyards and hooks. Priority Filing Date: October 23, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
177,468 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 23, 2004 under No.
2,826,558 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement amortisseur de chute,
nommément cordons et crochets amortisseurs de choc. Date de
priorité de production: 23 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/177,468 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 mars 2004 sous le No.
2,826,558 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,176,000. 2003/04/25. Shiseido Company Ltd., 7-5-5 Ginza,
Chuo-ku, Tokyo 104-10, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CRÈME RÉPARATRICE INTENSIVE 
APRÈS SOLEIL 

The right to the exclusive use of CRÈME and APRÈS SOLEIL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-medicated skin care preparations; hair care
preparations; body care preparations, namely, body soaps, body
creams, body lotions, body powders, non-medicated deodorants
and anti-perspirants; suncare preparations, namely, sunscreen,
sun block and sun tanning preparations; preparations to protect
the skin from sun; bath preparations, namely, bath beads, bath
foam, bath gels, bath lotion, bath oil, bath powder and non-
medicated bath salts; perfume, cologne; cosmetics and makeup,
namely, eye makeup and facial makeup. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CRÈME et APRÈS SOLEIL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Produits non médicamenteux pour les soins
de la peau; produits de soins capillaires; produits pour le soin du
corps, nommément savons, crèmes, lotions, poudres, déodorants
et antisudorifiques non médicamenteux; produits de bronzage,
nommément écran solaire, écran total et produits de bronzage;
protections de la peau contre le soleil; produits pour le bain,
nommément perles, mousse, gels, lotions, huile, poudre et sels
non médicamenteux; parfums, eau de Cologne; cosmétiques et
maquillage, nommément maquillage pour les yeux et le visage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,176,071. 2003/05/06. Peak Innovations Inc., 707- 777 West
Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C4J7 

INSTAGATE 
WARES: (1) Gate brackets, kits for constructing fence gates
including building materials, supplies, accessories and written
instructions. (2) Brackets for use in the construction of stairs. Used
in CANADA since March 20, 2002 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Ferrures de barrière, nécessaires pour la
construction de barrières de clôture, y compris des matériaux de
construction, des fournitures, des accessoires et des instructions
écrites. (2) Supports à utiliser dans la construction des escaliers.
Employée au CANADA depuis 20 mars 2002 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,176,343. 2003/04/29. PepsiCo, Inc. A North Carolina
Corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

CITRUS SMOOTH 
The right to the exclusive use of the word CITRUS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soft drinks, and syrups and concentrates for making the
same. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CITRUS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses et sirops et concentrés
pour la préparation de ces boissons. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,176,455. 2003/04/29. Stanley Steemer International, Inc., 5500
Stanley Steemer Parkway, Dublin, Ohio 43016, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

WARES: Cleaner and spot remover for carpets and upholstery;
carpet cleaning machines; rugs and carpet. SERVICES: Carpet
and upholstery cleaning services; duct cleaning services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Nettoyant et détachant pour tapis et meubles
rembourrés; machines à nettoyer les tapis; carpettes et tapis.
SERVICES: Services de nettoyage de tapis et de meubles
rembourrés; services de nettoyage de gaines. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,176,456. 2003/04/29. Stanley Steemer International, Inc., 5500
Stanley Steemer Parkway, Dublin, Ohio 43016, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Rugs and carpet. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 05, 2000 under No. 2,410,412 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Moquettes et tapis. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 décembre 2000
sous le No. 2,410,412 en liaison avec les marchandises.

1,176,473. 2003/05/05. Elevation Limited, 3 Sheldon Square,
Paddington, London, ENGLAND W2 6PS, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LEGER ROBIC RICHARD, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 

REQUEST COUTURE 
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The right to the exclusive use of the word COUTURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely, coats,
suits, jackets, pants, jeans, sweaters, playsuits, bodysuits, shorts,
skirts, sweatshirts, T-shirts, tank tops, blouses, underwear,
sleepwear, dresses, hats caps, shoes, boots and sandals.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COUTURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément manteaux, costumes, vestes, pantalons, jeans,
chandails, survêtements de loisir, justaucorps, shorts, jupes, pulls
d’entraînement, tee-shirts, débardeurs, chemisiers, sous-
vêtements, vêtements de nuit, robes, chapeaux, casquettes,
souliers, bottes et sandales. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,176,475. 2003/05/05. Elevation Limited, 3 Sheldon Square,
Paddington, London, ENGLAND W2 6PS, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LEGER ROBIC RICHARD, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 

REQUEST STUDIO 
WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely, coats,
suits, jackets, pants, jeans, sweaters, playsuits, bodysuits, shorts,
skirts, sweatshirts, T-shirts, tank tops, blouses, underwear,
sleepwear, dresses, hats caps, shoes, boots and sandals.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément manteaux, costumes, vestes, pantalons, jeans,
chandails, survêtements de loisir, justaucorps, shorts, jupes, pulls
d’entraînement, tee-shirts, débardeurs, chemisiers, sous-
vêtements, vêtements de nuit, robes, chapeaux, casquettes,
souliers, bottes et sandales. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,176,732. 2003/05/01. PRZEDSIEBIORSTWO PRZEMYSLU
SPIRYTUSOWEGO "POLMOS" w WARSZAWIE SPOLKA
ACKYJNA, a Joint-Stock Company, Ul. Szkolna 2/4, 00-006
Warszawa, POLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

 

The trade-mark involves the colours green, white, and grey, and
colour is claimed as a feature thereof. The border of the design is
green. All words in the design are green.

As provided by the applicant, the worded matter "SPIRYTUS
REKTYFIKOWANY" translates into English as "Rectified spirit".

The right to the exclusive use of the words SPIRYTUS
REKTYFIKOWANY, RECTIFIED SPIRIT, PRODUCT OF
POLAND, 95%, ALC./VOL., 500 ML is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely vodka. Used in CANADA
since at least as early as October 2002 on wares.

La marque de commerce comprend les couleurs vert, blanc et
gris, et la couleur est revendiquée comme une caractéristique. La
bordure du dessin est en vert. Tous les mots du dessin sont en
vert.

Selon les renseignements fournis par le requérant, les mots
"SPIRYTUS REKTYFIKOWANY" se traduisent par "Rectified
spirit" en anglais.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPIRYTUS
REKTYFIKOWANY, RECTIFIED SPIRIT, PRODUCT OF
POLAND, 95 %, ALC./VOL., 500 ML en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vodka.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
2002 en liaison avec les marchandises.
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1,176,733. 2003/05/01. ARIZANT HEALTHCARE INC., 10393
West 70th Street, Eden Prairie, Minnesota 55344, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 
 

WARES: Medical apparatus, namely patient body temperature
management systems, comprising primarily temperature control
(warming/cooling) units, hoses, patient apparel, temperature
controls and temperature monitors. Priority Filing Date:
November 06, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/182,217 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils médicaux, nommément systèmes
de gestion de température corporelle des malades, comprenant
principalement régulateurs de température (rechauffement/
refroidissement), tuyaux souples, vêtements pour patients,
commandes de température et régulateurs thermiques. Date de
priorité de production: 06 novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/182,217 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,176,734. 2003/05/01. ARIZANT HEALTHCARE INC., 10393
West 70th Street, Eden Prairie, Minnesota 55344, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

BAIR PAWS 
WARES: Medical apparatus, namely patient body temperature
management systems, comprising primarily temperature control
(warming/cooling) units, hoses, patient apparel, temperature
controls and temperature monitors. Priority Filing Date:
November 04, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/181,345 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils médicaux, nommément systèmes
de gestion de température corporelle des malades, comprenant
principalement régulateurs de température (réchauffement/
refroidissement), tuyaux souples, vêtements pour patients,
commandes de température et régulateurs thermiques. Date de
priorité de production: 04 novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/181,345 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,176,867. 2003/05/02. Westex Inc., 2845 West 48th Place,
Chicago, Illinois 60632, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

VINEX 
WARES: Flame-resistant fabric for use in making garments.
SERVICES: Polyvinyl alcohol polymer fabric treated to make it
flame resistant in the fiber forming process and blended with
polynosic fibers, for industrial safety garments. Used in Canada
since about September 1985. on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 24, 1986 under No. 1,398,579 on
services.

MARCHANDISES: Tissus à l’épreuve des flammes entrant dans
la confection de vêtements. SERVICES: Étoffe en poly (alcool
vinylique) traitée pour la rendre ignifuge lors du procédé de
formage des fibres et mélangée avec des fibres polynosiques pour
des vêtements de sécurité industrielle. Employé au Canada
depuis les alentours de septembre 1985. en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 juin 1986 sous le No. 1,398,579 en liaison
avec les services.

1,176,881. 2003/05/02. Richardson Technologies Inc., 670
Hardwick Road, Unit 4, P.O. Box 23, Bolton, ONTARIO, L7E5T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

RICHARDSON CONTRAST 
The right to the exclusive use of the word "RICHARDSON" is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Microscopes. SERVICES: Operation of a business,
namely, designing, manufacturing, selling and servicing
microscopes. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot "RICHARDSON" en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Microscopes. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise, nommément conception, fabrication, vente et entretien
de microscopes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,176,888. 2003/05/06. Michel Matthews, 622 Croydon Place,
North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7N3A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

SWEETUM’S CANDY SHOP 
The right to the exclusive use of the words CANDY and SHOP is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candies, chocolates, decorative containers sold with
candies; gift baskets sold with candies. SERVICES: Operation of
a retail store selling candies, chocolates, greeting cards and gift
baskets. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANDY et SHOP en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Friandises, chocolats, contenants décoratifs
vendus avec des friandises; paniers-cadeaux vendus avec des
friandises. SERVICES: Exploitation d’un magasin de détail
spécialisé dans la vente de friandises, de chocolats, de cartes de
souhaits et de paniers à offrir. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,177,030. 2003/05/07. NU-WAY FREIGHT CONSOLIDATORS
INC., 6875 Invader Crescent, Mississauga, ONTARIO, L5T2B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NU-WAY 
SERVICES: Supply chain logistics and reverse logistics services,
namely, computerized tracking of documents, packages, raw
materials and other freight for others; freight forwarding, carriage
of goods namely transportation of goods for others by air, rail, ship
or truck; consolidation and deconsolidation namely, distribution,
picking, packing, kiting, sub-assembly, returns, processing and
labelling of documents, packages, raw materials and other freight
for others; warehousing and cross-docking services. Used in
CANADA since at least as early as May 01, 2003 on services.

SERVICES: Services de logistique et services de logistique
inverse des chaînes d’approvisionnement, nommément
recherche informatisée de documents, de colis, de matériaux
bruts et d’autres genres de marchandises pour des tiers; transport
du fret, transport des marchandises, nommément transport des
marchandises pour des tiers par avion, par train, par bateau ou
par camion; groupage et dégroupement, nommément distribution,
ramassage, emballage, transport en kit, sous-assemblage,
renvois, traitement et étiquetage de documents, de colis, de
matériaux bruts et d’autres genres de marchandises pour des
tiers; services d’entreposage et de passage à quai. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 2003 en liaison
avec les services.

1,177,166. 2003/05/06. FELLFAB LIMITED, 2343 Barton Street
East, Hamilton, ONTARIO, L8E5V8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

BEAVERBAG 
WARES: Containers being flexible liner systems used for the
transportation of bulk materials. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Contenants qui sont des systèmes à parois
flexibles, utilisés pour le transport des matériaux en vrac. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,177,229. 2003/05/02. OB EVERYWHERE, INC., 29101 Health
Campus Drive, Suite 430, Westlake, Ohio, 44145, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

OB SECURE 
The right to the exclusive use of the word OB is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software and computer hardware used to
calculate, process, store and display obstetric data and
information. SERVICES: Research, design and development of
computer software, firmware and hardware devices and network
systems for others for the management of obstetric data and for
provision of obstetric information; management of obstetric data
for others and provision of obstetric information to others using
computer software, computer hardware, and network systems.
Priority Filing Date: November 07, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/465,061 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique utilisés pour
le calcul, le traitement, le stockage et l’affichage de données et de
renseignements obstétriques. SERVICES: Recherche,
conception et développement de logiciels, micrologiciels/
accessoires de matériel informatique et systèmes réseau pour
des tiers pour la gestion de données obstétriques et pour la
fourniture d’informations de renseignements obstétriques; gestion
de données obstétriques pour des tiers et fourniture de
renseignements obstétriques à des tiers au moyen de logiciels, de
matériel informatique et de systèmes réseau. Date de priorité de
production: 07 novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/465,061 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,177,234. 2003/05/02. ACSYS BIOMETRICS CORP., 399 Pearl
Street, Burlington, ONTARIO, L7R2M8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PIASETZKI &
NENNIGER, SUITE 2308, 120 ADELAIDE STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 

VERAGUARD 
WARES: Facial recognition software, for face-tracking
identification, recognition and verification, to provide biometric-
based access control or surveillance. SERVICES: Services
relating to facial recognition software systems, for face-tracking
identification, recognition and verification, to provide biometric-
based access control or surveillance, namely: design, installation
and maintenance of facial recognition software systems, providing
consulting services relating to facial recognition software,
biometric ASP (active server page) development and hosting,
algorithm optimization for Intel architecture and third-party testing
of facial recognition software. Used in CANADA since March 31,
2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de balayage facial pour fins
d’identification, de reconnaissance et de vérification de visages,
assurant le contrôle/la surveillance d’accès par la biométrie.
SERVICES: Services ayant trait aux systèmes logiciels de
balayage facial pour fins d’identification, de reconnaissance et de
vérification de visages en vue d’assurer le contrôle/la surveillance
d’accès par la biométrie, nommément conception, installation et
entretien de systèmes logiciels de balayage facial, fourniture de
services de conseil en logiciels de balayage facial,
développement et hébergement d’ASP (pages de serveur actives)
biométriques, optimisation d’algorithme pour architecture Intel et
essais de logiciels de balayage facial par des tiers. Employée au
CANADA depuis 31 mars 2003 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,177,282. 2003/05/07. VERICOR POWER SYSTEMS LLC,
3625 Brookside Parkway, Suite 500, Alpharetta, Georgia 30022,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

VPS 
WARES: Industrial gas turbine packages consisting of gas
turbines, reduction gearboxes, gears and parts therefor. Used in
CANADA since June 2002 on wares.

MARCHANDISES: Ensembles de turbine à gaz industriel
comprenant turbines à gaz, boîtes de réduction, engrenages et
pièces connexes. Employée au CANADA depuis juin 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,177,322. 2003/05/16. COTT CORPORATION, 207 Queens
Quay West, Suite 340, TORONTO, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5B2M6 

AQUEL 
WARES: Spring water, purified drinking water, fibre water, namely
fibre enriched; calcium water, namely calcium fortified; fitness
water, namely vitamin enriched. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Eau de source, eau potable purifiée, eau de
fibres, nommément eau enrichie en fibres; eau de calcium,
nommément eau enrichie en calcium; eau pour les sportifs,
nommément eau vitaminée. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,177,510. 2003/05/12. JOG Distribution, Inc., P.O. Box 77321,
San Francisco, California 94107-7321, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

STONE-BUHR 
WARES: Flours and flour mixes, namely corn meal and corn flour
mix, and wheat flour baking mix, hot and cold cereals and grains,
namely, wheat, wheat bran, wheat germ, flax seed, rye, oats and
oat bran. Used in CANADA since at least as early as February 25,
2003 on wares.

MARCHANDISES: Farines et mélanges de farine, nommément
mélange de semoule de maïs et farine de maïs, et mélange à
gâteaux de farine de blé; céréales et grains chauds et froids,
nommément blé, son de blé, germe de blé, graines de lin, seigle,
avoine et son d’avoine. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 25 février 2003 en liaison avec les marchandises.

1,177,513. 2003/05/12. BAXTER INTERNATIONAL INC., One
Baxter Parkway, Deerfield, Illinois, 60015, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words PATIENT CARE
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Medication management system consisting of computer
software for file management in the field of healthcare and
computer hardware, bar-coded identification bracelets, bar code
readers, scanners, web-enabled palm handled devices, and
access controlled mobile and stationary medication and supply
units. SERVICES: (1) Providing individual healthcare patients and
groups of healthcare patients with access to an information and
communication network to enable them to communicate with each
other and to access data repositories. (2) Licensing a medication
management system consisting of computer software and
hardware, bar-coded identification bracelets, bar code readers,
scanners, web-enabled palm handled devices, and access
controlled mobile and stationary medication and supply units.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PATIENT CARE SYSTEM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de gestion des médicaments
consistant en logiciels pour gestion des fichiers dans les domaines
suivants : soins de santé et matériel informatique, bracelets
d’identité à code à barres, lecteurs de codes à barres, lecteurs
optiques, dispositifs portables exploitables sur le Web, et unités de
médication et d’approvisionnement mobiles et fixes à accès
contrôlé. SERVICES: (1) Fourniture aux patients individuels et
aux groupes de patients d’un accès à un réseau d’information et
de communication pour leur permettre de communiquer les uns
avec les autres et d’avoir accès aux dépôts de données. (2)
Utilisation sous licence d’un système de gestion des médicaments
consistant en: logiciels et matériel informatique, bracelets
d’identité à code à barres, lecteurs de codes à barres, lecteurs
optiques, dispositifs portables exploitables sur le Web, et unités de
médication et d’approvisionnement mobiles et fixes à accès
contrôlé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,177,515. 2003/05/12. JOG Distribution, Inc., P.O. Box 77321,
San Francisco, California 94107-7321, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Flours and flour mixes, namely corn meal and corn flour
mix, and wheat flour baking mix, hot and cold cereals and grains,
namely, wheat, wheat bran, wheat germ, flax seed, rye, oats and
oat bran. Used in CANADA since at least as early as February 25,
2003 on wares.

MARCHANDISES: Farines et mélanges de farine, nommément
mélange de semoule de maïs et farine de maïs, et mélange à
gâteaux de farine de blé; céréales et grains chauds et froids,
nommément blé, son de blé, germe de blé, graines de lin, seigle,
avoine et son d’avoine. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 25 février 2003 en liaison avec les marchandises.

1,177,589. 2003/05/09. Mansfield Medical Distributors, Ltd., 5775
Andover Street, Montreal, QUEBEC, H4T1H6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 45 O’CONNOR STREET, SUITE 1600, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1A4 

R-U 
WARES: Diagnostic kits for pregnancy testing, diagnostic
reagents for diagnostic kits for pregnancy testing, diagnostic kits
for ovulation prediction and diagnostic reagents for diagnostic kits
for ovulation prediction. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nécessaires de diagnostic pour tests de
grossesse, réactifs de diagnostic pour nécessaires de diagnostic
pour tests de grossesse, nécessaires de diagnostic pour la
prévision d’ovulation et réactifs de diagnostic pour nécessaires de
diagnostic pour la prévision d’ovulation. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,177,592. 2003/05/09. VAN BOMMEL SUPERIOR SHOES B.V.,
TE MOERGESTEL, Pietermaai 15, Willemstad, Curaçao,
NETHERLANDS ANTILLES Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NOBLE BLUE 
WARES: Precious metals and their alloys and goods in precious
metals or coated therewith, namely, coins, jewellery boxes,
serving trays, tea sets, flatware, picture frames, candle sticks,
chandeliers, rings, bracelets, necklaces, shoe brushes, shoe
horns and shoe polish boxes; jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments, namely watches and
clocks; leather and imitations of leather, and goods made of these
materials, namely, handbags, luggage, shoulder bags, beach
bags, clutch bags, attaché cases, tote bags, credit card cases,
document cases, passport cases, wallets, briefcases, purses and
suitcases; animal skins, hides; trunks and travelling bags;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery; clothing, namely, trousers, jackets, sweaters, socks,
blouses, shirts, suits and underwear, footwear, namely, shoes,
boots, sandals, and slippers, headgear, namely, hats, caps and
visors. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Métaux précieux purs et alliés, et articles en
métaux précieux ou plaqués de ces métaux, nommément pièces
de monnaie, coffrets à bijoux, plateaux de service, services à thé,
coutellerie, encadrements, chandeliers, lustres, bagues,
bracelets, colliers, brosses à chaussures, chausse-pieds et boîtes
de cirage à chaussures; bijoux, pierres précieuses; instruments
d’horlogerie et de chronométrage, nommément montres et
horloges; cuir et similicuir, et articles constitués de ces matières,
nommément sacs à main, bagages, sacs à bandoulière, sacs de
plage, sacs-pochettes, mallettes, fourre-tout, porte-cartes de
crédit, porte-documents, étuis à passeports, portefeuilles,
serviettes, sacs à main et valises; peaux, cuirs bruts; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
sellerie; vêtements, nommément pantalons, vestes, chandails,
chaussettes, chemisiers, chemises, costumes et sous-vêtements,
articles chaussants, nommément souliers, bottes, sandales et
pantoufles; couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes et
visières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,177,616. 2003/05/12. ICI CANADA INC., 2600 Steeles Avenue
West, Concord, ONTARIO, L4K3C8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

COVER PRO 
The right to the exclusive use of the word COVER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Interior and exterior paints, varnishes and stains.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COVER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peintures, vernis et teintures d’intérieur et
d’extérieur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,177,629. 2003/05/12. Kabushiki Kaisha Sony Computer
Entertainment (also trading as Sony Computer Entertainment
Inc.), 2-6-21, Minami-Aoyama, Minato-ku, , Tokyo 107-0062,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

UbiquitousMediaDisc 
The right to the exclusive use of the words MediaDisc with respect
only to the wares identified as discs in the description of wares
herein. is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Mouse pads for computers; Mouse for computers;
Electronic circuits, magnetic discs and magnetic tapes encoded
with computer programs for encrypting or decrypting information
data; Electronic information providing devices, namely, computers
and computer peripherals; encrypting and micro programming
devices for information processing machines, namely, computers
and computer peripherals; Straps for cellular phones; Instant

cameras with unexposed films; Electronic machines and
instruments for amusement parks, namely, coin-operated video
games with television; Slot machines; Digital Versatile Disc
recorders; Digital Versatile Disc video recorders; Digital Versatile
Disc Rom players; Digital versatile disc players; Hard disc drive
video recorders; Hard disc drive recorders; Cruise control systems
for vehicle; Headphones; Navigation equipment namely,
electronic and computer instruments for determining precise
geographic locations of vehicles; Personal stereos; Tuners for
television set; Compact disc recorders; Compact disc players;
Broadcasting satellite tuners; Broadcast satellite downlink
terminals; Downloadable computer programs for video game;
Downloadable electronic publications in the nature of video game
and video game software; Downloadable video game software;
Electronic circuits, magnetic discs, magnetic tapes, optical discs,
CD-ROMs and magnetic cards encoded with assemblers,
compilers, and computer programs for software development and
computer programming in the nature of video game and video
game software; Encryption devices used for scrambling in
telecommunication, namely, computers and computer
peripherals; Electronic circuits, magnetic discs, optical discs,
magnetic optical discs, CD-ROMs (Compact Disc ROMs),
magnetic tapes and Digital Versatile Disc ROMs encoding video
game programs for personal use; Electronic circuits, magnetic
discs, optical discs, magnetic optical discs, CD-ROMs (Compact
Disc ROMs), magnetic tapes and Digital Versatile Disc ROMs
encoding video game programs for business use; Controllers,
joysticks, memory cards, volume controllers, mouse and other
parts and fittings for video games for use with television for
personal use; Magazines, books, news papers, maps, pictures,
images about video games for use with television encoded on
magnetic discs, optical discs, magnetic optical discs, CD-ROMs
(Compact Disc Roms), magnetic tapes and Digital Versatile Disc
ROMs; Apparatus and instruments for scientific research in
laboratories, namely, air-gas producers for use in laboratories,
constant temperature incubators for use in laboratories, constant
humidity incubators for use in laboratories, glassware for scientific
experiments in laboratories, porcelain ware for scientific
experiments in laboratories, furnaces for scientific experiments in
laboratories; Measuring apparatus by standard measuring units,
namely, temperature indicators, gasometers, thermometers,
water meters, balances, tape measures, masu (Japanese style
box-shaped volume measure), planimeters, measuring rules;
Measuring apparatus by derived measuring units, namely,
pressure gauges, level indicators, acoustic meters, tachometers,
accelerometers, refractometers, luminoflux meters, photometers,
altimeters, hygrometers, illuminometers, vibration level measuring
instruments, noisemeters, logs, speedmeters, calorimeters,
viscosimeters, densitometers, gravimeters, aerometers,
hydrometers, denamometers, flowmeters; Precision measuring
machines and instrument, namely, angle gauges, angle dividing
machines, spherometers, inclinometers, interferometers,
straightness testing machines and instruments, profile projectors,
graduation checkers, length measuring gauges, screw-thread
measuring machines and instruments, comparators, surface
roughness testing machines and instruments, flatness testing
machines and instruments; Automatic control machines and
instruments, namely, automatic pressure control machines and
instruments, automatic liquid-flow control machines and
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instruments, automatic fluid-composition control machines,
automatic liquid-level control machines, automatic temperature
control machines and instruments, automatic combustion control
machines and instruments, automatic vacuum control machines
and instruments, automatic calorie control machines and
instruments, program control machines and instruments; Material
testing machines and instruments, namely, compression testing
machines for metallic materials, hardness testing machines for
metallic materials, strength testing machines for metallic
materials, rubber testing machines, concrete testing machines,
cement testing machines, textile testing machines, plastic testing
machines, lumber testing machines; Surveying machines and
instruments, namely, alidades, meteorological instruments, base
plates for surveying purposes, distance measuring instruments,
clinometers, tripods for surveying machines, magnetic compasses
for surveying purposes, surveying compass needles,
gyrocompasses, magnetic gyrocompasses, photogrammetric
instruments, level measuring instruments for surveying purposes,
precision theodolites, rod-floats for measuring velocity of water
current surveying chains, targets for levelling rods, transits for
surveying purposes, levelling rods for surveying purposes,
sextants; Electronic astronometric measuring machines and
instruments, namely, meridian transits, astronomical
spectrographs, zenith telescopes; Hiding-charts for identifying
hiding power of paint; Laboratory instruments, namely,
thermosensitive sheets for temperature indication; Steel pieces for
testing rust formation; Power distribution and/or control apparatus,
namely, electric switches, electric relays, circuits breakers, power
controllers, current rectifiers, electric connectors, electric circuit
closers, electric capacitors, electric resistors, local switches,
power distributing boxes, switchboards, fuses for electric current,
lightning arresters, electric transformers, induction voltage
regulators, electric reactors; Rotary converters; Phase modifiers;
Dry cells; Wet cells; Accumulators and batteries; Photovoltaic
cells; Electric or magnetic meters and testers; Electric wires;
Electric cables; Photographic apparatus and instruments, namely,
tilting heads for cameras, cameras, range finders for cameras,
tripods for cameras, shutters for cameras, bellows for cameras,
spools for cameras, slide projectors, self-timer for cameras,
photographic flash units for cameras, flash lamps for cameras,
viewfinders for cameras, lens filters for cameras, lens hoods for
cameras, flash guns for cameras, film magazines for cameras,
shutter releases for cameras, lenses for photographic apparatus,
exposure meters; Cinematographic apparatus and instruments,
namely, movie film projectors, transparent sheets for overhead
projectors, cinematographic cameras, projection screens for
movie films, movie film editing machines; Telescopes;
Microscopes; Eyeglasses and safety goggles; Parts and
accessories for eyeglasses and goggles, namely, containers for
contact lenses, spectacle temples, pince-nez frames, pince-nez
chains, pince-nez cords, spectacle cases, spectacle wipes,
spectacle glasses, spectacle frames; Life nets; Lifebelts;
Lifejackets; Life-buoys; Telephone apparatus, namely, intercoms,
telephone sets; Wire communication apparatus, namely,
teletypewriters, facsimile machines; Frequency-carrier apparatus,
namely, carrier-frequency repeaters; Broadcasting apparatus,
namely, television receivers, television transmitters, radio
receivers, radio transmitters; Radio application apparatus,
namely, radio beacon apparatus, radio direction finders, radar

apparatus; Audio frequency apparatus, namely, public-address
systems, juke boxes, tape recorders, electric phonographs, record
players; Video frequency apparatus, namely, video-cameras,
videodisc players, videotape recorders; Parts and accessories for
electric communication apparatus and instruments, namely,
antennas, cabinets for electrical communication apparatus, coils
for electrical communication apparatus, magnetic tape erasers,
magnetic tape cleaners, magnetic head erasers, magnetic head
cleaners, loudspeakers, connectors for electrical communication
apparatus, dials for electric communication apparatus, capacitors
for electrical communication apparatus, fuses for electrical
communication apparatus, resistors for electrical communication
apparatus, blank video tapes, pilot lamps for electrical
communication apparatus, electrical phonomotors, transformers
for electrical communication apparatus, microphones for electrical
communication apparatus, blank sound recording discs; EP
records; LP records; Metronomes; Pre-recorded Compact Discs
(not containing software); Computers; Electron microscopes;
Electronic desk calculators ; Word processors; X-ray tubes (not for
medical use); Photo-sensitive tubes; Vacuum tubes; Rectifier
tubes; Cathode ray tubes; Discharge tubes; Thermistors; Diodes;
Transistors; Electron tubes; Semi-conductors; Integrated circuits;
Large scale integrated circuits; Electric flat irons for household
use; Electric hair-curlers for household use; electric buzzers for
household use; Exposed cinematographic films; Exposed slide
films; Transparencies; Slide film mounts; Encoded video discs and
tapes; Vending machines (Automatic distribution machines);
Video games for use with television for personal use. (2) Archery
implements, namely, bowstrings, archery gloves, targets for
archery, arrows for archery, quivers for archery, yumi (bows for
Japanese archery), bows for archery; Backgammon games; Balls
for games; Bar-bells; Baseball gloves; Bats for games; Bells for
Christmas trees; Billiard balls; Billiard cue tips; Billiard cues;
Billiard markers; Billiard table cushions; Billiard tables; Bladders of
balls for games; Board games; Bob-sleighs; Body-building
apparatus, namely, exercise bars, and exercise benches; Bowling
apparatus and machinery, namely, bowling gloves, bowling ball
cases, bowling balls; Boxing gloves; Building games; Candle
holders for Christmas trees; Chalk for billiard cues;
Checkerboards; Chess games; Chessboards; Christmas tree
stands; Christmas trees of synthetic material; Clay pigeon traps;
Climbers’ harness; Coin-operated billiard tables; Conjuring
apparatus, namely, magic tricks; Cricket bags; Cups for dice;
Darts; Decoys for hunting or fishing; Dice; Discuses for sports;
Dolls; Dolls’ beds; Dolls’ clothes; Dolls’ feeding bottles; Dolls’
houses; Dolls’ rooms; Dominoes; Draughtboards; Dumb-bells;
Edges of skis; Electronic targets for game; Fencing gauntlets;
Fencing masks; Fencing weapons, namely sabres, epee, foils;
Fish hooks; Fishing tackle; Flippers for swimming; Floats for
fishing; Foils for fencing; Hand-held typed game with liquid crystal;
Gloves for games; Golf bags with or without wheels; Golf clubs;
Golf gloves; Gut for fishing; Gut for rackets; Hang gliders; Hockey
sticks; Horseshoe games; Ice skates; Kite reels; Kites; Landing
nets for anglers; Lines for fishing; Lures for hunting or fishing;
Mahjong; Marbles for games; Marionettes; Men’s athletic
supporters [sports articles]; Nets for sports; Ninepins; Paragliders;
Parlor games; Play balloons; Playing balls; Plush toys; Puppets;
Quoits; Tennis Rackets; Reels for fishing; Ring games; Rocking
horses; Rods for fishing; Roller skates; Rollers for stationary



Vol. 51, No. 2593 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

07 juillet 2004 100 July 7, 2004

exercise bicycles; Sailboards; Scale model vehicles; Scrapers for
skis; Shuttlecocks; Skateboards; Skating boots with skates
attached; Ski bindings; Skis; Skittles; Sole coverings for skis;
Stationary exercise bicycles; Strings for rackets; Surf boards; Surf
skis; Swings; Tables for indoor football; Tables for table tennis;
Targets; Teddy bears; Tennis nets; Theatrical masks; Toy masks;
Toy pistols; Toy vehicles; Toys for domestic pets; Twirling batons;
Waterskis; Wax for skis. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MediaDisc en ce qui concerne
seulement les marchandises identifiées comme étant des disques
dans la description des marchandises ci-incluse. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Tapis de souris pour ordinateurs; souris
pour ordinateurs; circuits électroniques, disques magnétiques et
bandes magnétiques codées de programmes informatiques pour
le cryptage ou le décryptage de données d’information; dispositifs
d’acheminement d’information électroniques, nommément
ordinateurs et périphériques; dispositifs de cryptage et de micro
programmation pour machines de traitement de l’information,
nommément ordinateurs et périphériques; dragonnes pour
téléphones cellulaires; appareils-photo instantanés avec film
vierge; machines et instruments électroniques pour parcs
d’attractions, nommément jeux vidéo payants pour utilisation avec
téléviseurs; machines à sous; enregistreurs de disques
numériques polyvalents; enregistreurs de disques numériques
polyvalents vidéo; lecteurs de DVD-ROM; lecteurs de disques
numériques polyvalents; enregistreurs/lecteurs de disques durs;
enregistreurs de disques durs; systèmes de régulateur de vitesse
pour véhicules; casques d’écoute; équipement de navigation,
nommément instruments électroniques et informatiques pour la
détermination de l’emplacement géographique précis de
véhicules; systèmes audio personnels; syntonisateurs pour
téléviseurs; enregistreurs de disques compacts; lecteurs de
disques compacts; syntonisateurs de diffusion par satellite;
terminaux de satellites de diffusion à liaisons descendantes;
programmes informatiques téléchargeables pour jeux vidéo;
publications électroniques téléchargeables sous forme de jeux
vidéo et logiciels de jeux vidéo; logiciels de jeux vidéo
téléchargeables; circuits électroniques, disques magnétiques,
bandes magnétiques, disques optiques, CD-ROM et cartes
magnétiques codées d’assembleurs, compilateurs et programmes
informatiques de codage de supports à mémoire pour
l’élaboration de logiciels et la programmation informatique sous
forme de jeux vidéo et logiciels de jeux vidéo; dispositifs de
cryptage utilisés pour l’embrouillage en télécommunications,
nommément ordinateurs et périphériques; circuits électroniques,
disques magnétiques, disques optiques, disques optiques
magnétiques, CD-ROM (disques compacts ROM), bandes
magnétiques et DVD-ROM à codage de programmes de jeux
vidéo pour usage personnel; circuits électroniques, disques
magnétiques, disques optiques, disques optiques magnétiques,
CD-ROM (disques compacts ROM), bandes magnétiques et
DVD-ROM à codage de programmes de jeux vidéo pour utilisation
commerciale; régulateurs, manettes de jeu, cartes de mémoire,
régulateurs de volume, souris et autres pièces et accessoires pour
jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs pour usage personnel;
magazines, livres, journaux, cartes, images en matière de jeux
vidéo pour utilisation avec téléviseurs codés sur disques

magnétiques, disques optiques, disques optiques magnétiques,
CD-ROM (disque compact à mémoires rom), bandes
magnétiques et DVD-ROM; appareils et instruments pour la
recherche scientifique en laboratoires, nommément producteurs
de gaz à l’air pour utilisation en laboratoires, incubateurs à
température constante pour utilisation en laboratoires,
incubateurs à humidité constante pour utilisation en laboratoires,
verrerie pour expériences scientifiques en laboratoires, articles en
porcelaine pour expériences scientifiques en laboratoires,
générateurs d’air chaud pour expériences scientifiques en
laboratoires; appareils de mesure à unités de mesure
réglementaires, nommément indicateurs de température,
gazomètres, thermomètres, compteurs d’eau, balances, mètres à
ruban, dispositifs mobiles de prélèvement atmosphérique (de
style japonais), planimètres, règles à mesurer; appareils de
mesure à unités de mesure dérivées, nommément manomètres,
indicateurs de niveau, mètres acoustiques, tachymètres,
accéléromètres, refractomètres, compteurs luminoflux,
photomètres, altimètres, hygromètres, luminomètres, instruments
de mesure de niveau de vibrations, appareils à mesurer les
niveaux de bruit, rondins, indicateurs de vitesses, calorimètres,
viscosimètres, densitomètres, gravimètres, aéromètres,
densimètres, dynamomètres, débitmètres; machines et
instrument de mesurage de précision, nommément jauges
angulaire, diviseurs angulaires, sphéromètres, inclinomètres,
interféromètres, machines et instruments de vérification de la
rectitude, projecteurs de profil, vérificateurs de graduation, jauges
de mesure de longueur, machines et instruments de mesurage de
filetage, comparateurs, machines et instruments de vérification de
rugosité de surface, machines et instruments de vérification de
planéité; machines et instruments de contrôle automatique,
nommément machines et instruments de régulation automatique
de pression, machines et instruments de régulation d’écoulement
fluide, machines de régulation de composition de fluide, machines
de régulation de niveau de liquide, machines et instruments de
régulation de la température, machines et instruments de
régulation de la combustion, machines et instruments de
régulation du vide, machines et instruments de contrôle
automatique des calories, machines et instruments de contrôle de
programmes; machines et instruments d’essais de matériaux,
nommément machines d’essais à la compression pour matériaux
métalliques, machines de vérification de la dureté pour matériaux
métalliques, machines de vérification de la résistance des métaux,
machines d’essais de caoutchouc, machines d’essais de béton,
machines d’essais du béton, machines d’essais des textiles,
machines d’essais des plastiques, machines d’essais de bois
d’oeuvre; machines et instruments d’arpentage, nommément
alidades, instruments météorologiques, plaques d’appui pour
l’arpentage, instruments de mesure de distance, clinomètres,
trépieds pour appareils d’arpentage, compas magnétiques pour
arpentage, aiguilles de boussole d’arpentage, gyrocompas,
gyrocompas magnétiques, appareils photogrammétriques,
instruments de mesure de niveau à des fins d’arpentage,
théodolites de précision, bâtons lestés pour mesurer la vitesse du
courant de l’eau, chaînes d’arpenteur, cibles pour mires de
nivellement, théodolites d’arpentage, mires d’arpentage, sextants;
machines et instruments électroniques de mesurage
astronométrique, nommément théodolites méridiens,
spectrographes astronomiques, lunettes zénithales; cartes
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d’opacité pour établir le pouvoir masquant des peintures;
instruments de laboratoire, nommément feuilles thermosensibles
pour indication de température; morceaux d’acier pour tester la
formation de rouille; appareils de distribution et/ou de commande
de courant, nommément interrupteurs, relais, disjoncteurs,
contrôleurs électriques, redresseurs de courant, connecteurs
électriques, conjoncteurs électriques, condensateurs électriques,
résistances électriques, interrupteurs locaux, boîtes de
distribution, standards, fusibles pour courant électrique,
déchargeurs de foudre, transformateurs électriques, régulateurs
de tension d’induction, réacteurs électriques; commutatrices;
compensateurs de phase; piles sèches; piles liquides;
accumulateurs et piles; piles photovoltaïques; compteurs et
testeurs électriques ou magnétiques; fils électriques; câbles
électriques; appareils et instruments photographiques,
nommément têtes pivotantes pour appareils-photo, appareils-
photos, télémètres pour appareils-photo, trépieds pour appareils-
photo, obturateurs pour appareils-photo, soufflets pour appareils-
photo, bobines pour appareils-photo, projecteurs de diapositives,
retardateurs pour appareils-photo, dispositifs de lampe-éclair pour
appareils-photo, lampes-éclairs pour appareils-photo, viseurs
pour appareils-photo, filtres d’objectif pour appareils-photo,
parasoleil pour appareils-photo, boîtiers de lampes-éclairs pour
appareils-photo, chargeurs pour appareils- photo, déclencheurs
d’obturateur pour appareils-photo, lentilles pour appareils de
photographie, posemètres; appareils et instruments
cinématographiques, nommément projecteurs de films
cinématographiques, feuilles transparentes pour rétroprojecteurs,
caméras cinématographiques, écrans de projection pour films
cinématographiques, machines pour le montage de films
cinématographiques, télescopes; microscopes; lunettes et
lunettes de sécurité; pièces et accessoires pour lunettes et
lunettes de sécurité, nommément contenants pour lentilles
cornéennes, branches de lunettes, montures de lunettes,
chaînettes de lunettes, cordons de lunettes, étuis à lunettes,
chiffons de lunettes, verres de lunettes; filets de sauvetage;
ceintures de sauvetage; vestes de sauvetage; bouées de
sauvetage; appareils téléphoniques, nommément interphones,
appareils téléphoniques; appareils de communication filés,
nommément téléscripteurs, télécopieurs; appareils porteurs
radioélectriques, nommément répéteurs de fréquence porteuse;
appareils de diffusion, nommément récepteurs de télévision,
émetteurs de télévision, récepteurs radio, émetteurs radio;
appareils d’applications radio, nommément radiophares,
radiogoniomètres, radars; appareils à audio fréquence,
nommément systèmes de sonorisation, phonos mécaniques,
magnétophones, phonographes électriques, lecteurs de disques,
appareils de fréquence vidéo, nommément caméras vidéo,
lecteurs de vidéodisques, magnétoscopes; pièces et accessoires
pour appareils et instruments de communications électriques,
nommément antennes, meubles à tiroirs pour appareils de
communications électriques, bobines pour appareils de
communications électriques, appareils d’effacement de bandes
magnétiques, nettoyeurs de bandes magnétiques, têtes
d’effacement de bandes magnétiques, nettoyeurs de têtes
magnétiques, haut-parleurs, connecteurs pour appareils de
communications électriques, cadrans pour appareils de
communications électriques, condensateurs pour appareils de
communications électriques, fusibles pour appareils de

communications électriques, résistances pour appareils de
communications électriques, bandes vidéo vierges, lampes
témoins pour appareils de communications électriques, phono
moteurs électriques, transformateurs pour appareils de
communications électriques, microphones pour appareils de
communications électriques, disques d’enregistrement vierges,
45 tours grande plage; disques 33 tours; métronomes; disques
compacts enregistrés (ne contenant pas de logiciels); ordinateurs;
microscopes électroniques; calculatrices de bureau électroniques;
machines de traitement de texte; tubes à rayons X (non à des fins
médicales); tubes photosensibles; tubes à vide; tubes
redresseurs; tubes cathodiques; tubes à décharge;
thermistances; diodes; transistors; tubes électroniques;
semiconducteurs; circuits intégrés; circuits intégrés à grande
échelle; fers plats électriques pour usage domestique; bigoudis
électriques pour usage domestique; sonnettes électriques pour
usage domestique; films cinématographiques impressionnés;
diapositives impressionnées; transparents; montures pour
diapositives; bandes et disques vidéo codés; machines
distributrices (machines de distribution automatiques); jeux vidéo
pour utilisation avec téléviseurs pour usage personnel. (2)
Accessoires pour le tir à l’arc, nommément cordes d’arc, gants de
tir à l’arc, cibles de tir à l’arc, flèches pour le tir à l’arc, carquois
pour le tir à l’arc, yumi (arcs pour le tir à l’arc japonais), arcs pour
le tir à l’arc; jeux de trictrac; ballons pour jeux; barres à disques;
gants de baseball; bâtons pour jeux; cloches pour arbres de Noël;
boules de billard; queues de billard; baguettes de billard;
marqueurs de billard; coussinets de table de billard; tables de
billard; vessies de ballons pour jeux; jeux de table; bobsleighs;
appareils de culturisme, nommément barres et bancs d’exercice;
appareils et machines pour le jeu de quilles, nommément gants de
quilles, étuis pour boules de quilles, boules de quille; gants de
boxe; jeux de construction; bougeoirs pour arbres de Noël; craie
pour baguettes de billard; damiers; échiquiers; jeux d’échec;
supports d’arbre de Noël; arbres de Noël en matériau synthétique;
pigeons d’argile; harnais de grimpeur; tables de billard payantes;
dispositifs de prestidigitation, nommément tours de magie; sacs
de cricket; cornets à dés; fléchettes; appelants pour la chasse ou
la pêche; dés; disques pour sports; poupées; lits de poupée;
vêtements de poupée; biberons de poupée; maisons de poupée;
pièces de maison de poupée; dominos; jeux de dames; haltères;
carres de skis; cibles pour jeux électroniques; gants d’escrime;
masques d’escrime; armes d’escrime, nommément sabres,
épées, fleurets; hameçons; articles de pêche; palmes pour la
natation; flotteurs pour la pêche; fleurets pour l’escrime; jeux
portables à affichage à cristaux liquides; gants pour jeux; sacs de
golf avec ou sans roues; bâtons de golf; gants de golf; appâts pour
la pêche; boyaux pour raquettes; ailes volantes; bâtons de
hockey; jeux de fer à cheval; patins à glace; dévidoirs de cerf-
volant; cerfs-volants; filets de pêche à la ligne; lignes de pêche;
leurres pour la chasse ou la pêche; jeux de mahjong; billes pour
jeux; marionnettes; suspensoirs athlétiques pour hommes
(articles de sport); filets pour sports; quilles; parapentes; jeux de
société; ballons de jeu; balles pour jouer; jouets en peluche;
marionnettes; anneaux; raquettes de tennis; moulinets de pêche;
jeux d’anneaux; chevaux à bascule; cannes à pêche; patins à
roulettes; roues pour bicyclettes d’exercice stationnaires;
planches à voile; modèles réduits de véhicules à l’échelle;
grattoirs pour skis; volants; planches à roulettes; bottines à patins
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avec patins; fixations de ski; skis; quilles; recouvrements de
semelle pour les skis; bicyclettes d’exercice stationnaires; cordes
de raquettes; planches de surf; skis de surf; balançoires; tables
pour football d’intérieur; tables pour tennis de table; cibles;
oursons en peluche; filets de tennis; masques de théâtre;
masques jouets; pistolets-jouets; véhicules-jouets; jouets pour
animaux domestiques; bâtons de majorette; skis nautiques; fart
pour skis. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,177,636. 2003/05/12. SERVICE ENVIRONMENTAL
ENGINEERING CORPORATION, doing business as Service
Engineering Group, 675 Vandalia Street, St. Paul, Minnesota
55114, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
45 O’CONNOR STREET, SUITE 1600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1A4 

TRAP-IT 
SERVICES: Security risk assessment and security risk
management. Priority Filing Date: April 30, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/243,962 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 16, 2004 under No. 2,823,500
on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Évaluation et gestion des risques de sécurité. Date
de priorité de production: 30 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/243,962 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 mars 2004 sous le No. 2,823,500 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,177,646. 2003/05/12. AKTIEBOLAGET ELECTROLUX, S.t.
Göransgatan 143, SE-105 45 Stockholm, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

AIR-O-DEFROST 
WARES: Commercial food service equipment for heating of food
namely: ovens, heating cabinets and thawing cabinets. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de restauration commercial pour
chauffer les aliments, nommément fours, étuves et armoires à
dégeler. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,177,659. 2003/05/13. ALCON, INC. a legal entity, Bösch 69,
CH-6331 Hünenberg, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ALLERGIC EYES STOP HERE 
The right to the exclusive use of the words ALLERGIC and EYES
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ophthalmic antihistamine for the treatment of ocular
allergies. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ALLERGIC et EYES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Antihistaminique ophtalmique pour le
traitement d’allergies oculaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,177,692. 2003/05/21. Q-PANEL LAB PRODUCTS
CORPORATION, 800 Canterbury Road, Cleveland, Ohio 44145,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE
PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

Q-LAB 
SERVICES: Materials testing services for testing weatherability,
light stability and/or corrosion resistance of materials. Used in
CANADA since at least as early as July 06, 1995 on services.

SERVICES: Services d’essai de matériaux pour épreuves de
résistance aux intempéries, de résistance à la lumière et/ou de
résistance à la corrosion de matériaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 06 juillet 1995 en liaison avec les
services.

1,177,798. 2003/05/13. Carver Industries, L.L.C. (a Delaware
company), 80 South Eighth Street, 2900 IDS Center,
Minneapolis, Minnesota 55402, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

WAYPOINTS 
WARES: Magazines in the field of boating. Used in CANADA
since at least as early as July 24, 1998 on wares. Priority Filing
Date: November 20, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/187,008 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
October 07, 2003 under No. 2,771,831 on wares.
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MARCHANDISES: Magazines voués à la navigation de
plaisance. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 24 juillet 1998 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 20 novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/187,008 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 octobre 2003 sous le No.
2,771,831 en liaison avec les marchandises.

1,177,810. 2003/05/13. PETUNIA PICKLE BOTTOM
CORPORATION (A CALIFORNIA CORPORATION), 305 S.
Kalorama Street, Suite E, Ventura, California 93001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PETUNIA PICKLE BOTTOM 
WARES: Diaper bags; fabric diaper bags; diaper bags combined
with baby changing pads; diaper bags combined with back packs;
diaper bags combined with baby bottle holders and pockets;
garment bags for travel; all purpose sports bags; overnight bags;
back packs; baby bag packs; duffle bags; travel bags; sleeping
bags; luggage; suitcases; shoulder bags; tote bags; fabric tote
bags; cosmetic bags; school bags; and hand bags; baby blankets;
baby receiving blankets; blankets; fabric liners and holders for
baby bottles; baby changing pads; children’s bedding; crib duvets;
crib sheets; crib bumpers; dusters; comforters; bed sheets; bed
spreads; bed pads; bed linens; pillow cases; bed skirts; bathroom
towels; mattress pads; and fabric bathwares; baby bottles; baby
bottle holders; baby pacifiers; toys, games, baby toys,children’s
clothing; beanies; hats; caps; baby booties; baby underwear worn
over diapers; cloth baby bibs; baby blankets; shirts; jackets;
slacks; pants; shorts; sweaters; swim wear; skirts; suits; tank tops;
t-shirts; halters; jack shirts; shirt jackets; belts; sweatshirts; sweat
pants; jerseys; sport shirts; sweaters; nightshirts; warm-up suits;
parkas; coats; polo shirts; body suits; jogging suits; robes; socks;
golf shirts; jeans; underwear; gloves; sleep wear; headbands;
wristbands; and sweat bands. Used in CANADA since at least as
early as June 2002 on wares.

MARCHANDISES: Sacs à couches; sacs à couches en tissu;
sacs à couches combinés avec coussins à langer; sacs à couches
combinés avec sacs à dos; sacs à couches combinés avec porte-
bouteilles pour bébés et pochettes; sacs à vêtements de voyage;
sacs de sport tout usage; valises de nuit; sacs à dos; sacs à dos
pour bébés; polochons; sacs de voyage; sacs de couchage;
bagages; valises; sacs à bandoulière; fourre-tout; fourre-tout en
tissu; sacs à cosmétiques; sacs d’écolier et sacs à main;
couvertures pour bébés; petites couvertures pour bébés;
couvertures; doublures de tissu et supports pour biberons;
coussins à langer pour bébés; literie pour enfants; couettes de
berceau; draps pour berceaux; bandes protectrices de lit d’enfant;
peignoirs; édredons; draps de lit; couvre-lits; matelas de lit; literie;
taies d’oreiller; juponnages de lit; serviettes pour salle de bain;
couvre-matelas; et articles de bain en tissu; biberons; porte-
bouteilles pour bébés; sucettes; jouets, jeux, jouets pour bébés,

vêtements pour enfants; petites casquettes; chapeaux;
casquettes; bottillons de bébés; sous-vêtements de bébés portés
sur des couches; bavoirs en tissu de bébés; couvertures pour
bébés; chemises; vestes; pantalons sport; pantalons; shorts;
chandails; maillots de bain; jupes; costumes; débardeurs; tee-
shirts; bain-de-soleil; vestes-chemises; ceintures; pulls
d’entraînement; pantalons de survêtement; jerseys; chemises
sport; chandails; chemises de nuit; survêtements; parkas;
manteaux; polos; corsages-culottes; tenues de jogging; peignoirs;
chaussettes; chemises de golf; jeans; sous-vêtements; gants;
vêtements de nuit; bandeaux; serre-poignets; et bandeaux
antisudation. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juin 2002 en liaison avec les marchandises.

1,177,863. 2003/05/16. Goss Enterprises, Inc., 15316 - 26th
Avenue Northeast, Shoreline, Washington, 98155, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER LLP, 1500
- 1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11117, ROYAL
CENTRE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4N7 

POW 
WARES: (1) Clothing, namely sweatshirts and T-shirts; men’s and
women’s undergarments, namely, T-shirts, gloves and hats;
snowboard accessories, namely, bags. (2) Clothing, namely,
jackets, vests, pants, bathing suits, wet suits, dresses, skirts,
shirts, bandanas, scarves; men’s and women’s undergarments,
namely, underwear, socks, shoes; snowboards and snowboard
accessories, namely, bindings, base plates, belts, boots, tools for
use with snowboards and wax. (3) Clothing, namely, jackets,
vests, pants, bathing suits, wet suits, dresses, skirts, shirts,
sweatshirts, T-shirts, bandanas, scarves; men’s and women’s
undergarments, namely, underwear, socks, T-shirts; gloves;
shoes; hats; snowboards and snowboard accessories, namely,
bindings, bags, base plates, belts, boots, tools for use with
snowboards and wax. Used in CANADA since at least as early as
February 20, 2003 on wares (1). Priority Filing Date: November
19, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/186,483 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (3). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on March 02, 2004 under No.
2,819,749 on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément pulls
d’entraînement et tee-shirts; sous-vêtements pour hommes et
femmes, nommément tee-shirts, gants et chapeaux; accessoires
de planche à neige, nommément sacs. (2) Vêtements,
nommément vestes, gilets, pantalons, maillots de bain, vêtements
isothermiques, robes, jupes, chemises, bandanas, foulards; sous-
vêtements pour hommes et femmes, nommément sous-
vêtements, chaussettes, chaussures; planches à neige et
accessoires de planche à neige, nommément fixations, plaques
de base, ceintures, bottes, outils pour utilisation avec planches à
neige et cire. (3) Vêtements, nommément vestes, gilets,
pantalons, maillots de bain, vêtements isothermiques, robes,
jupes, chemises, pulls d’entraînement, tee-shirts, bandanas,
foulards; sous-vêtements pour hommes et femmes, nommément
sous-vêtements, chaussettes, tee-shirts; gants; chaussures;
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chapeaux; planches à neige et accessoires de planche à neige,
nommément fixations, sacs, plaques de base, ceintures, bottes,
outils pour utilisation avec planches à neige et cire. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 février 2003 en
liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de production:
19 novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/186,483 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (3). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 mars 2004 sous le No. 2,819,749 en liaison
avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,177,868. 2003/05/22. Q-PANEL LAB PRODUCTS
CORPORATION, 800 Canterbury Road, Cleveland, Ohio 44145,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE
PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

Q-SUN 
WARES: Electrical and scientific apparatus, namely a
lightfastness testing apparatus in the nature of a xenon test
chamber for testing the resistance of paints, adhesives, coatings,
plastics, rust inhibitors, wood, exterior building materials and
textiles to the effect of sunlight. Used in CANADA since at least as
early as May 18, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Appareil électrique/scientifique, nommément
appareil à tester la résistance à la lumière, soit enceinte d’essai au
xénon pour tester la résistance à l’effet de la lumière du soleil de
peintures, adhésifs, revêtements, plastiques, inhibiteurs
d’oxydation, bois, matériaux de construction d’extérieur et
produits textiles. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 18 mai 1999 en liaison avec les marchandises.

1,177,892. 2003/05/22. Griffin Capital Corporation, 8738 Canyon
Drive, Dallas, Texas 75209, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
E. PETER JOHNSON, (PARLEE MCLAWS LLP), 1500
MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4K1 

 

SERVICES: Financial services, namely private placements for
public and private companies and financial institutions, sale-lease
backs, structured mortgages and forward funding of facilities and
capital equipment. Used in CANADA since May 1985 on services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on March 02, 2004 under
No. 2,819,431 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément placements privés
pour sociétés publiques et privées et établissements financiers,
contrats de cession-bail, hypothèques structurées et financement
à terme d’installations et de biens d’équipement. Employée au
CANADA depuis mai 1985 en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 02 mars 2004 sous le No. 2,819,431 en liaison avec les
services.

1,177,988. 2003/05/14. UNIBOARD SURFACES INC., 5555
Ernest-Cormier Street, Laval, QUEBEC, H7C2S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 

TOTAL COMFORT TECHNOLOGY 
WARES: Acoustic underlayment attached to laminate flooring.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sous-couche insonorisante posée sous les
revêtements de sol lamellés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,178,057. 2003/05/15. Pfizer Products Inc. a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

KEEPING THE HEART IN MIND 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
neurological conditions, namely schizophrenia. SERVICES:
Provision of information, support and education, disseminated
through a website, phone access, mailings, printed materials,
audio materials, videotapes, and other media, designed to
educate patients and healthcare stakeholders and to encourage
patient compliance, and continued treatment, with pharmaceutical
preparations used to treat schizophrenia, its symptoms and
psychosis; and the provision of feedback to physicians and other
healthcare stakeholders, via an interactive program and/or other
media, regarding patient progress when treated with
pharmaceutical preparations used to treat schizophrenia, its
symptoms and psychosis. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles neurologiques, nommément la
schizophrénie. SERVICES: Fourniture d’information, de soutien et
d’éducation, au moyen d’un site Web, du téléphone, du courrier,
d’imprimés, de documents sonores et bandes vidéo destinés à
éduquer les patients et intervenants en soins de santé et à
sensibiliser les patients à l’importance de suivre leurs
programmes de traitement et à continuer de prendre les produits
pharmaceutiques utilisés pour traiter la schizophrénie, ses
symptômes et les psychoses; et la fourniture de rétroaction aux
médecins et autres intervenants en soins de santé au moyen d’un
programme interactif et/ou d’autres médias en ce qui concerne les
progrès de patients soignés avec des préparations
pharmaceutiques utilisées pour traiter la schizophrénie, ses
symptômes et les psychoses. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,178,058. 2003/05/15. Guangxi Golden Throat Co., Ltd., No. 28,
Yuejin Road, Liuzhou City, Guangxi 545001, P.R. China, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The Chinese characters of the mark can be transliterated as "JIN
SANG ZI" and can be translated as "Golden Throat".

WARES: (1) Medicines for human uses and Chinese patent
medicines, namely, throat lozenges; medicated lozenges,
injections, extracts and pills, all used for wetting throat and
relieving pain; analgesics; anti-infectives; anti-inflammatories;
antibiotics; antivirals; antidepressants; antiflatulants;
antiparasitics; antiseptics; candy for medical purposes; chewing
gum for medical purposes; food for babies; herbal tea; dietetic
substances adapted for medical purposes, namely, vitamins,
ginseng for medicinal use and royal jelly for human comsumption;
air deodorizers; veterinary vaccines for bovines and horses;
pesticides; bacteriostats for dental use; sanitary towels; medical
dressings. (2) Sugar; candy; coffee; tea; cocoa; rice; tapioca;
sago; coffee substitutes; chocolates; flour; rolled oats; and
preparations made from cereals, namely breakfast cereals;
noodles; bread; biscuits; cakes; pastry; frozen confections;
popcorn; ices; ice cream; dietetic substances adapted for non-
medical purposes, namely, honey and molasses; treacle; maltose;
yeast; baking powder; salt; gourmet powder; curry powder;
mustard; pepper; vinegar; soy sauces; soya flour; sesame paste;
spices; essences for foodstuffs (except etheric essences and
essential oils), namely, vanilla and mint. Proposed Use in
CANADA on wares.

La translittération des caractères chinois de la marque est "JIN
SANG ZI" et la traduction peut être "Golden Throat".

MARCHANDISES: (1) Remèdes pour utilisations humaines et
médicaments brevetés chinois, nommément pastilles pour la
gorge; pastilles médicamentées, injections, extraits et pilules, tous
les articles précités pour humecter la gorge et soulager la douleur;
analgésiques; anti-infectieux; anti-inflammatoires; antibiotiques;
antiviraux; antidépresseurs; antiflatulents; antiparasitiques;
antiseptiques; bonbons servant à des fins médicales; gomme à
mâcher à des fins médicales; aliments pour bébés; tisane;
substances diététiques adaptées à des fins médicales,
nommément vitamines, ginseng pour utilisation médicinale et
gelée royale pour consommation humaine; désodorisants d’air;
vaccins destinés aux animaux pour bovins et chevaux; pesticides;
bactériostatiques pour utilisation dentaire; serviettes hygiéniques;
pansements médicaux. (2) Sucre; bonbons; café; thé; cacao; riz;
tapioca; sagou; succédanés de café; chocolats; farine; flocons
d’avoine; et préparations à base de céréales, nommément
céréales de petit déjeuner; nouilles; pain; biscuits à levure
chimique; gâteaux; pâte à tarte; friandises surgelées; maïs éclaté;
glaces; crème glacée; substances diététiques adaptées aux fins
non médicales, nommément miel et mélasse; mélasse; maltose;
levure; levure chimique; sel; poudre de choix; poudre de cari;
moutarde; poivre; vinaigre; sauces soja; farine de soja; pâte de
sésame; épices; essences pour produits alimentaires (sauf
essences éthériques et huiles essentielles), nommément vanille
et menthe. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,178,283. 2003/05/16. Tecumseh Products Company (A
corporation of the State of Michigan), 100 East Patterson Street,
Tecumseh, Michigan 49286, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the word REFRIGERATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Refrigeration and air conditioning units and housings
and controllers therefore. Priority Filing Date: April 25, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
242,326 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot REFRIGERATION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Réfrigérateurs et climatiseurs et boîtiers et
régulateurs connexes. Date de priorité de production: 25 avril
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
242,326 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,178,295. 2003/05/16. Qiagen GmbH, Max-Volmer-Str. 4, 40724
Hilden, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

QUANTIPROBE 
WARES: (1) Chemicals used in science and industry, namely
reagents used in the scientific or research field for performing
molecular analyses not for medical purposes; all products also in
the form of kits. (2) Diagnostic reagents for performing molecular
analyses for medical purposes, all products also in the form of kits.
(3) Software and computer, reader, and analyser hardware for the
use in scientific research and for medical diagnosis. Priority Filing
Date: December 04, 2002, Country: GERMANY, Application No:
302 59 375.6 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques utilisés en sciences et
dans l’industrie, nommément réactifs utilisés en sciences et en
recherche pour exécuter des analyses moléculaires à des fins
autres que médicales, tous ces produits étant également fournis
sous forme de trousses. (2) Réactifs de diagnostic pour effectuer
des analyses moléculaires à des fins médicales, tous les produits
étant également offerts sous forme de nécessaires. (3) Logiciels

et ordinateur, matériel informatique de lecteur et d’analyseur à
utiliser en recherche scientifique et pour diagnostic médical. Date
de priorité de production: 04 décembre 2002, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 302 59 375.6 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,178,344. 2003/05/27. SAS MARINACTION, société par actions
simplifiée française, ZI de l’Argile, 460 avenue Quiera, 06370
Mouans Sartoux, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

MARINACTION 
MARCHANDISES: (1) Savons de toilette; parfums; eaux de
toilette et de Cologne; huiles essentielles à usage personnel; laits,
lotions, émulsions et crèmes à usage cosmétique pour le visage
et pour le corps; rouges à lèvres, vernis à ongles, fonds de teint,
crèmes teintées, mascaras, ombres à paupières, fards, crayons à
usage cosmétique, poudres pour le maquillage, produits pour le
démaquillage sous forme de lotions, laits, crèmes, gels; produits
cosmétiques solaires; crèmes, gels, huiles, sels de bain à usage
non médical; talc pour la toilette; déodorants à usage personnel;
lotions avant-rasage, lotions après-rasage, crèmes, gels et
mousses à raser; préparations pour les cheveux à usage non
médical nommément laques, gels, crèmes, baumes, mousses et
shampooings; pots-pourris odorant. (2) Produits de soins pour le
visage et pour le corps nommément lait démaquillant, lotion
tonique, lotion purifiante, gel moussant purifiant, gommage doux
pour le visage, spray marin hydratant, crème hydratante, crème
anti-rides raffermissante, fluide matifiant jeunesse, crème peaux
sensibles, crème éclaircissante, crème contour des yeux, masque
gel clarifiant, masque reminéralisant marin, patchs au collagène,
masque alginate, solution hydratante, poudre aux algues, masque
alginate et vitamine C, crème et liquide hydratant, crème et liquide
égergisant, crème et liquide adoucissant anti-irritant, crème et
liquide éclaircissant, gel marin aux algues, lotion post-épilatoire,
gel pour les jambes aux algues, lait pour le corps hydratant aux
algues, crème amincissante aux algues, gel thermo amincissant
aux algues, gommage pour le corps aux algues, poudre aux
algues pour enveloppement du corps, lotion cryogène aux algues,
enveloppement alginate raffermissant pour le ventre et buste,
enveloppement alginate amincissant pour le corps, sel de
gommage, huile de massage, crème de laminaires pour bains de
thalassothérapie. Date de priorité de production: 02 décembre
2002, pays: FRANCE, demande no: 02/3197126 en liaison avec
le même genre de marchandises (1). Employée: POLOGNE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 02 décembre 2002 sous le No. 02/3197126 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).
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WARES: (1) Personal soaps; perfumes; eaux de toilette and de
Cologne; essential oils for personal use; milks, lotions, emulsions
and creams for cosmetic use for the face and body; lipstick, nail
polish, make-up foundations, coloured creams, mascaras, eye
shadow, blushes, make-up pencils, make-up powders, make-up
removal products in the form of lotions, milks, creams, gels; solar
cosmetics; creams, gels, oils, bath salts for non-medical use; talc
powder for toiletry use; personal deodorants; pre-shave lotions,
after-shave, creams, gels and foams for shaving; hair
preparations for non-medical use namely hairsprays, gels,
creams, balms, mousses and shampoos; scented potpourri. (2)
Face- and body-care products namely make-up remover milk,
toning lotion, purifying lotion, purifying foaming gel, mild facial
scrubs, moisturizing marine spray, moisturizing cream, firming
anti-wrinkle cream, youthful mattifying fluid, sensitive-skin cream,
clarifying cream, eye contour cream, clarifying gel mask, marine
remineralizing mask, collagen patches, alginate mask,
moisturizing solution, algae powder, alginate and vitamin C mask,
moisturizing cream and liquid, energizing cream and liquid,
soothing anti-irritant cream and liquid, clarifying cream and liquid,
algae marine gel, post-depilatory lotion, algae leg gel, moisturizing
algae body milk, algae slimming cream, algae thermo slimming
gel, algae body scrub, algae powder for body wrapping, cryogenic
algae lotion, firming alginate wrap for the stomach and bust,
slimming alginate body wrap, salt scrub, massage oil, laminaria
cream for thalassotherapy baths. Priority Filing Date: December
02, 2002, Country: FRANCE, Application No: 02/3197126 in
association with the same kind of wares (1). Used in POLAND on
wares (2). Registered in or for FRANCE on December 02, 2002
under No. 02/3197126 on wares (2). Proposed Use in CANADA
on wares (1).

1,178,365. 2003/05/28. CHRISTIANS FOR ISRAEL, CANADA,
P.O. Box 1447, Cambridge, ONTARIO, N1R7G7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word ISRAEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications and religious literature, namely,
books, newsletters, newspapers, brochures, posters, pamphlets,
educational handbooks and printed seminar materials, namely,
handouts and booklets, pertaining to the promotion of God’s
redemptive purposes for the nation of Israel and the Church and
the promotion of support of Israel through prayer and action
according to the will and Word of God for the foregoing.
SERVICES: Arranging and conducting seminars and conferences
for pastors, lay workers and the general public pertaining to the
promotion of God’s redemptive purposes for the nation of Israel
and the Church; (2) publishing books, newsletters, newspapers,

brochures, posters, pamphlets, educational handbooks, seminar
materials and other religious literature; (3) religious education and
training of pastors, lay workers and the general public through
seminars and conferences; (4) organizing and conducting
community meetings concerning the relationship between Israel
and the Church; (5) promoting public awareness of anti-Semitism
through the distribution of printed materials; (6) operating a
website containing information in the field of religious education.
Used in CANADA since at least as early as May 2002 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ISREAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées et documents
religieux, nommément livres, bulletins, journaux, brochures,
affiches, dépliants, manuels pédagogiques et matériel imprimé
pour séminaires, nommément documents et livrets ayant trait à la
promotion du plan de rédemption de Dieu pour la nation d’Israël et
l’Église ainsi que la promotion du soutien à Israël par la prière et
les actes conformément à la volonté et à la Parole de Dieu en
rapport avec ce qui précède. SERVICES: (1) Préparation et tenue
de séminaires et de conférences pour pasteurs, employés
ordinaires et grand public, ayant trait à la promotion des fins
rédemptrices de Dieu pour l’état d’Israël et pour l’Église; (2)
publication de livres, de bulletins, de journaux, de brochures,
d’affiches, de dépliants, de manuels pédagogiques, de documents
pour séminaire et d’autres documentation religieuse; (3)
instruction et formation religieuse des pasteurs, des employés
ordinaires et du grand public au moyen de séminaires et de
conférences; (4) organisation et tenue de rencontres
communautaires concernant les relations entre Israël et l’Église;
(5) promotion de la sensibilisation du public à l’anti-sémitisme au
moyen de distribution de publications imprimées; (6) exploitation
d’un site Web contenant de l’information dans le domaine de
l’instruction religieuse. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 2002 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,178,367. 2003/05/28. CHRISTIANS FOR ISRAEL, CANADA,
P.O. BOX 1447, Cambridge, ONTARIO, N1R7G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WHY ISRAEL? 
The right to the exclusive use of the word ISRAEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications and religious literature, namely,
books, newsletters, newspapers, brochures, posters, pamphlets,
educational handbooks and printed seminar materials, namely,
handouts and booklets, pertaining to the promotion of God’s
redemptive purposes for the nation of Israel and the Church and
the promotion of support of Israel through prayer and action
according to the will and Word of God for the foregoing.
SERVICES: Arranging and conducting seminars and conferences
for pastors, lay workers and the general public pertaining to the
promotion of God’s redemptive purposes for the nation of Israel
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and the Church; (2) publishing books, newsletters, newspapers,
brochures, posters, pamphlets, educational handbooks, seminar
materials and other religious literature; (3) religious education and
training of pastors, lay workers and the general public through
seminars and conferences; (4) organizing and conducting
community meetings concerning the relationship between Israel
and the Church; (5) promoting public awareness of anti-Semitism
through the distribution of printed materials; (6) operating a
website containing information in the field of religious education.
Used in CANADA since at least as early as January 01, 2002 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ISREAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées et documents
religieux, nommément livres, bulletins, journaux, brochures,
affiches, dépliants, manuels pédagogiques et matériel imprimé
pour séminaires, nommément documents et livrets ayant trait à la
promotion du plan de rédemption de Dieu pour la nation d’Israël et
l’Église ainsi que la promotion du soutien à Israël par la prière et
les actes conformément à la volonté et à la Parole de Dieu en
rapport avec ce qui précède. SERVICES: (1) Préparation et tenue
de séminaires et de conférences pour pasteurs, employés
ordinaires et grand public, ayant trait à la promotion des fins
rédemptrices de Dieu pour l’état d’Israël et pour l’Église; (2)
publication de livres, de bulletins, de journaux, de brochures,
d’affiches, de dépliants, de manuels pédagogiques, de documents
pour séminaire et d’autres documentation religieuse; (3)
instruction et formation religieuse des pasteurs, des employés
ordinaires et du grand public au moyen de séminaires et de
conférences; (4) organisation et tenue de rencontres
communautaires concernant les relations entre Israël et l’Église;
(5) promotion de la sensibilisation du public à l’anti-sémitisme au
moyen de distribution de publications imprimées; (6) exploitation
d’un site Web contenant de l’information dans le domaine de
l’instruction religieuse. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 janvier 2002 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,178,377. 2003/05/28. Honda Giken Kogyo Kabushiki Kaisha
(also trading as Honda Motor Co., Ltd.), No. 1-1, 2-chome,
Minami-aoyama, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

599 
WARES: Motorcycles and parts and fittings thereof. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Motocyclettes et pièces et accessoires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,178,510. 2003/05/20. Vidpro International, Inc., a Texas
corporation, 1624 West Crosby Road, Suite 124, Carrollton,
Texas, 75006, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word SOCCER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sporting goods, namely a training device for soccer
comprised of a net and a tethered ball. Used in CANADA since at
least as early as January 01, 2001 on wares. Priority Filing Date:
November 22, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/469,394 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 09, 2003 under No. 2,761,548 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOCCER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de sport, nommément dispositif de
formation pour soccer, constitué d’un filet et d’un ballon captif.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 2001 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 22 novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/469,394 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 septembre 2003 sous le No.
2,761,548 en liaison avec les marchandises.

1,178,608. 2003/05/21. Vasogen Ireland Limited, Shannon
Airport House, Shannon, County Clare, IRELAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

TAKING IMMUNOTHERAPY TO HEART 
The right to the exclusive use of the words IMMUNOTHERAPY
and HEART is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Medical services, namely, treating a patient’s blood
with stressors extra-corporeally and re-administering the treated
autologous blood to the patient for the purpose of treating or
decelerating the progression of chronic heart failure. Priority
Filing Date: November 26, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/188,978 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots IMMUNOTHERAPY et
HEART en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services médicaux, nommément traitement du sang
d’un patient au moyen d’agents stressants de façon
extracorporelle et ré-administration du sang autologue traité au
patient en vue du traitement ou du ralentissement de la
progression de l’insuffisance cardiaque chronique. Date de
priorité de production: 26 novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/188,978 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,178,668. 2003/05/20. ROBERT HALF INCORPORATED, a
Corporation of the State of Florida, 2884 Sand Hill Road, Menlo
Park, California 94025, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words FINANCE AND
ACCOUNTING and SPECIALIZED FINANCIAL RECRUITMENT
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing temporary staffing and permanent
employment placement services. Used in CANADA since at least
as early as August 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCE ET ACCOUNTING
et SPECIALIZED FINANCIAL RECRUITMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de recrutement de travailleurs
temporaires et de placement de travailleurs permanents.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2002
en liaison avec les services.

1,178,688. 2003/05/20. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

SENSIBLE DINNERS 
The right to the exclusive use of the word DINNERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-packaged meals containing any combination of rice,
pasta, noodles, grains, meat, fish, poultry, dehydrated potatoes,
vegetables, herbs, spices, seasonings and sauces. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DINNERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Repas conditionnés contenant toutes les
combinaisons de riz, pâtes alimentaires, nouilles, céréales,
viande, poisson, volaille, pommes de terre déshydratées,
légumes, herbes, épices, assaisonnements et sauces. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,178,712. 2003/05/21. Ballard Power Systems Inc., 9000
Glenlyon Parkway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J5J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: (1) Power units for stationary applications, namely for
auxiliary power supplies, and their parts and assemblies; motors
for stationary applications, namely for auxiliary power supplies,
and their parts and assemblies; electric motors for use other than
in land vehicles, and their parts and assemblies; electric motors for
land vehicles, and their parts and assemblies; electrical,
electromechanical and hybrid drives, and their parts and
assemblies, for motor vehicles and for electric power generating
systems; power converters for AC and DC electric generators, and
their parts and assemblies. (2) Carbon paper. (3) Carbon fabric.
Used in CANADA since at least as early as February 2002 on
wares (3); May 2002 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1).

Applicant is owner of registration No(s). TMA538,634

MARCHANDISES: (1) Blocs d’alimentation pour applications
fixes, nommément pour blocs d’alimentation auxiliaires, et leurs
pièces et ensembles; moteurs pour applications fixes,
nommément pour blocs d’alimentation auxiliaires, et leurs pièces
et ensembles; moteurs électriques pour utilisation autre que dans
des véhicules terrestres, et leurs pièces et ensembles; moteurs
électriques pour véhicules terrestres, et leurs pièces et
ensembles; systèmes de propulsion électriques,
électromécaniques et hybrides, et leurs pièces et ensembles, pour
véhicules à moteur et pour systèmes de production d’énergie
électrique; convertisseurs d’alimentation pour alternateurs et
génératrices à courant continu, et leurs pièces et ensembles. (2)
Papier carbone. (3) Tissu de carbone. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 2002 en liaison avec les
marchandises (3); mai 2002 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA538,634 
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1,178,713. 2003/05/21. Ballard Power Systems Inc., 9000
Glenlyon Parkway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J5J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

BALLARD 
WARES: (1) Power units for stationary applications, namely for
auxiliary power supplies, and their parts and assemblies; motors
for stationary applications, namely for auxiliary power supplies,
and their parts and assemblies; electric motors for use other than
in land vehicles, and their parts and assemblies; electric motors for
land vehicles, and their parts and assemblies; electrical,
electromechanical and hybrid drives, and their parts and
assemblies, for motor vehicles and for electric power generating
systems; power converters for AC and DC electric generators, and
their parts and assemblies. (2) Carbon paper. (3) Carbon fabric.
Used in CANADA since at least as early as February 2002 on
wares (3); May 2002 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1).

Applicant is owner of registration No(s). TMA538,634

MARCHANDISES: (1) Blocs d’alimentation pour applications
fixes, nommément pour blocs d’alimentation auxiliaires, et leurs
pièces et ensembles; moteurs pour applications fixes,
nommément pour blocs d’alimentation auxiliaires, et leurs pièces
et ensembles; moteurs électriques pour utilisation autre que dans
des véhicules terrestres, et leurs pièces et ensembles; moteurs
électriques pour véhicules terrestres, et leurs pièces et
ensembles; systèmes de propulsion électriques,
électromécaniques et hybrides, et leurs pièces et ensembles, pour
véhicules à moteur et pour systèmes de production d’énergie
électrique; convertisseurs d’alimentation pour alternateurs et
génératrices à courant continu, et leurs pièces et ensembles. (2)
Papier carbone. (3) Tissu de carbone. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 2002 en liaison avec les
marchandises (3); mai 2002 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA538,634 

1,178,719. 2003/05/21. Akzo Nobel Coatings International B.V.,
Velperweg 76, 6824 BM Arnhem, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ACRABOND 
WARES: Industrial paints for metal substrates; coil coatings.
Used in CANADA since at least as early as May 14, 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Peintures industrielles pour substrats
métalliques; revêtements de bobines. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 14 mai 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,178,825. 2003/05/30. INFINITE SOURCE WATER
SPECIALISTS INCORPORATED, 2434 St. Clair Avenue, West,
Toronto, ONTARIO, M6N1L2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARCEL BANASINSKI,
(BANASINSKI LAW), 10 KINGSBRIDGE GARDEN CIRCLE,
SUITE 704, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5R3K6 
 

Words: "INFINITE SOURCE" and a 3 water droplets design, each
with a smaller inset water droplet

The right to the exclusive use of the word SOURCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bottled Drinking Water, Reverse Osmosis treated
Bottled water, Bottled Water treated with ozone, Table Water,
Water conditioning units, Water coolers, Water distillation units,
Domestic and Commercial Water filtering units, and Domestic and
Commercial Water purifying units, for potable water. SERVICES:
Rental of Water coolers, Commercial Water fountain services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Mots "INFINITE SOURCE" et du dessin de trois gouttelettes
d’eau, chacune avec une plus petite gouttelette d’eau dans
l’encart

Le droit à l’usage exclusif du mot SOURCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau de consommation embouteillée, eau
embouteillée traitée par osmose inverse, eau embouteillée traitée
à l’ozone, eau de table, adoucisseurs d’eau, refroidisseurs d’eau,
appareils de distillation de l’eau, unités domestiques et
commerciales de filtration d’eau, et purificateurs d’eau
domestiques et commerciaux, pour eau potable. SERVICES:
Location de refroidisseurs d’eau, services de fontaines à boire
commerciales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,178,830. 2003/05/30. Shaw Industries Group, Inc., 616 East
Walnut Avenue, P.O. Drawer 2128, Dalton, Georgia 307222128,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P9 

S.CONTRACT 
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WARES: Carpeting. Used in CANADA since at least as early as
January 31, 2002 on wares. Priority Filing Date: December 02,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/190,312 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Tapis. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 janvier 2002 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 02 décembre 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/190,312 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,178,855. 2003/05/30. Shaw Industries Group, Inc., 616 East
Walnut Avenue, P.O. Drawer 2128, Dalton, Georgia 307222128,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P9 
 

WARES: Carpeting. Used in CANADA since at least as early as
January 31, 2002 on wares. Priority Filing Date: December 02,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/190,307 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Tapis. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 janvier 2002 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 02 décembre 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/190,307 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,179,127. 2003/05/23. OMS INVESTMENTS, INC. (a Delaware
corporation), 100 Wilshire Boulevard, Suite 1230, Santa Monica,
California, 90401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TURF BUILDER MAX 
The right to the exclusive use of the word TURF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fertilizer. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TURF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Engrais. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,179,188. 2003/05/27. FM GLOBAL TECHNOLOGIES LLC a
Rhode Island limited liability company, 1301 Atwood Avenue,
Johnston, Rhode Island 02919, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

Certification Mark/Marque de certification 

 

The use of the certification mark is intended to indicate that the
specific wares and services listed in association with which it is
used are of the following defined standard: The certification mark,
as used by authorized persons, certifies that the goods and
services designated by the mark have been examined and
evaluated by testing and have been found to satisfy a set of
specified product suitability, operation, performance, durability,
reliability, and/or assurance standards.

WARES: Equipment for protection against fire, explosion and
burglary, namely, hydrands and hose, fire pumps, fire suppression
and extinguishing systems, and detection and alarm systems;
combustion safety equipment, namely, oil and gas shut-off valves,
combustible gas detectors, automatic lighted burners, flame
sensors and flame arrestors; electric and electronic equipment,
namely, alarm signal initiating devices, water flow detection and
excess pressure sensors, heat tracing systems and hazardous
location electrical equipment; building materials, namely, heat,
smoke and explosion venting equipment, air handling equipment,
building and pipe insulation, fire stops, fire doors, windstorm
resistant fenestrations; roofing products and assemblies, namely,
roof decks, roof covers and coatings, insulations, vapor and air
retarders, fasteners and adhesives; equipment for monitoring,
handling, storing and utilizing hazardous gases and liquids;
industrial trucks; cooling towers; fire protective coatings;
explanded plastic packaging materials, cable coatings.
SERVICES: Central station monitoring, fire extinguisher
recharging, and servicing of equipment. Priority Filing Date:
December 12, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/475276 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 25, 2003 under No. 2786030 on wares and on services.

L’utilisation de la marque de certification vise à indiquer que les
marchandises et les services indiqués en rapport avec lesquels
elle est utilisée sont conformes aux normes définies suivantes : la
marque de certification, utilisée par les personnes autorisées,
certifie que les biens et services désignés par la marque ont été
examinés et ont fait l’objet d’essais et ont été déclarés conformes
à un ensemble de normes propres au produit ayant trait à
l’adaptation, à l’utilisation, à la performance, à la durabilité, à la
fiabilité et/ou à l’assurance.
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MARCHANDISES: Équipement pour la protection contre le feu,
les explosions et le vol, nommément prises d’eau et tuyau souple,
groupes de pompage, systèmes d’extinction des incendies, et
systèmes de détection et d’alarme; équipement de surveillance de
flamme, nommément robinets de fermeture de pétrole et de gaz,
détecteurs de gaz combustibles, brûleurs allumés automatiques,
détecteurs de flammes et pare-flammes; équipement électrique et
électronique, nommément dispositifs d’initiation de signalisation
d’alarme, détection de surpression et du débit de l’eau, systèmes
traceurs électriques et équipement électrique d’emplacement de
risques; matériaux de construction, nommément équipement de
dispositif d’expansion, d’extraction des fumées et de ventilation de
chaleur, équipement de traitement de l’air, matériaux isolants pour
bâtiments et conduites, dispositifs coupe-feu, portes coupe-feu,
fenêtrage résistant aux vents violents; produits et ensembles de
toiture, nommément toits-terrasses, couvertures et revêtements
de toit, matériaux isolants, ralentisseurs de vapeur et d’air,
attaches et adhésifs; équipement pour la surveillance, la
manutention, la conservation et l’utilisation de gaz et de liquides
dangereux; camions industriels; tours de refroidissement;
revêtement anti-feu; matériaux d’emballage en plastique
alvéolaire, revêtements de câble. SERVICES: Station centrale de
surveillance, recharge d’extincteurs chimiques et entretien
courant d’équipement. Date de priorité de production: 12
décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/475276 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 novembre 2003 sous le No. 2786030 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,179,193. 2003/05/27. CLUBLINK CORPORATION, 15675
Dufferin Street, King City, ONTARIO, L7B1K5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

NORTH FACE GOLF CLUB 
The right to the exclusive use of GOLF in respect of "golf bags, golf
balls, tees, umbrellas, score cards; shirts, shoes and hats", and
GOLF CLUB in respect of "golf club covers" and all services, is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Golf equipment, namely, golf club covers, golf bags, golf
balls, tees, umbrellas, score cards; clothing, namely, shirts,
trousers, skirts, blouses, ties, shoes, sweat band, shorts, socks,
jackets, jogging outfits, sweaters, gloves, hats and sunvisors.
SERVICES: Operation and management of a golf course and golf
club. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de GOLF in respect of golf bags, golf
balls, tees, umbrellas, score cards; shirts, shoes et hats, et GOLF
CLUB in respect of golf club covers et all services, en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de golf, nommément housses de
bâtons de golf, sacs de golf, balles de golf, tés, parapluies, cartes
de pointage; vêtements, nommément chemises, pantalons, jupes,
chemisiers, cravates, souliers, bandeau antisudation, shorts,
chaussettes, vestes, survêtements, chandails, gants, chapeaux et
visières. SERVICES: Exploitation et gestion d’un terrain de golf et
d’un club de golf. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,179,237. 2003/06/04. Farhad ShamasbLou, 2369 Lonsdale
Ave. Suite 6, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7M2K9 

00118 
SERVICES: 1): Advertisements for others (Placing). 2):
Advertisements for others (Preparing). 3): Advertisements in an
electronic magazine accessed through a global computer network
(Promoting goods and services, for third party clients, by preparing
and placing of fact sheets, editorial, textual, photographic and/or
graphical presentations, printable discount coupons,
manufacturers’ and/or vendors’ sales and special events in an
electronic magazine accessed through a global computer network
and/or in search portals accessed through the World Wide Web.
These Services offered, as an independent agent, to the public).
4): Advertising (Promoting the sale of goods and services, for third
party clients, by preparing and placing of textual, photographic
and/or graphical presentations including manufacturers’ and/or
vendors’ sales and special events in an electronic billboard. These
Services offered, as an independent agent, to the public). 5):
Advertising via an on-line electronic communications network
(Promoting the sale of goods and services, for third party clients,
by preparing and dissemination of advertisements including, but
not limited to, fact sheets, editorial, textual, photographic and/or
graphical presentations, printable discount coupons,
manufacturers’ and/or vendors’ sales and special events to
consumers groups via electronic bulletin boards and/or electronic
mail. These Services offered, as an independent agent, to the
public). 6): Art design (Commercial). 7): Art design (Graphic). 8):
Billboard advertising (Promoting the sale of goods and services,
for third party clients, by preparing and placing of textual,
photographic and/or graphical presentations including
manufacturers’ and/or vendors’ sales and special events in an
electronic billboard. These Services offered, as an independent
agent, to the public). 9): Computer services, namely, information
storage and retrieval in the field of retail business directory,
containing retail business’ name and contact information including
phone and address. 10): Computer services, namely, leasing
access time to a computer data base in the nature of a computer
bulletin board in the field of retail business directory, containing
retail business’ name and contact information including phone and
address. 11): Computer services, namely, leasing access time to
computer data bases in the field of retail business directory,
containing retail business’ name and contact information including
phone and address. 12): Computer site design. 13): Computer
software design. 14): Computerized data base management. 15):
Computerized word processing. 16): Custom writing services. 17):
Data processing services. 18): Data transfer and physical
conversion from one form of media to another (Document). 19):
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Document data transfer and physical conversion services from
one media to another. 20): Design (Graphic art). 21): Design
(Printing and graphic art. 22): Design (Computer software). 23):
Design printing. 24): Desktop publishing. 25): Delivery of
messages by electronic transmission namely, electronic mail
services. 26): Developing educational manuals. 27): Developing
promotional campaigns for business. 28): Document data transfer
and physical conversion services from one media to another. 29):
Educational materials (Development and dissemination of). 30):
Electronic storage of messages and data. 31): Electronic
transmission (Delivery of messages by electronic mail). 32):
Electronic transmission of data and documents via computer
terminals. 33): Electronic transmission of messages and data by
electronic mail. 34): Electronic publications namely, books and
magazines. 35): Electronic publishing services, namely,
publication of text and graphic works on CD-ROMs. 36):
Franchising, namely, offering technical assistance in the
establishment and/or operation of on-line directories. 37): Graphic
art design. 38): Graphic art design (Printing). 39): Graphic art
services. 40): Human factors engineering (Management and
consultation in the field of). 41): Language interpreting. 42):
Language translation. 43): Leasing access time to a computer
data base in the field of retail business directory, containing retail
business’ name and contact information including phone and
address. 44): Leasing access time to a computer data base in the
nature of a computer bulletin board in the field of retail business
directory, containing retail business’ name and contact information
including phone and address. 45): Leasing time to an interactive
computer data base in the field of retail business directory,
containing retail business’ name and contact information including
phone and address. 46): Mail services (Electronic). 47):
Management (Computerized data base). 48): Management and
consultation in the field of human factors engineering. 49):
Messaging (Electronic store-and-forward). 50): Multimedia
entertainment software production services. 51): Processing
(Computerized word). 52): Processing (Word). 53): Promoting
goods and services, for third party clients, by preparing and
placing of advertisements (including, but not limited to, fact sheets,
editorial, textual, photographic and/or graphical presentations,
printable discount coupons, manufacturers’ and/or vendors’ sales
and special events) in an electronic magazine accessed through a
global computer network and/ or in search portals accessed
through the World Wide Web. These Services offered, as an
independent agent, to the public. 54): Promotional campaigns for
businesses (Developing). 55): Providing access to a electronic
bulletin board in the field of retail business directory, containing
retail business’ name and contact information including phone and
address. 56): Providing access to an interactive computer data
base in the field of retail business directory, containing retail
business’ name and contact information including phone and
address. 57): Providing multiple-user access to a global computer
information network for the transfer and dissemination of a wide
range of information. 58): Publishing (Desktop). 59): Software
design (Computer). 60): Storage of messages and data
(Electronic). 61): Technical consultation in the field of human
factors engineering. 62): Technical supervision and inspection in
the field of human factors engineering. 63): Transfer and physical
conversion from one media form to another (Document data). 64):

Translation (Language). 65): Transmission of messages and data
(namely electronic mail). 66): Transmission (Delivery of messages
by electronic mail). 67): Word processing (Computerized). 68):
Word processing services. 69): Writing for others (Personal letter).
70): Writing for others (Technical). 71): Writing services (Custom).
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: 1) Placement d’annonces publicitaires pour des tiers;
2) préparation d’annonces publicitaires pour des tiers; 3) publicité
dans un magazine électronique accessible au moyen d’un réseau
informatique mondial (promotion des biens et services de tiers au
moyen de la préparation et du placement de fiches signalétiques,
de présentations rédactionnelles, textuelles, photographiques et/
ou graphiques, de coupons-rabais à imprimer, d’activités de vente
et d’événements spéciaux pour fabricants et/ou revendeurs dans
un magazine électronique accessible au moyen d’un réseau
informatique mondial et/ou d’un portail de recherche accessible
au moyen du Web, ces services étant offerts au grand public à titre
d’agent indépendant); 4) publicité (promotion de la vente des
biens et services de tiers au moyen de la préparation et du
placement de présentations textuelles, photographiques et/ou
graphiques, y compris activités de vente et événements spéciaux
pour fabricants et/ou revendeurs sur babillard électronique, ces
services étant offerts au grand public à titre d’agent indépendant);
5) publicité au moyen d’un réseau de communication électronique
en ligne (promotion de la vente des biens et services de tiers au
moyen de la préparation et de la diffusion d’annonces
publicitaires, y compris, mais sans s’y restreindre, de fiches
signalétiques, de présentations rédactionnelles, textuelles,
photographique et/ou graphiques, de coupons-rabais à imprimer,
d’activités de vente et d’événements spéciaux de fabricants et/ou
revendeurs pour groupes de consommateurs au moyen de
babillards électroniques et/ou du courrier électronique, ces
services étant offerts au grand public à titre d’agent indépendant);
6) graphisme (commercial); 7) travaux graphiques (graphisme); 8)
publicité sur panneaux réclame (promotion de la vente de biens et
services pour des tiers au moyen de la préparation et du
placement de présentations textuelles, photographiques et/ou
graphiques, y compris pour activités de vente et événements
spéciaux de fabricants et/ou de revendeurs sur un babillard
électronique, ces services étant offerts au grand public à titre
d’agent indépendant); 9) services d’informatique, nommément
stockage et récupération d’information dans le domaine des
répertoires de commerces de détail contenant des désignations
de commerces de détail et des renseignements sur les
personnes-ressources, y compris des numéros de téléphone et
des adresses; 10) services d’informatique, nommément crédit-bail
du temps d’accès à une base de données informatisées sous
forme de babillard informatique dans le domaine des répertoires
de commerces de détail contenant des désignations de
commerces de détail et des renseignements sur les personnes-
ressources; 11) services d’informatique, nommément crédit-bail
du temps d’accès à des bases de données informatisées dans le
domaine des répertoires de commerces de détail contenant des
désignations de commerces de détail et des renseignements sur
les personnes-ressources, y compris des numéros de téléphone
et des adresses; 12) conception de sites informatiques; 13)
conception de logiciels; 14) services de gestion de bases de
données informatisées; 15) traitement de texte informatisé; 16)
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services de rédaction sur demande; 17) services de traitement
des données; 18) transfert et conversion de données entre
différents types de support (documents); 19) transfert de données
(documents) et conversion de données (documents) entre
différents types de support; 20) travaux graphiques (graphisme);
21) création (impression et graphisme); 22) conception de
logiciels; 23) impression à motifs; 24) éditique; 25) transmission
électronique de messages, nommément services de courrier
électronique; 26) élaboration de manuels pédagogiques; 27)
élaboration de campagnes publicitaires pour entreprises; 28)
transfert de données (documents) et conversion de données
(documents) entre différents types de support; 29) élaboration et
diffusion de matériel éducatif; 30) stockage électronique de
messages et de données; 31) transmission électronique (livraison
de messages par courrier électronique); 32) transmission
électronique de données et documents au moyen de terminaux
informatiques; 33) transmission électronique de messages et de
données par courrier électronique; 34) publications électroniques,
nommément livres et magazines; 35) services d’éditique,
nommément publication de textes et d’oeuvres graphiques sur
CD-ROM; 36) franchisage, nommément fourniture d’aide
technique dans le cadre de l’établissement et/ou de l’exploitation
de répertoires en ligne; 37) création graphique; 38) création
graphique(impression); 39) services de graphisme; 40) services
de gestion et de conseil dans le domaine de l’ingénierie des
facteurs humains; 41) interprétation linguistique; 42) services de
traduction; 43) crédit-bail du temps d’accès à une base de
données informatisées dans le domaine des répertoires de
commerces de détail contenant des désignations de commerces
de détail et des renseignements sur les personnes- ressources, y
compris des numéros de téléphone et des adresses; 44) crédit-
bail du temps d’accès à une base de données informatisées sous
forme de babillard électronique dans le domaine des répertoires
de commerces de détail contenant des désignations de
commerces de détail et des renseignements sur les personnes-
ressources, y compris des numéros de téléphone et des adresses;
45) crédit-bail du temps d’accès à une base de données
informatisées interactive dans le domaine des répertoires de
commerces de détail contenant des désignations de commerces
de détail et des renseignements sur les personnes-ressources, y
compris des numéros de téléphone et des adresses; 46) services
de courrier électronique; 47) gestion de bases de données
informatisées; 48) services de gestion et de conseil dans le
domaine de l’ingénierie des facteurs humains; 49) messagerie
électronique; 50) services de production de logiciels de
divertissement multimédia; 51) traitement de texte (informatique);
52) traitement de texte; 53) promotion des biens et services de
tiers au moyen de la préparation et du placement d’annonces
publicitaires (y compris, mais sans s’y restreindre, fiches
signalétiques, présentations rédactionnelles, textuelles,
photographiques et/ou graphiques, coupons-rabais à imprimer,
activités de vente et événements spéciaux pour fabricants et/ou
de revendeurs) dans un magazine électronique accessible au
moyen d’un réseau informatique mondial et/ou dans des portails
de recherche accessibles au moyen du Web, ces services étant
offerts au grand public à titre d’agent indépendant; 54) élaboration
de campagnes publicitaires pour entreprises; 55) fourniture
d’accès à des babillards électroniques dans le domaine des
répertoires de commerces de détail contenant des désignations

de commerces de détail et des renseignements sur les
personnes-ressources, y compris des numéros de téléphone et
des adresses; 56) fourniture d’accès à une base de données
informatisées interactive dans le domaine des répertoires de
commerces de détail contenant des désignations de commerces
de détail et des renseignements sur les personnes- ressources, y
compris des numéros de téléphone et des adresses; 57) fourniture
d’accès multi-utilisateurs à un réseau informatique mondial pour le
transfert et la diffusion d’information en tout genre; 58) micro-
édition; 59) conception de logiciels; 60) stockage électronique de
messages et de données; 61) conseil technique dans le domaine
de l’ingénierie des facteurs humains; 62) surveillance technique et
inspection dans le domaine de l’ingénierie des facteurs humains;
63) transfert et conversion entre supports physiques (données de
documents); 64) services de traduction; 65) transmission de
messages et de données, nommément courrier électronique; 66)
transmission (livraison de messages par courrier électronique);
67) traitement de texte informatisé; 68) services de traitement de
texte; 69) rédaction pour des tiers (correspondance personnelle);
70) rédaction technique pour des tiers; 71) services de rédaction
sur demande. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,179,386. 2003/05/29. EEC Energy and Environmental
Consulting Inc., 17205 - 107 Avenue, Edmonton, ALBERTA,
T5S1E5 

Greenhouse Busters 
The right to the exclusive use of the word GREENHOUSE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting in the field of energy and environment.
Used in CANADA since March 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREENHOUSE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Consultation dans le domaine de l’énergie et de
l’environnement. Employée au CANADA depuis mars 2003 en
liaison avec les services.

1,179,438. 2003/05/29. Fantasia Industries Corporation (New
York corporation), 20 Park Place, Paramus, New Jersey 07652,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

FRIZZ BUSTER 
The right to the exclusive use of the word FRIZZ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care products, namely, conditioners, shampoos,
styling lotions and gels. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 12, 2001 under No. 2,460,501 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot FRIZZ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de soins capillaires, nommément
conditionneurs, shampoings, lotions et gels coiffants. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 juin
2001 sous le No. 2,460,501 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,179,487. 2003/05/26. BPB plc, Park House, 15 Bath Road,
Slough, SL 1 3UF, England, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CASOPRANO 
WARES: Building insulation, acoustical insulation for buildings,
acoustical insulation barrier panels, plastic film for industrial and
commercial packing use, pipe joint sealant, expansion joint fillers
for pavement, drywall joint tape, adhesive tape for industrial and
commercial use, pipe joint compound; concrete building materials,
namely, blocks, bricks, posts, poles, slabs, and panels; plaster,
plasterboard, board material made of polyethelene used as a
wood substitute, ceiling tiles of clay, glass, gypsum, ceramic or
earthenware, wall boards, non-metallic cladding for construction
and building, refractory furnace linings, wall tiles of clay, glass,
gypsum, ceramic or earthenware, non-metal laths, and crown
moldings. Used in OHIM (EC) on wares. Registered in or for
OHIM (EC) on November 30, 1998 under No. 000512749 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Isolation de bâtiments, insonorisation pour
bâtiments, panneaux acoustiques isolants, film plastique pour
emballage industriel et commercial, produit de jointement de
conduites, corps de joint de dilatation pour chaussée, ruban à joint
pour cloison sèche, ruban adhésif pour usages industriels et
commerciaux, pâte à jointement de conduites; matériaux de
construction en béton, nommément blocs, briques, pieux,
poteaux, dalles et panneaux; plâtre, placoplâtre, matériau de
panneau en polyéthylène servant de substitut du bois, carreaux de
plafond en argile, en verre, en gypse, en céramique ou en terre
cuite, panneaux muraux, placage par soudage non métallique
pour construction et bâtiment, revêtements réfractaires pour fours,
carreaux muraux en argile, en verre, en gypse, en céramique ou
en terre cuite, lattes non métalliques et moulures couronnées.
Employée: OHMI (CE) en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 30 novembre 1998 sous
le No. 000512749 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,179,490. 2003/05/23. SANOFI-SYNTHELABO, 174, avenue de
France, 75013 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

NIRPLAZ 

WARES: Pharmaceutical products for the treatment of cancer.
Priority Filing Date: January 02, 2003, Country: FRANCE,
Application No: 033203023 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
du cancer. Date de priorité de production: 02 janvier 2003, pays:
FRANCE, demande no: 033203023 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,179,491. 2003/05/23. SANOFI-SYNTHELABO, 174, avenue de
France, 75013 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

TIPREZET 
WARES: Pharmaceutical products for the treatment of cancer.
Priority Filing Date: December 24, 2002, Country: FRANCE,
Application No: 023201319 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
du cancer. Date de priorité de production: 24 décembre 2002,
pays: FRANCE, demande no: 023201319 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,179,590. 2003/06/06. Alex Eloise, 1930 Summerfields, Ottawa,
ONTARIO, K1C7B6 

ALEXERCISE 
WARES: Health & fitness & nutritional products namely: exercise
bars; exercise benches; exercise bicycles (stationary); exercise
instruction books; exercise doorway gym bars; exercise
equipment namely exercise equipment for lateral movement in a
skating motion; exercise equipment, namely, stair-stepping
machines; clothes namely, jackets, caps, hats, shirts, t-shirts, tank
tops, shirts, sweat pants, shorts, socks, headbands, wristbands,
sports bags, towels, mugs, water bottles, windbreakers, and
sweat suits; footwear namely, sneakers, sandals, running shoes,
exercise shoes, and golf shoes. SERVICES: One on one personal
consulting on fitness exercising and training; group fitness
consulting namely: cardio; yoga; kickboxing; strength training;
group activity; health, nutrition and fitness consulting; use of health
products namely; nutritional supplements. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits nutritionnels, de santé et de
conditionnement physique, nommément barres d’exercice; bancs
d’exercice; bicyclettes d’exercice (papeterie); livret d’instructions
d’exercice; barres d’exercice amovibles; matériel d’exercice,
nommément planche de glisse; matériel d’exercice, nommément
simulateurs d’escalier; linges, nommément vestes, casquettes,
chapeaux, chemises, tee-shirts, débardeurs, chemises, pantalons
de survêtement, shorts, chaussettes, bandeaux, serre-poignets,
sacs de sport, serviettes, grosses tasses, bidons, coupe-vent, et
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survêtements; articles chaussants, nommément espadrilles,
sandales, chaussures de course, chaussures d’exercice et
chaussures de golf. SERVICES: Conseils individuels concernant
l’exercice et l’entrainement physiques; conseils de groupe
concernant la forme physique, nommément exercice cardio-
vasculaire; yoga; boxe orientale; entraînement en force; activités
de groupe; conseils en santé, nutrition et condition physique;
utilisation de produits de santé, nommément suppléments
nutritionnels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,179,655. 2003/05/30. IRYMPLE CITRUS PRODUCTS PTY
LTD, Roberts Estate Wines Division, 83 Game Street, Merbein,
Victoria 3505, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

COMMISSIONER’S BLOCK 
WARES: Alcoholic beverages namely wine. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vin.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,179,664. 2003/06/02. Hassia & Luisen Mineralquellen Bad
Vilbel GmbH & Co., Gisessener Strasse 18-28, 61118 Bad Vilbel,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MINDEN GROSS GRAFSTEIN & GREENSTEIN
LLP, 111 RICHMOND STREET WEST, SUITE 700, TORONTO,
ONTARIO, M5H2H5 

ELISABETHENQUELLE 
WARES: Mineral and aerated waters; syrups for making
beverages; lemonade and fruit juices. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Eaux minérales et gazeuses; sirops pour
préparer des boissons; limonade et jus de fruits. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,179,665. 2003/06/02. Hassia & Luisen Mineralquellen Bad
Vilbel GmbH & Co., Gisessener Strasse 18-28, 61118 Bad Vilbel,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MINDEN GROSS GRAFSTEIN & GREENSTEIN
LLP, 111 RICHMOND STREET WEST, SUITE 700, TORONTO,
ONTARIO, M5H2H5 

ROSBACHER 
WARES: Mineral and aerated waters; syrups for making
beverages; lemonade and fruit juices. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Eaux minérales et gazeuses; sirops pour
préparer des boissons; limonade et jus de fruits. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,179,694. 2003/06/10. CASTROL LIMITED, Wakefield House,
Pipers Way, Swindon, Wiltshire, SN3 1RE, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AVIATOR 
WARES: Oils, lubricants and grease for aeroplanes. Priority
Filing Date: May 02, 2003, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2331072 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huiles, lubrifiants et graisse pour aéronefs.
Date de priorité de production: 02 mai 2003, pays: ROYAUME-
UNI, demande no: 2331072 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,179,707. 2003/06/10. Building Technologies Inc., 370 Forest
Street, Ottawa, ONTARIO, K2B8B3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P9 
 

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for building and property
management, namely computer software for processing and
tracking of work orders, work estimates and quotes, building and
property rentals, building suppliers and vendors, inventory,
purchases and sales, appliances, building and property
maintenance, tenant turnover, rent rolls, tenant parking, tenant
lockers, tenant complaints and rental inquiries; residential high
speed internet access equipment, namely modems and routers;
telephone equipment, namely telephones, speakerphones,
answering machines, voice mail machines, and video
phones;digital surveillance equipment, namely microphones,
video cameras, monitors, video and tape recorders, wireless
digital cameras, motion sensors; utility submetering equipment,
namely water, electricity and gas meters; computerized utility
management and control equipment, namely equipment for
managing, monitoring and controlling water, electricity and gas
consumption; equipment for providing movies, games and music
on demand, namely set-top boxes, remote controls and decoders.
SERVICES: Provision of building and property management
software through an Internet web site; custom programming of
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building management software; provision of residential high speed
Internet access services and supply and installation of related
equipment; provision of local and long distance telephone
services and supply and installation of related equipment;
provision, installation and maintenance of digital surveillance
systems; provision, installation and maintenance of submetering
services to measure utility consumption; provision, installation and
maintenance of computerized utility management and control
systems; provision of movies, games and music on demand,
namely providing access to cable and wireless television, and
digital transmission of games and music on demand through cable
and wireless connections, supply and installation of related
equipment. Used in CANADA since at least as early as March
2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion de bâtiments et de
propriétés, nommément logiciels pour le traitement et le repérage
d’ordres de travaux, estimations des travaux, locations de
bâtiments et de propriétés, fournisseurs et marchands de
construction, inventaire, achats et ventes, électroménagers,
entretien de bâtiments et de propriétés, rotation des locataires,
registres des loyers, stationnement pour locataires, casiers pour
locataires, plaintes des locataires et demandes de
renseignements sur les loyers; équipement d’accès Internet haute
vitesse résidentiel, nommément modems et routeurs; matériel
téléphonique, nommément téléphones, téléphones à haut-
parleur, répondeurs, machines de messagerie vocale et
visiophones; équipement de surveillance numérique, nommément
microphones, caméras vidéo, moniteurs, vidéo et
magnétophones, caméras numériques sans fil, détecteurs de
mouvement; équipement de compteurs divisionnaires de services
publics, nommément compteurs de gaz, d’eau et d’électricité;
équipement de contrôle et de gestion automatisés de services
publics, nommément équipement pour la gestion, la surveillance
et le contrôle de consommation d’eau, d’électricité et de gaz;
équipement pour la fourniture de films, de jeux et de musique sur
demande, nommément boîtes numériques, télécommandes et
décodeurs. SERVICES: Fourniture de logiciels de gestion
immobilière au moyen d’un site Web sur l’Internet; programmation
à façon de logiciels de gestion immobilière; fourniture de services
d’accès à l’Internet à haute vitesse pour utilisateurs du secteur
résidentiel et fourniture et installation d’équipement connexe;
fourniture de services de téléphonie locale et interurbaine et
fourniture et installation d’équipement connexe; fourniture,
installation et maintenance de systèmes de surveillance
numériques; fourniture, installation et entretien de services de
relevé de compteurs divisionnaires pour mesurer les
consommations de services publics; fourniture, installation et
maintenance de systèmes de gestion et de régulation de services
publics; fourniture de films, de jeux et de musique sur demande,
nommément fourniture d’accès à la télévision par câble et sans fil,
et transmission numérique de jeux et de musique sur demande au
moyen de liaisons par câble ou sans fil et fourniture et installation
d’équipement connexe. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 2003 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,179,754. 2003/05/30. Organization Thoughtware International
Inc., 23 Cambridge Street, Guelph, ONTARIO, N1H2T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH LLP, BCE PLACE, SUITE 4400, BAY
WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

OTI 
WARES: Books, manuals and training materials, namely
pamphlets, workbooks, notebooks, information sheets, binders,
tent cards, playing cards and worksheets, relating to consulting
services for businesses. SERVICES: Providing consulting
services and training sessions to businesses to assist them in
improving business performance and profitability. Used in
CANADA since at least as early as September 1993 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Livres, manuels et matériel de formation,
nommément prospectus, cahiers, feuilles d’information, relieurs à
feuilles mobiles, menus-tentes, cartes à jouer et feuilles de calcul,
ayant trait aux services de consultation pour commerces.
SERVICES: Fourniture de services de consultation et de séances
de formation destinés aux commerçants afin de les aider à
améliorer la performance et la rentabilité de leur entreprise.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1993 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,179,781. 2003/05/30. JOHN O. BUTLER COMPANY, 4635
West Foster Avenue, Chicago, Illinois 60630, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LI’L SAFARI FRIENDS 
WARES: Toothbrushes. Used in CANADA since at least as early
as March 2003 on wares. Priority Filing Date: May 28, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
255,075 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 13, 2004 under No.
2,832,122 on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 2003 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 28 mai 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/255,075 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 avril 2004 sous le
No. 2,832,122 en liaison avec les marchandises.
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1,179,821. 2003/06/02. NYCE CORPORATION, 100 Summit
Avenue, Montvale, New Jersey 07645-1733, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

SERVICES: (1) Automated teller machine services. (2) Debit card
services for point-of-sale purchase payments. (3) Online payment
processing and funds transfer services; electronic benefits
transfer services; electronic and paper-based payment processing
and funds transfer services; debit card payment processing
services; processing services for debit card terminals. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 20, 1988 under
No. 1,505,133 on services (1); UNITED STATES OF AMERICA on
August 11, 1992 under No. 1,707,197 on services (2); UNITED
STATES OF AMERICA on March 21, 2000 under No. 2,333,109
on services (3). Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de guichet automatique bancaire. (2)
Services de cartes de débit pour le paiement d’achats dans les
points de vente. (3) Services de traitement des paiements et de
transfert de fonds en ligne; services de transfert de prestations
électroniques; services de traitement de paiements et de transfert
de fonds électroniques et sur papier; services de traitement de
paiements de cartes de débit; services de traitement pour
terminaux de cartes de débit. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 septembre 1988 sous le
No. 1,505,133 en liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 août 1992 sous le No. 1,707,197 en liaison
avec les services (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mars
2000 sous le No. 2,333,109 en liaison avec les services (3).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,179,836. 2003/06/02. DDI DIAMONDS DIRECT INC., WORLD
TRADE CENTRE, 568 - 999 CANADA PLACE, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C3E1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK
SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

THE ONLY RETURN IS BEAUTY 

WARES: (1) Semi-precious and precious gems. (2) Gold,
Platinum and Silver. (3) Jewellery. (4) Liquid chemical
composition for cleaning jewellery. (5) Jewellery boxes.
SERVICES: (1) Operation of a business dealing in the brokerage
and sale of semi-precious and precious gems, gold, silver and
platinum; Custom jewellery design; Jewellery repair and cleaning
services; Jewellery engraving and valuation services. (2) Mail
order services featuring jewellery. (3) Operation of a business
providing on-line inter-active information pertaining to all aspects
inherent to the mining and manufacture of semi-precious and
precious gems. (4) Computerized on-line ordering services in the
field of jewellery. (5) On-line auction services. (6) Advertising for
others via the global communications network in the field of
jewellery. (7) Operation of trade shows featuring jewellery.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Gemmes précieuses et semi-précieuses.
(2) Or, platine et argent. (3) Bijoux. (4) Composition chimique
liquide pour le nettoyage des bijoux. (5) Écrins à bijoux.
SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans le
courtage et la vente de gemmes précieuses et semi-précieuses,
or, argent et platine; conception de bijouterie fantaisie; services de
réparation et nettoyage de bijoux; services d’évaluation et de
gravure de bijoux. (2) Services de vente par correspondance de
bijoux. (3) Exploitation d’une entreprise fournissant de
l’information interactive en ligne sur tous les aspects inhérents à
l’extraction et à la fabrication des gemmes précieuses et semi-
précieuses. (4) Services de commande en ligne informatisés dans
le domaine des bijoux. (5) Services de vente aux enchères en
ligne. (6) Publicité dans le domaine des bijoux pour des tiers au
moyen du réseau mondial de télécommunications. (7) Exploitation
de salons professionnels de bijouterie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,179,901. 2003/05/30. Imerys Toiture, une société de droit
français, Parc d’Activités de Limonest, 1, rue des Vergers - Silic
3, 69760 Limonest, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

POUR VOUS, TOUTES LES VALEURS 
DE LA TERRE 

Le droit à l’usage exclusif du mot TERRE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques,
nommément: éléments de couverture de toits, tuiles en terre cuite.
Date de priorité de production: 02 décembre 2002, pays:
FRANCE, demande no: 02 3 197 187 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 02
décembre 2002 sous le No. 02 3197187 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word TERRE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Non-metallic building materials, namely: roofing
components, terra cotta tiles. Priority Filing Date: December 02,
2002, Country: FRANCE, Application No: 02 3 197 187 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on December 02, 2002
under No. 02 3197187 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,179,968. 2003/06/02. Cost Effective Healthcare Inc., 427
Tanglewood Drive, Kingston, ONTARIO, K7M7V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

SCIENTIFIC SELLING 
The right to the exclusive use of the words SCIENTIFIC and
SELLING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Books in print and electronic form; journals in print and
electronic form. SERVICES: (1) Web-based subscription services
relating to healthcare, scientific and pharmaceutical topics. (2)
Consulting, training and seminars in the field of marketing and
selling of pharmaceutical products. Used in CANADA since at
least as early as September 19, 2002 on services (2). Proposed
Use in CANADA on wares and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots SCIENTIFIC et SELLING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres sous forme imprimée et électronique;
revues sous forme imprimée et électronique. SERVICES: (1)
Services d’abonnement basés sur le Web ayant trait aux sujets
des soins de santé, des sciences et des médicaments. (2)
Consultation, formation et séminaires dans les domaines de la
commercialisation et de la vente des produits pharmaceutiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19
septembre 2002 en liaison avec les services (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (1).

1,180,056. 2003/06/12. MOTOVAN CORPORATION, 1391, rue
Gay Lussac, Boucherville, QUEBEC, J4B7K1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 
 

WARES: (1) Air scoops, brakes, cable clamps, caliper, fenders,
forks, frames, grips, handlebars, licence plate, push rod tubes,
saddlebags, seats, spoke wheels, sprockets, swingarm cover, all
these wares being for motorcycles, all-terrain vehicles and
snowmobiles. (2) Covers, crankcase breather filter, cylinders, disc
and wheel spacer, emblem, lock-up plates, forward control, frame
covers, gaz tanks, locks, marker lights, mirrors, risers, rocker arm,
rocker cover sets, tank extensions, throttle cable clamps, valves
guides, all these wares being for motorcycles, all-terrain vehicles
and snowmobiles. (3) Fork stopper, taillights, tappet covers,
transmission cases, all these wares being for motorcycles, all-
terrain vehicles and snowmobiles. (4) Widening kits for
motorcycles, all-terrain vehicles and snowmobiles. (5) Connecting
rods for motorcycles, all-terrain vehicles and snowmobiles. Used
in CANADA since at least as early as 1993 on wares (1); 1994 on
wares (2); 1995 on wares (3); 1996 on wares (4); 1999 on wares
(5).

MARCHANDISES: (1) Buses d’admission d’air, freins, serre-
câbles, étriers, ailes, fourches, châssis, poignées, guidons,
plaques d’immatriculation, tubes de tiges-poussoirs, sacoches de
selle, sièges, roues à rayons, pignons, caches pour bras
oscillants, toutes les marchandises susmentionnées étant
conçues pour des motocyclettes, des véhicules tout terrain et des
motoneiges. (2) Portes, filtre de reniflard de carter, cylindres,
entretoise disque-roue, écusson de marque, plaques de
verrouillage, cabine avancée, habillages, réservoirs à essence,
verrous, feux de gabarit, miroirs, contremarches, culbuteurs,
cache-culbuteurs, habillages de réservoir, étriers pour papillon
des gaz, guides de soupape, le tout pour motocyclettes, véhicules
tout terrain et motoneiges. (3) Butée de fourche, feux rouges
arrière, couvre-poussoir de soupape, carters de transmission,
tous les articles susmentionnés étant destinés à des
motocyclettes, des véhicules tout terrain et des motoneiges. (4)
Nécessaires d’élargissement pour motocyclettes, véhicules tout
terrain et motoneiges. (5) Bielles pour motocyclettes, véhicules
tout terrain et motoneiges. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les marchandises (1);
1994 en liaison avec les marchandises (2); 1995 en liaison avec
les marchandises (3); 1996 en liaison avec les marchandises (4);
1999 en liaison avec les marchandises (5).

1,180,076. 2003/06/03. Advanced Nutrients Ltd., # 109- 31063
Wheel Ave., Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2T6H1 

SENSI SOIL 
The right to the exclusive use of the word SOIL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Plant nutrients. SERVICES: Manufacturing of plant
nutrients. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Substances nutritives pour plantes.
SERVICES: Fabrication de substances nutritives pour plantes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,180,141. 2003/06/02. Intelligent Mechatronic Systems Inc., 161
Roger Street, Waterloo, ONTARIO, N2J1B1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of OCCUPANT SENSORY
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vehicle occupant sensing device for sensing an
occupant and characteristics relating to the occupant. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de OCCUPANT SENSORY SYSTEM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositif de détection d’occupant de véhicule
pour détecter un occupant et les caractéristiques ayant trait à cet
occupant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,180,166. 2003/06/03. TIRASPOLSKY VINNO-KONYACHNY
ZAVOD "KVINT" (TA TIRASPOL WINE & COGNAC DISTILLERY
"KVINT"), 38 Lenin Street, MD-3300, Tiraspol, REPUBLIC OF
MOLDOVA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NISTRU 
WARES: Alcoholic beverages, namely, brandy, sparkling wines,
vodka, and wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément brandy,
vins mousseux, vodka et vin. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,180,192. 2003/06/04. RB Import Footwear Inc., 1375 McLean
Drive, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L3N7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

PRINCESS 

WARES: Footwear, shoes, boots, sandals, clogs, galoshes and
slippers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, souliers, bottes,
sandales, sabots, caoutchoucs et pantoufles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,193. 2003/06/04. RB Import Footwear Inc., 1375 McLean
Drive, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L3N7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

MARCO SABINO 
The right to the exclusive use of the word SABINO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Footwear, namely shoes, boots, sandals, clogs,
galoshes and slippers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SABINO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers,
bottes, sandales, sabots, caoutchoucs et pantoufles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,236. 2003/06/04. MÜLHENS GMBH & CO., KG, also
known as Muelhens GmbH & Co. KG, a German corporation,
Venloer Strasse 241-245, D-50823 Köln, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

CHERISH 
WARES: Perfumeries, essential oils, cosmetics, namely eye
make-up and facial make-up, skin care preparations, namely,
creams, lotions, moisturizers, texturizers and toners; bath gel,
shower gel, foam bath and personal deodorants; hair lotions,
dentifrices, toilet soaps. Priority Filing Date: January 08, 2003,
Country: GERMANY, Application No: 303 00 902 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques, nommément maquillage pour les yeux et maquillage
facial; préparations de soins de la peau, nommément crèmes,
lotions, hydratants, texturants et tonifiants; gel pour le bain, gel
pour la douche, bain moussant et déodorants corporels; lotions
capillaires; dentifrices; savons de toilette. Date de priorité de
production: 08 janvier 2003, pays: ALLEMAGNE, demande no:
303 00 902 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,180,252. 2003/06/04. PROLES RESEARCH CORPORATION,
110 Clarence Street, Ottawa, ONTARIO, K1N5P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACHMED N. SADIK, 2305 ST. LAURENT BLVD., P.O. BOX 908,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

WARES: Non-medicated skin care preparations, hair care
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations non médicamentées pour soins
de la peau, préparations de soins capillaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,253. 2003/06/04. PROLES RESEARCH CORPORATION
LTD., 110 Clarence Street, Ottawa, ONTARIO, K1N5P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACHMED N. SADIK, 2305 ST. LAURENT BLVD., P.O. BOX 908,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

The right to the exclusive use of the word PRODUCTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-medicated skin care preparations, hair care
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations non médicamentées pour soins
de la peau, préparations de soins capillaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,306. 2003/06/16. SEABOARD CORPORATION, 9000
West 67th Street, P.O. Box 2972, Shawnee Mission, Kansas
66201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WHEAT-UP 
The right to the exclusive use of the word WHEAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Processed, primarily wheat based cereal-derived food
product to be cooked and consumed as a hot breakfast cereal.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WHEAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments traités dérivés de céréales,
principalement à base de blé, à cuire et à consommer comme une
céréale chaude de petit déjeuner. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,180,323. 2003/06/16. Robinson Healthcare Limited, Lawn
Road, Worksop, Nottinghhamshire, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5B2M6 

ANIMALINTEX 
WARES: Plasters, veterinary dressings; veterinary bandages;
poultices and sutures, all for veterinary use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Diachylons, pansements vétérinaires;
bandages vétérinaires; cataplasmes et fils de suture, tous les
articles précités étant pour usage vétérinaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,348. 2003/06/16. Euro-Pro Operating LLC (a Delaware
limited liability company), 1210 Washington Street, West Newton,
Massachusetts, 02465, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

SHARK SOLID METAL 
CONSTRUCTION 

The right to the exclusive use of the words SOLID METAL
CONSTRUCTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sewing machines. Proposed Use in CANADA on
wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots SOLID METAL
CONSTRUCTION en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Machines à coudre. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,354. 2003/06/16. Robinson Healthcare Limited, Lawn
Road, Worksop, Nottinghhamshire, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5B2M6 

INTEX 
WARES: Plasters, veterinary dressings; veterinary bandages;
poultices and sutures, all for veterinary use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Diachylons, pansements vétérinaires;
bandages vétérinaires; cataplasmes et fils de suture, tous les
articles précités étant pour usage vétérinaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,371. 2003/06/16. W.I.Villager Ltd, 598 Norris Court,
Kingston, ONTARIO, K7P2R9 

Northern Paradise 
WARES: Clothing and clothing accessories, namely, men’s and
women’s jackets, T-shirts, sweatshirts, hats, glassware and pants,
youth and children’s clothes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires vestimentaires,
nommément vestes pour hommes et femmes, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chapeaux, verrerie et pantalons, vêtements pour
jeunes et enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,180,379. 2003/06/16. 4015479 Canada Limited, 85 Bathurst
Drive, Unit D, Waterloo, ONTARIO, N2V1N2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

TEMP-TEDDIES 
WARES: Temperature measurement devices manufactured with
various proprietary encapsulated liquid crystal ink technologies
namely, human fever indicator stickers and/or strips; human body
temperature indicator stickers and/or strips. Used in CANADA
since February 03, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Instruments de mesure de la température
fabriqués au moyen de diverses techniques exclusives d’encres à
cristaux liquides encapsulées, nommément autocollants et/ou
bandes d’indication de fièvre humaine; autocollants et/ou bandes
d’indication de température du corps humain. Employée au
CANADA depuis 03 février 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,180,386. 2003/06/05. McDonald’s Corporation, 7th Floor,
McDonald’s Plaza, Oak Brook, Illinois, 60521, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

I’M LOVIN’ IT 
WARES: (1) Prepared entrees consisting primarily of pork, fish,
game or poultry; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits
and vegetables; jellies, jams; eggs, cheese, milk, chocolate milk,
and other dairy products excluding ice cream, ice milk and frozen
yoghurt; fruit preserves, pickles; edible oils and fats. (2) Edible
sandwiches for consumption on or off the premises, coffee, coffee
substitutes, tea, cocoa, sugar, honey, rice, tapioca, flour,
breakfast cereals, processed cereals, cereal-based snack foods
and ready to eat cereal-derived food bars; bread, biscuits, cakes,
pastries, dairy-based shakes, soft-serve ice cream, ice milk and
frozen yoghurt; yeast, baking powder, salt, mustard, pepper,
sauces namely tomato sauces, ketchup, tartar sauce; spices,
seasonings and ice. (3) Soft drinks, fruit juices, fruit drinks, fruit-
flavoured drinks, sports drinks, drinking water, mineral water,
spring water; syrups and other preparations for making soft drinks,
fruit juices, fruit drinks, fruit-flavoured drinks, and sports drinks.
SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Plats de résistance préparés comprenant
principalement porc, poisson, gibier ou volaille; extraits de viande;
fruits et légumes secs, cuits et en conserve; gelées, confitures;
oeufs, fromage, lait, lait au chocolat, et autres produits laitiers
excluant crème glacée, lait glacé et yogourt glacé; conserves de
fruits, marinades; huiles et graisses alimentaires. (2) Sandwiches
comestibles pour consommation sur place ou à l’extérieur, café,
succédanés de café, thé, cacao, sucre, miel, riz, tapioca, farine,
céréales de petit déjeuner, céréales transformées, grignotises aux
céréales et barres alimentaires à base de céréales prêtes à
consommer; pain, biscuits à levure chimique, gâteaux,
pâtisseries, boissons frappées à base de produits laitiers, crème
glacée, lait glacé et yogourt glacé; levure, levure chimique, sel,
moutarde, poivre; sauces, nommément sauces tomates, ketchup,
sauce tartare; épices, assaisonnements et glace. (3) Boissons
gazeuses, jus de fruits, boissons aux fruits, boissons au goût de
fruits, boissons pour sportifs, eau potable, eau minérale, eau de
source; sirops et autres préparations pour faire des boissons
gazeuses, jus de fruits, boissons aux fruits, boissons au goût de
fruits et boissons pour sportifs. SERVICES: Services de
restauration. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,180,392. 2003/06/05. LINDA K. FAIRBURN, MARK N.
VOELLER and WAYNE A. THOMPSON, carrying on business in
partnership, 129-160 Columbia Street West, Waterloo, ONTARIO,
N2L3L3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DARYL W. SCHNURR, (MILLER THOMSON
LLP), P.O. BOX 578, 700, 22 FREDERICK STREET,
KITCHENER, ONTARIO, N2G4A2 

EXIT RIGHT 
WARES: (1) Books. (2) Brochures, pamphlets, notes, summaries,
pre-recorded compact discs, pre-recorded ebooks, pre-recorded
tapes, pre-recorded videos, notebooks, binders, papers,
handouts, all relating to succession planning. SERVICES:
Providing seminars, consulting services, teaching, courses, all
relating to succession planning. Used in CANADA since
November 2000 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Livres. (2) Brochures, dépliants, billets,
résumés, disques compacts préenregistrés, cyberlivres
préenregistrés, bandes préenregistrées, vidéos préenregistrés,
cahiers, reliures, journaux, documents, tous ayant trait à la
planification successorale. SERVICES: Tenue de séminaires,
services de conseil, enseignement et cours ayant tous trait à la
planification successorale. Employée au CANADA depuis
novembre 2000 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services.

1,180,402. 2003/06/06. EnviroFuels L.P. (a limited partnership
organized under the laws of Texas), 2001 Kirby Drive, Suite 1240,
Houston, Texas, 77019, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

BLUE MARBLE 
WARES: Premium two-cycle engine oil. Used in CANADA since
at least as early as August 1999 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 08, 2001 under No. 2,449,102 on
wares.

MARCHANDISES: Huile de marque pour moteur à deux temps.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1999
en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 mai 2001 sous le
No. 2,449,102 en liaison avec les marchandises.

1,180,424. 2003/06/04. Hindustan Pencils Ltd., 510, Himalaya
House, 79, Palton Road, Mumbai - 400 001, INDIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

APSARA 
WARES: Writing pencils, refills for propelling pens, pencil
sharpeners, pens, fountain pens, erasers, pins, clips and staples.
Used in INDIA on wares. Registered in or for INDIA on July 15,
1958 under No. 185,906 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Crayons, recharges pour stylos, taille-
crayons, stylos, stylos à encre, gommes à effacer, épingles,
pinces et agrafes. Employée: INDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour INDE le 15 juillet 1958
sous le No. 185,906 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,426. 2003/06/04. SO.F.TER. S.p.A., Via Mastrogiorgio n. 2,
Zona Industriale VILLA SELVA, 478100 FORLI’ (FC), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

LAPRENE 
WARES: (1) Elastic rubber for use in the further manufacture of all
types of goods. (2) Thermoplastic elastomeric resins in pellets for
use in the manufacture of all types of goods. Priority Filing Date:
May 27, 2003, Country: ITALY, Application No: RN2003C000124
in association with the same kind of wares. Used in ITALY on
wares. Registered in or for ITALY on May 16, 1997 under No.
710.215 on wares (1); ITALY on May 27, 2003 under No. 000124
on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Caoutchouc élastique à utiliser dans le
complément de fabrication de toutes sortes de marchandises. (2)
Résines élastomères thermoplastiques en granules entrant dans
la fabrication de toutes sortes de marchandises. Date de priorité
de production: 27 mai 2003, pays: ITALIE, demande no:
RN2003C000124 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 16 mai 1997
sous le No. 710.215 en liaison avec les marchandises (1); ITALIE
le 27 mai 2003 sous le No. 000124 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,180,456. 2003/06/04. Personal Care Group, Inc., 300 Nyala
Farms Road, Westport, Connecticut 06880, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

A KICK IN THE KISSER 
The right to the exclusive use of the word KISSER is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Breath fresheners, mints. (2) Breath freshener.
Priority Filing Date: April 07, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/505396 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on March 30, 2004 under No. 2,827,433 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot KISSER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Rafraîchisseurs d’haleine, bonbons à la
menthe. (2) Rafraîchisseur d’haleine. Date de priorité de
production: 07 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/505396 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 30 mars 2004 sous le No. 2,827,433 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,180,547. 2003/06/05. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

BERRY MINT 
The right to the exclusive use of the word MINT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Dental floss. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MINT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Soie dentaire. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,180,548. 2003/06/05. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

ICY PEPPERMINT 
The right to the exclusive use of the word PEPPERMINT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dental floss. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PEPPERMINT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Soie dentaire. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,180,549. 2003/06/05. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

ICY SPEARMINT 
The right to the exclusive use of the word SPEARMINT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dental floss. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPEARMINT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Soie dentaire. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,180,617. 2003/06/09. LA COMPAGNIE DIVERSIFIÉE
EDELSTEIN LTÉE/EDELSTEIN DIVERSIFIED COMPANY LTD.,
21 Mount Vernon, Ville St-Pierre, QUEBEC, H8R1V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HARVEY FRUMKIN, SUITE 2270, PLACE DU CANADA,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

TWIN TAPE 
The right to the exclusive use of the word TAPE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Specialized fastening tape. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAPE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ruban de fixation spécial. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,793. 2003/06/09. Sara Lee Corporation, 1000 East Hanes
Mill Road, Winston-Salem, North Carolina 27105, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACERA & JARZYNA LLP,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

CONFIDENCE IS SEXY. CURVES ARE 
STUNNING. 

WARES: Hosiery; shapewear, namely, panty shapers, mid-thigh
length shapers, capri length shapers and waistcincher shapers;
intimates, namely, panty shapers, smoothing camisole tops and
smoothing tummy band. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonneterie; vêtements destinés à affiner la
silhouette, nommément bas-culottes, bas-culottes mi-cuisse, bas-
culottes capri et corsets; dessous, nommément bas-culottes,
cache-corsets et collants-gainants. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,180,838. 2003/06/10. EXCLUSIVE PALLIATIVE CARE INC.,
Suite 229, 40 Dundas Street West, Toronto, ONTARIO, M5G2C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

INSPIRED BY A PASSION FOR LIFE 
SERVICES: Health care services, namely, nursing care services
and palliative care services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de santé, nommément services de soins
infirmiers et services de soins palliatifs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,180,879. 2003/06/20. CHEVIOT BRIDGE PTY LTD, Level 16,
499 St Kilda Road, Melbourne, Victoria, 3004, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THIRSTY LIZARD 
WARES: Wines and fortified wines. Priority Filing Date:
December 23, 2002, Country: AUSTRALIA, Application No:
938814 in association with the same kind of wares. Used in
AUSTRALIA on wares. Registered in or for AUSTRALIA on
December 23, 2002 under No. 938814 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins et vins fortifiés. Date de priorité de
production: 23 décembre 2002, pays: AUSTRALIE, demande no:
938814 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 23 décembre 2002
sous le No. 938814 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,902. 2003/06/20. Cranium Inc., 2025 First Avenue, Suite
600, Seattle, Washington 98121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGER A. C. KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN
LLP), 2100 - 1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

HULLABALOO 
WARES: (1) Computer software used with an interactive
children’s game; audio cassettes, discs, compact discs, tapes,
and digital audio tapes, all featuring prerecorded children’s music
and activities; decorative magnets; computer mouse pads;
musical sound recordings; musical video recordings; video tapes
featuring prerecorded children’s musical and activity programs. (2)
Board games; equipment sold as a unit for playing a board game;
question sets for board games; equipment sold as a unit for
playing an electronic type parlor game; toys, namely modeling
compound sold as a unit for playing a board game; plush toys;

dolls; action figures; jigsaw puzzles; manipulative puzzles; three
dimensional puzzles; card games; equipment sold as a unit for
playing card games. (3) Printed matter, namely, photographs;
stationary, blank cards and notepads; artists’ materials, namely,
paint brushes; instructional and teaching material (except
apparatus), namely, calendars; cards, namely, blank cards,
playing cards; notepads; synthetic paper; books in the nature of
activity books, date books; magazines and newsletters in the field
of games and entertainment activities; puzzles, namely,
crossword puzzles; puzzle pieces made from cardboard; game
boards; syndicated newspaper columns featuring games and
entertainment activities; all in connection with applicant’s game
products. SERVICES: Entertainment services in the nature of an
interactive online game show; entertainment services in the nature
of on-going television programs in the field of game shows and
games entertainment. Priority Filing Date: December 23, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
197,393 in association with the same kind of wares (1); December
23, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/197,398 in association with the same kind of wares (2);
December 23, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/197,401 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels utilisés avec un jeu d’enfants
interactif; audiocassettes, disques, disques compacts, bandes et
bandes sonores numériques, tous contenant de la musique
préenregistrée et des activités pour enfants; aimants décoratifs;
tapis de souris d’ordinateur; enregistrements sonores de musique;
enregistrements vidéo de musique; bandes vidéo contenant des
programmes de musique préenregistrée et des programmes
d’activités pour enfants. (2) Jeux de table; équipement vendu
comme un tout pour jouer à un jeu de table; ensembles de
questions pour jeux de table; équipement vendu comme un tout
pour jouer à un jeu de société électronique; jouets, nommément
pâte à modeler vendue comme un tout pour jouer à un jeu de
table; jouets en peluche; poupées; figurines d’action; casse-tête;
casse-tête à manipuler; casse-tête tridimensionnels; jeux de
cartes; équipement vendu comme un tout pour jouer à des jeux de
cartes. (3) Imprimés, nommément photographies; papeterie,
cartes vierges et blocs-notes; matériel d’artiste, nommément
pinceaux; matériel didactique (sauf appareils), nommément
calendriers; cartes, nommément cartes vierges, cartes à jouer;
blocs-notes; papier synthétique; livres sous forme de livres
d’activités, carnets de rendez-vous; magazines et bulletins dans le
domaine des jeux et des activités de divertissement; casse-tête,
nommément jeux de mots croisés; morceaux de casse-tête faits
de carton mince; planchettes de jeux; chroniques de journal
souscrites ayant trait à des jeux et des activités de divertissement;
tous en rapport avec les produits de jeu du requérant. SERVICES:
Services de divertissement sous forme d’un jeu-questionnaire
interactif en ligne; services de divertissement sous forme
d’émissions télévisées continues dans les domaines des jeux-
questionnaires et des jeux de divertissement. Date de priorité de
production: 23 décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/197,393 en liaison avec le même
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genre de marchandises (1); 23 décembre 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/197,398 en liaison avec le
même genre de marchandises (2); 23 décembre 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/197,401 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,180,906. 2003/06/23. Giuseppe Milioto, 110 Longmore Dr.,
Pointe-Claire, QUEBEC, H9S5A3 

ScanFit 
The right to the exclusive use of the words SCAN and FIT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: A service to electronicaly scan and fit a foot orthotic.
Used in CANADA since January 15, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SCAN et FIT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service qui consiste à balayer électroniquement et à
ajuster un appareil orthétique du pied. Employée au CANADA
depuis 15 janvier 2001 en liaison avec les services.

1,181,292. 2003/06/11. 1-800 CONTACTS, Inc., 66 East
Wadsworth Park Drive, 3rd Floor, Draper, UT 84020, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

EXACT SAME CONTACT LENSES, 
DELIVERED TO YOUR DOOR, FOR 
LESS THAN YOU’RE PAYING NOW. 

The right to the exclusive use of the words CONTACT LENSES
and DELIVERED TO YOUR DOOR is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Mail order and telephone order services in the field of
contact lenses and related products, and electronic retailing
services via computer featuring contact lenses and related
products. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
04, 2003 under No. 2,693,498 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CONTACT LENSES et
DELIVERED TO YOUR DOOR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commande par correspondance et de
commande téléphonique dans le domaine des lentilles
cornéennes et des produits connexes, et services de vente
électronique au détail de lentilles cornéennes et de produits
connexes au moyen d’ordinateurs. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 mars 2003 sous le No.
2,693,498 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,181,409. 2003/06/26. BRIGGS & STRATTON CORPORATION
(a State of Wisconsin Corporation), P.O. Box 702, Milwaukee,
Wisconsin 53201-0702, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DEFENDER 
WARES: Engines not for land vehicles; parts for such engines,
namely maintenance and repair kits for engines for lawn mowers
and tractors consisting of combinations of air filters, oil filers, fuel
filtres and spark plugs; engines for riding lawn mowers and
tractors. Priority Filing Date: June 20, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/265,017 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Moteurs non pour véhicules terrestres; pièces
pour ces moteurs, nommément ensembles d’entretien et de
réparation pour moteurs de tondeuses à gazon et de tracteurs
comprenant des filtres à air, des filtres à huile, des filtres à
carburant et des bougies d’allumage; moteurs pour tondeuses à
siège et tracteurs. Date de priorité de production: 20 juin 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/265,017 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,181,512. 2003/06/13. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DO-IT-HERSELF WORKSHOPS 
The right to the exclusive use of the word WORKSHOPS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely conducting clinics and
workshops in the field of home improvement. Priority Filing Date:
April 15, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/237,989 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 06,
2004 under No. 2,830,108 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WORKSHOPS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de cours
pratiques et d’ateliers dans le domaine de l’amélioration
domiciliaire. Date de priorité de production: 15 avril 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/237,989 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 avril 2004 sous le No.
2,830,108 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,181,561. 2003/06/16. Holcim (US) Inc. (a Michigan
corporation), 6211 Ann Arbor Road, Dundee, MI 48098, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MASONRY BY DESIGN! 
The right to the exclusive use of the word MASONRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing on-line temporary use of non-
downloadable software to create simulations of mortar and
masonry images via website. Priority Filing Date: December 20,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/196,907 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MASONRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’utilisation temporaire en ligne de
logiciels non téléchargeables pour créer des simulations d’images
de mortier et de maçonnerie au moyen d’un site Web. Date de
priorité de production: 20 décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/196,907 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,181,595. 2003/06/27. JT International Distributors, Inc., 12607
Southeastern Avenue, Indianapolis, Indiana, 46259, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTONY C. EDWARDS,
(PETRAROIA LANGFORD EDWARDS & RUSH), 1708
DOLPHIN AVENUE, SUITE 800, KELOWNA, BRITISH
COLUMBIA, V1Y9S4 
 

The right to the exclusive use of the word BRUSH in respect of the
wares brushes is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Equine grooming equipment, namely, combs and
brushes; hoof picks; and trimming kits for horses. Used in
CANADA since at least as early as October 31, 1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRUSH en liaison avec les
marchandises de brosses en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de toilettage équine,
nommément peignes et brosses; cure-pieds; et nécessaires de
coupe pour chevaux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 octobre 1993 en liaison avec les marchandises.

1,181,630. 2003/06/16. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

The right to the exclusive use of the words PANSEMENT LIQUIDE
and BANDAGE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wound dressings. Used in CANADA since at least as
early as February 10, 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PANSEMENT LIQUIDE et
BANDAGE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Pansements pour blessures. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 février 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,181,704. 2003/06/30. InfraReady Products (1998) Ltd., 850-C
56th Street East, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7K5Y8 

LitterMate 
The right to the exclusive use of the word LITTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cat litter made from coarse waxy, hull-less barley meal.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LITTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Litière pour chats fabriquée de pâtée d’orge
grossière cireuse sans coque. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,181,729. 2003/07/02. Amber Williams and Kristie Ruf, a
partnership - elmer, #202-2010 West 8th Avenue, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6J1W5 

elmer 
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WARES: Women’s dresses, women’s tops, women’s skirts,
women’s bags and purses, women’s pantsuits, women’s bikinis,
yoga mat bags, men’s pants, men’s tops. Used in CANADA since
July 01, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Robes, hauts pour femmes, jupes pour
femmes, sacs et sacs à main pour femmes, pantailleurs pour
femmes, bikinis pour femmes, sacs à tapis de yoga, pantalons
pour hommes, hauts pour hommes. Employée au CANADA
depuis 01 juillet 2003 en liaison avec les marchandises.

1,182,216. 2003/06/25. Lilydale Co-operative Limited, 7727 - 127
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5C1R9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 2900 MANULIFE PLACE, 10180 -101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

TOMATO SPEZIATO 
WARES: (1) Fresh, frozen, prepared and processed poultry. (2)
Chicken and turkey products, namely breast and thighs.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Volaille fraîche, surgelée, préparée et
transformée. (2) Produits de poulet et de dinde, nommément
poitrines et cuisses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,182,326. 2003/07/07. Cara Operations Limited, 6303 Airport
Road, Mississauga, ONTARIO, L4V1R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

LONG LIVE THE GRILL 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
GRILL, but with the exclusion of the desserts and beverages in
wares (1), apart from the trade-mark.

WARES: Prepared foods, namely hamburgers, cheeseburgers,
hot dogs, fish sandwiches, chicken sandwiches, chicken, french
fried potatoes, onion rings, sandwiches, prepared salads,
breakfast foods namely, eggs, toast and pancakes, desserts,
namely ice cream sandwiches and apple turnovers, non-alcoholic
beverages, namely fruit juices, soft drinks, hot chocolate,
milkshakes, coffee and tea, barbecue sauce, pickles, veggie
burgers; frozen foods, namely hamburgers, veggie burgers,
chicken, chicken patties. SERVICES: Restaurant services, fast
food services and take-out food services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot GRILL à
l’exclusion des desserts et des boissons en liaison avec les
marchandises (1) en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Plats cuisinés, nommément hamburgers,
hamburgers au fromage, hot-dogs, sandwiches au poisson,
sandwiches au poulet, poulet, pommes de terre frites, rondelles
d’oignon, sandwiches, salades préparées, aliments de petit
déjeuner, nommément úufs, rôties et crêpes, desserts,
nommément sandwiches à la crème glacée et chaussons aux
pommes, boissons non alcoolisées, nommément jus de fruits,
boissons gazeuses, chocolat chaud, laits frappés, café et thé,
sauce barbecue, marinades, hamburgers végétariens; aliments
surgelés, nommément hamburgers, hamburgers végétariens,
poulet et galettes de poulet. SERVICES: Services de restauration,
services de restauration-minute et services de repas à emporter.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,182,454. 2003/06/25. GLUEK BREWING COMPANY, 219 N.
RED RIVER AVENUE, COLD SPRING, MINNESOTA 56320,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL
SUTTON, SUITE 700 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

STITE LIGHT 
The right to the exclusive use of the word LIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Alcoholic beverages namely beer. (2) Beer. Priority
Filing Date: June 23, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/266,144 in association with the
same kind of wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées, nommément bière.
(2) Bière. Date de priorité de production: 23 juin 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/266,144 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,182,563. 2003/06/23. WARNACO U.S., INC. a corporation
organized and existing under the laws of the State of Delaware,
470 Wheelers Farms Road, Milford, Connecticut 06460, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TRULY TIMELESS 
WARES: Intimate apparel and figure enhancing garments,
namely, bras, panties, underwear, underpants, undergarments,
underclothes, teddies, slips, sarongs, negligees, lingerie,
foundation garments, girdles, corsets, camisoles, body slips and
body suits, sleepwear and nightgowns. Priority Filing Date: May
05, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/245950 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Sous-vêtements et vêtements mettant en
valeur la silhouette, nommément soutiens-gorge, culottes, sous-
vêtements, caleçons, sous-vêtements, combinés-culottes,
combinaisons-jupons, sarongs, déshabillés, lingerie, sous-
vêtements de maintien, gaines, corsets, cache-corsets,
combinaisons-jupons et corsages-culottes, vêtements de nuit et
robes de nuit. Date de priorité de production: 05 mai 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/245950 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,771. 2003/06/25. Jamba Juice Company, 1700 17th Street,
San Francisco, California, 94103-5136, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word JUICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namey hats, aprons and T-shirts. (2)
Nutritional drinks, namely, nutrient and herb fortified fruit and
vegetable juices consisting of protein; vitamins A, B, C, D, E and
K; minerals magnesium, zinc, calcium, iron, fiber, chromium,
amino acids, glucosamine, chondroitins, chlorophyll, psyllium,
pectin, potassium, sodium and selenium; soluble and insoluble
fiber, plus acidophilus and fructooligosaccharides; herbs,
botanicals, ginseng, ginkgo biloba, folic acid, olive leaf extract,
Echinacea; oranges, bananas, strawberries, raspberries,
peaches, kiwi, apples, blueberries, cranberries, pineapples,
passionfruit-mango blends, mangos, coconuts, grapes, lemons,
limes, carrots and wheatgrass; and food supplements, namely
protein, vitamins, minerals, amino acids, soluble and insoluble
fibre, acidophilus, fructooligosaccarides, herbs and botanicals. (3)
Fruit drinks, namely, fruit juices, fruit juice blends and mixtures of
fruit juice with protein, vitamins, minerals, amino acids, soluble
and insoluble fibre, acidophilus, fructooligosaccarides, herbs and
botanicals; vegetable juices and smoothies. (4) Nutritional drink
mix for use as a meal replacement, food supplements, namely,
drinks, vitamins; non-alcoholic fruit and vegetable juices,
smoothies. (5) Nutritional drinks for use as a meal replacement
and food supplements, namely, drinks and vitamins; clothing,
namely hats, aprons and t-shirts; fruit and vegetable juices, non-

alcoholic fruit drinks and smoothies. SERVICES: (1) Retail store
services in the field of fruit and vegetable juices, nutritional
supplements namely protein, vitamins, minerals, amino acids,
soluble and insoluble fibre, acidophilus, fructooligosaccarides,
herbs and botanicals, sandwiches, snacks and electric food
blenders and juices. (2) Restaurant services. (3) Retail store
services in the field of fruit and vegetable juices, nutritional
supplements, sandwiches, snacks, and electric food blenders and
juicers and restaurant services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (5) and on services (3). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 20, 1998 under No.
2,130,460 on wares (5) and on services (3). Proposed Use in
CANADA on wares (1), (2), (3), (4) and on services (1), (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot JUICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chapeaux,
tabliers et tee-shirts. (2) Boissons nutritives, nommément jus de
fruits et de légumes enrichis d’herbes et de nutriments
comprenant des protéines; vitamines A, B, C, D, E et K; minéraux,
nommément magnésium, zinc, calcium, fer, fibres, chrome,
amino-acides, glucosamine, chondroïtine, chlorophylle, psyllium,
pectine, potassium, sodium et sélénium; fibres solubles et
insolubles, plus acidophile et fructooligosaccharides; herbes,
végétaux, ginseng, ginkgo biloba, acide folique, extrait de feuilles
d’olivier, échinacée, oranges, bananes, fraises, framboises,
pêches, kiwis, pommes, bleuets, atocas, ananas, mélanges de
fruit de la passion et d’orange, mangues, noix de coco, raisins,
citrons, limes, carottes et agropyre; suppléments alimentaires,
nommément protéines, vitamines, minéraux, amino-acides, fibres
solubles et insolubles, acidophile, fructooligosaccharides, herbes
et végétaux. (3) Boissons aux fruits, nommément jus de fruits,
mélanges de jus de fruits avec protéine, vitamines, minéraux,
amino-acides, fibre soluble et insoluble, acidophile,
fructooligosaccharides, herbes et végétaux; jus de légumes et
laits frappés au yogourt. (4) Mélange à boissons nutritive à utiliser
comme substitut de repas; suppléments alimentaires,
nommément boissons, vitamines; jus de fruits et de légumes sans
alcool, laits frappés au yogourt. (5) Boissons nutritives pour
utilisation comme substituts de repas et suppléments
alimentaires, nommément boissons et vitamines; vêtements
nommément chapeaux, tabliers et tee-shirts; jus de fruits et de
légumes, boissons aux fruits non alcoolisées et laits frappés au
yogourt. SERVICES: (1) Service de magasin de détail dans le
domaine des jus de fruits et de légumes, suppléments nutritifs,
nommément protéine, vitamines, minéraux, amino-acides, fibres
solubles et insolubles, acidophile, fructooligosaccharides, herbes
et végétaux, sandwiches, goûters et mélangeurs d’aliments
électriques et jus. (2) Services de restauration. (3) Services de
magasin de détail dans les domaines suivants : jus de fruits et de
légumes, suppléments nutritifs, sandwiches, goûters, et
mélangeurs électriques d’aliments et presse-fruits électriques; et
services de restaurant. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (5) et en liaison avec les
services (3). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 janvier 1998 sous le No. 2,130,460 en liaison
avec les marchandises (5) et en liaison avec les services (3).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1),
(2), (3), (4) et en liaison avec les services (1), (2).
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1,182,904. 2003/07/14. Milioto, Giuseppe, 110 Longmore Dr.,
Pointe-Claire, QUEBEC, H9S5A3 

PediScan 
WARES: Electronic scanner and software used to capture and
digitize feet in 3-D. Used in CANADA since January 08, 1995 on
wares.

MARCHANDISES: Scanner électronique et logiciels utilisés pour
saisir et numériser des pieds en imagerie trididimensionnelle.
Employée au CANADA depuis 08 janvier 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,183,085. 2003/06/27. Gunter H. Ludewig, # 902 - 1931 Nelson
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6G1N3 
 

WARES: Sports and leisure wear, namely caps, hats, T-shirts,
sweatshirts, athletic shirts, tanktops, gym suits, lounging suits,
swimwear, beachwear, skiwear, jackets, coats, uniforms,
ponchos, pants and shorts; scarves, umbrellas, postcards, flags,
posters, decorative plates, chocolates and candies, flasks, mugs,
drinking glasses, coasters, placemats, serviettes, aprons, bibs,
tea towels, amulets, ornamental pins, decals, ornamental buttons,
bumper stickers, fridge magnets, thermometers, key fobs, note
and address books, street maps, playing cards, gift wrap and
boxes, balloons, kites, spectacle cases, vases, tote and shopping
bags, can, bottle and letter openers, calendars, cookbooks, hotel
and restaurant guides, dolls and figurines. SERVICES: Operation
of a business dealing in: sightseeing and fishing tours, catering
services, seafood products, souvenirs, rentals of boats, cars and
bicycles; entertainment shows in the nature of fashion shows and
shows of the performing arts, orchestral concerts, hotels, motels,
guest houses, restaurants, cocktail lounges, night clubs, sporting
events namely tennis and golf tournaments, runs and races on
land and waters. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Vêtements de sport et de loisirs, nommément
casquettes, chapeaux, tee-shirts, pulls d’entraînement, chemises
de sport, débardeurs, tenues de gymnaste, tenues de détente,
maillots de bain, vêtements de plage, vêtements de ski, vestes,
manteaux, uniformes, ponchos, pantalons et shorts; foulards,
parapluies, cartes postales, drapeaux, affiches, assiettes
décoratives, chocolats et friandises, flacons, grosses tasses,
verres à boissons, dessous de verres, napperons, serviettes,
tabliers, bavettes, torchons, amulettes, épinglettes décoratives,
décalcomanies, macarons décoratifs, autocollants pour pare-
chocs, aimants pour réfrigérateur, thermomètres, breloques porte-
clés, calepins et carnets d’adresses, plans de rues, cartes à jouer,
emballages cadeaux et boîtes-cadeaux, ballons, cerfs-volants,
étuis à lunettes, vases, fouure-tout et sacs à provisions, ouvre-
boîtes, tire-bouchons et coupe-papiers, calendriers, livres de
recettes, guides d’hôtels et de restaurants, poupées et figurines.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
visites touristiques et les excursions de pêche, services de
traiteur, fruits de mer, souvenirs, location de bateaux,
d’automobiles et de bicyclettes; spectacles de divertissement
sous forme de spectacles de mode et spectacles des arts
d’interprétation, concerts d’orchestre, hôtels, motels, petits hôtels,
restaurants, bars-salons, boîtes de nuit, manifestations sportives,
nommément tournois de tennis et de golf, courses sur terre et en
mer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,183,118. 2003/06/25. GAMETECH INTERNATIONAL, INC.,
Level 900 Sandhill Road, Reno, Nevada 89511, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

DIAMOND PLUS BINGO 
The right to the exclusive use of the word BINGO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in operating a picture-in-
picture feature in an electronic bingo game. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BINGO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans l’exploitation d’une
fonction d’incrustation d’images dans un jeu de bingo
électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,183,165. 2003/07/02. NUTRAMAX LABORATORIES, INC. (A
Maryland Corporation), 2208 Lakeside Boulevard, Edgewood,
Maryland 21040, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DENOSYL 
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WARES: Nutritional food supplement, namely, a compound
containing S-Adenosylmethionine administered orally to animals.
Used in CANADA since as early as 2000 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 04, 2000 under No.
2,306,373 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires nutritifs,
nommément un composé contenant de la S-adenosylmethionine
qui est administrée oralement aux animaux. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 2000 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 janvier 2000 sous le No. 2,306,373 en liaison
avec les marchandises.

1,183,189. 2003/07/02. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also
trading as Casio Computer Co., Ltd., 6-2, Hon-machi, 1-chome,
Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

PRIVIA 
WARES: Electronic musical keyboards. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Claviers musicaux électroniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,208. 2003/07/03. JDA Software Group, Inc., 14400 North
87th Street, Scottsdale, AZ 85260-3649, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

JDA PORTFOLIO 
The right to the exclusive use of the word PORTFOLIO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in the retail and
manufacturing industries for financial analysis, managing and
reporting business data, merchandise management, verifying
prices and ordering stock; operating point of sale functions and
store operations; communications software used to access and
transmit retailer merchandising data; collaborating between
retailers and their suppliers; customer relationship management;
allocation and replenishment; planning and forecasting; and
reporting. Used in CANADA since at least as early as October 08,
2000 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 26, 2002 under No. 2,554,095 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot Porte-documents en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans les industries de vente
au détail et de la fabrication pour analyses financières, gestion et
compte rendu de données commerciales, gestion des
marchandises, vérification des prix et commandes de stocks;
exploitation des fonctions de point de vente et exploitation de
magasins; logiciels de communications servant à solliciter et à
transmettre des données de marchandisage aux détaillants;
collaboration entre détaillants et leurs fournisseurs; gestion des
relations avec les clients; attribution et réapprovisonnement;
planification et prévision; et comptes rendus. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 octobre 2000 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 mars 2002 sous
le No. 2,554,095 en liaison avec les marchandises.

1,183,215. 2003/07/03. Oxycell Holding B.V., Kaagstraat 17-19,
8102 GZ RAALTE, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: CLIFFORD E. VAN
STEINBURG, 48 CATALINA DRIVE, SCARBOROUGH,
ONTARIO, M1M1K6 

OXYCOM 
WARES: Air conditioning apparatus combining ventilation with
dew point cooling and high efficiency heat recovery. Priority Filing
Date: January 08, 2003, Country: BENELUX, Application No:
1024737 in association with the same kind of wares. Used in
NETHERLANDS on wares. Registered in or for BENELUX on
January 08, 2003 under No. 729004 on wares. Benefit of section
14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Appareils de climatisation alliant ventilation
avec refroidissement du point de rosée et récupération efficace de
la chaleur. Date de priorité de production: 08 janvier 2003, pays:
BENELUX, demande no: 1024737 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 08 janvier
2003 sous le No. 729004 en liaison avec les marchandises. Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,183,216. 2003/07/03. Oxycell Holdings B.V., Kaagstraat 17-19,
8102 GZ RAALTE, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: CLIFFORD E. VAN
STEINBURG, 48 CATALINA DRIVE, SCARBOROUGH,
ONTARIO, M1M1K6 

OXYCELL 
WARES: Air conditioning apparatus combining ventilation with
dew point cooling and high efficiency heat recovery. Priority Filing
Date: January 03, 2003, Country: BENELUX, Application No:
1024562 in association with the same kind of wares. Used in
NETHERLANDS on wares. Registered in or for BENELUX on
January 03, 2003 under No. 729003 on wares. Benefit of section
14 is claimed on wares.
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MARCHANDISES: Appareils de climatisation alliant ventilation
avec refroidissement du point de rosée et récupération efficace de
la chaleur. Date de priorité de production: 03 janvier 2003, pays:
BENELUX, demande no: 1024562 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 03 janvier
2003 sous le No. 729003 en liaison avec les marchandises. Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,183,323. 2003/07/02. CNS, Inc., 7615 Smetana Lane, Eden
Prairie, MN 55344, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

VAPOUR SHOT! 
Without waiving any of its common law rights, the applicant
disclaims the right to the exclusive use of the word VAPOUR for
vaporizers apart from the trade-mark as a whole for the purpose
of this application.

WARES: Nasal decongestant capsules; nasal decongestant
products; personal vaporizer in which no power is required - the
kits contains vapor tablets which are drug free including cup and
diffuser lid; vaporizer kits for human use; personal vaporizers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Sans renoncer à aucun de ses droits en common law, le requérant
renonce au droit à l’usage exclusif du mot VAPOUR pour
vaporisateurs en dehors de la marque de commerce comme un
tout aux fins de cette demande.

MARCHANDISES: Décongestionnants nasaux en capsules;
décongestionnants nasaux; vaporisateur personnel ne
nécessitant aucune énergie, les nécessaires contenant des
comprimés à dégagement de vapeur non médicamenteux ainsi
qu’un gobelet et un couvercle de diffusion; ensembles de
vaporisation pour usage personnel; vaporisateurs personnels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,332. 2003/07/03. Matrikon Inc., Suite 1800, 10405 Jasper
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J3N4 

SOLUTIONS FOR INDUSTRIAL 
AGILITY 

The right to the exclusive use of the word INDUSTRIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software to support and optimize plant and
manufacturing operations and enable communication between
hardware, software and other devices used in industry.
SERVICES: Industrial engineering and integration services for
plant control, automation and optimization. Used in Canada since
as early as the beginning of Nvember 2001 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INDUSTRIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels à l’appui des processus de
fabrication et d’optimisation de ces processus et permettant au
matériel, aux logiciels et à d’autres dispositifs utilisés dans
l’industrie de communiquer entre eux. SERVICES: Services
d’ingénierie et d’intégration industriels pour le contrôle,
l’automatisation et l’optimisation d’usine. Employé au Canada
dès le début de novembre 2001. en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,183,333. 2003/07/03. Matrikon Inc., Suite 1800, 10405 Jasper
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J3N4 

NETCALC 
WARES: Computer software used in industrial control systems for
performing analyses on historical and real time data and storing
the results of the analyses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour systèmes de commande à
usage industriel permettant de réaliser des analyses de données
historiques et en temps réel et de stocker les résultats des
analyses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,183,336. 2003/07/03. Matrikon Inc., Suite 1800, 10405 Jasper
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J3N4 

NETEVENT 
WARES: Web based industrial operations computer software
which executes a programmable command upon receipt of certain
industrial production and control data. Used in CANADA since
June 16, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels à usage industriel basés sur le Web
qui exécutent une commande programmable lors de la réception
de certaines données de production et de contrôle. Employée au
CANADA depuis 16 juin 2003 en liaison avec les marchandises.

1,183,339. 2003/07/03. Matrikon Inc., Suite 1800, 10405 Jasper
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J3N4 

NETMIGRATE 
WARES: Computer software which converts industrial process
information in one graphic format to another graphic format.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel qui convertit les données sur les
processus industriels d’un format graphique à un autre format
graphique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,183,341. 2003/07/03. Matrikon Inc., Suite 1800, 10405 Jasper
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J3N4 

PROCESSWATCH 
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WARES: Computer software which captures high volumes of
industrial control system data from remote industrial facilities and
stores it in a central database for future access on demand. Used
in CANADA since February 01, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Logiciel qui saisie de grandes quantités de
données de système de contrôle industriel d’installations
industrielles à distance et qui les stocke dans un fichier central
pour accès éventuel sur demande. Employée au CANADA
depuis 01 février 2003 en liaison avec les marchandises.

1,183,345. 2003/07/03. Matrikon Inc., Suite 1800, 10405 Japser
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J3N4 

MXDESIGNER 
WARES: Computer software used to create manufacturing
production scheduling applications. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour créer des applications
d’établissement de calendrier dans la production des
manufactures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,183,348. 2003/07/03. MeadWestvaco Corporation, a legal
entity, One High Ridge Park, Stamford, Connecticut, 06905,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Memo books and pads. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Blocs-notes et blocs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,349. 2003/07/03. MeadWestvaco Corporation, a legal
entity, One High Ridge Park, Stamford, Connecticut, 06905,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SUPER SMART SHOPPER 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Memo books and pads. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Blocs-notes et blocs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,377. 2003/07/04. Kingdom Covenant International, 1224
Dundas Street East, Unit 20, Mississauga, ONTARIO, L4Y4A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TERRANCE S. CARTER, (CARTER & ASSOCIATES), 211
BROADWAY, P.O. BOX 440, ORANGEVILLE, ONTARIO,
L9W1K4 

KINGDOM COVENANT MINISTRIES 
The right to the exclusive use of the word MINISTRIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely t-shirts, toques, caps, hats, visors,
jackets, coats, vests, sweaters, sweatshirts, sweatpants, shirts,
golf shirts, pants, shorts, ties, scarves, smocks, blouses, jerseys,
windshirts, tunics, jumpers, jumpsuits, uniforms; stationery
supplies, namely workbooks, pads, pens, pencils, calendars,
erasers, writing paper, binders, envelopes; promotional items,
namely banners, pennants, posters, decals, signs, windshield
stickers, window stickers, buttons, pins, key chains, badges,
pennants, flags, coffee mugs, drinking glasses, bumper stickers,
calculators, watches, diaries, afghans, wands, postcards, posters,
trading cards, picture frames, parasols, umbrellas, hand bags, tote
bags, backpacks, wallets, card cases, key cases, key holders,
purses, briefcases, school bags; publications, namely magazines,
books, booklets, newspapers, newsletters, comics, tracts,
brochures, pamphlets, teaching manuals and course materials,
pictures, photographs, all dealing with matters of religion;
prerecorded audio tapes, video tapes, compact discs, digital video
discs (DVDs), motion picture films, containing sound recordings
and/or video recordings, all dealing with matters of religion;
children’s toys, namely board games, stuffed toys, dolls, puppets,
plush toys, colouring books. SERVICES: Evangelistic, religious
and ministerial services; religious educational services, namely
the teaching of religious doctrines and gospel; evangelistic and
ministerial services provided by television, radio and telephone;
producing and broadcasting radio and television programs all
dealing with matters of religion; Christian counseling services;
promotional and consulting services provided to churches,
seminaries, educational institutions, Christian ministers, lay
organizations devoted to Christian learning; operation of a bible
school and institute; operation of a Christian school; operation of
a church; organizing, producing and offering concerts, musical
dramas, evangelistic rallies and youth rallies, religious services,
conferences; organizing and offering bible studies and prayer
meetings; organizing and operating outreach programs provided
to potential adherents to the Christian faith; charitable fundraising
services; missionary services in Canada and abroad; missionary
support activities, namely providing financial support for
missionaries; organizing and operating outreach programs to
potential adherents to the Christian faith in foreign nations;
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organizing and providing evangelical tours in foreign nations;
operation of day care centres and providing day care services;
operation of senior homes and providing senior care services;
operation of restaurants and providing restaurant and take-out
food services; publishing services in the area of literature related
to Christian issues, topics and teachings, including bibles, books,
tracts, magazines and other Christian literature; providing legal
services; providing health services, namely the operation of a
medical centre, doctors’ offices, medical clinics, dentistry clinics,
dentists’ offices, physiotherapy centre and physiotherapy clinics;
retail sale and distributorship of clothing namely t-shirts, toques,
caps, hats, visors, jackets, coats, vests, sweaters, sweatshirts,
sweatpants, shirts, golf shirts, pants, short, ties, scarves, smocks,
blouses, jerseys, windshirts, tunics, jumpers, jumpsuits, uniforms;
retail sale and distributorship of stationery supplies, namely
workbooks, pads, pens, pencils, calendars, erasers, writing paper,
binders, envelopes; retail sale and distributorship of promotional
items, namely banners, pennants, posters, decals, signs,
windshield stickers, window stickers, buttons, pins, key chains,
badges, pennants, flags, coffee mugs, drinking glasses, bumper
stickers, calculators, watches, diaries, afghans, wands, postcards,
posters, trading cards, picture frames, parasols, umbrellas, hand
bags, tote bags, backpacks, wallets, card cases, key cases, key
holders, purses, briefcases, school bags; retail sale and
distributorship of publications, namely magazines, books,
booklets, newspapers, newsletters, comics, tracts, brochures,
pamphlets, teaching manuals and course materials, pictures,
photographs, all dealing with matters of religion; retail sale and
distributorship of pre-recorded audio tapes, video tapes, compact
discs, digital video discs (DVDs), motion picture films, containing
sound recordings and/or video recordings, all dealing with matters
of religion; retail sale and distributorship of children’s toys, namely
board games, stuffed toys, dolls, puppets, plush toys, colouring
books; posting and placing electronic messages of a religious
nature in an electronic format accessible over the internet.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MINISTRIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, tuques,
casquettes, chapeaux, visières, vestes, manteaux, gilets,
chandails, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
chemises, chemises de golf, pantalons, shorts, cravates, foulards,
blouses, chemisiers, jerseys, chemises coupe-vent, tuniques,
chasubles, combinaisons-pantalons, uniformes; articles de
papeterie, nommément cahiers d’exercice, blocs-notes, stylos,
crayons, calendriers, gommes à effacer, papier à écrire, relieurs à
feuilles mobiles, enveloppes; articles promotionnels, nommément
bannières, fanions, affiches, décalcomanies, enseignes,
autocollants pour pare-brise, autocollants pour fenêtres,
macarons, épingles, chaînes porte-clés, insignes, fanions,
drapeaux, chopes à café, verres, autocollants pour pare-chocs,
calculatrices, montres, agendas, afghans, baguettes, cartes
postales, affiches, cartes à échanger, cadres, parasols,
parapluies, sacs à main, fourre-tout, sacs à dos, portefeuilles,
étuis à cartes, étuis à clés, porte-clés, bourses, porte-documents,
sacs d’écolier; publications, nommément revues, livres, livrets,
journaux, bulletins, bandes dessinées, tracts, brochures,
dépliants, manuels d’enseignement et matériel de cours, images,

photographies, tous les articles précités traitant de sujets
religieux; bandes audio préenregistrées, bandes vidéo, disques
compacts, vidéodisques numériques (DVD), films
cinématographiques, contenant enregistrements sonores et/ou
enregistrements vidéo, tous les articles précités traitant de sujets
religieux; jouets pour enfants, nommément jeux de table, jouets
rembourrés, poupées, marionnettes, jouets en peluche, livres à
colorier. SERVICES: Services d’évangélisation, religieux et de
ministère religieux; services d’éducation religieuse, nommément
enseignement des dogmes religieux et de l’Évangile; services
d’évangélisation et de ministère religieux fournis par télévision,
radio et téléphone; production et diffusion d’émissions
radiophoniques et télévisées, toutes traitant de religion; services
chrétiens de conseils; services de promotion et de consultation
fournis aux églises, aux séminaires, aux établissements
d’enseignement, aux ministres du culte chrétien, aux organismes
laïques se consacrant à l’enseignement du christianisme;
exploitation d’une école et d’un institut bibliques; exploitation
d’une école de confession chrétienne; service d’une église;
organisation, production et prestation de concerts, de drames
musicaux, de ralliements d’évangélisation et de ralliements de
jeunesse, de services religieux, de conférences; organisation et
prestation d’études bibliques et de réunions pour prier;
organisation et exploitation de programmes de sensibilisation du
public fournis aux adeptes potentiels de la foi chrétienne; services
de collecte de fonds de bienfaisance; services missionnaires au
Canada et outre-mer; activités d’aide missionnaire, nommément
fourniture d’aide financière pour missionnaires; organisation et
exploitation de programmes outre-mer destinés aux adeptes
potentiels de la foi chrétienne à l’étranger; organisation et
fourniture de circuits d’évangélisation à l’étranger; exploitation de
garderies et fourniture de services de garde de jour; exploitation
de maisons de retraite et fourniture de services de soins pour
vieillards; exploitation de restaurants et fourniture de services de
restaurant et de repas à emporter; services de publication dans le
domaine de la documentation ayant trait aux questions, aux sujets
et aux enseignements chrétiens, y compris bibles, livres, tracts,
revues et d’autres documents chrétiens; fourniture de services
juridiques; fourniture de services de santé, nommément
exploitation d’un centre médical, de cabinets de médecine, de
cliniques médicales, de cliniques de chirurgie dentaire, de
cabinets de soins dentaires, d’un centre de physiothérapie et de
cliniques de physiothérapie; vente et franchise de distribution au
détail de vêtements, nommément tee-shirts, tuques, casquettes,
chapeaux, visières, vestes, manteaux, gilets, chandails, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, chemises, polos de
golf, pantalons, shorts, cravates, foulards, blouses, chemisiers,
jerseys, chemises coupe-vent, tuniques, chasubles,
combinaisons-pantalons, uniformes; vente et franchise de
distribution au détail de fournitures de papeterie, nommément
cahiers d’exercices, blocs, stylos, crayons, calendriers, gommes à
effacer, papier à lettres, reliures, enveloppes; vente et franchise
de distribution au détail d’articles promotionnels, nommément
bannières, fanions, affiches, décalcomanies, enseignes,
autocollants pour pare-brise, autocollants pour fenêtres,
macarons, épinglettes, chaînettes porte-clés, insignes, fanions,
drapeaux, chopes à café, verres à boissons, autocollants pour
pare-chocs, calculatrices, montres, agendas, afghans, baguettes,
cartes postales, affiches, cartes à échanger, encadrements,
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parasols, parapluies, sacs à main, fourre-tout, sacs à dos,
portefeuilles, porte-cartes, étuis porte-clés, porte-clés, porte-
monnaie, porte-documents, cartables; vente et franchise de
distribution de publications, nommément revues, livres, livrets,
journaux, bulletins, bandes dessinées, tracts, brochures,
dépliants, manuels d’enseignement et matériel didactique,
images, photographies, tous traitant de religion; vente et franchise
de distribution au détail de bandes sonores, de bandes vidéo, de
disques compacts, de disques numériques polyvalents (DVD), de
films cinématographiques préenregistrés, contenant des
enregistrements sonores et/ou des enregistrements vidéo, tous
traitant de religion; vente et franchise de distribution au détail de
jouets pour enfants, nommément jeux de table, jouets
rembourrés, poupées, marionnettes, jouets en peluche, livres à
colorier; inscription et placement de messages électroniques de
nature religieuse sous forme électronique accessible sur
l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,183,378. 2003/07/04. Kingdom Covenant International, 1224
Dundas Street East, Unit 20, Mississauga, ONTARIO, L4Y4A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TERRANCE S. CARTER, (CARTER & ASSOCIATES), 211
BROADWAY, P.O. BOX 440, ORANGEVILLE, ONTARIO,
L9W1K4 

KINGDOM COVENANT CENTRE 
WARES: Clothing, namely t-shirts, toques, caps, hats, visors,
jackets, coats, vests, sweaters, sweatshirts, sweatpants, shirts,
golf shirts, pants, shorts, ties, scarves, smocks, blouses, jerseys,
windshirts, tunics, jumpers, jumpsuits, uniforms; stationery
supplies, namely workbooks, pads, pens, pencils, calendars,
erasers, writing paper, binders, envelopes; promotional items,
namely banners, pennants, posters, decals, signs, windshield
stickers, window stickers, buttons, pins, key chains, badges,
pennants, flags, coffee mugs, drinking glasses, bumper stickers,
calculators, watches, diaries, afghans, wands, postcards, posters,
trading cards, picture frames, parasols, umbrellas, hand bags, tote
bags, backpacks, wallets, card cases, key cases, key holders,
purses, briefcases, school bags; publications, namely magazines,
books, booklets, newspapers, newsletters, comics, tracts,
brochures, pamphlets, teaching manuals and course materials,
pictures, photographs, all dealing with matters of religion;
prerecorded audio tapes, video tapes, compact discs, digital video
discs (DVDs), motion picture films, containing sound recordings
and/or video recordings, all dealing with matters of religion;
children’s toys, namely board games, stuffed toys, dolls, puppets,
plush toys, colouring books. SERVICES: Evangelistic, religious
and ministerial services; religious educational services, namely
the teaching of religious doctrines and gospel; evangelistic and
ministerial services provided by television, radio and telephone;
producing and broadcasting radio and television programs all
dealing with matters of religion; Christian counseling services;
promotional and consulting services provided to churches,
seminaries, educational institutions, Christian ministers, lay
organizations devoted to Christian learning; operation of a bible
school and institute; operation of a Christian school; operation of

a church; organizing, producing and offering concerts, musical
dramas, evangelistic rallies and youth rallies, religious services,
conferences; organizing and offering bible studies and prayer
meetings; organizing and operating outreach programs provided
to potential adherents to the Christian faith; charitable fundraising
services; missionary services in Canada and abroad; missionary
support activities, namely providing financial support for
missionaries; organizing and operating outreach programs to
potential adherents to the Christian faith in foreign nations;
organizing and providing evangelical tours in foreign nations;
operation of day care centres and providing day care services;
operation of senior homes and providing senior care services;
operation of restaurants and providing restaurant and take-out
food services; publishing services in the area of literature related
to Christian issues, topics and teachings, including bibles, books,
tracts, magazines and other Christian literature; providing legal
services; providing health services, namely the operation of a
medical centre, doctors’ offices, medical clinics, dentistry clinics,
dentists’ offices, physiotherapy centre and physiotherapy clinics;
retail sale and distributorship of clothing namely t-shirts, toques,
caps, hats, visors, jackets, coats, vests, sweaters, sweatshirts,
sweatpants, shirts, golf shirts, pants, short, ties, scarves, smocks,
blouses, jerseys, windshirts, tunics, jumpers, jumpsuits, uniforms;
retail sale and distributorship of stationery supplies, namely
workbooks, pads, pens, pencils, calendars, erasers, writing paper,
binders, envelopes; retail sale and distributorship of promotional
items, namely banners, pennants, posters, decals, signs,
windshield stickers, window stickers, buttons, pins, key chains,
badges, pennants, flags, coffee mugs, drinking glasses, bumper
stickers, calculators, watches, diaries, afghans, wands, postcards,
posters, trading cards, picture frames, parasols, umbrellas, hand
bags, tote bags, backpacks, wallets, card cases, key cases, key
holders, purses, briefcases, school bags; retail sale and
distributorship of publications, namely magazines, books,
booklets, newspapers, newsletters, comics, tracts, brochures,
pamphlets, teaching manuals and course materials, pictures,
photographs, all dealing with matters of religion; retail sale and
distributorship of pre-recorded audio tapes, video tapes, compact
discs, digital video discs (DVDs), motion picture films, containing
sound recordings and/or video recordings, all dealing with matters
of religion; retail sale and distributorship of children’s toys, namely
board games, stuffed toys, dolls, puppets, plush toys, colouring
books; posting and placing electronic messages of a religious
nature in an electronic format accessible over the internet.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, tuques,
casquettes, chapeaux, visières, vestes, manteaux, gilets,
chandails, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
chemises, chemises de golf, pantalons, shorts, cravates, foulards,
blouses, chemisiers, jerseys, chemises coupe-vent, tuniques,
chasubles, combinaisons-pantalons, uniformes; articles de
papeterie, nommément cahiers d’exercice, blocs-notes, stylos,
crayons, calendriers, gommes à effacer, papier à écrire, relieurs à
feuilles mobiles, enveloppes; articles promotionnels, nommément
bannières, fanions, affiches, décalcomanies, enseignes,
autocollants pour pare-brise, autocollants pour fenêtres,
macarons, épingles, chaînes porte-clés, insignes, fanions,
drapeaux, chopes à café, verres, autocollants pour pare-chocs,
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calculatrices, montres, agendas, afghans, baguettes, cartes
postales, affiches, cartes à échanger, cadres, parasols,
parapluies, sacs à main, fourre-tout, sacs à dos, portefeuilles,
étuis à cartes, étuis à clés, porte-clés, bourses, porte-documents,
sacs d’écolier; publications, nommément revues, livres, livrets,
journaux, bulletins, bandes dessinées, tracts, brochures,
dépliants, manuels d’enseignement et matériel de cours, images,
photographies, tous les articles précités traitant de sujets
religieux; bandes audio préenregistrées, bandes vidéo, disques
compacts, vidéodisques numériques (DVD), films
cinématographiques, contenant enregistrements sonores et/ou
enregistrements vidéo, tous les articles précités traitant de sujets
religieux; jouets pour enfants, nommément jeux de table, jouets
rembourrés, poupées, marionnettes, jouets en peluche, livres à
colorier. SERVICES: Services d’évangélisation, religieux et de
ministère religieux; services d’éducation religieuse, nommément
enseignement des dogmes religieux et de l’Évangile; services
d’évangélisation et de ministère religieux fournis par télévision,
radio et téléphone; production et diffusion d’émissions
radiophoniques et télévisées, toutes traitant de religion; services
chrétiens de conseils; services de promotion et de consultation
fournis aux églises, aux séminaires, aux établissements
d’enseignement, aux ministres du culte chrétien, aux organismes
laïques se consacrant à l’enseignement du christianisme;
exploitation d’une école et d’un institut bibliques; exploitation
d’une école de confession chrétienne; service d’une église;
organisation, production et prestation de concerts, de drames
musicaux, de ralliements d’évangélisation et de ralliements de
jeunesse, de services religieux, de conférences; organisation et
prestation d’études bibliques et de réunions pour prier;
organisation et exploitation de programmes de sensibilisation du
public fournis aux adeptes potentiels de la foi chrétienne; services
de collecte de fonds de bienfaisance; services missionnaires au
Canada et outre-mer; activités d’aide missionnaire, nommément
fourniture d’aide financière pour missionnaires; organisation et
exploitation de programmes outre-mer destinés aux adeptes
potentiels de la foi chrétienne à l’étranger; organisation et
fourniture de circuits d’évangélisation à l’étranger; exploitation de
garderies et fourniture de services de garde de jour; exploitation
de maisons de retraite et fourniture de services de soins pour
vieillards; exploitation de restaurants et fourniture de services de
restaurant et de repas à emporter; services de publication dans le
domaine de la documentation ayant trait aux questions, aux sujets
et aux enseignements chrétiens, y compris bibles, livres, tracts,
revues et d’autres documents chrétiens; fourniture de services
juridiques; fourniture de services de santé, nommément
exploitation d’un centre médical, de cabinets de médecine, de
cliniques médicales, de cliniques de chirurgie dentaire, de
cabinets de soins dentaires, d’un centre de physiothérapie et de
cliniques de physiothérapie; vente et franchise de distribution au
détail de vêtements, nommément tee-shirts, tuques, casquettes,
chapeaux, visières, vestes, manteaux, gilets, chandails, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, chemises, polos de
golf, pantalons, shorts, cravates, foulards, blouses, chemisiers,
jerseys, chemises coupe-vent, tuniques, chasubles,
combinaisons-pantalons, uniformes; vente et franchise de
distribution au détail de fournitures de papeterie, nommément
cahiers d’exercices, blocs, stylos, crayons, calendriers, gommes à
effacer, papier à lettres, reliures, enveloppes; vente et franchise

de distribution au détail d’articles promotionnels, nommément
bannières, fanions, affiches, décalcomanies, enseignes,
autocollants pour pare-brise, autocollants pour fenêtres,
macarons, épinglettes, chaînettes porte-clés, insignes, fanions,
drapeaux, chopes à café, verres à boissons, autocollants pour
pare-chocs, calculatrices, montres, agendas, afghans, baguettes,
cartes postales, affiches, cartes à échanger, encadrements,
parasols, parapluies, sacs à main, fourre-tout, sacs à dos,
portefeuilles, porte-cartes, étuis porte-clés, porte-clés, porte-
monnaie, porte-documents, cartables; vente et franchise de
distribution de publications, nommément revues, livres, livrets,
journaux, bulletins, bandes dessinées, tracts, brochures,
dépliants, manuels d’enseignement et matériel didactique,
images, photographies, tous traitant de religion; vente et franchise
de distribution au détail de bandes sonores, de bandes vidéo, de
disques compacts, de disques numériques polyvalents (DVD), de
films cinématographiques préenregistrés, contenant des
enregistrements sonores et/ou des enregistrements vidéo, tous
traitant de religion; vente et franchise de distribution au détail de
jouets pour enfants, nommément jeux de table, jouets
rembourrés, poupées, marionnettes, jouets en peluche, livres à
colorier; inscription et placement de messages électroniques de
nature religieuse sous forme électronique accessible sur
l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,183,389. 2003/07/04. Simpson Racing Incorporated, 1199
Greatrix Road, R.R. #1, Waubaushene, ONTARIO, L0K2C0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GRAHAM A. KNIGHT, (BURGAR, ROWE LLP), 90 MULCASTER
STREET, BOX 758, BARRIE, ONTARIO, L4M4Y5 

BULLIT 
WARES: Safety equipment for motorsports, namely protective
safety apparel, driver’s suits, crew suits, shoes, gloves,
underwear, helmets and safety harnesses. SERVICES: Design
and manufacture of safety equipment for motorsports, namely
protective safety apparel, driver’s suits, crew suits, shoes, gloves,
underwear, helmets and safety harnesses. Used in CANADA
since at least as early as October 01, 2002 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Équipement de sécurité pour sports
motorisés, nommément vêtements de protection, combinaisons
de pilote, combinaisons d’hommes d’équipe, chaussures, gants,
sous-vêtements, casques et harnais de sécurité. SERVICES:
Conception et fabrication d’équipement de sécurité pour sports
motorisés, nommément vêtements de protection, combinaisons
de pilote, combinaisons d’hommes d’équipe, chaussures, gants,
sous-vêtements, casques et harnais de sécurité. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 2002 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,183,392. 2003/07/04. ZOUM MANKU HOLDINGS INC., 145
Hastings, Pointe-Claire, QUEBEC, H9R3P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GREENSPOON
PERREAULT, 2000 MANSFIELD STREET, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3A2 
 

WARES: Women’s clothing, namely, sweaters, t-shirts, shirts,
blouses, jeans, pants and dresses. Men’s clothing, namely, t-
shirts, jeans, pants, shirts, shorts and jackets. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, nommément
chandails, tee-shirts, chemises, chemisiers, jeans, pantalons et
robes. Vêtements pour hommes, nommément tee-shirts, jeans,
pantalons, chemises, shorts et vestes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,410. 2003/06/30. Hampton Products International
Corporation, 20155 Ellipse, Foothill Ranch, California 92610,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

MOUNTAIN SECURITY 
The right to the exclusive use of the word SECURITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Metal locks, namely, metal keyed locks, padlocks and
combination locks, metal lock hardware, security hardware,
namely, keyed metal padlocks and combination metal padlocks,
keyed and nonkeyed metal door locks, metal door bolts, and metal
door and window security hardware. Priority Filing Date:
December 30, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/479,188 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 30, 2003 under No. 2,800,020 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SECURITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Serrures métalliques, nommément serrures à
clé métalliques, cadenas et serrures à combinaison, matériel pour
serrures métalliques, quincaillerie de sécurité, nommément
cadenas à clé en métal et cadenas à combinaison en métal,
serrures de porte métalliques à clé et sans clé, serrures de porte
métalliques et quincaillerie de sécurité métallique pour portes et
fenêtres. Date de priorité de production: 30 décembre 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/479,188 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 décembre 2003
sous le No. 2,800,020 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,596. 2003/07/04. Sawary Confecções Ltda, Rua Joli, 626 -
Brás, São Paulo - SP, 03616-020, BRAZIL Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

VENCCI 
WARES: Bermudas, blazers, blouses, caps, pants, shirts, t-shirts,
belts, jackets, socks, shorts and dresses. Used in CANADA since
at least as early as February 2002 on wares.

MARCHANDISES: Bermudas, blazers, chemisiers, casquettes,
pantalons, chemises, tee-shirts, ceintures, vestes, chaussettes,
shorts et robes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que février 2002 en liaison avec les marchandises.

1,183,597. 2003/07/04. Sawary Confecções Ltda, Rua Joli, 626 -
Brás, São Paulo - SP, 03616-020, BRAZIL Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

SAWARY 
WARES: Bermudas, blazers, blouses, caps, pants, shirts, t-shirts,
belts, jackets, socks, shorts and dresses. Used in CANADA since
at least as early as February 2002 on wares.

MARCHANDISES: Bermudas, blazers, chemisiers, casquettes,
pantalons, chemises, tee-shirts, ceintures, vestes, chaussettes,
shorts et robes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que février 2002 en liaison avec les marchandises.

1,183,695. 2003/07/07. Hove Glove LLC, c/o PASSAT SA, 62 rue
de la rose des vents, F-95610 Eragny Sur Oise, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W.
GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

’OVE’ GLOVE 
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The right to the exclusive use of the word GLOVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Oven mitt. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GLOVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gants de cuisinier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,753. 2003/07/21. Noritsu Koki Co., Ltd., 579-1 Umehara,
Wakayama-shi, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words NET and ORDER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Photo processing machines and units; photo printers;
computers; photo processing machines having a function to
receive photo print orders on-line; computer software for receiving
photo print orders on-line and photo processing. SERVICES:
Online photo-finishing services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NET et ORDER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines et appareils de traitement
photographique; photo-imprimantes; ordinateurs; machines de
traitement photographique dotées d’une fonction pour recevoir
des commandes d’impression photographique en ligne; logiciels
pour réception de commandes d’impression photographique en
ligne et pour traitement photographique. SERVICES: Services de
développement et de tirage de photographies en ligne. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,183,809. 2003/07/08. GLAXO GROUP LIMITED, Glaxo
Wellcome House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6
0NN, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

ZANVIREZ 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of viral
diseases, namely herpes, hepatitis, Acquired Immune Deficiency
Syndrome (AIDS). Priority Filing Date: January 16, 2003,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2320906 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies virales, nommément herpès, hépatite,
syndrome d’immunodéficience acquise (SIDA). Date de priorité
de production: 16 janvier 2003, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2320906 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,085. 2003/07/11. Aeroflo Inc., 205 Matheson Boulevard
East, Unit 12, Mississauga, ONTARIO, L4Z3E3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JOHN D.
SIMMONS, SUITE 116, CHELSEA SQUARE, 7225 WOODBINE
AVENUE, MARKHAM, ONTARIO, L3R1A3 
 

The right to the exclusive use of ELICENT is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: In-line centrifugal duct fans as air movers for residential
and commercial hydroponics plant and vegetation grow rooms.
Used in CANADA since April 05, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de ELICENT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ventilateurs à enveloppe centrifuges droits
utilisés comme appareils aérauliques pour installations de culture
hydroponique et végétale pour usage résidentiel et commercial.
Employée au CANADA depuis 05 avril 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,184,086. 2003/07/11. Aeroflo Inc., 205 Matheson Boulevard
East, Unit 12, Mississauga, ONTARIO, L4Z3E3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JOHN D.
SIMMONS, SUITE 116, CHELSEA SQUARE, 7225 WOODBINE
AVENUE, MARKHAM, ONTARIO, L3R1A3 
 

The right to the exclusive use of BETTER AIRFLOW and DESIGN
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Industrial, commercial and residential ventilating fans.
Used in CANADA since January 15, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de BETTER AIRFLOW et DESIGN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Ventilateurs d’aération pour bâtiments
industriels, commerciaux et résidentiels. Employée au CANADA
depuis 15 janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,184,087. 2003/07/11. Continental Fan Manufacturing Inc., 205
Matheson Boulevard East, Unit 12, Mississauga, ONTARIO,
L4Z3E3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHN D. SIMMONS, SUITE 116, CHELSEA
SQUARE, 7225 WOODBINE AVENUE, MARKHAM, ONTARIO,
L3R1A3 
 

The right to the exclusive use of BETTER AIRFLOW and DESIGN
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Industrial, commercial and residential ventilating fans.
Used in CANADA since January 15, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de BETTER AIRFLOW et DESIGN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ventilateurs d’aération pour bâtiments
industriels, commerciaux et résidentiels. Employée au CANADA
depuis 15 janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,184,136. 2003/07/10. Select Appointments (Holdings) Limited,
Ziggurat, Grosvernor Road, St. Albans, Hertfordshire, AL1 3HW,
ENGLAND, Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

SERVICES: Employment agency services; employment
consultancy services; employment counselling; information
services relating to jobs and career opportunities; job advertising;
personnel management services; personnel recruitment;
psychological testing for the selection of personnel; information
and advisory services relating to the aforesaid. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’agence de placement; services d’experts-
conseils en emploi; conseils d’orientation en matière d’emploi;
services d’information concernant les emplois et les perspectives
de carrière; annonces d’offres d’emploi; services de gestion du
personnel; recrutement du personnel; tests psychologiques pour
la sélection des employés; services de renseignements et de
conseils ayant trait aux activités susmentionnées. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,184,191. 2003/07/24. BroadJam, Inc., (a Delaware
corporation), 5520 Research Park Drive, Madison, Wisconsin
53711-5377, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800
PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

BROADJAM 
SERVICES: (1) Promoting the music of others through the
dissemination of information about composers, song writers and
their work on a global computer network; and providing an on-line
interactive database of music for use in advertising which features
searchable information and audio playback capabilities. (2)
Electronic transmission of music to multiple sites on a global
computer network for further transmission to consumers. Used in
CANADA since at least as early as 2000 on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 08, 2002 under No.
2,528,325 on services (1); UNITED STATES OF AMERICA on
January 08, 2002 under No. 2,528,326 on services (2).

SERVICES: (1) Promotion de la musique de tiers au moyen de la
diffusion d’informations sur les compositeurs, les auteurs-
compositeurs et leurs oeuvres sur un réseau informatique
mondial; et fourniture d’une base de données en ligne interactive
de musique à utiliser dans la publicité, qui présente des capacités
d’information consultable et de reproduction sonore. (2)
Transmission électronique de musique à des sites multiples sur un
réseau informatique mondial pour transmission subséquente aux
consommateurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 2000 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 janvier 2002 sous
le No. 2,528,325 en liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 janvier 2002 sous le No. 2,528,326 en liaison
avec les services (2).

1,184,421. 2003/07/15. DREAMWORKS L.L.C., 100 Universal
Plaza, Bungalow 477, Universal City, California 91608, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TAKEN 
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SERVICES: Entertainment services in the nature of a science
fiction television series for broadcast. Used in CANADA since
December 02, 2002 on services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 15, 2003 under No. 2,738,339 on services.

SERVICES: Services de divertissement, soit une série
d’émissions télévisées de science-fiction pour fins de diffusion.
Employée au CANADA depuis 02 décembre 2002 en liaison avec
les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 juillet 2003 sous le No. 2,738,339 en liaison
avec les services.

1,184,437. 2003/07/14. BRADFORD WHITE-CANADA, INC.,
1869 Sismet Road, Mississauga, ONTARIO, L4W1W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3400, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

The right to the exclusive use of the eleven point maple leaf and
the word "CANADA" are disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Residential and commercial water heaters, namely gas
fired water heaters, oil-powered water heaters; combination and
indirect water heaters; electric water heaters, and solar water
heaters; storage tanks for water heaters; and parts for water
heaters. Used in CANADA since at least as early as February
2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze pointes et
du mot "CANADA" en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Chauffe-eau pour usage résidentiel et
commercial, nommément chauffe-eau au gaz, chauffe-eau à
l’huile; chauffe-eau combiné et indirect; chauffe-eau électrique et
chauffe-eau solaire; réservoirs de stockage pour chauffe-eau; et
pièces pour chauffe-eau. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 2003 en liaison avec les marchandises.

1,184,529. 2003/07/29. Shaw Industries Group, Inc., 616 East
Walnut Avenue, P.O. Drawer 2128, Dalton, Georgia 30722-2128,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P9 

SELECCOTE 
WARES: Laminate flooring and component parts thereof.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements de sol laminés et leurs
composants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,184,530. 2003/07/29. Shaw Industries Group, Inc., 616 East
Walnut Avenue, P.O. Drawer 2128, Dalton, Georgia 30722-2128,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P9 

SELECCORE 
WARES: Laminate flooring and component parts thereof.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements de sol laminés et leurs
composants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,184,553. 2003/07/16. TECHCOM SOFTWARE SOLUTIONS
INC. a legal entity, 65 Woodstream Blvd., Suite 11, 2nd Floor,
Woodbridge, ONTARIO, L4L7X6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

RPMS 
WARES: Computer systems comprised of computer hardware
and software for local area network design and maintenance,
network maintenance, wide area network maintenance,
communications software in the nature of dial-up and dedicated
internet connectivity and operating a private network, activity
services for data transfer, electronic mail providers, network
design implementation, data recovery, disaster recovery, offsite
backup and web page hosting in the field of delinquency recovery
systems, process management financial transactions, insurance
transactions, real estate transactions, property management,
legal services, bad debt collection services, debt recovery
services, process management systems delinquent status
management and third party collection; computer servers;
computer software, namely front end data input software for
financial transactions, insurance transactions, real estate
transactions, legal services and collection computer systems;
computer software, namely point-of-sale software for financial
transactions. SERVICES: Licensing computer software,
facilitating communication of information relating to insurance, real
estate, legal services, collection services, delinquency recovery
services and property management between clients and third
parties; front end data input software for financial insurance, real
estate, legal and collection computer systems, point of sale
software for financial transactions; licensing computer software
including licensing of insurance tracking software; licensing
assembly management and imaging systems; licensing point of
sale computer systems; licensing property management software;
licensing real estate management software; licensing client locate
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software; licensing client cure software; front end data input
software for financial, insurance, real estate, legal and collection
computer systems; point of sale software for financial
transactions; operating a computer network for financial service
networks; operating a private network. Used in CANADA since at
least as early as May 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes informatiques comprenant du
matériel informatique et des logiciels pour la conception et la
maintenance de réseaux locaux, la maintenance de réseaux, la
maintenance de réseaux étendus, logiciels de communications
permettant la connectivité Internet commutée et spécialisée et
l’exploitation d’un réseau privé, services d’activités pour le
transfert de données, fournisseurs de courrier électronique, mise
en úuvre en conception de réseau, récupération de données,
plans de secours, sauvegarde à l’extérieur et hébergement de
pages Web dans le domaine des systèmes de récupération en cas
de défaillance, gestion de processus et opérations financières,
opérations d’assurance, transactions immobilières, gestion de
propriétés, services juridiques, services de recouvrement des
créances douteuses, services de recouvrement des créances,
systèmes de gestion de processus, gestion d’états de défaillance
et collecte par des tiers; serveurs; logiciels, nommément logiciels
d’entrée des données dans l’ordinateur frontal pour opérations
financières, opérations d’assurance, transactions immobilières,
services juridiques et systèmes informatiques de collecte;
logiciels, nommément logiciels de point de vente pour opérations
financières. SERVICES: Utilisation sous licence de logiciels,
facilitation de la communication d’informations ayant trait à
l’assurance, à l’immobilier, aux services juridiques, aux services
de recouvrement, aux services de récupération des arriérés et à
la gestion immobilière entre clients et tiers; logiciels d’entrée de
données dans un ordinateur frontal pour systèmes informatiques
ayant trait aux finances, à l’assurance, à l’immobilier, aux services
juridiques et aux services de recouvrement, logiciels pour points
de vente pour opérations financières; utilisation sous licence de
logiciels, y compris logiciels de repérage aux fins d’assurance;
octroi de permis pour l’utilisation de systèmes de gestion de
l’assemblage et d’imagerie; utilisation sous licence de logiciels
pour points de vente; utilisation sous licence de logiciels de
gestion de propriétés; utilisation sous licence de logiciels de
gestion immobilière; utilisation sous licence de logiciels de
localisation de clients; utilisation sous licence de logiciels antivirus
de clients; logiciels d’entrée de données dans un ordinateur frontal
pour systèmes informatiques ayant trait aux finances, à
l’assurance, à l’immobilier, aux services juridiques et aux services
de recouvrement; logiciels pour points de vente pour opérations
financières; exploitation d’un réseau informatique pour des
réseaux de services financiers; exploitation d’un réseau privé.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1997
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,184,586. 2003/07/16. International Floors of America, Inc. a
Georgia Corporation, 3355 Lenox Road NE, Suite 270, Atlanta,
Georgia, 30326, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

CENTIVA 
WARES: Custom vinyl floor coverings. Used in CANADA since at
least as early as 1950 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 09, 2001 under No. 2,419,239 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements de sol en vinyle faits sur
mesure. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1950 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 janvier 2001 sous
le No. 2,419,239 en liaison avec les marchandises.

1,184,671. 2003/07/10. Amina GERBA, 4589 Rue du Pirée,
Laval, QUÉBEC, H7K3K9 

GAZELLES 
MARCHANDISES: Vestes, robes, pantalons, chemises, jupes,
culottes, foulards. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Jackets, dresses, pants, shirts, skirts, culottes, scarves.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,184,771. 2003/07/31. Junk It Inc., 260 Glenashton Drive, Suite
200, Oakville, ONTARIO, L6H6H5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JACK SMUGLER, 240
HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

JUNK IT! 
The right to the exclusive use of the word JUNK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Commercial and residential disposal services,
namely hauling and removal of rubbish, construction clean-up,
and light demolition. Used in CANADA since November 01, 2002
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot JUNK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’évacuation commerciaux et résidentiels,
nommément transport et enlèvement d’ordures, nettoyage de
construction et démolition légère. Employée au CANADA depuis
01 novembre 2002 en liaison avec les services.
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1,184,857. 2003/07/16. Pat Thompson, doing business as The
Pup Stop, 2110 Murrelet Drive, Comox, BRITISH COLUMBIA,
V9M2P5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

The right to the exclusive use of the word PUP and the
representation of the dog is disclaimed apart from the mark.

SERVICES: Dog and cat grooming. Used in CANADA since at
least October 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PUP et la représentation du
chien n’est pas revendiqué en dehors de la marque.

SERVICES: Toilettage de chiens et de chats. Employée au
CANADA depuis au moins octobre 2000 en liaison avec les
services.

1,184,900. 2003/07/17. Comprehensive Sports Information Ltd.,
36 Brookshire Court, Suite 16, Bedford, NOVA SCOTIA, B4A4E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

COVERS 
SERVICES: Sports reporting and providing sports-related
statistical information over the internet. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Comptes rendus d’événements sportifs et fourniture
de données statistiques sur le sport au moyen de l’Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,185,066. 2003/07/17. Paul Frank Industries, Inc., 960 W. 16th
Street, Costa Mesa, California 92627, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

 

WARES: (1) Games, namely card games, board games and
arcade games; motion picture films, computer games; children’s
video tapes; children’s books; fiction or non-fiction books; cartoon
prints and strips, address books, day planners, notepads,
stationery, namely writing paper, folders and envelopes, diary
journals; toys, namely action figures, play figures, stuffed toys,
stuffed animals and dolls; shoes; clothing, namely, hats, baseball
caps, floppy hats, sun visors, jeans, shorts, skirts, sweaters,
dresses, sweatshirts, shirts and pants. (2) Shoulder bags, wallets,
traveling bags, purses, handbags and book bags, compact disc
holders; clothing accessories namely, belts and belt buckles;
jewellery. (3) Clothing namely, tank tops, and t-shirts. (4) Clocks.
(5) Beanies. (6) Socks. (7) Watches. (8) Furniture, namely living
room furniture; towels; cameras; mouse pads; swimwear; clothing
namely, pajamas; footwear, namely, thongs and slippers;
backpacks; sweatbands; key chains; drawer pulls. (9) Bicycles.
SERVICES: Entertainment in the nature of a continuing animation
program; production and distribution of motion picture films,
cartoons and webisodes, distributed over television and the
Internet, featuring animated characters; retail sale of clothing and
accessories. Used in CANADA since at least as early as
September 1999 on wares (2); April 2000 on wares (3); October
2000 on wares (4); November 2000 on wares (5); December 2000
on wares (6); March 2001 on wares (7); August 2001 on wares (8);
May 2003 on wares (9). Proposed Use in CANADA on wares (1)
and on services.

MARCHANDISES: (1) Jeux, nommément jeux de cartes, jeux de
table et jeux pour salles de jeux électroniques; films
cinématographiques, jeux informatisés; bandes vidéo pour
enfants; livres pour enfants; ouvrages romanesques ou non
romanesques; impressions et bandes de dessins animés, carnets
d’adresses, agendas de planification, bloc-notes, papeterie,
nommément papier à lettres, chemises et enveloppes, agendas;
jouets, nommément figurines d’action, personnages-jouets, jouets
rembourrés, animaux rembourrés et poupées; chaussures;
vêtements, nommément chapeaux, casquettes de baseball,
chapeaux souples, visières cache-soleil, jeans, shorts, jupes,
chandails, robes, pulls d’entraînement, chemises et pantalons. (2)
Sacs à bandoulière, portefeuilles, sacs de voyage, bourses, sacs
à main et sacs pour livres, supports de disques compacts;
accessoires vestimentaires, nommément ceintures et boucles de
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ceinture; bijoux. (3) Vêtements, nommément débardeurs et tee-
shirts. (4) Horloges. (5) Petites casquettes. (6) Chaussettes. (7)
Montres. (8) Meubles, nommément meubles de salle de séjour;
serviettes; appareils-photo; tapis de souris; maillots de bain;
vêtements, nommément pyjamas; articles chaussants,
nommément tongs et pantoufles; sacs à dos; bandeaux
absorbants; chaînes porte-clés; poignées de tiroir. (9) Bicyclettes.
SERVICES: Divertissement sous forme d’une émission
d’animation continue; production et distribution de films
cinématographiques, de dessins animés et d’épisodes Web,
diffusés à la télévision et sur Internet, concernant des
personnages animés; vente au détail de vêtements et
d’accessoires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1999 en liaison avec les marchandises (2); avril
2000 en liaison avec les marchandises (3); octobre 2000 en
liaison avec les marchandises (4); novembre 2000 en liaison avec
les marchandises (5); décembre 2000 en liaison avec les
marchandises (6); mars 2001 en liaison avec les marchandises
(7); août 2001 en liaison avec les marchandises (8); mai 2003 en
liaison avec les marchandises (9). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,185,414. 2003/07/23. HOLLYWOOD MANAGEMENT
COMPANY an Oregon corporation, 9275 Peyton Lane,
Wilsonville, Oregon 97070, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W.
GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

GAME CRAZY 
The right to the exclusive use of the word GAME is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Online ordering and retail services featuring video
and computer games. (2) Providing a wide variety of information
about video and computer games via the internet. (3) Providing an
online newsletter about video and computer gaming. (4) Retail
store services featuring audio-video recordings of films, video and
computer games and associated electronic equipment and
accessories, games, books, magazines, toys, foodstuffs,
computer software and hardware, and related home
entertainment products and equipment; retail store services
featuring video and computer game trading; online ordering and
retail services featuring audio-video film recordings, computer
software and hardware, associated electronic equipment and
related home entertainment products; advertising and promotional
services for others in the nature of dissemination of
advertisements and promotions via a global computer network. (5)
Providing online electronic bulletin boards and chat rooms for
transmission of messages among computer users concerning
films, games, music and the entertainment industry. (6) Providing
a wide variety of information about films, music and other
entertainment-related products and services, via the internet,
prints, broadcast and electronic media; entertainment services,
namely, providing online video, computer, and virtual reality
games, and other entertainment-related services, via electronic
transmission and via the internet; organizing festivals and

arranging for ticket reservations for movies, music and artistic
performances, and other entertainment-related products and
services, via physical retail establishments and via broadcast and
electronic media, and via the internet; entertainment services,
namely providing previews of movies, games, and other
entertainment-related products and services via print, broadcast
and electronic media, and via the internet; rental of audio-video
recordings featuring films, video games, computer games, and
other entertainment-related software, and associated electronic
equipment via physical establishments and via the internet. (7)
Retail store services in the field of buying and selling new and
used video games. Used in CANADA since at least as early as
May 1999 on services (3); March 2000 on services (2); May 2002
on services (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services (7). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on August 04, 1998 under No. 2,178,864 on services (7).
Proposed Use in CANADA on services (4), (5), (6).

Le droit à l’usage exclusif du mot GAME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de commande en ligne et de vente au
détail de jeux vidéo et de jeux d’ordinateur. (2) Fourniture d’une
vaste gamme d’informations en matière de jeux vidéo et
d’ordinateur au moyen d’Internet. (3) Fourniture d’un bulletin en
ligne traitant des jeux vidéo et sur ordinateur. (4) Service de
magasin de détail proposant les marchandises suivantes:
enregistrements audio-vidéo de films, jeux vidéo et informatisés,
équipement et accessoires électroniques connexes, jeux, livres,
magazines, jouets, produits alimentaires, logiciels et matériel
informatique, et produits et équipement de divertissement
domestique; service de magasin de détail spécialisé dans les jeux
informatisés et vidéo; services de vente au détail et de commande
en ligne d’enregistrements de films audio-vidéo, de logiciels et de
matériel informatique, d’équipement électronique connexe et de
produits de divertissement domestiques connexes; services de
publicité et de promotion pour des tiers sous forme de diffusion de
publicités et de promotions au moyen d’un réseau informatique
mondial. (5) Fourniture de babillards électroniques et de
bavardoirs en ligne pour la transmission de messages entre
utilisateurs d’ordinateur concernant films, jeux, musique et
l’industrie du divertissement. (6) Fourniture d’un large éventail
d’informations sur les films, la musique et d’autres produits et
services de divertissement, au moyen de l’Internet, d’estampes,
des médias de diffusion et de presse électronique; services de
divertissement, nommément fourniture de jeux vidéo, de jeux
d’ordinateur et de jeux de réalité virtuelle en ligne, et d’autres
services de divertissement, au moyen de transmission
électronique et au moyen de l’Internet; organisation de festivals et
dispositions pour réservations de billets pour films,
représentations musicales et artistiques, et d’autres produits et
services de divertissement, au moyen de points de vente au détail,
et au moyen des médias de diffusion et de presse électronique, et
au moyen de l’Internet; services de divertissement, nommément
fourniture de films-annonces, de jeux et d’autres produits et
services de divertissement au moyen des médias imprimés, des
médias de diffusion et de presse électronique, et au moyen de
l’Internet; location d’enregistrements audio-vidéo contenant des
films, des jeux vidéo, des jeux d’ordinateur et d’autres logiciels de
divertissement, et location d’équipement électronique associé au
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moyen de points de vente et au moyen de l’Internet. (7) Service de
magasin de détail dans le domaine de l’achat et de la vente de
jeux vidéo neufs et usagés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec les services (3);
mars 2000 en liaison avec les services (2); mai 2002 en liaison
avec les services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (7). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 04 août 1998 sous le No. 2,178,864 en
liaison avec les services (7). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (4), (5), (6).

1,185,480. 2003/07/23. Tira Wireless Inc., 20 Eglinton Avenue
West, Suite 600, Toronto, ONTARIO, M4R1K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN
& HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

SERVICES: (1) Computer software for porting, preparing and
generating software application for mobile devices. (2) Analysing
software applications for mobile devices and generating and
testing new versions of software applications for mobile devices to
run on other mobile devices. Used in CANADA since at least as
early as June 2003 on services (2). Proposed Use in CANADA on
services (1).

SERVICES: (1) Logiciels pour adaptation, préparation et
génération d’applications logicielles pour dispositifs mobiles. (2)
Analyse d’applications logicielles pour dispositifs mobiles, et
production et essais de nouvelles versions de telles applications à
utiliser en liaison avec d’autres dispositifs mobiles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2003 en liaison avec
les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (1).

1,185,481. 2003/07/23. Tira Wireless Inc., 20 Eglinton Avenue
West, Suite 600, Toronto, ONTARIO, M4R1K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN
& HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

TIRA JUMP 
SERVICES: (1) Computer software for porting, preparing and
generating software applications for mobile devices. (2) Analysing
software applications for mobile devices and generating and
testing new versions of software applications for mobile devices to
run on other mobile devices. Used in CANADA since at least as
early as June 2003 on services (2). Proposed Use in CANADA on
services (1).

SERVICES: (1) Logiciels pour adaptation, préparation et
génération d’applications logicielles pour dispositifs mobiles. (2)
Analyse d’applications logicielles pour dispositifs mobiles, et
production et essais de nouvelles versions de telles applications à
utiliser en liaison avec d’autres dispositifs mobiles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2003 en liaison avec
les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (1).

1,185,502. 2003/07/24. LEVA QUELL Levitations- und
Kolloidaltechnologie AG, Am Hohen Ufer 1, 29690 Schwarmstedt,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

LEVA 
WARES: Apparatus for processing water, namely pumps, filters,
aerators and mixers for levitation of water and for the production
of other colloidal solutions; apparatus for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply
and sanitary purposes, namely waste water purifying units for
personal, domestic, commercial and municipal uses; beers;
mineral and aerated waters and other non-alcoholic drinks, both
carbonated and non-carbonated, namely, fruit juices, fruit drinks
and soft drinks; syrups for making fruit drinks; syrups for making
soft drinks. SERVICES: Medical services, namely dieting
services; veterinary services; grooming services for animals;
grooming services for humans, namely hair care services and skin
care services. Priority Filing Date: April 22, 2003, Country:
GERMANY, Application No: 303 20 679.9/32 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on June 27, 2003 under No. 303
20 679 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils pour le traitement de l’eau,
nommément pompes, filtres, aérateurs et mélangeurs pour la
lévitation de l’eau et pour la production d’autres solutions
colloïdales; appareils à des fins d’éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation et d’alimentation en eau ainsi qu’à des fins sanitaires,
nommément unités d’épuration des eaux usées à des fins
personnelles, domestiques, commerciales et municipales; bières;
eaux minérales et gazeuses et autres boissons non alcoolisées,
gazéifiées et non gazéifiées, nommément jus de fruits, boissons
aux fruits et boissons gazeuses; sirops pour préparation de
boissons aux fruits; sirops pour préparation de boissons
gazeuses. SERVICES: Services médicaux, nommément services
de régime alimentaire; services vétérinaires; services de toilettage
pour animaux; services de soins personnels, nommément
services de soins capillaires et services de soins de la peau. Date
de priorité de production: 22 avril 2003, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 303 20 679.9/32 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
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Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 27 juin 2003 sous le No. 303 20 679 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,185,510. 2003/07/24. Florists’ Transworld Delivery, Inc., 3113
Woodcreek Drive, Downers Grove, Illinois 60515, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word WEB is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Locating, researching, pre-qualifying, screening and
selecting various vendors or suppliers of different products for the
purpose of allowing member businesses the opportunity to sell
these specific products to their customers; processing sales
transactions on behalf of member businesses; arranging for
delivery of products to customers on behalf of member
companies; assisting member businesses in developing or
modifying web sites to promote and sell the products of third-party
vendors and suppliers; and related consultation services. Used in
CANADA since at least as early as July 18, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Repérage, recherche, préqualification, criblage et
sélection de marchands et fournisseurs de toutes sortes de
produits afin de donner aux entreprises membres l’occasion de
vendre ces produits à leurs clients; traitement des opérations de
vente pour le compte des entreprises membres; organisation de la
livraison de produits aux clients pour le compte des entreprises
membres; aide pour les entreprises membres dans le
développement et la modification de sites Web afin de promouvoir
et de vendre les produits des marchands et fournisseurs tiers; et
services de conseil à cet égard. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 18 juillet 2003 en liaison avec les services.

1,185,558. 2003/07/25. McCAIN FOODS LIMITED, 107 Main
Street, Florenceville, NEW BRUNSWICK, E7L1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CACTUS CUTS 
WARES: (1) Frozen processed potatoes; potato specialties,
namely sliced potatoes. (2) Frozen processed potato specialties,
namely, potato wedges, diced hashbrowns, hashbrown patties,
lattice-cut chips, potato patties, diced potato cubes, and potato
puffs; frozen snack foods, namely frozen flavoured potato snacks,
battered vegetables, onion rings, battered cheese snacks.
SERVICES: Advertising and promotional services on behalf of
others in association with the sale of food products, through print
and broadcast media; promoting of the sale of goods through
contests, sweepstakes, in-store displays; promoting the sale of
food products on behalf of others through contests and
sweepstakes, newsletters, brochures, stickers, posters and
internet sites, through retail store displays and product samplings,
and through the distribution of promotional items and literature;
operation of a business dealing in the manufacture, distribution
and sale of food products and the distribution of discount cards
and coupons and discount contests and programs; vending
machine food services. Used in CANADA since at least as early
as November 01, 1993 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Pommes de terre transformées surgelées;
préparations à base de pommes de terre, nommément pommes
de terre tranchées. (2) Spécialités culinaires à base de pommes
de terre transformées et surgelées, nommément pommes de terre
en quartiers, pommes de terre rissolées en dés, galettes de
pommes de terre rissolées, croustilles découpées en treillis,
galettes de pommes de terre, pommes de terre en dés et
croquettes de pomme de terre; goûters surgelés, nommément
goûters de pommes de terre aromatisés et surgelés, légumes
enrobés de pâte à frire, rondelles d’oignon, goûters au fromage
enrobés de pâte à frire. SERVICES: Services de publicité et de
promotion pour le compte de tiers en liaison avec la vente de
produits alimentaires, au moyen d’imprimés et de médias
électroniques; promotion de la vente de marchandises au moyen
de concours, de sweepstakes, de présentoirs en magasins;
promotion de la vente de produits alimentaires pour le compte de
tiers au moyen de concours et de sweepstakes, de bulletins,
brochures, autocollants, affiches et sites Internet, au moyen de
présentoirs en magasin de détail et d’échantillons de produits, et
au moyen de la distribution d’articles et de documentation
publicitaires; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
fabrication, la distribution et la vente de produits alimentaires et la
distribution de cartes et de coupons rabais, et dans les concours
et les programmes de remise; services d’alimentation par
distributeurs automatiques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 novembre 1993 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services.
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1,185,627. 2003/07/28. Sands Bulk Sales Ltd., P.O. Box 580,
2602 Pulpmill Road, Prince George, BRITISH COLUMBIA,
V2L4S8 
 

SERVICES: Transportation by truck. Used in CANADA since May
01, 2003 on services.

SERVICES: Transport par camion. Employée au CANADA
depuis 01 mai 2003 en liaison avec les services.

1,185,740. 2003/08/08. FIRST NATIONAL TECHNOLOGIES
INC., 255, 125 - 9 AVENUE SE, CALGARY, ALBERTA, T2G0P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JIM N. M. STRILCHUK, 255 ONE PALLISER SQUARE, 125 -
9TH AVENUE SOUTH EAST, CALGARY, ALBERTA, T2G0P6 

FirstStudent 
’F’ in First is capitalized. ’S’ in Student is capitalized. Words are
flush together to form one (i.e. FirstStudent).

The right to the exclusive use of the word "STUDENT" is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in the provision of integrated
student services, administrative office technology and financial
services including school cafeteria, library, administrative office
and retail environments, namely, point-of-sale, back-office,
inventory management, smart student identification cards, student
identification and tracking, student attendance, book, equipment
and supplies management, enterprise wide management,
interfaces to general accounting and student information systems,
local area network payment services. Used in CANADA since
June 01, 2003 on wares.

La lettre "F" du mot "First" est une majuscule. La lettre "S" du mot
"Student" est une majuscule. Les mots sont collés de manière à
former une seule séquence (soit "FirstStudent").

Le droit à l’usage exclusif du mot "STUDENT" en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour fourniture de services intégrés
aux étudiants, de services de bureautique administratifs et de
services financiers, notamment pour les cafétérias scolaires,
bibliothèques, bureaux administratifs et commerces de détail,
nommément points de vente, services administratifs, gestion des
stocks, cartes d’identité intelligentes pour étudiants, identification
et repérage des étudiants, participation des étudiants, livres,
gestion des équipements et des fournitures, gestion d’entreprise,
interfaces avec la comptabilité générale et les systèmes
d’information étudiante, services de paiement au moyen de
réseau local. Employée au CANADA depuis 01 juin 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,185,741. 2003/08/08. 3044312 Nova Scotia Limited, carrying
on business as, Sunswirl Tanning, 30 Farnham Gate Road,
Halifax, NOVA SCOTIA, B3L4T7 

Sunswirl 
SERVICES: Indoor tanning services. Wholesale & retail sales of
tanning lotions and skin care products. Used in CANADA since
August 08, 2000 on services.

SERVICES: Services de bronzage artificiel; vente en gros et vente
au détail de lotions de bronzage et de produits de soins de la peau.
Employée au CANADA depuis 08 août 2000 en liaison avec les
services.

1,185,742. 2003/08/08. FIRST NATIONAL TECHNOLOGIES
INC., 255, 125 - 9 AVENUE SE, CALGARY, ALBERTA, T2G0P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JIM N. M. STRILCHUK, 255 ONE PALLISER SQUARE, 125 -
9TH AVENUE SOUTH EAST, CALGARY, ALBERTA, T2G0P6 

Sebring Retail Systems 
The right to the exclusive use of the words "RETAIL" and
"SYSTEMS" is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in the provision of integrated
retail management services, administrative office technology and
financial services including retail, franchise, cafeteria, liquor, quick
service, administrative office and e-commerce environments,
namely, point-of-sale, back-office, inventory management, smart
customer identification cards, customer identification and tracking,
gift certificates, enterprise wide management, interfaces to
general accounting systems, local area network payment
services. Used in CANADA since June 01, 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots "RETAIL" et "SYSTEMS" en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour fourniture de services intégrés
en gestion de vente au détail, de services de bureautique
administratifs et de services financiers y compris environnements
de vente au détail, de franchise, de cafétéria, de liqueurs, de
service rapide, de bureaux administratifs et de commerce
électronique, nommément points de vente, services
administratifs, gestion des stocks, cartes d’identité intelligentes
pour clients, identification et repérage des clients, certificats-
cadeaux, gestion d’entreprise, interfaces avec les systèmes de
comptabilité générale, services de paiement au moyen de réseau
local. Employée au CANADA depuis 01 juin 2003 en liaison avec
les marchandises.

1,185,744. 2003/08/08. BRIDGER-MARION INC., 687 Soudan
Avenue, Toronto, ONTARIO, M4S1X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

HOW DO YOU HAVE TO BE...TO 
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IGNITE YOUR DREAMS? 
WARES: Paper products, namely postcards, posters, greeting
cards, notepads, fine art prints, calendars, journals, books,
bookmarks, wrapping paper, gift bags, colouring books, reminder
cards, card games and board games; jewellery, namely pendants
and medallions; clothing, namely t-shirts, wraps, shirts, scarves,
shawls, silk jackets and vests; soft furnishings, namely sheers,
drapes, duvet covers, throw pillows, cloth napkins and placemats;
leather accessories, namely wallets, credit card holders, leather
bound journals, portfolio cases, purses, belts, eyeglass cases and
watch bands; watches; paperweights and coasters; promotional
items, namely mouse pads, magnets, mugs, and pens; and pre-
recorded CDs, CD-ROMs, DVDs and videotapes. SERVICES:
Providing workshops, seminars and lectures in the areas of life
balance, fulfillment and performance. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles en papier, nommément cartes
postales, affiches, cartes de souhaits, bloc-notes, reproductions
artistiques, calendriers, revues, livres, signets, papier
d’emballage, sacs-cadeaux, livres à colorier, cartes aide-
mémoire, jeux de cartes et jeux de table; bijoux, nommément
pendentifs et médaillons; vêtements, nommément tee-shirts,
capes, chemises, foulards, châles, vestes et gilets en soie;
garnitures, nommément rideaux diaphanes, tentures, housses de
couette, oreillers décoratifs, serviettes et napperons en tissu;
accessoires de cuir, nommément portefeuilles, porte-cartes de
crédit, journaux en cuir relié, porte-documents, bourses,
ceintures, étuis à lunettes et bracelets de montre; montres;
presse-papiers et sous-verres; articles promotionnels,
nommément tapis de souris, aimants, grosses tasses et stylos; et
disques compacts préenregistrés, CD-ROM, DVD et bandes
vidéo. SERVICES: Tenue d’ateliers, de séminaires et de
causeries dans le domaine de la vie équilibrée, de la réalisation de
soi et de la performance. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,185,745. 2003/08/08. BRIDGER-MARION INC., 687 Soudan
Avenue, Toronto, ONTARIO, M4S1X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

JUST BE... 
WARES: Paper products, namely postcards, posters, greeting
cards, notepads, fine art prints, calendars, journals, books,
bookmarks, wrapping paper, gift bags, colouring books, reminder
cards, card games and board games; jewellery, namely pendants
and medallions; clothing, namely t-shirts, wraps, shirts, scarves,
shawls, silk jackets and vests; soft furnishings, namely sheers,
drapes, duvet covers, throw pillows, cloth napkins and placemats;
leather accessories, namely wallets, credit card holders, leather
bound journals, portfolio cases, purses, belts, eyeglass cases and

watch bands; watches; paperweights and coasters; promotional
items, namely mouse pads, magnets, mugs, and pens; and pre-
recorded CDs, CD-ROMs, DVDs and videotapes. SERVICES:
Providing workshops, seminars and lectures in the areas of life
balance, fulfillment and performance. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles en papier, nommément cartes
postales, affiches, cartes de souhaits, bloc-notes, reproductions
artistiques, calendriers, revues, livres, signets, papier
d’emballage, sacs-cadeaux, livres à colorier, cartes aide-
mémoire, jeux de cartes et jeux de table; bijoux, nommément
pendentifs et médaillons; vêtements, nommément tee-shirts,
capes, chemises, foulards, châles, vestes et gilets en soie;
garnitures, nommément rideaux diaphanes, tentures, housses de
couette, oreillers décoratifs, serviettes et napperons en tissu;
accessoires de cuir, nommément portefeuilles, porte-cartes de
crédit, journaux en cuir relié, porte-documents, bourses,
ceintures, étuis à lunettes et bracelets de montre; montres;
presse-papiers et sous-verres; articles promotionnels,
nommément tapis de souris, aimants, grosses tasses et stylos; et
disques compacts préenregistrés, CD-ROM, DVD et bandes
vidéo. SERVICES: Tenue d’ateliers, de séminaires et de
causeries dans le domaine de la vie équilibrée, de la réalisation de
soi et de la performance. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,185,776. 2003/08/11. Sheng Wang, 5148 Williams Road,
Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7E1K1 

BotanPower 
The right to the exclusive use of the word "BOTAN" is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nutritional supplements composed of herbal extracts in
powder, tablet or capsule form. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot "BOTAN" en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs composés d’herbes en
poudre, en comprimé ou en capsule. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,185,847. 2003/07/28. Decode Entertainment Inc., 512 King
Street East, Suite 104, Toronto, ONTARIO, M5A1M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

FRANNY’S FEET 
WARES: (1) Audio and video educational software for children’s
education in general; prerecorded audio and video recordings in
the nature of animated or live action television programs, software
CD ROMs for children relating to an animated or live action
television program, children’s entertainment and children’s
educational content relating to an animated or live action television
program; video game software; graduated rulers. (2) Books,



Vol. 51, No. 2593 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

07 juillet 2004 148 July 7, 2004

namely fiction books, coloring books, children’s activity books,
children’s educational workbooks, story books, picture books,
children’s novelty books, cloth books, bath books, pen and activity
books, sticker books and sound books, flash cards; calendars;
party supplies, namely, paper party decorations, paper banners,
paper center pieces, paper cake decorations, paper party hats,
paper blow out toys, paper table cloths, and invitations; school
supplies, namely, folders, binders, stencils; pencil and pen boxes,
and pen cases. (3) Clothing and accessories for infants, toddlers,
and children, namely, overalls, creeper dresses, dresses,
sundresses, dress sets comprised of dresses with a top, sweater,
cardigan; or jacket; coordinate pants and shirts; play sets
comprised of tops with shorts, pants, overalls, or shortalls; knit
sets comprised of tops with pants or shorts; shortalls, rompers,
jumpers, jog sets comprised of sweatsuits, sweatpants with
sweatshirts; layettes, namely, sets comprising socks, washcloths,
bibs and hooded towels; sets comprising sleepwear, underwear,
and playsuits; jumpsuits, swimwear, light weight outerwear,
namely raincoats, hooded and non-hooded jackets, and anoraks;
t-shirts, blanket sleeping shirts, dorm shirts, pajamas nightgowns,
union suits, jump suits, robes, undergarments, long underwear
sets comprised of tops and bottoms, hanging sets comprised of
girls’ panties with undershirts, boxer shorts, panties; footwear,
slippers, sandals, athletic sneakers, plastic sandals, belts,
suspenders, mittens, gloves, caps, scarves, socks and hosiery,
slipper socks, athletic socks, dress socks, headwear, baseball
caps, bucket caps, beanies, headbands, earmuffs, raincoats and
slickers. (4) Toys, namely, infant toys, bubble making wands and
solution sets, push toys, pull toys, toy blocks and accessories
therefor; toy building sets, toy villages, toy scenery sets, doII
houses, toy furniture, toy action figures, educational toys, namely
shape sorters and stacking rings designed to teach color and
sound recognition, role playing games; bath toys, namely, bath toy
squirters, water squirting toys, plush doIIs for use in water,
scenery sets that connect to the side of a tub or float; foam shapes,
numbers, and letters; pool toys, namely rafts, water rings, kick-
boards, flotation devices, molded toys; beach toys, namely pails,
shovels, rakes, sifters, play swimming pools; musical and sound
making toys, namely, toy musical instruments and musical toys;
talking toys, namely talking dolls; plush toys, musical plush toys,
and electronic plush toys; activity toys, namely plastic toy
household items and toy plastic food; games, namely, board
games, card games, dice games, word games comprised of dice
and flash cards; travel games comprised of dice, cards, a playing
surface, timer, and score card; and action skill games, dolls,
puppets, jigsaw puzzles, Halloween costumes and masks;
balloons; play tents; handheld units for playing educational
electronic games and word games; and toy razors; hobby craft kits
in the nature of a sewing kit comprised of yarn, fabric, cardboard
patterns; bows, filling and stuffing. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Logiciels éducatifs audio et vidéo pour
l’enseignements aux enfants en général; enregistrements sonores
et vidéo préenregistrés sous forme d’émissions télévisées
animées ou en direct, CD- ROM logiciels pour enfants ayant trait
à une émission télévisée animée ou en direct, contenu éducatif et
de divertissement pour enfants ayant trait à une émission
télévisée animée ou en direct; logiciels de jeux vidéo; règles

graduées. (2) Livres, nommément livres de fiction, livres à colorier,
livres d’activités pour enfants, cahiers pédagogiques, livres de
contes, livres d’images pour enfants, livres de nouveautés, livres
en tissu, livres pour le bain, livres stylos et livres d’activités, livres
pour autocollants et livres sonores, cartes-éclair pour enfants;
calendriers; articles de fête, nommément décorations de fête en
papier, banderoles en papier, surtouts en papier, décorations en
papier pour gâteaux, chapeaux de fête en papier, langues de
belle-mère en papier, nappes en papier et cartes d’invitation;
fournitures scolaires, nommément chemises, reliures, pochoirs;
boîtes à crayons et à stylos, et étuis à stylos. (3) Vêtements et
accessoires pour nouveaux-nés, bambins et enfants, nommément
salopettes, robes barboteuses, robes, robes bain-de-soleil,
ensembles de robes comprenant des robes avec un haut, un
chandail, un cardigan; ou une veste; chemises et pantalons
coordonnés; ensembles de jeux comprenant des hauts avec des
shorts, des pantalons, des salopettes ou des combinaisons
courtes; ensembles de tricot comprenant des hauts avec des
pantalons ou des shorts; combinaisons courtes, barboteuses,
chasubles, tenues de jogging comprenant des survêtements, des
pantalons de survêtement avec des pulls d’entraînement;
layettes, nommément ensembles comprenant chaussettes,
débarbouillettes, bavoirs et burnous de bain; ensembles
comprenant vêtements de nuit, sous-vêtements et survêtements
de loisir; combinaisons-pantalons, maillots de bain, vêtements de
plein air légers, nommément imperméables, vestes avec et sans
capuchon et anoraks; tee-shirts, chemises de nuit, nuisettes,
robes de nuit pyjamas, combinaisons, combinaisons-pantalons,
peignoirs, sous-vêtements, ensembles de sous-vêtements longs
comprenant des hauts et des bas, ensembles comprenant des
culottes pour fillettes avec des gilets de corps, caleçons boxeur,
culottes; articles chaussants, pantoufles, sandales, espadrilles
d’athlétisme, sandales en plastique, ceintures, bretelles, mitaines,
gants, casquettes, foulards, chaussettes et bonneterie,
chaussettes-pantoufles, chaussettes d’athlétisme, chaussettes
chic, couvre-chefs, casquettes de baseball, chapeaux mous,
petites casquettes, bandeaux, cache-oreilles, imperméables et
cirés. (4) Jouets, nommément jouets pour bébés, ensembles de
solution et de baguette pour faire des bulles, jouets à pousser,
jouets à tirer, blocs jouets et accessoires; jeux de construction,
villages jouets, ensembles paysagers jouets, maisons de poupée,
meubles jouets, figurines articulées, jouets éducatifs, nommément
trieuses de formes et anneaux empilables conçus pour enseigner
les couleurs et la reconnaissance des sons, jeux de rôles; jouets
pour le bain, nommément jouets arroseurs pour le bain, jouets
arroseurs à presser, poupées en peluche pour utilisation dans
l’eau, ensembles paysagers qui se raccordent au bord d’un bain
ou d’un flotteur, formes, numéros et lettres en mousse; jouets pour
la piscine, nommément radeaux, anneaux, planches
d’entraînement au battement des jambes, dispositifs de flottaison,
jouets moulés; jouets pour la plage, nommément seaux, pelles,
râteaux, tamis, piscines jouets; jouets musicaux et sonores,
nommément instruments de musique jouets et jouets musicaux;
jouets parlants, nommément poupées parlantes; jouets en
peluche, jouets musicaux en peluche et jouets électroniques en
peluche; jouets d’activités, nommément articles ménagers jouets
en plastique et aliments jouets en plastique; jeux, nommément
jeux de table, jeux de cartes, jeux de dés, jeux de vocabulaire
comprenant des dés et des cartes-éclair; jeux de voyage
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comprenant des dés, des cartes, une surface de jeu, une
minuterie et une carte de pointage; et jeux d’adresse, poupées,
marionnettes, casse-tête, costumes et masques pour l’Halloween;
ballons; tentes-jouets; unités à main pour jouer des jeux
électroniques éducatifs et des jeux de vocabulaire; et rasoirs
jouets; trousses d’artisanat sous forme d’un nécessaire de
couture comprenant fil, tissus, patrons en carton mince, boucles,
garnissage et rembourrage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,185,889. 2003/07/29. THE YOKOHAMA RUBBER CO., LTD.,
36-11, 5-chome Shinbashi, Minato-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word WINTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Tires, wheels, and wheel rims for automobiles, two-
wheeled motor vehicles, bicycles and aircraft. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WINTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pneus, roues et jantes de roues pour
automobiles, véhicules automobiles à deux roues, bicyclettes et
aéronefs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,185,905. 2003/07/29. FUVILLAGE INDUSTRY CO., LTD. a
legal entity, Rm. 6, 6F, No. 125, Sec. 3, Roosevelt Rd., Taipei,
Taiwan R.O.C., TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

As provided by the applicant, a translation of the trade mark is
"dragon time". A transliteration of the Chinese characters in the
trade-mark is "long te shih tai".

The right to the exclusive use of the word TIME is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Key chains, clocks, watches, decoration badges for
affixation to clothing; clock faces, watch faces, watch movements,
cap insignias, medallions, metals, stop watches, watch straps. (2)
Wallets, purses, backpacks, school bags, leather trunks,
suitcases, traveling, trunks, handbags, luggage trunks, luggage
bags, cosmetic bags sold empty; cosmetic cases sold empty;
hand purses, traveling bags, carry-on bags, athletic bags. (3)
Shirts, t-shirts, coats, jackets, overalls, waist coats, athletic shoes,
boots, caps, shoes, belts. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise de la marque de
commerce est "dragon time". La translittération des caractères
chinois de la marque est "long te shih tai".

Le droit à l’usage exclusif du mot TIME en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Chaînes porte-clés, horloges, montres,
insignes décoratifs pour fixer sur des vêtements; cadrans
d’horloges, cadrans de montre, mouvements d’horlogerie,
emblèmes pour casquette, médaillons, métaux, chronomètres,
bracelets de montre. (2) Portefeuilles, bourses, sacs à dos, sacs
d’écolier, malles en cuir, valises, malles de voyage, sacs à main,
malles à bagages, sacs à bagages, sacs à cosmétiques vendus
vides; étuis à cosmétiques vendus vides; bourses, sacs de
voyage, sacs de vol, sacs d’athlétisme. (3) Chemises, tee-shirts,
manteaux, vestes, salopettes, gilets, chaussures d’athlétisme,
bottes, casquettes, souliers, ceintures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,977. 2003/07/29. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

CARLING BLACK LABEL DRY 
The right to the exclusive use of the word DRY is disclaimed apart
from the trade-mark.

Restricted registration excluding the province of Newfoundland.

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Used in
CANADA since at least as early as March 01, 2003 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA252,405

Le droit à l’usage exclusif du mot DRY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

Enregistrement d’application restreinte excluant la province de
Terre-Neuve.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
mars 2003 en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA252,405 
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1,186,003. 2003/07/30. Square One Property Corporation,
Square One Shopping Centre, 100 City Centre Drive,
Mississauga, ONTARIO, L5B2C9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the words FARMERS MARKET
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Assisting in the establishment and maintenance of
the multiple and diversified manufacturing, merchandising,
professional and commercial facilities and services which are
associated with a shopping centre development, including retail
store and service-dispensing premises; promoting the multiple
and diversified manufacturing, merchandising, professional and
commercial facilities and services of others, including retail store
and service-dispensing premises through the distribution of
printed amterials, promotional contests and an internet web site,
leasing out the multiple and diversified manufacturing,
merchandising, professional and commercial facilities which are
associated with a shopping centre and multi-use centre
developments. Used in CANADA since at least as early as 2002
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FARMERS MARKET en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Aider à l’établissement et à l’entretien des
installations et services de fabrication et de marchandisage et des
installations et services professionnels et commerciaux multiples
et diversifiés qui sont associés au développement de centres
commerciaux, y compris locaux pour magasins de détail et pour la
distribution de services; promotion des installations et services de
fabrication et de marchandisage et des installations et services
professionnels et commerciaux multiples et diversifiés de tiers, y
compris locaux pour magasins de détail et pour la distribution de
services par l’intermédiaire de la distribution d’imprimés, de

concours promotionnels et d’un site Web Internet, location à bail
des installations de fabrication et de marchandisage et des
installations professionnelles et commerciales multiples et
diversifiées qui sont associées au développement de centres
commerciaux et de centres polyvalents. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 2002 en liaison avec les services.

1,186,004. 2003/07/30. Square One Property Corporation,
Square One Shopping Centre, 100 City Centre Drive,
Mississauga, ONTARIO, L5B2C9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 
 

SERVICES: Assisting in the establishment and maintenance of
the multiple and diversified manufacturing, merchandising,
professional and commercial facilities and services which are
associated with a shopping centre development, including retail
store and service-dispensing premises; promoting the multiple
and diversified manufacturing, merchandising, professional and
commercial facilities and services of others, including retail store
and service-dispensing premises through the distribution of
printed amterials, promotional contests and an internet web site,
leasing out the multiple and diversified manufacturing,
merchandising, professional and commercial facilities which are
associated with a shopping centre and multi-use centre
developments. Used in CANADA since at least as early as 2002
on services.

SERVICES: Aider à l’établissement et à l’entretien des
installations et services de fabrication et de marchandisage et des
installations et services professionnels et commerciaux multiples
et diversifiés qui sont associés au développement de centres
commerciaux, y compris locaux pour magasins de détail et pour la
distribution de services; promotion des installations et services de
fabrication et de marchandisage et des installations et services
professionnels et commerciaux multiples et diversifiés de tiers, y
compris locaux pour magasins de détail et pour la distribution de
services par l’intermédiaire de la distribution d’imprimés, de
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concours promotionnels et d’un site Web Internet, location à bail
des installations de fabrication et de marchandisage et des
installations professionnelles et commerciales multiples et
diversifiées qui sont associées au développement de centres
commerciaux et de centres polyvalents. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 2002 en liaison avec les services.

1,186,005. 2003/07/30. Square One Property Corporation,
Square One Shopping Centre, 100 City Centre Drive,
Mississauga, ONTARIO, L5B2C9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 
 

SERVICES: Assisting in the establishment and maintenance of
the multiple and diversified manufacturing, merchandising,
professional and commercial facilities and services which are
associated with a shopping centre development, including retail
store and service-dispensing premises; promoting the multiple
and diversified manufacturing, merchandising, professional and
commercial facilities and services of others, including retail store
and service-dispensing premises through the distribution of
printed materials, promotional contests, and an internet web site,
leasing out the multiple and diversified manufacturing,
merchandising, professional and commercial facilities which are
associated with a shopping centre and multi-use centre
developments. Used in CANADA since at least as early as 1998
on services.

SERVICES: Aider à l’établissement et à l’entretien des
installations et services de fabrication et de marchandisage et des
installations et services professionnels et commerciaux multiples
et diversifiés qui sont associés au développement de centres
commerciaux, y compris locaux pour magasins de détail et pour la
distribution de services; promotion des installations et services de
fabrication et de marchandisage et des installations et services
professionnels et commerciaux multiples et diversifiés de tiers, y
compris locaux pour magasins de détail et pour la distribution de
services par l’intermédiaire de la distribution d’imprimés, de
concours promotionnels et d’un site Web Internet, location à bail
des installations de fabrication et de marchandisage et des
installations professionnelles et commerciales multiples et
diversifiées qui sont associées au développement de centres
commerciaux et de centres polyvalents. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les services.

1,186,062. 2003/07/30. Kord Products Inc., 390 Orenda Road,
Brampton, ONTARIO, L6T1G8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

WATER SPIKE 
The right to the exclusive use of the word WATER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Watering device, namely watering can. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositif d’arrosage, nommément arrosoir.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,097. 2003/07/31. Jas. D. Easton, Inc. (a California
corporation), 7855 Haskell Avenue, Suite 202, Van Nuys,
California 91406, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

THE LUMBER COMPANY 
WARES: Sport sunglasses, baseball batting helmets, catcher’s
masks and helmets, sports pads; all purpose sports and athletic
bags, baseball and softball equipment bags, backpacks and tote
bags; clothing for playing baseball and softball, namely, pants,
jerseys, uniforms, caps, pullovers, shorts, t-shirts; athletic shoes;
and articles and equipment for use in playing baseball and softball,
namely, bats, bat replacement grips, bat weights, applicators
containing rosin and pine tar, ball gloves and mitts and repair parts
and kits therefor, batting gloves; body protectors and pads for
baseball and softball players, namely helmets, masks, chest
protectors, leg guards, knee cushions, forearm, shin, wrist and
hand protectors, sliding pads and wristbands; ball batting and
training nets, pitching targets, batting tees, balls, umpires’
equipment kits. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil sport, casques de frappeur
de base-ball, masques et casques de receveur, équipement de
protection pour sportifs; sacs de sport et d’athlétisme tout usage,
sacs à équipement de base-ball et de soft-ball, sacs à dos et
fourre-tout; vêtements de base-ball et de soft-ball, nommément
pantalons, jerseys, uniformes, casquettes, pulls, shorts, tee-shirts;
chaussures d’athlétisme; et articles et équipement de base-ball et
de soft-ball, nommément bâtons, poignées de rechange pour
bâtons, poids pour bâtons, applicateurs contenant de la
colophane et du goudron de pin, gants et mitaines à balles et
pièces de réparation et accessoires, gants de frappeur; protège-
corps et coussinets pour joueurs de base-ball et de soft-ball,
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nommément casques, masques, plastrons protecteurs,
jambières, genouillères, protecteurs d’avant-bras, protège-tibias,
prises de poignet et protège-mains, protège-hanches et serre-
poignets; filets pour entraînement au bâton, cibles à lancer,
supports pour balles, balles, trousses d’équipement pour arbitres.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,175. 2003/08/12. Lyrco nutrition inc., 1140, chemin Upton,
St-Valérien de Milton, QUÉBEC, J0H2B0 

SPERMITO 
MARCHANDISES: Moulée spécialisée pour verrat. Employée au
CANADA depuis 21 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Specialized mash for boars. Used in CANADA since
September 21, 2001 on wares.

1,186,176. 2003/08/12. Lyrco nutrition inc., 1140, chemin Upton,
St-Valérien de Milton, QUÉBEC, J0H2B0 

SPERMITORO 
MARCHANDISES: Moulée spécialisée pour taureaux. Employée
au CANADA depuis 01 juin 2003 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Specialized mash for bulls. Used in CANADA since
June 01, 2003 on wares.

1,186,270. 2003/08/01. BLUEGRASS PRODUCTS, L.L.C. a
Delaware corporation, 1455 Jamike Avenue, Suite 8, Erlanger,
Kentucky 41018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

BLUEGRASS PRODUCTS 
WARES: Nonmetallic building products, namely plastic trim for
use on the exterior of a building. Used in CANADA since at least
as early as February 2003 on wares.

MARCHANDISES: Produits de construction non métalliques,
nommément garniture en plastique pour utilisation sur l’extérieur
d’un bâtiment. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que février 2003 en liaison avec les marchandises.

1,186,327. 2003/08/01. JWC ENVIRONMENTAL, 2600 South
Garnsey, Santa Ana, California 92707, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MONSTER SEPARATION SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words SEPARATION
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Machines for the reduction of solids in waste water and
solids capture, waste water treatment, disposable waste
comminuters; machines for the separation of solids from waste
water, and for grinding, shredding, washing and compacting of
solid materials. Priority Filing Date: July 30, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/280,825 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SEPARATION SYSTEM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines pour la réduction des solides dans
les eaux usées, et captage des solides, assainissement des eaux
usées, dilacérateurs des déchets jetables; machines de
séparation des solides des eaux usées, et pour broyage,
déchiquetage, lavage et compactage des matières solides. Date
de priorité de production: 30 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/280,825 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,186,430. 2003/08/05. William Eric Rechter, 5107 Logans Ferry
Road, Murrysville, Pennsylvania, 15668, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

E.RECHT 
WARES: Clothing, namely, underwear and T-shirts. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément sous-vêtements et
tee-shirts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,186,464. 2003/08/05. GSW INC., 2020 Winston Park Drive,
Suite 100, OAKVILLE, ONTARIO, L6H6X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

FLOW THRU 
WARES: Water heaters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chauffe-eau. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,186,465. 2003/08/05. GSW INC., 2020 Winston Park Drive,
Suite 100, OAKVILLE, ONTARIO, L6H6X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

FLOW THROUGH 
WARES: Water heaters. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Chauffe-eau. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,186,477. 2003/08/05. The Calgary Airport Authority, 2000
Airport Road, N.E., Calgary, ALBERTA, T2E6W5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PETER E.
HAYVREN, (CARSCALLEN LOCKWOOD LLP), #1500, 407 -
2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P2Y3 
 

The image is in gray scale.

The right to the exclusive use of the words CALGARY, PARKS
and INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Management and operation of an industrial park.
(2) Development of an industrial park, namely: land servicing, land
development, sub-leasing and management of industrial property.
Used in CANADA since January 2001 on services.

L’image est une image à niveau de gris.

Le droit à l’usage exclusif des mots CALGARY, PARKS et
INTERNATIONAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Gestion et exploitation d’un parc industriel. (2)
Aménagement d’un parc industriel, nommément viabilisation des
terrains, aménagement de terrain, sous-crédit-bail et gestion de
propriété industrielle. Employée au CANADA depuis janvier 2001
en liaison avec les services.

1,186,478. 2003/08/01. The Calgary Airport Authority, 2000
Airport Road, N.E., Calgary, ALBERTA, T2E6W5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PETER E.
HAYVREN, (CARSCALLEN LOCKWOOD LLP), #1500, 407 -
2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P2Y3 

LAND AT THE AIRPORT 
The image is in gray scale.

The right to the exclusive use of the words LAND and AIRPORT
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed matter, in the form of materials providing
information on leasing and development opportunities at The
Calgary International Airport namely; books, pamphlets, leaflets,
brochures, booklets, guides, notes, letters, fliers, handbills,
handouts, manuals, information sheets, catalogues and indexes.
SERVICES: (1) Leasing real estate located at The Calgary
International Airport. (2) Land development services. Used in
CANADA since August 2000 on wares and on services.

L’image est une image à niveau de gris.

Le droit à l’usage exclusif des mots LAND et AIRPORT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, sous forme de documents
fournissant des renseignements sur les occasions de crédit-bail et
d’expansion au Calgary International Airport, nommément livres,
dépliants, brochures, livrets, guides, billets, lettres, propectus,
circulaires, communiqués, manuels, cahiers d’information,
catalogues et index. SERVICES: (1) Location d’immobilier à
l’aéroport international de Calgary. (2) Services d’aménagement
de terrains. Employée au CANADA depuis août 2000 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,186,571. 2003/08/06. Onkyo Corporation, 2-1, Nisshin-cho,
Neyagawa-shi, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

The right to the exclusive use of the word FILTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Personal stereos; stereo amplifiers; stereo receivers;
stereo tuners; audio/video receivers; television receivers; optical
disc players/recorders; audio/video cassette players/recorders;
portable digital music players; record players; car stereos; audio
speakers; audio/video boards; hard disk players/recorders; video
projectors; video projector screens; video display apparatus,
namely plasma display panels, liquid crystal display panels and
cathode ray tubes; loudspeakers; cabinets for loudspeakers;
headphones; horns for loudspeakers; speaker systems; digital
audio/video signal processors; digital audio/video network
receivers; digital audio/video network servers; computers; PDA
(Personal digital assistants); hard disk drives; computer software
for recording, transmission, reproduction, receiving, downloading,
storage and/or edition of sound or images; optical discs recorded
with computer software for recording, transmission, reproduction,
receiving, downloading, storage and editing of sound or images;
computer keyboards, printers for use with computers, mouse for
use with computers; blank optical discs, blank magnetic discs,
blank magnetic tapes; cables for use with audio/video apparatus
as well as computers; racks for use with audio/video apparatus as
wellas computers; cabinets for use with audio/video apparatus as
well as computers; speaker mounting brackets; speaker mounting
stands; remote controllers and remote control apparatus for use
with audio and video apparatus and computers; electric power
supply for use with audio-video apparatus as well as computers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FILTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Systèmes audio personnels; amplificateurs
stéréo; récepteurs stéréo; syntonisateurs stéréo; récepteurs
audio-vidéo; récepteurs de télévision; lecteurs-enregistreurs de
disques optiques; lecteurs-enregistreurs de cassette audio-vidéo;
lecteurs de musique portables numériques; lecteurs de disques;
systèmes de son d’automobile; haut-parleurs; cartes audio-vidéo;
lecteurs- enregistreurs de disque dur; vidéoprojecteurs; écrans
pour vidéoprojecteur; appareils d’affichage vidéo, nommément
panneaux à plasma, panneaux d’affichage à cristaux liquides et
tubes cathodiques; haut-parleurs; enceintes acoustiques;
casques d’écoute; klaxons pour haut-parleurs; systèmes de haut-
parleurs; processeurs de signaux numériques audio-vidéo;
récepteurs de réseau audio-vidéo numériques; serveurs de
réseau audio-vidéo numériques; ordinateurs; ANP (assistants
numériques personnels); lecteurs de disque dur; logiciels pour
l’enregistrement, la transmission, la reproduction, la réception, le
téléchargement, le stockage et-ou l’édition de sons ou d’images;
disques optiques enregistrés avec des logiciels pour
l’enregistrement, la transmission, la reproduction, la réception, le
téléchargement, le stockage et l’édition de sons ou d’images;
claviers d’ordinateur, imprimantes pour utilisation avec des
ordinateurs, souris pour utilisation avec des ordinateurs; disques
optiques vierges, disques magnétiques vierges, bandes
magnétiques vierges; câbles pour utilisation avec des appareils
audio-vidéo ainsi que des ordinateurs; supports pour utilisation
avec des appareils audio-vidéo ainsi que des ordinateurs;
meubles à tiroirs pour utilisation avec des appareils audio-vidéo
ainsi que des ordinateurs; supports de fixation pour haut-parleur;
supports de montage pour haut-parleur; télécommandes et
appareil de télécommande pour utilisation avec des appareils
audio-vidéo et des ordinateurs; fourniture d’alimentation
électrique pour utilisation avec des appareils audio-vidéo ainsi
que des ordinateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,186,573. 2003/08/06. Onkyo Corporation, 2-1, Nisshin-cho,
Neyagawa-shi, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

CINEMAFILTER 
WARES: Personal stereos; stereo amplifiers; stereo receivers;
stereo tuners; audio/video receivers; television receivers; optical
disc players/recorders; audio/video cassette players/recorders;
portable digital music players; record players; car stereos; audio
speakers; audio/video boards; hard disk players/recorders; video
projectors; video projector screens; video display apparatus,
namely plasma display panels, liquid crystal display panels and
cathode ray tubes; loudspeakers; cabinets for loudspeakers;
headphones; horns for loudspeakers; speaker systems; digital
audio/video signal processors; digital audio/video network
receivers; digital audio/video network servers; computers; PDA
(personal digital assistants); hard disk drives; computer software
for recording, transmission, reproduction, receiving, downloading,
storage and/or edition of sound or images; optical discs recorded
with computer software for recording, transmission, reproduction,

receiving. downloading, storage and editing of sound or images;
computer keyboards, printers for use with computers, mouse for
use with computers; blank optical discs, blank magnetic discs,
blank magnetic tapes; cables for use with audio/video apparatus
as well as computers; racks for use with audio/video apparatus as
wellas computers; cabinets for use with audio/video apparatus as
well as computers; speaker mounting brackets; speaker mounting
stands; remote controllers and remote control apparatus for use
with audio and video apparatus and computers; electric power
supply for use with audio-video apparatus as well as computers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes audio personnels; amplificateurs
stéréo; récepteurs stéréo; syntonisateurs stéréo; récepteurs
audio-vidéo; récepteurs de télévision; lecteurs-enregistreurs de
disques optiques; lecteurs-enregistreurs de cassette audio-vidéo;
lecteurs de musique portables numériques; lecteurs de disques;
systèmes de son d’automobile; haut-parleurs; cartes audio-vidéo;
lecteurs- enregistreurs de disque dur; vidéoprojecteurs; écrans
pour vidéoprojecteur; appareils d’affichage vidéo, nommément
panneaux à plasma, panneaux d’affichage à cristaux liquides et
tubes cathodiques; haut-parleurs; enceintes acoustiques;
casques d’écoute; klaxons pour haut-parleurs; systèmes de haut-
parleurs; processeurs de signaux numériques audio-vidéo;
récepteurs de réseau audio-vidéo numériques; serveurs de
réseau audio-vidéo numériques; ordinateurs; ANP (assistants
numériques personnels); lecteurs de disque dur; logiciels pour
l’enregistrement, la transmission, la reproduction, la réception, le
téléchargement, le stockage et-ou l’édition de sons ou d’images;
disques optiques enregistrés avec des logiciels pour
l’enregistrement, la transmission, la reproduction, la réception, le
téléchargement, le stockage et l’édition de sons ou d’images;
claviers d’ordinateur, imprimantes pour utilisation avec des
ordinateurs, souris pour utilisation avec des ordinateurs; disques
optiques vierges, disques magnétiques vierges, bandes
magnétiques vierges; câbles pour utilisation avec des appareils
audio-vidéo ainsi que des ordinateurs; supports pour utilisation
avec des appareils audio-vidéo ainsi que des ordinateurs;
meubles à tiroirs pour utilisation avec des appareils audio-vidéo
ainsi que des ordinateurs; supports de fixation pour haut-parleur;
supports de montage pour haut-parleur; télécommandes et
appareil de télécommande pour utilisation avec des appareils
audio-vidéo et des ordinateurs; fourniture d’alimentation
électrique pour utilisation avec des appareils audio-vidéo ainsi
que des ordinateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,186,772. 2003/08/14. Rexall Brands Corp., 5965 Coopers
Avenue, Mississauga, ONTARIO, L4Z1R9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

NIC-ASSIST 
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WARES: Smoking cessation preparations, namely medicated
gum, patches, oral spray, liquid, powders, capsules and tablets.
SERVICES: Educational programs in the field of smoking
cessation and distribution of information for such programs.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pour renoncer au tabac,
nommément gomme médicamentée, timbres, vaporisateur oral,
liquide, poudres, capsules et comprimés. SERVICES:
Programmes éducatifs dans le domaine de la cessation du
tabagisme, et distribution d’information concernant ces
programmes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,186,773. 2003/08/14. Rexall Brands Corp., 5965 Coopers
Avenue, Mississauga, ONTARIO, L4Z1R9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

SLIM ASSIST 
The right to the exclusive use of the words SLIM and ASSIST is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Weight reduction, appetite suppression and diet aid
preparations in the form of liquid, powder, tablet, capsules and
bars. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SLIM et ASSIST en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Service d’amaigrissement, coupe-faim et
préparations d’aide au régime sous forme de liquide, de poudre,
de comprimés, de capsules et de barres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,788. 2003/08/14. CHIN-PING HUANG, No. 20, Alley 31,
Lane 556, Sec. 2, Chung-shan Road, Yuanlin Town, Chang Hua
Hsien, Taiwan, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Auto A/C receiver drier, auto A/C evaporator coil, auto
cabin air filter, auto parts and auto A/C parts. Used in CANADA
since at least as early as March 2003 on wares.

MARCHANDISES: Réservoir déshydrateur de climatiseur pour
auto, serpentin d’évaporateur de climatiseur pour auto, filtre à air
pour auto, pièces pour automobiles et pièces pour climatiseurs
d’auto. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 2003 en liaison avec les marchandises.

1,186,794. 2003/08/14. RECKITT & COLMAN (OVERSEAS)
LIMITED, Dansom Lane, Hull, HU8 7DS, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COLOR & SHAPE 
The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bleaching preparations, laundry bleach, laundry
brighteners, laundry detergent, and laundry pre-soak; laundry
preparations for dry cleaners; all purpose cleaning preparations;
abrasive cleaning preparations; abrasive preparations used in the
manufacture of metal polish; carpet cleaning preparations; carpet
deodorizers; carpet shampoos; automatic dishwashing
detergents, liquid and powder detergents for clothes washing;
dishwashing soaps, laundry soaps; fabric softeners, laundry
additives; stain removing preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Décolorants, agent de blanchiment pour
lessive, azurants de lessive, détergent à lessive et produit de
trempage pour lessive; produits de blanchisserie pour le
nettoyage à sec; préparations de nettoyage tout usage;
préparations abrasives nettoyantes; préparations abrasives
servant à la fabrication de produits pour polir les métaux;
nettoyants à tapis; désodorisants à tapis; shampoings à tapis;
détergents pour lave-vaisselle, détergents liquides et en poudre
pour laver les vêtements; savons à vaisselle, savons à lessive;
assouplisseurs de tissus, additifs pour la lessive; produits
détachants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,186,807. 2003/08/18. N.S.I. Solutions Naturelles
Internationales inc./N.S.I. Natural Solutions International Inc.,
7556, Maurice-Duplessis, Suite 302, Montreal, QUÉBEC,
H1E3Y1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: VALIER BOIVIN, (BOIVIN, O’NEIL S.E.N.C.),
2000 MANSFIELD, SUITE 700, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Z4 

NUTRA-KRILL 
MARCHANDISES: Natural products, namely krill oil and krill
protein for use in the manufacture of nutraceutical,
pharmaceutical, bio-pharmaceutical, nutrigenomics, cosmetic and
cosmeceutical products. Employée au CANADA depuis 01 juin
2003 en liaison avec les marchandises.

WARES: Produits naturels, nommément huile de krill et protéine
de krill pour la fabrication de produits nutraceutiques,
pharmaceutiques, bio-pharmaceutiques, nutrigénomiques,
cosmétiques et cosméceutiques. Used in CANADA since June
01, 2003 on wares.
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1,187,347. 2003/08/12. Fortis Inc., The Fortis Building, Suite
1201, 139 Water Street, P.O. Box 8837, St. John’s,
NEWFOUNDLAND, A1B3T2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

The right to the exclusive use of the word ONTARIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Generation, transmission, distribution and sale
(wholesale and retail sale) of electric power; utility company
management services, namely, procuring energy supplies,
reporting and business consulting to utility companies. Used in
CANADA since at least as early as December 16, 2002 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ONTARIO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Génération, transmission, distribution et vente (vente
au gros et au détail) d’énergie électrique; services de gestion de
sociétés de services publics, nommément acquisition de
fournitures d’énergie, production de rapports et consultation
commerciale destinée aux sociétés de services publics.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16
décembre 2002 en liaison avec les services.

1,187,399. 2003/08/13. Allbody Investments Limited, 55 City
Centre Drive, Suite 501, Mississauga, ONTARIO, L5B1M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PALLETT VALO LLP, SUITE 1600, 90 BURNHAMTHORPE
ROAD WEST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3C3 

IDEAL PERSONNEL 
The right to the exclusive use of the word PERSONNEL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a permanent and temporary personnel
recruitment and placement agency. Used in CANADA since at
least as early as November 30, 1969 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERSONNEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une agence de placement et de
recrutement de personnel temporaire et permanent. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 novembre 1969 en
liaison avec les services.

1,187,424. 2003/08/14. DINEX INTERNATIONAL, INC., Building
2, Suite 106, 628 Hebron Avenue, Glastonbury, CT. 06033-5006,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

 

The right to the exclusive use of the word PERFECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Non-motorized hot/cold carts for food service.
Priority Filing Date: February 14, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/214,831 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Chariots non motorisés pour le service d’aliments
froids et/ou chauds. Date de priorité de production: 14 février
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
214,831 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,187,502. 2003/08/25. LINUM AB, Hansellisgatan 6, 75450
Uppsala, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

LINUM 
WARES: Bed textiles namely sheets, blankets, comforters;
textiles for home furnishings namely sofa and armchair covers;
kitchen textiles namely tablecloth, napkins and placemats; goods
sold by the meter namely fabrics; carpets. Priority Filing Date:
February 26, 2003, Country: OHIM (EC), Application No:
003059301 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Literie en tissu, nommément draps,
couvertures, édredons; produits en tissu pour articles
d’ameublement pour la maison, nommément sofas et housses de
fauteuils; produits en tissu pour la cuisine, nommément nappes,
serviettes de table et napperons; marchandises vendues au
mètre, nommément tissus; tapis. Date de priorité de production:
26 février 2003, pays: OHMI (CE), demande no: 003059301 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,187,655. 2003/08/19. Integra Capital Management Corporation,
Suite 200, 2020 Winston Park Avenue, Oakville, ONTARIO,
L6H6X7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

INTEGRAted Investment Solutions 
The right to the exclusive use of the word INVESTMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2593

July 7, 2004 157 07 juillet 2004

SERVICES: Financial management and investment services
namely portfolio management and advisory services relating to
mutual funds, pooled funds and segregated funds. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion financière et d’investissement,
nommément services de gestion de portefeuille et de conseil
ayant trait aux fonds mutuels, fonds communs et fonds réservés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,187,851. 2003/08/20. HUNTINGDON MILLS (Canada) Ltd., 72
Dalhousie Street, Huntingdon, QUEBEC, J0S1H0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, LLP, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

HUNTINGDON HOME 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Decorative pillows, throws, bed throws, throw rugs,
blankets. (2) Upholstery fabric, comforters, duvet covers, pillow
shams. Used in CANADA since at least as early as March 31,
2003 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Oreillers décoratifs, jetés, jetés de lit,
carpettes, couvertures. (2) Tissu d’ameublement, édredons,
housses de couette, taies d’oreiller à volant. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mars 2003 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,187,854. 2003/08/20. DOUGLAS & GRAHAME LIMITED,
Wellington House, 322 Donegall Road, Belfast, BT12 6FX,
Northern Ireland, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: STERLING &
AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 

1880 CLUB 
WARES: Shirts; boys wear, namely, suits, jackets, school blazers,
trousers, waistcoats, casual jackets and coats; knitwear, namely,
pullovers, polo shirts, school jumpers, sweatshirts, cardigans and
socks. Used in CANADA since at least as early as 1994 on wares.

MARCHANDISES: Chemises; vêtements pour garçons,
nommément costumes, vestes, blazers d’étudiants, pantalons,
gilets, blousons sport et manteaux; tricots, nommément pulls,
polos, chasubles d’étudiants, pulls d’entraînement, cardigans et
chaussettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1994 en liaison avec les marchandises.

1,187,906. 2003/08/28. Dr Pepper/Seven Up, Inc., 5301 Legacy
Drive, Plano, Texas 75024, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HAWAIIAN PUNCH WILD PURPLE 
SMASH 

The right to the exclusive use of the word PUNCH and PURPLE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fruit flavoured drinks containing water. Priority Filing
Date: July 28, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/279,833 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PUNCH et PURPLE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons aromatisées aux fruits contenant de
l’eau. Date de priorité de production: 28 juillet 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/279,833 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,187,985. 2003/08/22. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,
Schwarzwaldallee 215, 4058 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NK - LE SENS DE LA TERRE 
WARES: Educational and promotional printed matter and
materials, namely seed and pocket guides to the varieties and
propagation of seeds for agricultural purposes, pamphlets,
leaflets, billboards, displays of informational literature, artwork and
graphics relating to the varieties and propagation of seeds and
pre-recorded videos containing educational and promotional
information relating to the varieties and propagation of seeds.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimés pédagogiques et promotionnels,
nommément guides de semences, guides de poche pour les
variétés et la propagation de semences pour fins agricoles,
brochures, dépliants, panneaux d’affichage, présentoirs de
documents d’information, d’artisanat et de graphiques ayant trait
aux variétés et à la propagation de semences et vidéos
préenregistrées contenant des informations pédagogiques et
promotionnelles ayant trait aux variétés et à la propagation de
semences. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,187,988. 2003/08/22. FORT JAMES OPERATING COMPANY,
133 Peachtree Street, N.E., Atlanta, Georgia 30303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

NUROLL 
WARES: Paper towels and paper towel dispensers. Used in
CANADA since at least as early as November 1998 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on November 09, 1999
under No. 2,291,542 on wares.

MARCHANDISES: Essuie-tout et distributeurs d’essuie-tout.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1998 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 novembre 1999
sous le No. 2,291,542 en liaison avec les marchandises.

1,188,009. 2003/08/22. MODALINK VANCOUVER GATEWAY
DISTRIBUTION HUB LTD., Suite 1900 Granville Square, 200
Granville Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C2P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

Clockwise from the top, the three "spokes" on the first axis are
blue, the three "spokes" on the second axis are yellow, and the
three "spokes" on the third axis are green. Colour is claimed as a
feature of the mark.

The right to the exclusive use of the words INTEGRATED
CONTAINER HUB is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of full-service, fully-integrated, shipping
container management and distribution system, namely: (a)
container distribution terminal management services; (b) cargo
container booking, container event data capture and analysis,
container tracking and container use planning services and
scheduling, and providing a computerized database featuring
information relating to the need for, and availability of, shipping
containers for the purposes of exchanges; (c) import and export
handling services, namely, the handling of the complete chain of
transport of goods from the manufacturer to the end user; (d)
inventory management and tracking services for shipping
containers and their contents; (e) logistic management services,
namely, business information management regarding transport

and storage services; (f) agencies for commercial shipping and
cargo liners; (g) cargo consolidation services for the efficient
packing of containers; (h) warehouse and storage services,
namely, (i) cargo and container storage at terminal distribution
facility, and (ii) rental of warehouse space and storage for
containers, freight and cargo; (i) delivery and receipt of cargo,
freight, and containers to and from the terminal facility by ship,
truck and rail; (j) container leasing, inspection, repair, and
maintenance services; (k) business management consulting and
assistance relating to container distribution and the transport and
shipping of goods; (l) personnel and management services
relating to container distribution terminals and transport services;
and (m) advisory and consultancy services relating to all the
foregoing. Proposed Use in CANADA on services.

Dans le sens des aiguilles d’une montre à partir du haut, les trois
"rayons" sur le premier axe sont bleus, les trois "rayons" sur le
deuxième axe sont jaunes et les trois "rayons" sur le troisième axe
sont verts. La couleur est revendiquée comme une caractéristique
de la marque.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTEGRATED CONTAINER
HUB en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un système de gestion et de
distribution de conteneurs d’expédition à service complet
totalement intégré, nommément : (a) services de gestion de
terminal de distribution de conteneurs; (b) réservation de
conteneurs de fret, saisie et analyse de données d’événements
liés aux conteneurs, services de planification et
d’ordonnancement de suivi et d’utilisation de conteneurs et
fourniture d’une base de données informatisée contenant de
l’information ayant trait au besoin et à la disponibilité de
conteneurs d’expédition à des fins d’échanges; (c) services de
manutention d’importations et d’exportations, nommément
manutention de chaînes de transport complètes de marchandises
du fabricant à l’utilisateur; (d) services de gestion et de suivi des
stocks pour conteneurs d’expédition et leurs contenus; (e)
services de gestion logistique, nommément gestion de
renseignements commerciaux en matière de services de transport
et d’entreposage; (f) agences de navigation commerciale et de
cargos de ligne; (g) services de consolidation de cargaisons pour
l’emballage efficace de contenants; (h) services d’entrepôt et
d’entreposage, nommément (i) entreposage de cargaisons et de
conteneurs à un terminal de distribution et (ii) location d’espaces
d’entreposage et d’entreposage pour conteneurs, marchandises
et cargaisons; (i) livraison et réception de cargaisons, de
marchandises et de conteneurs à partir et à destination du
terminal par bateau, camion et train; (j) services de crédit-bail,
d’inspection, de réparation et d’entretien de conteneurs; (k)
conseil et assistance en gestion des entreprises ayant trait à la
distribution de conteneurs et au transport et à l’expédition de
marchandises; (l) services du personnel et de gestion ayant trait
aux terminaux de distribution de conteneurs et services de
transport; et (m) services de conseils et de consultation ayant trait
à tous les services susmentionnés. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.
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1,188,162. 2003/09/02. S.A. Piazza & Associates, LLC Limited
Liability Company Oregon, 15815 SE Piazza Avenue,
Clackamas, Oregon 97015, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEXANDER, HOLBURN, BEAUDIN & LANG, P.O. BOX 10057,
2700 - 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1B8 

WILD MIKE’S SUPER SIZED PIZZA 
The right to the exclusive use of the words SUPER SIZED PIZZA
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pizza. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 15, 2003 under No. 2738739 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPER SIZED PIZZA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizza. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juillet 2003 sous
le No. 2738739 en liaison avec les marchandises.

1,188,163. 2003/09/02. S.A. Piazza & Associates, LLC Limited
Liability Company Oregon, 15815 SE Piazza Avenue,
Clackamas, Oregon 97015, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEXANDER, HOLBURN, BEAUDIN & LANG, P.O. BOX 10057,
2700 - 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1B8 
 

The right to the exclusive use of the words SUPER SIZED PIZZA
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pizza. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 15, 2003 under No. 2738738 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPER SIZED PIZZA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizza. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juillet 2003 sous
le No. 2738738 en liaison avec les marchandises.

1,188,373. 2003/08/25. Akzo Nobel Coatings International B.V.,
Velperweg 76, 6824 BM Arnhem, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ACRA-BOND 
WARES: Industrial paints for metal substrates; coil coatings.
Used in CANADA since at least as early as May 14, 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Peintures industrielles pour substrats
métalliques; revêtements de bobines. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 14 mai 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,188,445. 2003/09/05. Sport-Sight Innovations Inc., 395 DuParc
Industriel, Longueuil, QUEBEC, J4H3V7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: Sunglasses, goggles, casual eyewear namely eye
protection devices namely paintball masks, hockey face
protectors namely visors, spectacles, helmet face shields.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil, lunettes de protection,
articles de lunetterie de sport, nommément dispositifs de
protection oculaire, nommément masques de paintball,
protecteurs faciaux pour le hockey, nommément visières,
lunettes, visières-casques de protection. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,188,447. 2003/09/05. Sport-Sight Innovations Inc., 395 DuParc
Industriel, Longueuil, QUEBEC, J4H3V7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: Sunglasses, goggles, casual eyewear namely eye
protection devices namely paintball masks, hockey face
protectors namely visors, spectacles, helmet face shields.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Lunettes de soleil, lunettes de protection,
articles de lunetterie de sport, nommément dispositifs de
protection oculaire, nommément masques de paintball,
protecteurs faciaux pour le hockey, nommément visières,
lunettes, visières-casques de protection. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,188,558. 2003/09/08. Darryl Dash, 40 Smithfield Drive,
Etobicoke, ONTARIO, M8Y3M2 

The Dying Church 
The right to the exclusive use of the word CHURCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Books (religious); electronic publications namely book;
magazine columns. SERVICES: (1) Operation and maintenance
of an Internet website containing information relating to religion.
(2) Conducting workshops and seminars in church management;
conferences (arranging and conducting); consulting services in th
field of religion; educational materials (development and
dissemination of); writing services (custom). Used in CANADA
since June 09, 2003 on services (1). Proposed Use in CANADA
on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CHURCH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres religieux; publications électroniques,
nommément livres; rubriques de magazine. SERVICES: (1)
Exploitation et maintenance d’un site Web Internet contenant de
l’information ayant trait à la religion. (2) Tenue d’ateliers et de
séminaires en gestion d’église; conférences (organisation et
tenue); services de consultation dans le domaine de la religion;
matériel éducatif (développement et diffusion); services de
rédaction (personnalisée). Employée au CANADA depuis 09 juin
2003 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(2).

1,188,584. 2003/09/09. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

diversi Trust Stable Income Fund 
The right to the exclusive use of the words TRUST and STABLE
INCOME FUND is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRUST et STABLE INCOME
FUND en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,188,612. 2003/09/09. Eveson, David B., 241 Lakewood Drive,
Oakville, ONTARIO, L6K1B3 
 

the word "Liteworks" in our name uses a gear for the "o" attached
to 2 other gears. All three gears are attached together (working)
and are coloured RED, green and blue representing the primary
colours of light. The rest of the company name is in smaller font
underneath the ’Liteworks’.

The right to the exclusive use of the word LIGHTING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Theatrical lighting design, corporate event lighting
design, special event lighting design, achitectual lighting design.
(2) Theatrical lighting equipment sales (both retail and wholesale),
theatrical lighting equipment rental. (3) Special event rigging,
corporate event rigging, theatrical rigging. Used in CANADA since
January 01, 1997 on wares.

Le mot "Liteworks" de notre nom utilise pour la lettre "o" un
ensemble reliant deux autres engrenages. Les trois ensembles
sont rattachés (working) et sont en rouge, en vert et en bleu, soit
les couleurs primaires de la lumière. Le reste du nom de
l’entreprise sous le mot ’Liteworks’ est en caractères plus petits.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Conception d’appareils d’éclairage de
théâtre, conception d’appareils d’éclairage pour événements
d’entreprise, conception d’appareils d’éclairage pour événements
spéciaux, conception d’appareils d’éclairage architecturaux. (2)
Vente de matériel d’éclairage théâtral (au détail et en gros),
location de matériel d’éclairage théâtral. (3) Tenues
vestimentaires pour événements spéciaux, tenues vestimentaires
pour événements dans le milieu institutionnel, tenues
vestimentaires pour le monde du théâtre. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 1997 en liaison avec les marchandises.

1,188,641. 2003/08/25. WALDON & ASSOCIATES INC., 327
Church Street, Suite 21, Oakville, ONTARIO, L6J1P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

FROM THE PEOPLE OF BEAUTIFUL 
HAIR 
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The right to the exclusive use of the word HAIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Haircare products, namely shampoos, conditioners,
styling gels, mousses, pomades, hairsprays, hair treatment oil;
hair colour; hair tonic; moulding mud for hair; scalp massage oil;
scalp and hair treatments, namely deep hair and scalp
conditioners; skin care lotions, hand and body lotions; bath oils;
soap; hair accessories, namely barrettes, bobbles, clips, combs,
netting, hair elastics, hairclips, headbands, ornaments, pins, pony
tail holders and ribbons. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément
shampoings, revitalisants, gels coiffants, mousses, pommades,
fixatifs en aérosol, huile traitante; colorant capillaire; tonique
capillaire; moules capillaires de boue; huile de massage pour cuir
chevelu; traitements pour cuir chevelu et traitements capillaires,
nommément revitalisants en profondeur des cheveux et du cuir
chevelu; lotions de soins de la peau, lotions pour les mains et le
corps; huiles de bain; savon; accessoires à cheveux, nommément
barrettes, pompons, pinces, peignes, filets, élastiques à cheveux,
pinces à cheveux, bandeaux, ornements, épingles, supports à
queue de cheval et rubans. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,188,642. 2003/08/25. WALDON & ASSOCIATES INC., 327
Church Street, Suite 21, Oakville, ONTARIO, L6J1P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

OJON 
WARES: Haircare products, namely shampoos, conditioners,
styling gels, mousses, pomades, hairsprays, hair treatment oil;
hair colour; hair tonic; moulding mud for hair; scalp massage oil;
scalp and hair treatments, namely deep hair and scalp
conditioners; skin care lotions, hand and body lotions; bath oils;
soap; hair accessories, namely barrettes, bobbles, clips, combs,
netting, hair elastics, hairclips, headbands, ornaments, pins, pony
tail holders and ribbons. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément
shampoings, revitalisants, gels coiffants, mousses, pommades,
fixatifs en aérosol, huile traitante; colorant capillaire; tonique
capillaire; moules capillaires de boue; huile de massage pour cuir
chevelu; traitements pour cuir chevelu et traitements capillaires,
nommément revitalisants en profondeur des cheveux et du cuir
chevelu; lotions de soins de la peau, lotions pour les mains et le
corps; huiles de bain; savon; accessoires à cheveux, nommément
barrettes, pompons, pinces, peignes, filets, élastiques à cheveux,
pinces à cheveux, bandeaux, ornements, épingles, supports à
queue de cheval et rubans. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,188,731. 2003/08/27. InterPro Works Ltd., 1376 Bank Street,
Suite 303, Ottawa, ONTARIO, K1H7Y3 

BugCorner 
The right to the exclusive use of the word BUG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer internet based bug tracking software.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel de débogage sur Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,188,828. 2003/08/28. Sunkist Growers, Inc., 14130 Riverside
Drive , Sherman Oaks, CA 91423, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SUNKIST NUTRITION BUREAU 
The right to the exclusive use of the word NUTRITION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the interests of the citrus industry by
distributing and otherwise providing access to promotional and
educational news materials in matters of diet and nutrition
associated with fresh oranges, grapefruit, lemons and other citrus
fruits. Used in CANADA since at least as early as August 01, 2003
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NUTRITION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion des intérêts du secteur des agrumes par
la distribution et la fourniture d’accès pour ce qui est des nouvelles
et du matériel promotionnels et éducatifs sur la diète et la nutrition
sur base d’oranges fraîches, de pamplemousses, de citrons et
d’autres agrumes. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 août 2003 en liaison avec les services.

1,188,915. 2003/09/12. PROCURE ALLIANCE-ALLIANCE
PROCURE, 2001, McGill College Ave. Suite, 230, Montreal,
QUEBEC, H3A1G1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG
LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3N9 
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Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The applicant
claims blue for the rectangle background, white for the letters
"Pro" and word "Alliance", and light blue for words "cure" and
"Halte au cancer de la prostate".

The right to the exclusive use of the words CANCER DE LA
PROSTATE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Charitable organization providing information on
prostate cancer, creating a biobank for research into prostate
cancer, and providing grants for research. Used in CANADA since
at least as early as January 2003 on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le requérant revendique le bleu pour le fond du
rectangle, le blanc pour les lettres "Pro" et le mot "Alliance", et le
bleu pâle pour les mots "cure" et "Halte au cancer de la prostate".

Le droit à l’usage exclusif des mots CANCER DE LA PROSTATE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisme caritatif mettant à disposition de
l’information ayant trait au cancer de la prostate, mettant sur pied
une base de données biologiques à des fins de recherche dans le
domaine du cancer de la prostate et offrant des subventions à la
recherche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2003 en liaison avec les services.

1,188,916. 2003/09/12. PROCURE ALLIANCE-ALLIANCE
PROCURE, une societe a but non lucratif, 2001, McGill College
Ave. Suite, 230, Montreal, QUEBEC, H3A1G1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The applicant
claims blue for the rectangle background, white for the letters
"Pro" and word "Alliance", and light blue for words "cure" and "The
Force against Prostate Cancer".

The right to the exclusive use of the words PROSTATE CANCER
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Charitable organization providing information on
prostate cancer, creating a biobank for research into prostate
cancer, and providing grants for research. Used in CANADA since
at least as early as January 2003 on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le requérant revendique le bleu pour le fond du
rectangle, le blanc pour les lettres "Pro" et le mot "Alliance", et le
bleu pâle pour les mots "cure" et "The force against Prostate
Cancer ".

Le droit à l’usage exclusif des mots PROSTATE CANCER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisme caritatif mettant à disposition de
l’information ayant trait au cancer de la prostate, mettant sur pied
une base de données biologiques à des fins de recherche dans le
domaine du cancer de la prostate et offrant des subventions à la
recherche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2003 en liaison avec les services.

1,189,059. 2003/08/29. Harco Publishing Inc., 11 Spadina Road,
Toronto, ONTARIO, M5R2S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

CANADIAN HAIRDRESSER & 
BEAUTYBEAT MAGAZINE AWARDS 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN,
HAIRDRESSER, MAGAZINE and AWARDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Magazines. SERVICES: Awards programs and gala
events directed to the hairdressing and beauty trade; providing
educational scholarships. Used in CANADA since at least as early
as 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN, HAIRDRESSER,
MAGAZINE et AWARDS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines. SERVICES: Programmes de
primes et événements de gala orientés vers le commerce de la
coiffure et de l’esthétique; fourniture de bourses scolaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 2000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,189,071. 2003/08/29. HOLLANDIA BAKERIES LIMITED,
22302 Mill Road, P.O. Box 100, Mt. Brydges, ONTARIO, N0L1W0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES),
RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE
ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 
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The applicant disclaims the right to the exclusive use of all of the
reading matter and the peanut and nut free symbol comprised of
the circle with an oblique apart from the trade-mark.

WARES: Baked goods, namely, cookies. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de toute la
matière à lire et du symbole sans arachide ni noix comprenant le
cercle avec une barre oblique en dehors de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément
biscuits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,189,165. 2003/09/15. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

COOL BITS 
WARES: Ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crème glacée, lait glacé, glace à l’eau, sorbet,
yogourt surgelé, confiseries surgelées et dessert à la crème
glacée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,189,235. 2003/09/16. Philhobar Design Canada Ltd., 365
Louvain Ouest, Montreal, QUEBEC, H2N2J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AU LIEU 
WARES: Ladies’, men’s, girls’, boys’ and children’s clothing,
namely, t-shirts, polo shirts, sweaters, shirts, blouses, pants,
overalls, shorts, skirts, coats, jackets, vests, turtlenecks,
undergarments, sleepwear, robes; blankets, pillows. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes, garçons,
filles et enfants, nommément tee-shirts, polos, chandails,
chemises, chemisiers, pantalons, salopettes, shorts, jupes,
manteaux, vestes, chandails à col roulé, sous-vêtements,
vêtements de nuit, peignoirs; couvertures, oreillers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,189,242. 2003/09/16. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

BEAUTIFULLY PROTECTED 
Applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
PROTECTED apart from the trade-mark in respect of the wares
descrived as sunscreen.

WARES: Skin moisturizer and sunscreen. Priority Filing Date:
September 15, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/300,261 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
PROTECTED en dehors de la marque de commerce en liaison
avec les marchandises décrites comme écran solaire.

MARCHANDISES: Hydratant pour la peau et écran solaire. Date
de priorité de production: 15 septembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/300,261 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,189,396. 2003/09/03. New Horizon Home Building Corporation
Inc., a legal entity, 69 John Street South, Suite 304, Hamilton,
ONTARIO, L8N2B9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SCARFONE HAWKINS LLP, ONE JAMES
ST. S. 14TH FLOOR, P.O. BOX 926, DEPOT #1, HAMILTON,
ONTARIO, L8N3P9 

NEW HORIZON HOMES 
The right to the exclusive use of the words NEW and HOMES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Construction of homes. Used in CANADA since May
19, 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NEW et HOMES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Construction de maisons. Employée au CANADA
depuis 19 mai 1994 en liaison avec les services.

1,189,496. 2003/09/08. Les Produits Seracon Inc., 2985 St-
Patrick St., Montreal, QUEBEC, H3K1B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JULIEN COOLS-
LARTIGUE, (WOODS & PARTNERS), 2000 MCGILL COLLEGE
AVE., SUITE 1100, MONTREAL, QUEBEC, H3A3H3 

GEOSPA 
WARES: Skin soap. Used in CANADA since July 01, 2003 on
wares.

MARCHANDISES: Savon pour la peau. Employée au CANADA
depuis 01 juillet 2003 en liaison avec les marchandises.
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1,189,520. 2003/09/17. DEL PHARMACEUTICALS, INC. (a
Delaware Corporation), 178 EAB Plaza, Uniondale, New York
11556, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

GENTLE NATURALS 
The right to the exclusive use of the word NATURALS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medicated eczema cream, medicated eczema bath
wash, medicated cradle cap treatment, soothing vapor cream and
gel pack for earaches. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURALS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème médicamentée pour eczéma, solution
de lavage médicamentée pour eczéma, traitement médicamenté
de calotte séborrhéïque, crème à vapeur rafraîchissante et gel
pour maux d’oreille. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,189,563. 2003/09/03. Coca-Cola Ltd., Suite 100, 42 Overlea
Boulevard, Toronto, ONTARIO, M4H1B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SPRITE SOUR 
The right to the exclusive use of the word SOUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic beverages namely: carbonated soft
drinks; syrups and concentrates used in the preparation of non-
alcoholic beverages. SERVICES: Advertising services,
promotional services and marketing services, namely: retail store
based advertising programs, retail store and special-event based
product sampling programs, product sample distribution programs
and coupon programs all related to the distribution and sale of
non-alcoholic beverages, and syrups and concentrates used in
the preparation of non-alcoholic beverages. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOUR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons sans alcool, nommément : boissons
gazeuses rafraîchissantes; sirops et concentrés entrant dans la
préparation des boissons sans alcool. SERVICES: Services de
publicité, services de promotion et services de commercialisation,
nommément programmes de publicité pour les magasins de
détail, programmes d’échantillonnage de produits pour des
magasins de détail et des événements spéciaux, programmes de

distribution d’échantillons de produits et programmes de coupons,
tous ayant trait à la distribution et à la vente de boissons non
alcoolisées, et de sirops et de concentrés utilisés dans la
préparation de boissons aux fruits non alcoolisées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,189,590. 2003/09/03. SWISS ARMY BRAND LTD., One
Research Drive, Shelton, CT 06484-0874, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MADE LIKE YOU 
WARES: (1) Knives, pocket knives, pen knives, folding knives,
blades, hand-tools and implements; multi-function pocket knives
and pocket tools with assorted devices and implements; multi-
function pocket-size instruments consisting of various
implements, namely nail file, screwdriver tip, toothpick, straight
pin, tweezers, pen, ruler, knife blade and scissors; cutlery and
cooking utensils. (2) Sunglasses. (3) Watches, pocket watches,
chronometers, travel alarm clocks, compasses. (4) Pens and
pencils. (5) Luggage, wheeled-luggage, carry-on bags, garment
bags, suitcases, overnight bags, travel bags, messenger bags,
computer bags, briefcases, wheeled briefcases, attache cases,
backpacks, hydration backpacks, day packs, waist packs, fanny
packs, gym bags, all- purpose sport bags, bookbags, duffel bags,
tote bags, key cases, toiletry cases sold empty, cosmetic cases
sold empty, wallets and bill-folds, credit card cases, business card
cases, passport holders, umbrellas. (6) Clothing, namely jackets,
hats, sweat pants, sweat shirts, sweaters, shirts, T-shirts, polo
shirts, dress shirts, scarves, socks, pants, shorts, coats, parkas,
wind-resistant jackets, rainwear; headwear, namely caps, hats,
headbands and visors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Couteaux, canifs, couteaux-stylos,
couteaux pliants, lames, outils à main et accessoires; canifs
polyvalents et outils de poche avec un choix de dispositifs et
d’accessoires; instruments de poche polyvalents comprenant des
accessoires variés, nommément lime à ongles, embout de
tournevis, cure-dents, épingle droite, pincettes, stylo, règle, lame
de couteau et ciseaux; coutellerie et ustensiles de cuisine. (2)
Lunettes de soleil. (3) Montres, montres de gousset,
chronomètres, réveils, boussoles. (4) Stylos et crayons. (5)
Bagages, valises sur roulettes, sacs de vol, sacs à vêtements,
valises, valises de nuit, sacs de voyage, sacs de messagerie, sacs
pour ordinateur, porte-documents, porte-documents sur roues,
mallettes à documents, sacs à dos, sacs à dos avec réservoir à
liquide, sacs d’un jour, sacoches de ceinture, sacs banane, sacs
de sport, sacs de sport tout usage, sacs pour livres, sacs
polochon, fourre-tout, étuis à clés, trousses de toilette vendues
vides, étuis à cosmétiques vendus vides, portefeuilles et porte-
billets, porte-cartes de crédit, étuis pour cartes d’affaires, porte-
passeports, parapluies. (6) Vêtements, nommément vestes,
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chapeaux, pantalons de survêtement, pulls d’entraînement,
chandails, chemises, tee-shirts, polos, chemises habillées,
foulards, chaussettes, pantalons, shorts, manteaux, parkas,
coupe-vent, vêtements imperméables; chapellerie, nommément
casquettes, chapeaux, bandeaux et visières. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,189,611. 2003/09/09. Caseware International Inc., 145 King
Street East, Suite 200, Toronto, ONTARIO, M5C2Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
S. WYNTON SEMPLE, (ZAMMIT SEMPLE LLP), 130 BLOOR
STREET W., SUITE 601, TORONTO, ONTARIO, M5S1N5 
 

WARES: Computer software for preparing trial balances,
workpapers, financial statements and for presenting financial data
and related user guides and associated manuals, for use by
accountants, auditors and financial accountants. SERVICES:
Technical support in use of computer software for preparing trial
balances, workpapers for financial reports including data mining
and data anlysis. Used in CANADA since as early as 1988 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la préparation de balances de
vérification, papiers de travail, états financiers et pour
présentation de données financières et guides de l’utilisateur et
manuels connexes, pour utilisation par des comptables, des
vérificateurs et des comptables financiers. SERVICES: Soutien
technique dans l’utilisation de logiciels pour la préparation de
balances des comptes, de papiers pour rapports financiers y
compris exploration et analyse de données. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 1988 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,189,612. 2003/09/09. Caseware International Inc., 145 King
Street East, Suite 200, Toronto, ONTARIO, M5C2Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
S. WYNTON SEMPLE, (ZAMMIT SEMPLE LLP), 130 BLOOR
STREET W., SUITE 601, TORONTO, ONTARIO, M5S1N5 

 

WARES: Computer software for preparing trial balances,
workpapers, financial statements and related reports for use by
accountants, auditors and financial consultants. Used in CANADA
since as early as 1990 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour préparation des balances de
vérification, des feuilles de travail, des états financiers et des
rapports connexes utilisables par les comptables, les vérificateurs
et les experts-conseils en finances. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 1990 en liaison avec les marchandises.

1,189,709. 2003/09/04. Wilkhahn Wilkening + Hahne GmbH +
Co., Fritz-Hahne-Str. 8, 31848 Bad-Münder, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

DinA 
WARES: Furniture, namely, office furniture, tables and
conference tables. Priority Filing Date: May 07, 2003, Country:
GERMANY, Application No: 303 23 192.0/20 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on June 06, 2003 under No.
30323192 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles, nommément meubles de bureau,
tables et tables de conférence. Date de priorité de production: 07
mai 2003, pays: ALLEMAGNE, demande no: 303 23 192.0/20 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 06 juin 2003 sous le No. 30323192
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,189,766. 2003/09/08. Heron Bay Wines Inc., 55 Clegg Road,
Markham, ONTARIO, L6G1B9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MICHAEL L. ROBINSON,
(SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER LLP), 680
WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

HERON BAY WINES 
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The applicant disclaims the right to the exclusive use of the
following word apart from the trade-mark:(a) WINES

WARES: Home wine-making kits. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot suivants
en dehors de la marque de commerce : (a) WINES

MARCHANDISES: Nécessaires de fabrication de vin maison.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,189,778. 2003/09/19. P.C. Automax inc., 2424, rue King Ouest,
Suite 150, Sherbrooke, QUÉBEC, J1J2E8 

REFLEX 
MARCHANDISES: (1) Systèmes automatisés discrets contrôlés
par automates programmables ou système ordiné équivalent. (2)
PLC or computer controled discret automated system.
SERVICES: (1) Programmation et développement de structures
de programmation. (2) Control software design and programming.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES: (1) Discrete automated systems controlled by
programmable logic controllers or equivalent computer system.
(2) Système automatisé discret commandé par PLC ou
ordinateur. SERVICES: (1) Programming and development of
programming structures. (2) Conception et programmation de
logiciels de contrôle. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,189,813. 2003/09/08. 783234 Ontario Limited, 14 Brewster
Road, Brampton, ONTARIO, L6T5B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

WATERFRUIT 
WARES: Non-alcoholic beverages namely spring water flavoured
with fruit juice or fruit flavours. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément eau
de source à saveur de jus de fruits ou à saveur de fruits. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,189,841. 2003/09/19. CAPITAL TAILORS, LLC, a California
limited liability company, 701 E. Third Street, Suite 420, Los
Angeles, California 90013, UNITED STATES OF AMERICA 

Capital TAILORS 
The right to the exclusive use of the word TAILORS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Men and Women Clothing namely; shirts, t-shirts, pants,
trousers, jeans, sweaters, sweatshirts, sweatsuits, jerseys,
blazers, suits, waistcoats, raincoats, cardigans, coats, gloves,
shoes, sandles, boots, slippers, socks, belts, blouses, skirts,
dresses, stockings, bathrobes, bathing suits, sun suits,
underwear, ties, neckties, scarves, nightgowns, pajamas, caps
and hats. Priority Filing Date: June 16, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78263003 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAILORS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes et femmes,
nommément chemises, tee-shirts, pantalons, jeans, chandails,
pulls d’entraînement, survêtements, jerseys, blazers, costumes,
gilets, imperméables, cardigans, manteaux, gants, chaussures,
sandales, bottes, pantoufles, chaussettes, ceintures, chemisiers,
jupes, robes, mi-chaussettes, robes de chambre, maillots de bain,
tenues de soleil, sous-vêtements, cravates, foulards, robes de
nuit, pyjamas, casquettes et chapeaux. Date de priorité de
production: 16 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78263003 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,189,864. 2003/09/05. MASCO CORPORATION OF INDIANA,
55 East 111th Street, Indianapolis, Indiana, 46280, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

SNAP-N-POP UP 
WARES: Lavatory drain assembly. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 29, 1983 under No. 1,259,346 on wares.

MARCHANDISES: Ensembles de tuyauterie d’écoulement de
lavabo. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 novembre 1983 sous le No. 1,259,346 en
liaison avec les marchandises.

1,189,922. 2003/09/22. Summer House Wine Company Limited,
22 Scott Street, Blenheim, NEW ZEALAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

BALDY 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,189,925. 2003/09/22. John McLure Pty Ltd, 6 Ardtalla Court,
Duncraig, Western Australia, 6023, AUSTRALIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: HARBOURSIDE,
ATT: MR R G MCLURE, 9 - 2235 HARBOUR ROAD, SIDNEY,
BRITISH COLUMBIA, V8L2P7 

Willy Wyp’s 
WARES: Paper handkerchiefs, paper towells, toilet paper, facial
tissues, bathroom tissues and tissue paper. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papiers-mouchoirs, essuie-tout en papier,
papier hygiénique, papiers-mouchoirs, papier hygiénique et
papier-mouchoir. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,190,021. 2003/09/09. BRIAN R. WILSON, 22473 Adelaide
Road, Mt. Brydges, ONTARIO, N0L1W0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STERLING &
AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 

TAX FREE CASH INC. 
The right to the exclusive use of the words TAX FREE and CASH
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Personal financial planning and insurance services.
Used in CANADA since at least as early as November 09, 2001
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TAX FREE et CASH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de planification financière personnelle et
d’assurances. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 09 novembre 2001 en liaison avec les services.

1,190,042. 2003/09/08. Hunter Amenities International Ltd., 1205
Corporate Drive, Burlington, ONTARIO, L7L5V5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

NOURISH A SPA LINE 
WARES: Massage oils and lotions; body lotions; creams, namely,
deep tissue and eye creams; gels, namely, bath and aloe gels;
specialized muds, namely, muds from the earth for cleansing and
therapeutic purposes; sports rubs, namely, skin lotion combined
with menthol; sea salts, namely salt combined with essential oil for
cleansing and therapeutic purposes; aromatherapy soak, namely
salt with essential oils for therapeutic purposes; body buff, namely
bath gel combined with jojoba beads; pedicure scrub; salt glow,

namely salt combined with massage oil; shampoo and
conditioner; milk bath, namely buttermilk combined with essential
oils; facial cleansers, toners, exfoliants and moisturizers; eye
pads, namely liquid filed plastic pads for therapeutic purposes;
suncare products, namely sunscreen made from body lotion with
SPF (sun protection factor). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huiles et lotions de massage; lotions pour le
corps; crèmes, nommément crèmes pour les yeux et les tissus
profonds; gels, nommément bain et gels avec aloès; boues
spécialisées, nommément boue de terre à des fins de nettoyage
et thérapeutiques; baume à frictionner pour les sportifs,
nommément lotion à la menthe pour la peau; sels marins,
nommément sel combiné avec des huiles essentielles à des fins
de nettoyage et thérapeutiques; sels de bain
aromathérapeutiques, nommément sel combiné avec des huiles
essentielles à des fins thérapeutiques, exfoliants pour le corps,
nommément gel pour le bain combiné avec des petites perles de
jojoba; crème ponce pour les pieds; sel luminescent, nommément
sel combiné avec de l’huile de massage; shampoing et
revitalisants; laits de bain, nommément babeurre combiné avec
des huiles essentielles; nettoyants pour le visage, tonifiants,
exfoliants et hydratants; tampons pour les yeux, nommément
tampons en plastique remplis de liquide à des fins thérapeutiques;
produits solaires, nommément écran solaire fabriqué de lotion
pour le corps avec FPS (facteur de protection solaire). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,190,070. 2003/09/09. PREMIUM BRANDS INC., 8385 Fraser
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5X3X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX
11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3R3 

HIGH ROLLERS 
WARES: Meat products, namely smokies and wieners. Used in
CANADA since at least as early as July 28, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Produits à base de viande, nommément
charcuteries et saucisses fumées. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 28 juillet 2003 en liaison avec les
marchandises.
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1,190,171. 2003/09/11. AUGUST STORCK KG, Waldstraße 27,
13403 Berlin, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The trade-mark is as shown in the attached drawing. The trade-
mark is two dimensional and is as shown in the attached drawing.
Color is claimed as a feature of the trade-mark. The candy
wrapper depiction is the colour red. The background of the
elliptical depiction in the centre of the wrapper is the colour white.
The letters comprising the words CHOCOLAT PAVOT and the
double border depictions within the elliptical depiction is the colour
gold.

The right to the exclusive use of the word CHOCOLAT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candy, chocolate, chocolates, chocolate confectionery
and pastries. Priority Filing Date: July 16, 2003, Country:
GERMANY, Application No: 303 35 820.3/30 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on July 16, 2003 under No. 303
35 818 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est représentée dans le dessin ci-joint.
La marque de commerce est bidimensionnelle, comme le montre
le dessin ci-joint. La couleur est revendiquée comme une
caractéristique de la marque de commerce. L’emballage de
bonbon est en rouge. L’arrière-plan de l’ellipse qui figure au centre
de l’emballage est en blanc. Les lettres des mots CHOCOLAT
PAVOT et la bordure intérieure double de l’ellipse sont en or.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHOCOLAT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons, chocolats, friandises et pâtisseries
au chocolat. Date de priorité de production: 16 juillet 2003, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 303 35 820.3/30 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 16 juillet 2003 sous le No. 303 35 818 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,190,210. 2003/09/11. Marsh Canada Limited, Canada Trust
Tower, BCE Place, 161 Bay Street, Suite 1400, Toronto,
ONTARIO, M5J2S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

MARSH & MCLENNAN COMPANIES 
The right to the exclusive use of the words MCLENNAN and
COMPANIES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance and reinsurance brokering; risk
management advice; insurance program management;
investment consulting, namely human resource and benefits
consulting, compensation consulting, strategy consulting,
organizational change consulting, economic consulting, brand
consulting and identity consulting, business consulting namely
providing solutions linking business design, organizational design
and people strategy; investment funds and debt instruments.
Used in CANADA since at least as early as 1992 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MCLENNAN et COMPANIES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Courtage en assurance et en réassurance; conseil
en gestion des risques; gestion de programmes; conseil en
investissement, nommément conseil en ressources humaines et
avantages, conseil en rémunération, conseil stratégique, conseil
en changement organisationnel, conseil en matière économique,
conseil en marques et conseil en identité, conseil en
administration des affaires, nommément fourniture de solutions
mettant en relation l’aménagement d’entreprise, l’aménagement
organisationnel et la stratégie de gestion des personnes; fonds de
placement et instruments d’emprunt. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les services.

1,190,218. 2003/09/24. TETRA GMBH, Herrenteich 78, 49324
Melle, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

KOI VIBRANCE 
The right to the exclusive use of the word KOI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Ornamental pond fish food. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KOI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour poissons d’étang ornemental.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,190,260. 2003/09/09. Weyerhaeuser Company, a corporation
of the State of Washington, 33663 Weyerhaeurser Way South,
Federal Way, Washington 98003, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the word DEK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Non metallic building materials, namely, decking boards
engineered from wood fiber and recycled plastic. Priority Filing
Date: August 07, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/284,307 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DEK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques,
nommément panneaux de planchéiage en fibres de bois et
plastique recyclé. Date de priorité de production: 07 août 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/284,307 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,190,571. 2003/09/26. CILYS 53 INC., 1350, Royale, Suite 901,
Trois-Rivières, QUEBEC, G9A4J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE
PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 
 

The right to the exclusive use of the word MOBILE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Software increasing performance of data transmission in
the telecommunication field. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOBILE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels qui augmentent le rendement de la
transmission de données dans le domaine des
télécommunications. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,190,722. 2003/09/16. Hunter Amenities International Ltd., 1205
Corporate Drive , Burlington, ONTARIO, L7L5V5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

WARES: Massage oils and lotions; body oils and lotions; creams,
namely, deep tissue and eye creams; gels, namely, bath and aloe
gels; specialized muds, namely, mud from the earth for cleansing
and therapeutic purposes; sports rubs, namely, skin lotion
combined with menthol; sea salts, namely salt combined with
essential oil for cleansing and therapeutic purposes;
aromatherapy soak, namely salt with essential oils for therapeutic
purposes, body buff, namely bath gel combined with jojoba beads;
pedicure scrub; salt glow, namely salt combined with massage oil;
shampoo and conditioner; milk bath, namely buttermilk combined
with essential oils; facial cleansers, toners, exfoliants and
moisturizers; eye pads, namely liquid filled plastic pads for
therapeutic purposes; suncare products, namely sunscreen made
from body lotion with SPF (sun protection factor). Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huiles et lotions de massage; huiles et lotions
pour le corps; crèmes, nommément crèmes pour les yeux et les
tissus profonds; gels, nommément bain et gels avec aloès; boues
spécialisées, nommément boue de terre à des fins de nettoyage
et thérapeutiques; baume à frictionner pour les sportifs,
nommément lotion à la menthe pour la peau; sels marins,
nommément sel combiné avec des huiles essentielles à des fins
de nettoyage et thérapeutiques; sels de bain
aromathérapeutiques, nommément sel combiné avec des huiles
essentielles à des fins thérapeutiques, exfoliants pour le corps,
nommément gel pour le bain combiné avec des petites perles de
jojoba; crème ponce pour les pieds; sel luminescent, nommément
sel combiné avec de l’huile de massage; shampoing et
revitalisants; laits de bain, nommément babeurre combiné avec
des huiles essentielles; nettoyants pour le visage, tonifiants,
exfoliants et hydratants; tampons pour les yeux, nommément
tampons en plastique remplis de liquide à des fins thérapeutiques;
produits solaires, nommément écran solaire fabriqué de lotion
pour le corps avec FPS (facteur de protection solaire). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 51, No. 2593 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

07 juillet 2004 170 July 7, 2004

1,190,805. 2003/09/15. The Toronto-Dominion Bank, P.O. Box 1,
Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

VOYAGEZ COMME BONS VOUS 
SEMBLE 

The right to the exclusive use of the word VOYAGEZ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Credit cards. SERVICES: Banking, credit card, and
travel services. Used in CANADA since at least as early as August
20, 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VOYAGEZ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de crédit. SERVICES: Services
bancaires, de cartes de crédit et de voyage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 août 2003 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,190,972. 2003/09/23. Global Synfrac Inc., 100, 4628 - 5th
Street NE, Calgary, ALBERTA, T2E7C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

SYNFRAC 
WARES: Proppants for oil and gas well fracturing. Used in
CANADA since at least January 2001 on wares.

MARCHANDISES: Agents de soutènement pour fracturation des
puits de pétrole et de gaz naturel. Employée au CANADA depuis
au moins janvier 2001 en liaison avec les marchandises.

1,191,213. 2003/09/18. Home Interiors & Gifts, Inc. a Texas
corporation, 1649 Frankford Road West, Carrollton, Texas 75007-
4605, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1T2 

TWO RIVERS DOMISTYLE 
WARES: (1) Clocks. (2) Mirrors and shelves. (3) Decorative
accessories and wall decorations, namely, decorative plates,
decorative plate holders, candle holders and planters; molded
sconces, plaques, vases, and picture frames. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Horloges. (2) Miroirs et étagères. (3)
Accessoires décoratifs et décorations murales, nommément
assiettes décoratives, supports pour assiettes décoratives,
bougeoirs et jardinières; appliques, plaques, vases et
encadrements moulés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,191,214. 2003/09/18. Home Interiors & Gifts, Inc. a Texas
corporation, 1649 Frankford Road West, Carrollton, Texas 75007-
4605, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1T2 
 

WARES: (1) Clocks. (2) Mirrors and shelves. (3) Decorative
accessories and wall decorations, namely, decorative plates,
decorative plate holders, candle holders and planters; molded
sconces, plaques, vases, and picture frames. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Horloges. (2) Miroirs et étagères. (3)
Accessoires décoratifs et décorations murales, nommément
assiettes décoratives, supports pour assiettes décoratives,
bougeoirs et jardinières; appliques, plaques, vases et
encadrements moulés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,191,218. 2003/09/18. Home Interiors & Gifts, Inc. a Texas
corporation, 1649 Frankford Road West, Carrollton, Texas 75007-
4605, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1T2 

CASA CRISTAL DOMISTYLE 
The right to the exclusive use of the word CRYSTAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Glassware, candle holders and accessories of non-
precious metal, namely, rings, suffers and plates; vases; picture
frames; decorative accessories and wall decorations, namely,
decorative plates and bowls. Proposed Use in CANADA on
wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot CRYSTAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Verrerie, bougeoirs et accessoires en métal
non précieux, nommément anneaux, mouchettes et soucoupes;
vases; cadres; accessoires décoratifs et décorations murales,
nommément assiettes et bols décoratifs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,219. 2003/09/18. Home Interiors & Gifts, Inc. a Texas
corporation, 1649 Frankford Road West, Carrollton, Texas 75007-
4605, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1T2 
 

The right to the exclusive use of the word CRISTAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Glassware, candle holders and accessories of non-
precious metal, namely, rings, suffers and plates; vases; picture
frames; decorative accessories and wall decorations, namely,
decorative plates and bowls. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRISTAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Verrerie, bougeoirs et accessoires en métal
non précieux, nommément anneaux, mouchettes et soucoupes;
vases; cadres; accessoires décoratifs et décorations murales,
nommément assiettes et bols décoratifs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,220. 2003/09/18. Home Interiors & Gifts, Inc. a Texas
corporation, 1649 Frankford Road West, Carrollton, Texas 75007-
4605, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1T2 

ARTISTA GROVE DOMISTYLE 
The translation of the spanish word "ARTISTA" into English is
"ARTIST", as provided by applicant.

WARES: (1) Mirrors and shelves. (2) Wooden decorative
accessories and wall decorations, namely, plaques; framed art,
and picture frames. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction en anglais du mot espagnol "ARTISTA", telle que
fournie par le requérant, est "ARTIST".

MARCHANDISES: (1) Miroirs et étagères. (2) Accessoires
décoratifs et décorations murales en bois, nommément plaques;
oeuvres-d’art encadrées et cadres pour tableaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,223. 2003/09/18. Home Interiors & Gifts, Inc. a Texas
corporation, 1649 Frankford Road West, Carrollton, Texas 75007-
4605, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1T2 
 

The translation of the spanish word ARTISTA into English is
ARTIST, as provided by applicant.

WARES: (1) Mirrors and shelves. (2) Wooden decorative
accessories and wall decorations, namely, plaques; framed art,
and picture frames. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction en anglais du mot espagnol "ARTISTA", telle que
fournie par le requérant, est "ARTIST".

MARCHANDISES: (1) Miroirs et étagères. (2) Accessoires
décoratifs et décorations murales en bois, nommément plaques;
oeuvres-d’art encadrées et cadres pour tableaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,224. 2003/09/18. Home Interiors & Gifts, Inc. a Texas
corporation, 1649 Frankford Road West, Carrollton, Texas 75007-
4605, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1T2 

SOL CERAMICA DOMISTYLE 
The translation of the Portuguese and Spanish word ‘‘SOL‘‘ into
English is "SUN", as provided by the applicant. The translation of
the Italian word ‘‘CERAMICA‘‘ into English is ‘‘CERAMICS‘‘, as
provided by the applicant.
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WARES: Decorative accessories and ceramic wall decorations,
namely, decorative plates, flower pots, wall planters and ceramic
fruit ornements; dinnerware; candleholders and candle
accessories of non-precious metal, namely, rings, snuffers and
plates; picture frames; and vases. Proposed Use in CANADA on
wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot portugais ou
espagnol "SOL" est "SUN", et la traduction anglaise du mot italien
‘‘CERAMICA‘‘ est "CERAMICS".

MARCHANDISES: Accessoires décoratifs et décorations murales
en céramique, nommément assiettes décoratives, pots à fleurs,
jardinières murales et fruits décoratifs en céramique; articles de
table; chandeliers et accessoires pour bougies en métal non
précieux, nommément anneaux, mouchettes et soucoupes;
cadres; et vases. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,191,225. 2003/09/18. Home Interiors & Gifts, Inc. a Texas
corporation, 1649 Frankford Road West, Carrollton, Texas 75007-
4605, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1T2 
 

The translation of the Portuguese and Spanish word "SOL" into
English is "sun", as provided by the applicant. The translation of
the Italian word CERAMICA into English is CERAMICS, as
provided by the applicant.

WARES: Decorative accessories and ceramic wall decorations,
namely, decorative plates, flower pots, wall planters and ceramic
fruit ornements; dinnerware; candleholders and candle
accessories of non-precious metal, namely, rings, snuffers and
plates; picture frames; and vases. Proposed Use in CANADA on
wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot portugais ou
espagnol "SOL" est "sun", et la traduction anglaise du mot italien
CERAMICA est "ceramics".

MARCHANDISES: Accessoires décoratifs et décorations murales
en céramique, nommément assiettes décoratives, pots à fleurs,
jardinières murales et fruits décoratifs en céramique; articles de
table; chandeliers et accessoires pour bougies en métal non
précieux, nommément anneaux, mouchettes et soucoupes;
cadres; et vases. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,191,390. 2003/09/22. UNITED GRAIN GROWERS LIMITED,
carrying on business as Agricore United, 2800 - 201 Portage
Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C3Z7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PITBLADO,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500 - 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 
 

The right to the exclusive use of the word CARRIER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of shipping information to third party
commercial transportation providers, namely, logistics,
scheduling, pick-up and delivery information; arrangement of
shipments of bulk commodities; and completion and settlement of
shipping orders; all via interactive computer communication.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARRIER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’information sur l’expédition aux tiers
fournisseurs de transport commercial, nommément information
sur la logistique, l’établissement du calendrier, le ramassage et la
livraison; organisation des envois de marchandises en vrac; et
services consistant à remplir et à régler les bordereaux
d’expédition; tous au moyen de communications informatiques
interactives. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,191,464. 2003/09/23. VIACOM INTERNATIONAL INC., 1515
Broadway, New York, New York, 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words TV, MUSIC and
TELEVISION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Apparatus for recording, transmitting, reproducing
sound and images, namely, photographic machines and
apparatus, namely, cameras, cd players, tape recorders, cassette
tape players, stereos, video cameras, video disc players, video
tape players, video tape recorder, dvd players, computers (laptops
and desk tops); MP3 players, speakers, PDA’s, walkie talkies,
karaoke machines, turntables, radios, cell phones, cell phone
accessories, namely antennas, mobile phone face plates,
batteries, battery chargers, power supplies, microphones,
headsets, speakers, clips, carrying cases for mobile phones;
satellite radios; headphones. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TV, MUSIC et TELEVISION
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement, la
transmission et la reproduction de sons et d’images, nommément
machines et appareils photographiques, nommément appareils-
photo, lecteurs CD, magnétophones, lecteurs de bande en
cassettes, systèmes de son, caméras vidéo, lecteurs de
vidéodisques, lecteurs de bandes vidéo, magnétoscopes, lecteurs
de DVD, ordinateurs (ordinateurs portatifs et de dessus de
bureau); lecteurs MP3, haut-parleurs, APN, talkie-walkies,
machines karaoké, platines tourne-disques, appareils-radio,
téléphones cellulaires, accessoires de téléphone cellulaire,
nommément antennes, plaques frontales de téléphone mobile,
piles, chargeurs de batterie, blocs d’alimentation, microphones,
casques d’écoute, haut-parleurs, pinces, mallettes pour
téléphones mobiles; appareils-radio par satellite; casques
d’écoute. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,191,492. 2003/09/24. ACRYLI J.R. INC., 2015 rue Bécancour,
Lyster, QUÉBEC, G0S1V0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARD TALBOT,
(TREMBLAY, BOIS, MIGNAULT & LEMAY), IBERVILLE UN,
1195, AV. LAVIGERIE-BUREAU 200, SAINTE-FOY, QUÉBEC,
G1V4N3 

ACRYLINE 
SERVICES: Fabrication et la mise en marché de bains,
baignoires, enceintes de baignoires, composantes de baignoires,
bains ou baignoires hydro-masseurs, baignoires-douches,
enceintes de douches, douches, baignoires avec système d’air,
cuves, baignoires à remous, baignoires thérapeutiques et spas .
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Manufacture and marketing of baths, bathtubs,
bathtub enclosures, bathtub components, hydromassage baths or
bathtubs, shower receptors, shower enclosures, showers,
bathtubs with air systems, basins, whirlpool bathtubs, therapeutic
bathtubs and spas. Proposed Use in CANADA on services.

1,191,493. 2003/09/24. ACRYLI J.R. INC., 2015 rue Bécancour,
Lyster, QUÉBEC, G0S1V0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARD TALBOT,
(TREMBLAY, BOIS, MIGNAULT & LEMAY), IBERVILLE UN,
1195, AV. LAVIGERIE-BUREAU 200, SAINTE-FOY, QUÉBEC,
G1V4N3 

ACRYLI JR 
SERVICES: Fabrication et la mise en marché de bains,
baignoires, enceintes de baignoires, composantes de baignoires,
bains ou baignoires hydro-masseurs, baignoires-douches,
enceintes de douches, douches, baignoires avec système d’air,
cuves, baignoires à remous, baignoires thérapeutiques et spas .
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Manufacture and marketing of baths, bathtubs,
bathtub enclosures, bathtub components, hydromassage baths or
bathtubs, shower receptors, shower enclosures, showers,
bathtubs with air systems, basins, whirlpool bathtubs, therapeutic
bathtubs and spas. Proposed Use in CANADA on services.

1,191,494. 2003/09/24. ACRYLI J.R. INC., 2015 rue Bécancour,
Lyster, QUÉBEC, G0S1V0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARD TALBOT,
(TREMBLAY, BOIS, MIGNAULT & LEMAY), IBERVILLE UN,
1195, AV. LAVIGERIE-BUREAU 200, SAINTE-FOY, QUÉBEC,
G1V4N3 

L’ULTIME PLAISIR DU BAIN 
Le droit à l’usage exclusif du mot BAIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Fabrication et la mise en marché de bains,
baignoires, enceintes de baignoires, composantes de baignoires,
bains ou baignoires hydro-masseurs, baignoires-douches,
enceintes de douches, douches, baignoires avec système d’air,
cuves, baignoires à remous, baignoires thérapeutiques et spas.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word BAIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Manufacture and marketing of baths, bathtubs,
bathtub enclosures, bathtub components, hydromassage baths or
bathtubs, shower receptors, shower enclosures, showers,
bathtubs with air systems, basins, whirlpool bathtubs, therapeutic
bathtubs and spas. Proposed Use in CANADA on services.

1,191,503. 2003/09/25. 3502031 CANADA INC. carrying on
business under the firm name and style of K & L Cable Reg.,
2300 Victoria, Montreal, QUEBEC, H8S1Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ARMAND A.
KAZANDJIAN, 2020 UNIVERSITY STREET, SUITE 1920 ,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2A5 
 

The right to the exclusive use of the word WARM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Equipment, components and accessories for electrical
underfloor heating systems, namely thermostats, heat sensors,
temperature probes, heaters, heating cables, heating mats, floor
coverings and electrical components. SERVICES: (1) Operation
of a business engaged in the distribution of electrical underfloor
heating systems. (2) Design, fabrication and installation of
electrical underfloor heating systems. (3) Service and
maintenance of equipment and components for electrical
underfloor heating systems. Used in CANADA since at least
December 01, 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WARM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement, composants et accessoires pour
systèmes de chauffage électriques de plancher, nommément
thermostats, capteurs de chaleur, sondes de température,
appareils de chauffage, câbles de chauffage, tapis chauffants,
couvre-planchers et composants électriques. SERVICES: (1)
Exploitation d’une entreprise s’occupant de la distribution de
systèmes de chauffage électrique par le sol. (2) Conception,
fabrication et installation de systèmes de chauffage électrique de
planchers. (3) Service et entretien d’équipement et de
composants pour systèmes de chauffage électrique par le sol.
Employée au CANADA depuis au moins 01 décembre 2002 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,191,525. 2003/09/23. SOCIETE CIVILE DU CHATEAU VAL-
JOANIS, a body corporate under the laws of France, Val-Joanis,
84120 Pertuis, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID S. WELSH, (TREVOY
SIMPSON LLP), 680 MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3S4 

RESERVE LES MERISES 
The right to the exclusive use of RÉSERVE and MERISES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de RÉSERVE et MERISES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,191,643. 2003/09/22. LJP Enterprises, Inc., 1701 Park Center
Drive, Suite 350, Orlando, Florida 32835, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

MAKING THE HIT 
The right to the exclusive use of the word HIT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Package which contains computer software used to
produce a musical recording and video disks featuring instructions
on how to produce a musical recording. SERVICES: Providing
educational computer software and videos for the production of
musical recordings. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Colis contenant un logiciel pour la production
d’enregistrements de musique et des vidéodisques avec des
instructions sur la manière de produire un enregistrement de
musique. SERVICES: Fourniture de didacticiels et de vidéos pour
la production d’enregistrements musicaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,191,985. 2003/09/26. Pepperidge Farm, Incorporated, 595
Westport Avenue, Norwalk, Connecticut 06851-4482, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

THE SNACK THAT BITES BACK 
The right to the exclusive use of the word SNACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Crackers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SNACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Craquelins. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,191,990. 2003/09/26. Celgene Corporation, a Delaware
corporation, 7 Powder Horn Drive, Warren, New Jersey, 07059,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ANTHROGENESIS 
WARES: Biological tissue, namely, blood, stem cells, umbilical
cords and placentas for scientific, laboratory and medical
research; biological tissue intended for subsequent implantation
namely, blood, stem cells, umbilical cords and placentas for
medical and clinical use. SERVICES: Collection and preservation
of human blood, umbilical cord blood, stem cells, umbilical cords
and placentas; development of new technology for others in the
field of genomics, biotechnology. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 30, 2003 under
No. 2,768,841 on wares and on services.

MARCHANDISES: Tissus biologiques, nommément sang,
cellules embryonnaires, cordons ombilicaux et placentas pour
recherche scientifique, recherche en laboratoire et recherche
médicale; tissus biologiques destinés à une implantation
subséquente, nommément sang, cellules embryonnaires, cordons
ombilicaux et placentas pour usages médicaux et cliniques.
SERVICES: Collecte et préservation de sang humain, de sang de
cordon ombilical, de cellules souches, de cordons ombilicaux et
de placentas; développement de nouvelles technologie pour des
tiers dans le domaine de la génomique, biotechnologie.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 septembre 2003 sous
le No. 2,768,841 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,192,067. 2003/10/09. Philhobar Design Canada Ltd., 365
Louvain Ouest, Montreal, Quebec H2N 2J1, CANADA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BLUE GURU 
WARES: Ladies’, men’s, girls’, boys’ and children’s clothing
namely t-shirts, polo shirts, sweaters, shirts, blouses, pants,
overalls, shorts, skirts, coats, jackets, vests, turtlenecks,
undergarments, sleepwear, robes; blankets, pillows. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour enfants, nommément tee-
shirts, polos, chandails, chemises, chemisiers, pantalons,
salopettes, shorts, jupes, manteaux, vestes, gilets, chandails à col
roulé, sous-vêtements, vêtements de nuit, sauts-de-lit pour
femmes, hommes, filles, garçons et enfants; couvertures,
oreillers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,192,118. 2003/09/29. Calzaturificio S.C.A.R.P.A. S.p.A. an
Italian Joint Stock Company, 31010 Asolo, Viale Tiziano, 26
Treviso, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Crampons; boots, shoes, hiking boots, trekking shoes,
back packing boots, climbing shoes, ice climbing boots, ski boots.
Priority Filing Date: April 18, 2003, Country: ITALY, Application
No: TO2003C001085 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crampons; bottes, chaussures, bottes de
randonnée, chaussures de randonnée de haute montagne, bottes
pouvant être rangées dans un sac à dos, chaussures d’escalade,
chaussures pour pentes glacées, chaussures de ski. Date de
priorité de production: 18 avril 2003, pays: ITALIE, demande no:
TO2003C001085 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,192,174. 2003/09/30. The Coca-Cola Company, P.O. Drawer
1734, One Coca-Cola Plaza, Atlanta, Georgia 30301, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MINUTE MAID 
WARES: Frozen confections, flavourings and concentrates for
making frozen confections. Used in CANADA since at least as
early as May 2003 on wares.

MARCHANDISES: Friandises surgelées, arômes et concentrés
pour préparation de friandises surgelées. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,192,275. 2003/09/30. TMG MACMANUS CANADA INC. a
corporation organized and existing under the laws of Ontario, 2
Bloor Street West, 14th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W3R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

DISCOVERY CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Creation and distribution of printed educational
materials in the fields of health care and pharmaceutical sales;
advertising agency services, namely research services,
communications services in aIl media, public relations services
and strategic business and marketing consulting services in the
fields of health care and pharmaceutical sales and the creation
and implementation of educational workshops, training programs,
seminars and multimedia and interactive presentations in the
fields of health care and pharmaceutical sales. Used in CANADA
since at least as early as August 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Création et distribution de matériel didactique
imprimé dans les domaines de la vente des produits médicaux et
des produits pharmaceutiques; services d’agence de publicité,
nommément services de recherche, services de communications
dans tous les médias, services de relations publiques, et services
de conseils en affaires et en commercialisation stratégiques dans
les domaines de la vente des produits médicaux et des produits
pharmaceutiques, et création et mise en úuvre d’ateliers
pédagogiques, de programmes de formation, de séminaires et de
présentations multimédias et interactives dans les domaines de la
vente des produits médicaux et des produits pharmaceutiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2003
en liaison avec les services.

1,192,314. 2003/10/01. THE CAMBRIDGE TOWEL
CORPORATION, 450 Dobbie Drive, Cambridge, ONTARIO,
N1R5X9 

HOTEL SUITE & SPA 
WARES: Cotton terry towelling, namely: Bath Towels, bath
sheets, hand towels, face cloths, bath rugs, beach towels.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Serviettes en ratine, nommément serviettes
de bain, draps de bain, essuie-mains, débarbouillettes, tapis de
bain, serviettes de plage. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,192,316. 2003/10/01. Thomas Walder, trading as BIJOU
NOUS-vos, 55 Queen St. E. , #1003, Toronto, ONTARIO,
M5C1R6 

BNV 
WARES: Silver Jewellery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux en argent. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,192,398. 2003/10/14. Gilead Sciences, Inc., a Delaware
corporation, 333 Lakeside Drive, Foster City, California 94404,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL
& MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

EMTRIVA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
infectious conditions, namely HIV and HIV-related conditions.
Priority Filing Date: April 18, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/239,710 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies infectieuses, nommément VIH et
maladies connexes. Date de priorité de production: 18 avril 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/239,710 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,192,415. 2003/10/14. Cococare Products, Inc., 85 Franklin
Road, P.O. Box 311, Dover, New Jersey 07801, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

THE YELLOW ONE 
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WARES: Cosmetics, namely skin cream and lotion, skin
moisturizer. Used in CANADA since at least as early as November
2000 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 20, 2001 under No. 2,437,292 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crème et lotion
pour la peau, hydratant pour la peau. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 2000 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 mars 2001 sous le No. 2,437,292 en liaison
avec les marchandises.

1,192,491. 2003/10/02. Euromusic Marketing Inc., Unit 8, 2651
John Street, Markham, ONTARIO, L3R2W5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ACCUPRO
TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

CARRIER MUSIC SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words MUSIC, CARRIER and
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bags, namely percussion bags, guitar bags, PA (public
address systems) bags, keyboard bags, piano benches, stands
namely music stands, speaker stands, microphone stands, guitar
stands, amplifier stands, lighting stands, keyboard stands, brass
instrument stands, woodwind instrument stands, string instrument
stands, cymbal stands, drum stands, mixer stands, carrying cases
namely percussion cases, keyboard cases, guitar cases, brass
instrument cases, woodwind instrument cases, string instrument
cases, mixer cases, sound equipment cases. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MUSIC, CARRIER et
SYSTEM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Sacs, nommément sacs pour percussion,
sacs pour guitare, sacs pour systèmes de sonorisation, sacs pour
claviers, bancs de piano, supports, nommément pupitres à
musique, supports de haut-parleur, supports pour microphone,
supports pour guitare, supports pour amplificateur, supports pour
éclairage, supports pour clavier, supports pour instrument de
percussion, supports pour instruments à vent, supports pour
instruments à corde, supports de cymbale, supports de tambour,
supports de console de mixage, mallettes, nommément étuis à
percussion, étuis à clavier, étuis à guitare, étuis pour instruments
de laiton, étuis pour instruments à vent, étuis pour instruments à
vent, étuis pour console de mixage, étuis pour matériel sonore.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,192,540. 2003/10/06. Dido Konfeksiyon Tekstil Ticaret Sanayi
Limited Sirketi, Mesrutiyet Mah., Matbaaci Osmanbey Sok., No: 9
Sisli, Istanbul, TURKEY Representative for Service/
Représentant pour Signification: PIASETZKI & NENNIGER,
SUITE 2308, 120 ADELAIDE STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H1T1 

 

WARES: Clothing, namely: jackets, pants, skirts, dresses, suits,
tunics, tights, waistcoats, t-shirts, shirts, sweat shirts, blazers,
parkas, jumpers, cardigans, sweaters, blouses, shorts; sports
wear, namely, athletic uniforms, gym shorts, gym suits, sport
shirts, sport coats, tennis wear, jogging suits, tracksuits; bath and
beach wear, namely: bath slippers, bathing caps, bathing suits,
bathing trunks, beach cover-ups, bikinis; underwear, namely:
undershirts, underpants, combinations, bras, bathrobes,
camisoles, bustiers, corsets, garters, dressing gowns, night
gowns, robes, kimonos; outer clothing, namely: anoraks, capes,
overcoats, coats, rain coats, working clothes, namely, dungarees,
shirts, pants; footwear, namely: socks, shoes, boots, slippers,
baby shoes, sport shoes, heels, sandals, inner soles; headgear,
namely: hats, caps, berets, head bands; special clothes for
babies, namely: baby bibs not of paper, shifts (clothing), swaddling
clothes, panties; cravats, neckties, bow-ties, foulards, shawls,
sarongs, collars, bandannas, cuffs, wrist bands, muffs, ear muffs,
scarves; belts, gloves, suspenders. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, pantalons,
jupes, robes, costumes, tuniques, collants, gilets, tee-shirts,
chemises, pulls d’entraînement, blazers, parkas, chasubles,
cardigans, chandails, chemisiers, shorts; vêtements sports,
nommément uniformes d’athlétisme, shorts de gymnastique,
tenues de gymnaste, chemises sport, manteaux sport, vêtements
de tennis, tenues de jogging, tenues d’entraînement; bain et
vêtements de plage, nommément pantoufles de bain, bonnets de
bain, maillots de bain, caleçons de bain, cache-maillots, bikinis;
sous-vêtements, nommément gilets de corps, caleçons,
combinaisons, soutiens-gorge, robes de chambre, cache-corsets,
bustiers, corsets, jarretelles, robes de chambre, robes de nuit,
peignoirs, kimonos; vêtements d’extérieur, nommément anoraks,
capes, paletots, manteaux, imperméables, vêtements de travail,
nommément salopettes, chemises, pantalons; articles
chaussants, nommément chaussettes, chaussures, bottes,
pantoufles, chaussures de bébés, souliers de sport, talons,
sandales, semelles intérieures; couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, bérets, bandeaux; vêtements spéciaux
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pour bébés, nommément bavoirs de bébés autres qu’en papier,
robes tube (vêtements), langes, culottes; cache-cols, cravates,
núuds papillon, foulards, châles, sarongs, collets, bandanas,
manchettes, serre-poignets, manchons, cache-oreilles, foulards;
ceintures, gants, bretelles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,192,565. 2003/10/20. Dr. Marc Chené, Centre Chiropratique
Santé Plus, 7050 Jean-Talon est, Anjou, QUÉBEC, H1M3M1 

LIBÉREZ VOTRE CORPS PAR LA 
CHIROPRATIQUE 

Le droit à l’usage exclusif du mot CHIROPRATIQUE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de soins de santé chiropratique. Employée
au CANADA depuis 2001 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word CHIROPRATIQUE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Chiropractic health care service. Used in CANADA
since 2001 on services.

1,192,656. 2003/10/03. Ampacet Corporation, 660 White Plains
Road, Tarrytown, New York 10591, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

AMPACET 
WARES: Chemical additives concentrate, chemical compounds
and chemical multi-functional additives concentrate and
compounds for use in the manufacture of a wide variety of plastic
goods; colorants for use in the manufacture of a wide variety of
plastic goods. SERVICES: Business consultation services relating
to operations management services, namely, assisting customers
in the correct use of color and additive masterbatch products and
solving production, finished product, other customer specific
problems; consultation services in the field of manufacturing of
plastic goods, namely, ingredient formulations, color matching,
process conditions, and optimizing use of color and additive
masterbatch products; technical consultation in the field of
engineering plastic goods, namely, ingredient formulations, color
matching, process conditions, and optimizing use of color and
additive masterbatch products; research involving proprietary
blends of additives, resins and pigments to produce unique or
improved color and additive masterbatches for the plastics
industry; design and development of color, black, white and
additive concentrates and compounds for plastic applications.
Used in CANADA since at least as early as March 1964 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Concentré d’adjuvants chimiques, concentré
de composés chimiques et d’adjuvants chimiques multifonction
pour la fabrication de diverses marchandises en plastique;
colorants pour la fabrication de diverses marchandises en
plastique. SERVICES: Services de conseils en affaires ayant trait
à l’exploitation des services de gestion, nommément aide aux
clients dans l’utilisation correcte des produits de mélange maître
des couleurs et des additifs et dans la résolution de la production,
des produits finis, et d’autres problèmes propres aux clients;
services de consultation dans le domaine de la fabrication des
articles en plastique, nommément formulations d’ingrédients,
nuançage des couleurs, conditions des procédés et optimisation
de l’utilisation des produits de mélange maître des couleurs et des
additifs; consultation technique dans le domaine de l’ingénierie
des articles en plastique, nommément formulations d’ingrédients,
nuançage de la couleur, conditions des procédés et optimisation
de l’utilisation des produits de mélange maître des couleurs et des
additifs; recherche mettant en jeu des mélanges exclusifs
d’additifs, de résines et de pigments pour produire des mélanges
maîtres uniques ou améliorés de couleurs et d’additifs pour
l’industrie des matières plastiques; conception et mise au point de
concentrés et de composés de couleurs, de noirs, de blancs et
d’additifs pour applications des plastiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1964 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,192,659. 2003/10/03. Cometform Ltd, Unit 24, Irving Way,
Garrick Industrial Estate, Hendon, London, NW9 6AQ, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

TRAVEL BLUE 
The Applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
TRAVEL apart from the trade-mark in respect of "travelling bags"
and "luggage" only.

WARES: Ear plugs; electric plugs, sockets and other contacts;
electric devices for repelling and killing insects; clocks; eye
shades; pocket calculators; insect repellents; fans for personal
use; flashlights and torches; foot and pocket warmers; hair dryers;
kettles; cooling appliances; travelling bags; umbrellas; parasols
and walking sticks; wallets and money belts; waist bags; holdalls;
luggage and luggage straps; tote bags and rucksacks; attaché
cases; briefcases; handbags; cushions and pillows; inflatable
cushions and inflatable pillows; non-electric fans for personal use;
sleeping masks; rainwear; money belts; ear muffs and foot muffs.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot TRAVEL
en dehors de la marque de commerce en liaison avec "sacs de
voyage" et "bagages" seulement.

MARCHANDISES: Bouchons d’oreilles; prises de courant,
douilles et autres contacts; dispositifs électriques pour repousser
et tuer les insectes; horloges; lunettes de soleil; calculatrices de
poche; insectifuges; éventails pour utilisation personnelle; lampes
de poche et torches; chauffe-pied et chauffe-poche; sèche-
cheveux; bouilloires; appareils de réfrigération; sacs de voyage;
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parapluies; parasols et cannes; portefeuilles et ceintures porte-
monnaie; sacoche de ceinture; sacs fourre-tout; bagages et
courroies à bagages; fourre-tout et sacs à dos; mallettes; porte-
documents; sacs à main; coussins et oreillers; coussins
gonflables et oreillers gonflables; éventails non électriques pour
utilisation personnelle; masques de sommeil; vêtements
imperméables; ceintures porte-monnaie; cache-oreilles et
manchons pour pieds. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,192,669. 2003/10/07. 20/20 SPEECH LIMITED, Malvern Hills
Science Park, Geraldine Road, Malvern, Worcestershire WR14
3SZ, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

AURIX 
WARES: (1) Computer software for speech recognition and voice
actuation; computer software used for managing voice-operated
databases; voice-operated instrument-control systems
comprising speech-recognition hardware and software for
generating control signals in response to spoken commands;
voice-operated training systems comprising training apparatus,
namely a simulator, and speech-recognition hardware and
software interfaced therewith for generating control signals in
response to spoken commands, the control signals being applied
to control the training apparatus; voice-operated military
equipment comprising military apparatus and speech-recognition
hardware and software interfaced therewith for generating control
signals in response to spoken commands, the control signals
being applied to control the military apparatus; computer software
used for home and office based tasks, namely wordprocessing
and database management, said software having speech
recognition functionality. (2) Printed manuals and printed
handbooks in the field of speech recognition systems and
software; printed matter, namely books, guides, printed computer
algorithms and printed computer programs all relating to speech
recognition systems and software; printed specifications and
instructional and reference materials in the field of speech
recognition. (3) Computer software for speech recognition and
voice actuation; computer software used for managing voice-
operated databases; voice-operated instrument-control systems
comprising speech-recognition hardware and software for
generating control signals in response to spoken commands;
voice-operated training systems comprising training apparatus,
namely a simulator, and speech-recognition hardware and
software interfaced therewith for generating control signals in
response to spoken commands, the control signals being applied
to control the training apparatus; voice-operated military
equipment comprising military apparatus and speech-recognition
hardware and software interfaced therewith for generating control
signals in response to spoken commands, the control signals
being applied to control the military apparatus; computer software
used for home and office based tasks, namely wordprocessing
and database management, said software having speech

recognition functionality; printed manuals and printed handbooks
in the field of speech recognition systems and software; printed
matter, namely books, guides, printed computer algorithms and
printed computer programs all relating to speech recognition
systems and software; printed specifications and instructional and
reference materials in the field of speech recognition. Used in
UNITED KINGDOM on wares (1), (2). Registered in or for
UNITED KINGDOM on June 25, 1993 under No. 1502286 on
wares (2); UNITED KINGDOM on March 31, 2000 under No.
2212034 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour reconnaissance de la parole
et à commande vocale; logiciel utilisé pour la gestion de bases de
données à commande vocale; systèmes de commande
d’instruments à commande vocale comprenant matériel
informatique de reconnaissance de la parole et logiciels pour la
génération de signaux de commande à la suite de commandes
parlées; systèmes de formation à commande vocale comprenant
des appareils de formation, nommément un simulateur, et du
matériel informatique de reconnaissance de la parole et logiciels
interfacés avec ce dernier pour générer des signaux de
commande à la suite de commandes parlées, les signaux de
commande étant appliqués pour commander les appareils de
formation; équipement militaire à commande vocale comprenant
des appareils militaires et du matériel informatique de
reconnaissance de la parole et des logiciels interfacés avec ce
dernier pour générer des signaux de commande à la suite de
commandes parlées, les signaux de commande étant appliqués
pour commander des appareils militaires; logiciel utilisé pour des
tâches au foyer et au bureau, nommément traitement de texte et
gestion de bases de données, ces logiciels ayant une
fonctionnalité de reconnaissance de la parole. (2) Manuels
imprimés dans le domaine des systèmes et des logiciels de
reconnaissance de la parole; imprimés, nommément livres,
guides, algorithmes informatiques imprimés et programmes
informatiques imprimés, tous les articles précités ayant trait aux
systèmes et aux logiciels de la reconnaissance de la parole;
spécifications imprimées et documents éducatifs et de référence
dans le domaine de la reconnaissance de la parole. (3) Logiciels
pour reconnaissance de la parole et à commande vocale; logiciel
utilisé pour la gestion de bases de données à commande vocale;
systèmes de commande d’instruments à commande vocale
comprenant matériel informatique de reconnaissance de la parole
et logiciels pour la génération de signaux de commande à la suite
de commandes parlées; systèmes de formation à commande
vocale comprenant des appareils de formation, nommément un
simulateur, et du matériel informatique de reconnaissance de la
parole et logiciels interfacés avec ce dernier pour générer des
signaux de commande à la suite de commandes parlées, les
signaux de commande étant appliqués pour commander les
appareils de formation; équipement militaire à commande vocale
comprenant des appareils militaires et du matériel informatique de
reconnaissance de la parole et des logiciels interfacés avec ce
dernier pour générer des signaux de commande à la suite de
commandes parlées, les signaux de commande étant appliqués
pour commander des appareils militaires; logiciel utilisé pour des
tâches au foyer et au bureau, nommément traitement de texte et
gestion de bases de données, ces logiciels ayant une
fonctionnalité de reconnaissance de la parole; manuels imprimés
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dans le domaine des systèmes et des logiciels de reconnaissance
de la parole; imprimés, nommément livres, guides, algorithmes
informatiques imprimés et programmes informatiques imprimés,
tous les articles précités ayant trait à des systèmes et à des
logiciels de reconnaissance de la parole; spécifications imprimées
et documents éducatifs et de référence dans le domaine de la
reconnaissance de la parole. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises (1), (2). Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 25 juin 1993 sous le No. 1502286 en liaison
avec les marchandises (2); ROYAUME-UNI le 31 mars 2000 sous
le No. 2212034 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,192,748. 2003/10/03. Justyn Szymczyk, 3047 7th Avenue,
Jordan, ONTARIO, L0R1S0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TASTE FOR YOURSELF 
WARES: Maps. SERVICES: Arranging and selling travel tour
packages. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes. SERVICES: Préparation et vente de
circuits voyage à forfait. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,192,840. 2003/10/06. Yves Tremblay, citoyen canadien, 35, rue
Benoit-Dorion, Vaudreuil, QUÉBEC, J7V8P5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: THELMA
THIBODEAU, 5111 CONNAUGHT, MONTREAL, QUÉBEC,
H4V1X5 
 

MARCHANDISES: Système de protection antivol, de localisation
et de récupération pour véhicules motorisés. SERVICES:
Installation, entretien après vente et réparation de systèmes de
protection antivol pour véhicules motorisés, surveillance desdits
véhicules motorisés et en cas de vol, leur localisation et
récupération. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01
mars 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Anti-theft protection, location and recovery system for
motor vehicles. SERVICES: Installation, after-sales maintenance
and repair of anti-theft protection systems for motor vehicles,
surveillance of these motor vehicles and, in case of theft, their
location and recovery. Used in CANADA since as early as March
01, 2001 on wares and on services.

1,192,892. 2003/10/06. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC., Three
Lakes Drive, Northfield, Illinois, 60093-2753, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 

BACK TO NATURE 
WARES: Cheese; snack mix consisting primarily of processed
fruits, processed nuts and/or raisins; yogurt; dairy-based
beverages; packaged meals consisting primarily of cheese and
crackers; vegetable or soy-based meat alternatives; soy protein or
vegetable protein poultry substitutes; soy-based food beverage
used as a milk substitute; protein-based nutrient-dense snack
bars; crackers, tea, salad dressings, chocolate-based ready-to-
eat food bars, granola-based snack bars, ready-to-eat cereal
derived food bars, packaged meals consisting primarily of pasta or
rice, bakery goods, namely cookies and biscuits; beverages,
namely fruit drinks, fruit-flavoured drinks, fruit juice beverages,
non-carbonated soft drinks. Priority Filing Date: July 17, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
275422 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fromage; grignotises constituées
principalement de fruits transformés, de noix traitées et/ou de
raisins secs; yogourt; boissons à base de produits laitiers; repas
conditionnés comprenant principalement du fromage et des
craquelins; succédanés de viande à base de légumes ou de soja;
succédanés de volaille aux protéines de soja ou aux protéines
végétales; boisson alimentaires à base de soja utilisée comme
lactoremplaceur; barres de grignotises à haute valeur nutritive à
base de protéines; craquelins, thé, vinaigrettes, barres
alimentaires à base de chocolat prête à consommer, barres
granola, barres alimentaires à base de céréales prêtes à
consommer, repas conditionnés comprenant principalement des
pâtes alimentaires ou du riz, produits de boulangerie-pâtisserie,
nommément biscuits et biscuits à levure chimique; boissons,
nommément boissons aux fruits, boissons à saveur de fruits,
boissons de jus de fruits, boissons rafraîchissantes non
gazéifiées. Date de priorité de production: 17 juillet 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/275422 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,192,953. 2003/10/07. agtatec ag, Allmendstrasse 24, 8320
Fehraltorf, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RECORD ADM 
WARES: Hardware and software components for the central
control and supervision of automatically and manually operated
doors and gates as well as of technical building installations
serving building protection or building closure. SERVICES:
Installation, implementation and maintenance of networked
building automation systems for the central control and
supervision of automatically and manually operated doors and
gates, including technical installations for selective access control
and room supervision. Used in SWITZERLAND on wares and on
services. Registered in or for SWITZERLAND on July 25, 2002
under No. 501988 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et composants logiciels
pour commande et surveillance centralisée de portes et barrières
à fonctionnement manuel et automatique et d’installations
techniques de bâtiments utilisés à des fins de protection ou de
fermeture de bâtiments. SERVICES: Installation, mise en úuvre et
entretien de systèmes de domotique pour bâtiments réseautés
pour la commande centrale et la supervision de portes et de
barrières à commande automatique et manuelle, y compris les
installations techniques pour la commande d’accès sélectif et la
supervision de salles. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour SUISSE le 25 juillet 2002 sous le No. 501988 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,193,014. 2003/10/17. MASCO CORPORATION OF INDIANA,
dba CAMBRIDGE BRASS, 140 Orion Place, Cambridge,
ONTARIO, N1R5V1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words LIFETIME WARRANTY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plumbing products, namely valves and valve couplings.
Priority Filing Date: October 10, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/311,914 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LIFETIME WARRANTY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de plomberie, nommément robinets et
raccords de robinets. Date de priorité de production: 10 octobre
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
311,914 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,193,137. 2003/10/09. KABUSHIKI KAISHA SQUARE ENIX
(also trading as SQUARE ENIX CO., LTD.), 3-22-7 Yoyogi,
Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ALIEN’S FORTRESS 
WARES: Computer game software; video game software.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ludiciels; logiciels de jeux vidéo. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,193,197. 2003/10/10. CHRISTIAN BLIND MISSION
INTERNATIONAL, 3844 Stouffville Road, Stouffville, ONTARIO,
L4A7Z9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MICHAEL J. WHITE, (RICKETTS, HARRIS LLP),
SUITE 816 - 181 UNIVERSITY AVENUE, GUARDIAN OF
CANADA TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5H2X7 

Enable 
WARES: Letters brochures, magazines and videos relating to
medical and rehabilitative services to disabled children in
developing countries. SERVICES: Fundraising services for
providing medical and rehabilitative services to disabled children
in developing countries. Used in CANADA since April 15, 2000 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Lettres de nouvelles, brochures, magazines et
vidéos ayant trait aux services médicaux et de réadaptation pour
enfants handicapés dans les pays en développement.
SERVICES: Services de collectes de fonds pour la fourniture de
services médicaux et de réadaptation pour enfants handicapés
dans les pays en développement. Employée au CANADA depuis
15 avril 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,193,261. 2003/10/20. THE ASSAMIEA HOLDINGS INC., 16
ESNA PARK DRIVE, , UNIT 4, , MARKHAM, ONTARIO, L3R5X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JIMMY K. SUN, (SUN & PARTNERS), 3650 VICTORIA PARK
AVE., SUITE 401, NORTH YORK, ONTARIO, M2H3P7 
 

THE TRANSLITERATION OF THE CHINESE CHARACTERS IN
THE TRADE-MARK IS ’YA, SA, MEI’ IN THE MANDARIN
DIALECT AND ’AH, SA, MEI’ IN THE CANTONESE DIALECT.
THE TRANSLATION OF THE CHINESE CHARACTERS IN THE
TRADE-MARK IS ’ASIA, BUDDHA, BEAUTIFUL’, as provided by
the applicant.

WARES: (1) Beverages, namely, tea, coffee, flavoured tea-based
beverages, flavoured coffee-based beverages, beverages made
from cocoa and beverages made from fruits or vegetables. (2)
Food, namely, cakes, pastries, desserts, ice cream, puddings,
flavoured gelatin, soups, snacks, namely hors d’oeuvres made
with meat, seafood, poultry, vegetable, rice or pasta, and entrees,
namely, prepared meals consisting primarily of meat, seafood,
poultry, vegetable, rice or pasta. (3) Tea wares, namely, teapots,
cups, glasses, mugs and saucers. (4) Tea products, namely, tea
leaves, tea bags, flavoured tea leaves and flavoured tea bags.
SERVICES: (1) Operation of tea houses, cafes, restaurants,
coffee shops, take-out food outlets and retail outlets featuring tea,
coffee and tea wares. (2) Franchise services in relation to the
operation of tea houses, cafes, restaurants, coffee shops, take-out
food outlets and retail outlets featuring tea, coffee and tea wares.
Used in CANADA since at least as early as October 01, 2003 on
wares and on services.

La translittération des caractères chinois de la marque de
commerce est "YA, SA, MEI" en mandarin et "AH, SA, MEI" en
cantonais. La. traduction des caractères chinois de la marque de
commerce est "ASIA, BUDDHA, BEAUTIFUL", selon le requérant.

MARCHANDISES: (1) Boissons, nommément thé, café, boissons
à base de thé aromatisées, boissons à base de café aromatisées,
boissons préparées à partir de cacao et boissons préparées à
partir de fruits ou de légumes. (2) Aliments, nommément gâteaux,
pâtisseries, desserts, crème glacée, crèmes-desserts, gélatine
aromatisée, soupes; goûters, nommément hors-d’úuvre
composés de viande, de fruits de mer, de volaille, de légumes, de
riz ou de pâtes alimentaires; et plats de résistance, nommément
plats cuisinés composés principalement de viande, de fruits de
mer, de volaille, de légumes, de riz ou de pâtes alimentaires. (3)
Articles pour service à thé, nommément théières, tasses, verres,
grosses tasses et soucoupes. (4) Produits du thé, nommément
feuilles de thé, sachets de thé, feuilles de thé aromatisé et sachets
de thé aromatisé. SERVICES: (1) Exploitation de salons de thé,
de cafés, de restaurants, de cafés-restaurants, de points de vente
de mets à emporter et de points de vente au détail offrant du thé,
du café et des marchandises en rapport avec le thé. (2) Services

de franchises en rapport avec l’exploitation de salons de thé, de
cafés, de restaurants, de cafés-restaurants, de points de vente de
mets à emporter et de points de vente au détail offrant du thé, du
café et des marchandises en rapport avec le thé. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 2003 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,193,339. 2003/10/10. TEAMWORK SUPPLY & SERVICES
LTD., 1095 Lakeshore Road East, Mississauga, ONTARIO,
L5E1E8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CHRISTOPHER H. KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI
& COMPANY), 1491 HOLLYWELL AVENUE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5N4P2 

MOONSHOT EUCHRE 
The right to the exclusive use of the word EUCHRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Card games. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EUCHRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux de cartes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,193,367. 2003/10/14. Josh / Sherry LeDrew, a partnership, 106
MacDonald Brown Dr., Corner Brook, NEWFOUNDLAND,
A2H7N8 
 

The right to the exclusive use of the words WATER SPORT/
FITNESS APPAREL AND ACCESSORIES is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Water sport and fitness apparel. SERVICES: Retail sale
of water sport and fitness apparel. Used in CANADA since
October 20, 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WATER SPORT/FITNESS
APPAREL AND ACCESSORIES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour sports aquatiques et
conditionnement physique. SERVICES: Vente au détail
d’habillement de sport nautique et de conditionnement physique.
Employée au CANADA depuis 20 octobre 2002 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.
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1,193,368. 2003/10/14. Wells Fargo Financial Canada
Corporation, 3 Concorde Gate, Toronto, ONTARIO, M3C3N7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

THE NEXT STAGE IN MORTGAGE 
BROKERING SOLUTIONS 

The right to the exclusive use of the words MORTGAGE
BROKERING SOLUTIONS is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Financial services namely mortgage brokerage
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MORTGAGE BROKERING
SOLUTIONS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
courtage hypothécaire. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,193,390. 2003/10/15. North Star Promotions Inc., 267 Parkside
drive , Box 1705, Gimli, MANITOBA, R0C1B0 

Hot Puppies 
WARES: Footwear, namely custom made foot warming socks.
SERVICES: Custom manufacture of footwear, namely foot
warming socks. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément chaussettes
à façon pour garder les pieds au chaud. SERVICES: Fabrication
à façon d’articles chaussants, nommément chaussettes pour
garder les pieds au chaud. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,193,400. 2003/10/16. CANADA’S APPAREL LTD., P.O. Box
580, 115 Coronation Drive, Moose Jaw, SASKATCHEWAN,
S6H4P3 
 

The right to the exclusive use of the word FIT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s, boys’ and girls’ clothing, namely pants,
jeans, shorts, jackets, shirts. Used in CANADA since January 08,
2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes, garçons
et filles, nommément pantalons, jeans, shorts, vestes, chemises.
Employée au CANADA depuis 08 janvier 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,193,418. 2003/10/21. Great Lakes Distribution & Brokerage,
LLC, 12366 Funaro Circle, Tecumseh, ONTARIO, N9K1C4 

EXTREME AIR SUPER OXYGENATED 
WATER--PRO 700 SERIES 

The right to the exclusive use of the words SUPER
OXYGENATED WATER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bottled water; all sizes. Used in CANADA since June 03,
2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPER OXYGENATED
WATER en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau embouteillée; de toutes les tailles.
Employée au CANADA depuis 03 juin 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,193,445. 2003/10/21. Patex Research and Consulting Ltd.,
5230 Patrick Street, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J3B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 -
1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

PATSCAN 
WARES: Printed, electronic, digital, internet, audio and video
publications in the field of technology and intellectual property,
namely, compact discs, DVDs, VCDs, videos, and printed and
electronic magazines, newsletters, periodicals, reports, journals,
books, reference guides, brochures, pamphlets and directories.
SERVICES: (1) Technology and intellectual property research
services. (2) Educational services and the dissemination of
information in the field of technology and intellectual property. (3)
Organization, hosting and presentation of seminars relating to
technology and intellectual property. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, électroniques,
numériques, Internet, audio et vidéo dans le domaine de la
technologie et de la propriété intellectuelle, nommément disques
compacts, DVD, VCD, vidéos, et magazines imprimés et
électroniques, bulletins, périodiques, rapports, revues, livres,
guides de référence, brochures, dépliants et répertoires.
SERVICES: (1) Services de recherche ayant trait à la propriété
intellectuelle et à la technologie. (2) Services éducatifs et la
diffusion d’information dans le domaine de la technologie et de la
propriété intellectuelle. (3) Organisation, hébergement et
présentation de séminaires ayant trait à la technologie et à la
propriété intellectuelle. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,193,457. 2003/10/14. C.B.R.C.P. INC., 10, rue Léonard, Saint-
Sauveur, QUEBEC, J0R1R0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

OBJECTIF SOLUTIONS 
SERVICES: Formation en gestion de risque et prévention de
réclamation. Courtier d’assurance en responsabilité civile
professionnelle. Used in CANADA since August 2000 on services.

SERVICES: Training in risk management and claim prevention.
Professional third-party liability insurance broker. Employée au
CANADA depuis août 2000 en liaison avec les services.

1,193,622. 2003/10/14. Instill Corporation, 330 Twin Dolphin
Drive, Redwood City, California 94065, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

SERVICES: Procurement, namely, purchasing food and food
service supplies for others; information services, namely, cost/
price analysis, cost/price tracking and business marketing
consultation in the field of food cost, food acquisition and product
market share data for food service products. Used in CANADA
since at least as early as May 08, 2000 on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 26, 2001 under No.
2,463,806 on services.

SERVICES: Acquisition, nommément achat d’aliments et de
fournitures de services alimentaires pour des tiers; services
d’information, nommément analyses coûts/prix, suivi coûts/prix et
consultation de commercialisation commerciale dans le domaine
du coût des aliments, de l’acquisition des aliments et des données
en matière de parts du marché des produits de base pour produits
de services alimentaires. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 08 mai 2000 en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 26 juin 2001 sous le No. 2,463,806 en liaison avec les services.

1,193,775. 2003/10/16. PAPELERA TOLOSANA, S.A., Ibarralde,
2, 20400 TOLOSA (Guipúzcoa), SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

"GALGO" means greyhound, as provided by the applicant.

WARES: Printing paper and thin cardboard. Used in SPAIN on
wares. Registered in or for SPAIN on May 20, 1994 under No.
1.790.767 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot "GALGO" est
"greyhound".

MARCHANDISES: Papier à imprimer et carton mince.
Employée: ESPAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 20 mai 1994 sous le No.
1.790.767 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,193,825. 2003/10/23. Zetera Corporation, University Research
Park, 5251 California Avenue, Suite 160, Irvine, CA 92612,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ZETERA 
WARES: Computers, namely, laptop, notebook, desktop and
workstation computers; personal digital assistants; computer
servers; network bridges; firewalls; routers; computer hub or
switch; electronic and digital printers; electronic appliances,
namely, televisions, cable, digital or satellite tuners, converters, or
decoders; personal or digital video recorders; home and
automobile entertainment systems, namely receivers, tuners,
compact disc recorders and players, VCRÊs, DVD recorders and
players, speakers, remote controls; video game consoles; audio
and video jukeboxes; MP3 format players; digital video or
photographic picture frames; digital video cameras; digital picture
cameras; telephones; home and automobile electronic security
systems, namely, alarm systems, and fire detection systems;
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energy management systems, namely, thermostats, and
electronic devices, namely controllers and sensors used for
monitoring or conserving energy use. Priority Filing Date: May 06,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/246397 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs, nommément ordinateurs
portables, ordinateurs de bureau et postes de travail
informatiques; assistants numériques personnels; serveurs; ponts
de réseau; pare-feu; routeurs; concentrateurs ou commutateurs
informatiques; imprimantes électroniques et numériques;
appareils électroniques, nommément syntoniseurs,
convertisseurs ou décodeurs de signaux de télévision, de
télévision par câble, de télévision numérique et de télévision par
satellite; enregistreurs vidéo numériques ou personnels;
systèmes de divertissement au foyer ou d’automobile,
nommément récepteurs, syntoniseurs, enregistreurs et lecteurs
de disque compact, magnétoscopes, enregistreurs et lecteurs de
DVD, haut-parleurs, télécommandes; consoles de jeux vidéo;
chargeurs de disques audio et vidéo; lecteurs de fichiers MP3;
photographies ou séquences vidéo numériques; caméras vidéo
numériques; appareils-photo numériques; téléphones; systèmes
de sécurité électroniques pour la maison et pour l’automobile,
nommément systèmes d’alarme et systèmes de détection des
incendies; systèmes de gestion énergétique, nommément
thermostats et dispositifs électroniques, nommément régulateurs
et capteurs utilisés à des fins de surveillance de l’utilisation de
l’énergie ou de conservation de l’énergie. Date de priorité de
production: 06 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/246397 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,193,954. 2003/10/17. JVF Canada Inc., 555 Steeprock Drive,
Toronto, ONTARIO, M3J2Z6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S1 

SUMMER BERRIES 
The right to the exclusive use of the word BERRIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BERRIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,193,989. 2003/10/17. VANITY FAIR, INC., 3411 Silverside
Road, Wilmington, Delaware, 19810, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

SEXYCOTTON 

WARES: Lingerie, bras, panties, sleepwear, hosiery; daywear
namely camisoles, slips, liners, pant liners, pettilegs, teddies, tap
pants; shapewear namely girdles, briefs, control briefs, longleg
brief, body briefer, camisole shaper, bra slip, control body slip,
long line bra, bodysuits. Priority Filing Date: October 06, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
309870 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lingerie, soutiens-gorge, culottes, vêtements
de nuit, bonneterie; vêtements de jour, nommément cache-
corsets, combinaisons-jupons, garnitures, protège-slips,
pantalons-jupons, combinés-culottes, deux-pièces camisole et
culotte flottante; vêtements de galbage, nommément gaines,
caleçons, caleçons de maintien, caleçons, culottes, gaines de
cache-corset, combinaisons-culottes, combinaisons-jupons de
maintien, bustiers stomacaux, justaucorps. Date de priorité de
production: 06 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/309870 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,194,087. 2003/10/17. Hengestone Holdings, Inc. (a Delaware
Company), 287 Armstrong Avenue, Georgetown, ONTARIO,
L7G4X6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

OLDE ESTATE STONE 
The right to the exclusive use of the word STONE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Paving stones and retaining wall blocks. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STONE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pavés et blocs pour murs de soutènement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,108. 2003/10/20. HSBC BANK CANADA, 600 - 885 West
Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C3E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

MEET THE MANAGER 
The right to the exclusive use of the word MANAGER is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Publications relating to financial and investment matters.
SERVICES: Financial and investment services, namely
discretionary investment portfolio management services, financial
management and investment services, investment and asset
portfolio management and planning services, wealth management
services and purchase and sale of securities and investment
funds; educational services, namely presentations,
teleconferences and video conferences on financial and
investment matters. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANAGER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications ayant trait à des sujets financiers
et d’investissement. SERVICES: Services financiers et
d’investissement, nommément services de gestion de
portefeuilles d’investissement discrétionnaire, services de gestion
financière et d’investissement, services de gestion et de
planification de portefeuilles d’investissement et d’avoir, services
de gestion de patrimoine, achat et vente de valeurs mobilières et
de fonds de placement; services éducatifs, nommément
présentations, téléconférences et vidéoconférences portant sur
des questions financières et d’investissement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,194,145. 2003/10/21. CRICKET TECHNOLOGIES LLC, 12310
Pinecrest Road, Reston, Virginia, 20191, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH
FLOOR, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

REDFILE 
SERVICES: Secure Internet hosting services; secure bandwidth
provider; Internet application host with high-level secure
environment. Priority Filing Date: April 23, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/508778 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’hébergement protégé sur l’Internet;
fournisseur de largeur de bande protégée; hôte d’applications sur
l’Internet avec environnement à haut niveau de protection. Date
de priorité de production: 23 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/508778 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,194,160. 2003/10/21. TrueFoam Limited, 11 Mosher Drive,
Dartmouth, NOVA SCOTIA, B3B1L8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WILLARD STRUG,
(BLOIS, NICKERSON & BRYSON), P.O. BOX 2147, 1568
HOLLIS STREET, SUITE 500, HALIFAX, NOVA SCOTIA,
B3J3B7 

Polar Panel 

The right to the exclusive use of the words POLAR and PANEL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Sheets of Expanded Polystyrene Insulation (EPS)
which are custom shaped to fit tightly the contour of vinyl siding.
Used in CANADA since at least 1990 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots POLAR et PANEL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Feuilles d’isolant en polystyrène expansé (EPS) dont
la forme est étudiée pour épouser le contour des revêtements
extérieurs en vinyle. Employée au CANADA depuis au moins
1990 en liaison avec les services.

1,194,179. 2003/10/21. Creative Career Systems Inc., R.R. #5,
Owen Sound, ONTARIO, N4K5N7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

The right to the exclusive use of GROUP (with respect to the
services) is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded compact discs, videotapes and
audiotapes for use in training in the area of care giving; manuals,
text books, written course materials, newsletters and magazines
for use in training in the area of care giving. SERVICES: Offering
care giving training programs; conducting National care giving
examinations; offering care giving placement services; operating
an association for caregivers. Used in CANADA since at least as
early as July 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de GROUP (en ce qui concerne les
services) en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Disques compacts, bandes vidéo et bandes
audio préenregistrés pour la formation dans le domaine de
l’administration des soins; manuels, livres de cours, documents
imprimés de cours, bulletins et revues pour la formation dans le
domaine de l’administration des soins. SERVICES: Tenue de
programmes de formation dans le domaine des soins de secours;
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tenue d’examens nationaux dans le domaine des soins de
secours; fourniture de services de placement dans le domaine des
soins de secours; exploitation d’une association de pourvoyeurs
de soins. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,194,343. 2003/10/23. InterActive Experiences Inc., 30 Park
Drive, Toronto, ONTARIO, M4W2N4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STERLING &
AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 

HAPPY HEDONIST 
The right to the exclusive use of the word HEDONIST is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a private club for adults who would like
to connect with other sensuous people by providing fun
experiences, through social and leisure events, trips and activities
(including, without limiting the generality of the foregoing, costume
parties, intimate soirees, fantasy balls, private parties) in upscale
and exclusive settings. Used in CANADA since at least as early
as April 15, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEDONIST en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un club privé pour adultes désireux de
rencontrer d’autres personnes sensuelles par fourniture
d’expériences surprenantes, au moyen d’événements, de
voyages et d’activités sociaux et de loisirs (incluant toutefois sans
s’y restreindre, les généralités susmentionnées, les fêtes
costumées, les soirées intimes, les bals fantasmatiques, les fêtes
intimes) dans des lieux prestigieux et en exclusivité. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 avril 2003 en liaison
avec les services.

1,194,344. 2003/10/23. CALGARY SCIENCE CENTRE
SOCIETY, 701 11th Street S.W., Calgary, ALBERTA, T2P2C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER,
400 THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

WOWTOWN 
SERVICES: Operation of a science exhibit gallery for children.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une galerie d’exposition scientifique
pour enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,194,363. 2003/10/28. Damour bicycle & sports inc., 5000
Francois Cusson, Lachine, QUÉBEC, H8T1B3 

Maxx-Lock 

MARCHANDISES: Cadenas. Employée au CANADA depuis 28
octobre 2003 en liaison avec les marchandises.

WARES: Padlocks. Used in CANADA since October 28, 2003 on
wares.

1,194,532. 2003/10/29. Leasecom Inc., 1310 Deer Run,
Mississauga, ONTARIO, L5C3P9 

Leasecom 
SERVICES: (1) Paralegal Services. (2) Property Management
Services. (3) Lease Audit Services. (4) Leasing consultant. Used
in CANADA since October 29, 2003 on services.

SERVICES: (1) Services parajuridiques. (2) Services de gestion
de propriétés. (3) Services de vérification comptable de crédit-bail.
(4) Consultant en crédit-bail. Employée au CANADA depuis 29
octobre 2003 en liaison avec les services.

1,194,537. 2003/10/29. Balanced Scorecard Collaborative, Inc.,
55 Old Bedford Road, Lincoln, Massachusetts 01773, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BSC ONLINE 
The right to the exclusive use of the word ONLINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Business management consulting services, namely
designing and implementing management processes for others;
best practices consulting services developing research services
and benchmarks; providing information in the field of business
management by means of a link to a directory of business
management services and products available over the Internet,
including roadmaps to implement strategy, reports, newsletters,
webcasts, education and training; educational services, namely,
conducting training seminars in the field of business management.
Priority Filing Date: July 24, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/278,476 in association with the
same kind of services; July 24, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/278,473 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ONLINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en gestion des affaires,
nommément conception et mise en úuvre de procédés de gestion
pour des tiers; services de consultation en meilleures pratiques,
développement de services de recherche et de points de
référence; fourniture d’information dans le domaine de la gestion
des affaires au moyen d’une liaison à un répertoire de services de
gestion des entreprises et de produits offerts sur Internet, y
compris des guides infonautes pour mettre en oeuvre des
stratégies, rapports, bulletins, diffusion Web, éducation et
formation; services éducatifs, nommément tenue de séminaires
de formation dans le domaine de la gestion des affaires. Date de
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priorité de production: 24 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/278,476 en liaison avec le même
genre de services; 24 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/278,473 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,194,560. 2003/10/29. CREATIVE BEDDING TECHNOLOGIES
INC., 300 Exchange Drive, Unit A, Crystal Lake, Illinois 60014,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SOPHIA 
WARES: Pillows, comforters, and stuffing for pillows and
comforters. Used in CANADA since at least as early as February
20, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Oreillers, édredons et rembourrage pour
oreillers et édredons. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 20 février 2002 en liaison avec les marchandises.

1,194,716. 2003/10/30. OTSUKA PHARMACEUTICAL CO.,
LTD., 2-9 Kanda Tsukasa-cho, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PHYSULINE 
WARES: Pharmaceutical preparations for treatment of
hypertension, chronic heart failure, nephropathy, cerebral edema,
hepatic edema (cirrhosis), syndrome of inappropriate secretion of
anti-diuretic hormone and inappropriate metabolism of body fluid
in/after operation. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles suivants: hypertension, insuffisance
cardiaque chronique, néphropathie, údème cérébral, údème
hépatique (cirrhose), syndrome de sécrétion inappropriée de
l’hormone antidiurétique et métabolisme inapproprié de liquide
organique pendant/après une opération. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,766. 2003/10/21. QUANTUM ENVIRONMENTAL GROUP
INC., Suite 150, 2088 No. 5 Road, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V6X2T1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE,
666 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 

 

For purposes only of this application and any registration issuing
herefrom, the applicant disclaims the right to the exclusive use of
the word "ENVIRONMENTAL" apart from the trade-mark in
association with the services claimed in this application.

SERVICES: (1) Removal, disposal, decontamination, storage,
treatment, transportation and stabilization of hazardous materials.
(2) Remediation, decontamination, treatment, stabilization, and
demolition of contaminated sites. Used in CANADA since at least
as early as June 1999 on services.

Aux fins de cette demande seulement, et de tout enregistrement
consécutif à cette demande, le requérant renonce au droit à
l’usage exclusif du mot "ENVIRONMENTAL" en dehors de la
marque de commerce en association avec les services
revendiqués dans la présente demande.

SERVICES: (1) Enlèvement, élimination, décontamination,
stockage, traitement, transport et stabilisation des matières
dangereuses. (2) Biorestauration, décontamination, traitement,
stabilisation et démolition de sites contaminés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison avec
les services.

1,194,802. 2003/10/27. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Baby wipes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Débarbouillettes pour bébés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,194,828. 2003/10/27. Buckeley’s Pty Ltd. (an Australian
company), Level 3, 112 Trenerry Crescent, Abbotsford, Victoria
3067, AUSTRALIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

BUCKELEY’S 
WARES: Wines, spirits and liqueurs. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vins, eaux-de-vie et liqueurs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,829. 2003/10/27. RockBare Pty Ltd. (an Australian
company), Level 7, 114 William Street, Melbourne, Victoria, 3000,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

ROCKBARE 
WARES: Alcoholic beverages, wines, spirits. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, vins, eaux-de-vie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,079. 2003/10/30. Hans-Peter Wilfer, Am Hackerhof 5, D-
O8258 Markneukirchen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

The three drawings are merely three perspectives of the trade-
mark.

The trade-mark consists of the colours brown and black, as
depicted on the representation of the 6-string guitar head plate,
only insofar as these colours are applied to the whole visible
surface of the 6-string guitar head plate shown in the drawings.
The trade-mark is lined for the colours black and brown.

WARES: Guitars and bass guitars, especially electric guitars and
electric bass guitars. Used in CANADA since at least as early as
1984 on wares.

Les trois dessins sont simplement trois perspectives de la marque
de commerce.

La marque de commerce comprend les couleurs brune et noire,
comme le montre la représentation de la plaque de la tête de la
guitare à 6 cordes, seulement dans la mesure où ces couleurs
sont appliquées à toute la surface visible de la plaque de la tête de
la guitare à 6 cordes montrée sur les dessins. La partie hachurée
de la marque de commerce est en noir et en brun.

MARCHANDISES: Guitares et guitares basses, en particulier
guitares électriques et guitares basses électriques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1984 en liaison avec les
marchandises.

1,195,080. 2003/10/30. Hans-Peter Wilfer, Am Hackerhof 5, D-
O8258 Markneukirchen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

The three drawings are merely three perspectives of the trade-
mark.

The trade-mark consists of the colours brown and black, as
depicted on the representation of the 5-string guitar head plate,
only insofar as these colours are applied to the whole visible
surface of the 5-string guitar head plate shown in the drawings.
The trade-mark is lined for the colours black and brown.

WARES: Guitars and bass guitars, especially electric guitars and
electric bass guitars. Used in CANADA since at least as early as
1984 on wares.

Les trois dessins sont simplement trois perspectives de la marque
de commerce.

La marque de commerce comprend les couleurs brune et noire,
comme le montre la représentation de la plaque de la tête de la
guitare à 5 cordes, seulement dans la mesure où ces couleurs
sont appliquées à toute la surface visible de la plaque de la tête de
la guitare à 5 cordes montrée sur les dessins. La partie hachurée
de la marque de commerce est en noir et en brun.
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MARCHANDISES: Guitares et guitares basses, en particulier
guitares électriques et guitares basses électriques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1984 en liaison avec les
marchandises.

1,195,090. 2003/10/30. Maurice Pleau Limitée, 29, rue Giroux,
Loretteville, QUÉBEC, G2B2X8 

Artic 
MARCHANDISES: Gants de travail en cuir et en coton doublés;
gants de travail en cuir doublés; gants de travail en coton doublés.
Employée au CANADA depuis 01 octobre 2003 en liaison avec
les marchandises.

WARES: Lined leather and cotton work gloves; lined leather work
gloves; lined cotton work gloves. Used in CANADA since October
01, 2003 on wares.

1,195,091. 2003/10/30. Maurice Pleau Limitée, 29, rue Giroux,
Loretteville, QUÉBEC, G2B2X8 

DURAMAX 
MARCHANDISES: Gants de travail en cuir et en coton non-
doublés; gants de travail en cuir non-doublés; gants de travail en
coton non-doublés. Employée au CANADA depuis 30 octobre
2000 en liaison avec les marchandises.

WARES: Unlined leather and cotton work gloves; unlined leather
work gloves; unlined cotton work gloves. Used in CANADA since
October 30, 2000 on wares.

1,195,223. 2003/10/30. SCHERING CANADA INC., 3535 Trans-
Canada Highway, Pointe Claire, QUEBEC, H9R1B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DR. SCHOLL’S CAREERS 
WARES: Footwear namely, shoes, slippers, sandals and boots.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers,
pantoufles, sandales et bottes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,195,224. 2003/10/30. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Toepferstrasse 5, CH-6004 Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

RELERA 
WARES: Veterinary preparations namely, veterinary vaccines for
use in aquaculture. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires, nommément
vaccins destinés aux animaux pour utilisation en aquaculture.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,237. 2003/10/30. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 4860 Robb Street, Suite
204, Wheat Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FORTIGO 
WARES: Dietary and nutritional food supplement bars, nutritional
energy bars, meal replacement bars. Priority Filing Date: October
20, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/316143 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires diététiques et
nutritionnels en barres, barres énergétiques nutritionnelles,
substituts de repas en barres. Date de priorité de production: 20
octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/316143 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,238. 2003/10/30. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 4860 Robb Street, Suite
204, Wheat Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BARVANA 
WARES: Dietary and nutritional food supplement bars, nutritional
energy bars, meal replacement bars. Priority Filing Date: October
20, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/316142 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires diététiques et
nutritionnels en barres, barres énergétiques nutritionnelles,
substituts de repas en barres. Date de priorité de production: 20
octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/316142 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,275. 2003/11/06. David Goyette, 157 Banff Road, Toronto,
ONTARIO, M4P2P8 

Freecycle 
SERVICES: Operation of a URL and a website which serves as an
online clearinghouse for the recycling of free goods among donors
and searchers in Ontario. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Exploitation d’une adresse Internet (URL) et d’un site
Web faisant office de centre de répartition pour le recyclage de
marchandises gratuites mettant en relation ceux qui donnent et
ceux qui recherchent ces marchandises en Ontario. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,195,450. 2003/11/03. Virag, Sam "Trading As" GOODINYA, 196
Teal Cres., Orleans, ONTARIO, K1E2C4 

GOODINYA 
WARES: Meat, fish, poultry, seafood namely scallops, lobster,
crab, shrimp, fish based crab substitute, quiche, pies, pizza, egg
rolls, vegetables, lasagna, hot dogs, sausages, orange juice;
lactose to be used in the manufacture of food products; dairy
products and by products, namely; milk, butter, cream, yogurt, ice
cream, cheese, sour cream, powdered milk, powdered butter milk;
soya beans to be used in the manufacture of food products,
namely; tofu, soya sauce, soya milk; vegetable oil; peanut oil;
liquid and edible solid fats; vinegar; soups; dehydrated soups;
stews; tomato pastes; canned tomatoes; margarine; jams;
marmalades; jellies; processed olives; ketchup; relish; pickles;
croutons; bacon flavored croutons; coffee; tea; alimentary pastes,
namely, vegetable, meat, cheese and tomato pastes; flour;
sauces, namely, meat sauces, pasta sauces, hot sauce, cheese
sauce; spices; herbs; sugar; cookies; biscuits; crackers; pastries;
flaky pastries; rusks; breads; bread sticks; pretzels; bread crumbs;
melba toast; cakes; pies; muffins; tarts; confectionary, namely,
candies, mint, bubble gum, jelly beans; peanut brittle and fudge;
table syrups, molasses, honey; cocoa; mustards; vegetable-
based marinades; canned fruits and vegetables; fruit bases for
making yogurt; dessert filings, namely; custard-pie and cake
fillings, chocolate based pies and cake filings; spreads, namely;
meat-based, vegetable-based, cheese, sandwich; soft drinks,
namely non-alcoholic carbonated beverages; distilled water;
brewed alcoholic beverages namely, beer; distilled alcoholic
beverages, namely; Bourbon, Brandy, Canadian Whisky, Cognac,
Gin, liqueur, Rum, Rye Whisky, Schnapps, Scotch Whisky,
Tequila, Vodka, Whisky. SERVICES: Restaurant services;
operating of a store selling natural, organic and ordinary grocery
food products; real estate management, namely operation of
office and commercial buildings and complexes. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Viande, poisson, volaille; fruits de mer,
nommément pétoncles, homards, crabes, crevettes, substitut de
crabe à base de poisson, quiches, tartes, pizza, roulés à la
chinoise, légumes, lasagne, hot-dogs, saucisses, jus d’orange;
lactose entrant dans la fabrication des produits alimentaires;
produits laitiers et ses dérivés, nommément lait, beurre, crème,
yogourt, crème glacée, fromage, crème sure, lait en poudre,
babeurre en poudre; soja entrant dans la fabrication des produits
alimentaires, nommément tofu, sauce de soja, lait de soja; huile
végétale; huile d’arachide; corps gras liquide, et corps gras solides
comestibles; vinaigre; soupes; soupes déshydratées; ragoûts;
concentrés de tomate; tomates en conserve; margarine;
confitures; marmelades; gelées; olives transformées; ketchup;
relish; marinades; croûtons; croûtons aromatisés au lard; café;
thé; pâtes alimentaires, nommément légumes, viandes, fromages

et concentrés de tomate; farine; sauces, nommément sauces à la
viande, sauces pour pâtes alimentaires, sauce piquante, sauce au
fromage; épices; herbes; sucre; biscuits; biscuits à levure
chimique; craquelins; pâtisseries; feuilletés; biscottes; pains;
baguettes de pain; bretzels; chapelure; toasts melba; gâteaux;
tartes; muffins; tartelettes; confiseries, nommément friandises,
menthe, gomme à claquer, bonbons haricots; pralines aux
arachides et fudge; sirops de table, mélasse, miel; cacao;
moutardes; marinades à base de légumes; fruits et légumes en
conserve; bases de fruits pour préparation du yogourt; garnitures
à desserts, nommément garnitures pour tartes à la crème et pour
gâteaux, nappages à base de chocolat pour tartes et pour
gâteaux; tartinades, nommément sandwiches au fromage à base
de viande et à base de légumes; boissons gazeuses, nommément
boissons gazéifiées sans alcool; eau distillée; boissons
alcoolisées brassées, nommément bière; boissons alcoolisées
distillées, nommément bourbon, brandy, whisky canadien,
cognac, gin, liqueur, rhum, rye, schnaps, whisky écossais, tequila,
vodka, whisky. SERVICES: Services de restauration; exploitation
d’un magasin spécialisé dans la vente de produits alimentaires
d’épicerie naturels, biologiques et ordinaires; gestion immobilière,
nommément exploitation de bâtiments et de complexes
commerciaux et de bureau. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,195,461. 2003/11/03. 108786 Canada Inc., a corporation duly
incorporated under the Canadian Business Corporations Act,
1625 Chabanel Street, West, Suite 300, Montreal, QUEBEC,
H4N2S7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: KENNETH S. ADESSKY, (ADESSKY LESAGE),
4150, RUE SAINTE-CATHERINE O., BUREAU 525,
MONTREAL, QUEBEC, H3Z2Y5 

SUPERFLEX KIDS 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Eyeglass lenses, sunglass lenses, eyeglasses and
sunglasses, eyeglass frames, sunglass frames and clip on
frames. SERVICES: Operational services, namely: The operation
of an optical laboratory. Used in CANADA since July 01, 1996 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Verres de lunettes, verres de lunettes de
soleil, lunettes et lunettes de soleil, montures de lunettes,
montures de lunettes de soleil et montures à agrafes. SERVICES:
Services d’exploitation, nommément : exploitation d’un laboratoire
d’optique. Employée au CANADA depuis 01 juillet 1996 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,195,706. 2003/10/31. MeshNetworks, Inc. a Delaware
Corporation, 485 North Keller Road, Maitland, Florida 32751,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

MESH-ENABLED 
WARES: Computer hardware and software for wireless
broadband applications that provide voice, data, streaming media,
and geolocation to users of personal computers and wireless
communication devices such as personal digital assistants,
personal computers and cellular telephones. SERVICES:
Wireless broadband services, namely providing voice data,
streaming media, and golocation via wireless means such as
personal digital assistants, personal computers, and cellular
telephones. Priority Filing Date: May 01, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/516,707 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
applications sans fil à large bande procurant des services de
téléphonie, de transfert de données et de diffusion multimédia en
continu et de géolocalisation aux utilisateurs d’ordinateurs
personnels et d’appareils de communication sans fil tels que des
assistants numériques personnels, des ordinateurs personnels et
des téléphones cellulaires. SERVICES: Services large bande
sans fil, nommément fourniture de voix-données, de séquences
vidéo et d’adresses en mémoire au moyen de dispositifs comme
les assistants numériques personnels, les ordinateurs personnels
et les téléphones cellulaires. Date de priorité de production: 01
mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
516,707 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,195,755. 2003/11/10. BeautyBank Inc., 767 Fifth Avenue, New
York, New York 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AMERICAN BEAUTY 
The right to the exclusive use of the word BEAUTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for

personal use, skin cleansers, face and body powders for personal
use, bath and shower preparations, bath oils, bath salts, bath
beads, bath gels, bath grains, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations;
skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; pre-
shave and after shave lotions, creams, balms, splashes and gels;
shaving cream, shaving gel, cosmetic bags and cases, sold
empty; skin care preparations, skin care treatment preparations,
facial moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye
creams, lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing
creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-
wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels
and oils; non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand
cream, body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder,
body toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
medicated skin renewal creams, lotions and gels; skin refreshers,
makeup removers, personal deodorants and antiperspirants,
moisturizing lotions and creams for the face and body, astringents,
skin tonics, talcum powder; hair care preparations, hair styling
preparations, hair sunscreen preparations; perfumery, namely
perfume, eau de perfume, eau de toilette, cologne and essential
oils for personal use, scented oils, fragranced body lotions,
fragranced body creams and fragranced body powders.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAUTY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre pour le visage, poudre compacte, fard à joues, crèmes de
fond, cache-cernes, ombres à paupières, eye-liners, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, de
gels et de lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à
lèvres, couleur pour les lèvres, teinte à lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres, brillant
à lèvres, et conditionneur pour les lèvres, fard à cils, teintes à cils,
surligneurs de cils, apprêts à cils, crayons à sourcils, crème, gel et
lotion hydratants à sourcils; produits de soins des ongles, vernis à
ongles, dissolvant de vernis à ongles; masques, produits
tonifiants, toniques, clarifiants et rafraîchissants pour la peau;
savons d’hygiène corporelle, nettoyants pour la peau, poudres
d’hygiène corporelle pour le visage et le corps, préparations pour
le bain et la douche, huiles de bain, sels de bain, perles pour le
bain, gels pour le bain, granules pour le bain, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes; crèmes,
lotions et gels de bronzage; bâtonnets de bronzage, poudres de
bronzage, préparations apaisantes et hydratantes contre les
coups de soleil; lotions, crèmes, baumes, lotions à asperger et
gels avant-rasage et après-rasage; crème à raser, gel à raser,
sacs et étuis à cosmétiques vendus vides; produits de soins de la
peau, produits de traitement pour soins de la peau, hydratants
pour le visage, crèmes de beauté, lotions pour le visage, gels pour
le visage, crèmes, lotions et gels pour les yeux; lotions
nettoyantes pour la peau, crèmes nettoyantes pour la peau, gels
nettoyants pour la peau, exfoliant pour le visage, crèmes, lotions
et gels non médicamenteux de réparation de la peau, crèmes,
lotions, gels et huiles exfoliants; crèmes, lotions et gels non
médicamenteux de réparation de la peau; crème pour les mains,
crème corporelle, lotion corporelle, gel corporel, huile corporelle,
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poudre corporelle, tonifiants corporels, nettoyants corporels,
aérosols corporels et solutions de lavage corporel, crèmes, lotions
et gels non médicamenteux de renouvellement de la peau; lotions
rafraîchissantes pour la peau, produits démaquillants, déodorants
corporels et produits antisudorifiques, lotions et crèmes
hydratantes pour le visage et le corps, astringents, tonifiants pour
la peau, poudre de talc; produits capillaires, produits coiffants,
produits capillaires antisolaires; parfumerie, nommément parfum,
eau de parfum, eau de toilette, eau de Cologne et huiles
essentielles d’hygiène corporelle, huiles aromatisées, lotions
corporelles parfumées, crèmes corporelles parfumées et poudres
corporelles parfumées. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,195,765. 2003/11/10. M J Miklin Group Holdings Limited, #110 -
20120 - 64th Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V2Y1M8 

CURB 450+ 
WARES: Nurtitional supplements, namely, vitamins, minerals and
plant extracts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément vitamines,
minéraux et extraits de plantes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,195,960. 2003/11/04. 1242247 Ontario Inc., 1136 Havendale
Blvd, Burlington, ONTARIO, L7P3E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

FIGURE 8 
SERVICES: Weight loss services to help people lose or manage
their weight, namely personal coaching, stress management,
behaviour modification and education relating to food and body
chemistry. Used in CANADA since August 25, 2003 on services.

SERVICES: Services de perte de poids pour aider les personnes
à perdre ou à gérer leur poids, nommément encadrement
personnel, gestion du stress, modification du comportement et
éducation ayant trait aux aliments et à la chimie corporelle.
Employée au CANADA depuis 25 août 2003 en liaison avec les
services.

1,196,184. 2003/11/06. Sopexa Canada Ltd, 2 St Clair Ave E,
Toronto, ONTARIO, M4T2T5 

Lou Black 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,196,224. 2003/11/07. VISA INTERNATIONAL SERVICE
ASSOCIATION, 900 Metro Center Boulevard, Foster City, CA
94404, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

IF LIFE WERE LIKE THAT, YOU 
WOULDN’T NEED A VISA CARD 

The right to the exclusive use of the word CARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely, payment, credit, debit,
charge, cash disbursement, stored value, cheque verification,
cheque cashing, deposit access and automated teller machine
services, point-of-sale and point-of-transaction services; payment
authorization and settlement services; travel insurance services;
maintenance of financial records; electronic funds transfer and
currency exchange services; transaction authentication and
verification; dissemination of financial information via a global
computer network. Used in CANADA since at least as early as
December 23, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
paiement, de crédit, de débit, de paiement, de sortie de fonds, de
valeur stockée, de vérification de chèques, d’encaissement de
chèques, d’accès aux dépôts et de guichet automatique, services
de point de vente et de point de transaction; services
d’autorisation de paiement et de règlement; services d’assurance-
voyage; tenue de livres; services de transfert électronique de
fonds et de change; authentification et vérification d’opérations;
diffusion d’information financière au moyen d’un réseau
informatique mondial. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 23 décembre 2002 en liaison avec les services.

1,196,285. 2003/11/14. Hill’s Pet Nutrition, Inc., 400 SW Eighth
Street, Topeka, Kansas 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

z/d ULTRA ALLERGEN FREE 
The right to the exclusive use of the words ULTRA ALLERGEN
FREE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food and veterinarian supervised therapeutic pet
food. Used in CANADA since at least as early as November 30,
2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRA ALLERGEN FREE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Aliments pour animaux familiers et aliments
thérapeutiques pour animaux familiers administrés sous
surveillance vétérinaire. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 30 novembre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,196,609. 2003/11/12. Coates & Co. (Plymouth) Limited, Black
Friars Distillery, 60 Southside Street, Plymouth, Devon, PL1 2LQ,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE
1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

MAYFLOWER 
WARES: Gin; gin liqueurs; aprons; umbrellas; cocktail shakers;
books; flasks; cuff links; badge pins; key rings; stuffed toys;
clothing, namely, shirts, vests, jackets, hats. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gin; liqueurs à base de gin; tabliers;
parapluies; coqueteliers; livres; flacons; boutons de manchette;
épinglettes; anneaux à clés; jouets rembourrés; vêtements,
nommément chemises, gilets, vestes et chapeaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,196,613. 2003/11/12. Dimitris Stefanou, 772 Queensbridge Dr,
Mississauga, ONTARIO, L5C3W4 

Soma-Duplicator 
WARES: Electronic custom built chair that will be used by the
applicant in order to measure customer seating posture.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaise électronique fabriquée sur mesure qui
sera utilisée par le requérant pour mesurer la posture des clients
en position assise. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,196,621. 2003/11/12. Albany International Corp., 1373
Broadway, Albany, New York, 12204, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE LLP, SUITE 1900, 66
SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 

RE-COIL-AWAY 
WARES: Industrial doors; parts and fittings therefore. Priority
Filing Date: November 06, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/324,261 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Portes industrielles; pièces et accessoires
connexes. Date de priorité de production: 06 novembre 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/324,261 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,196,666. 2003/11/18. CV TECHNOLOGIES,INC., Edmonton
Research Park, 9411-20th Avenue, Edmonton, ALBERTA,
T6N1E5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAWN H. GIEBELHAUS-MAINS, (BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP), SUITE 3500, EAST TOWER,
BANKERS HALL, 855-2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4J8 

NEVER ILL 
WARES: All natural health food supplements namely health
supplements from herbal, animal and fish sources which are in the
form of ground or dry product, in solution or as an extract of herbal,
animal or fish sources. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tous les suppléments alimentaires naturels,
nommément suppléments naturels, provenant de plantes
médicinales, d’animaux et de poissons, sous forme de produit
moulu ou déshydraté, en solution, ou comme extrait de plantes
médicinales, d’animaux ou de poissons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,196,671. 2003/11/18. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

GLUCI ZONE 
WARES: Ice cream and frozen confections. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crème glacée et confiseries surgelées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,196,688. 2003/11/18. Henri Chero, 3590 ridgewood suite 506,
montreal, QUEBEC, H3V1C2 

SPANDA 
WARES: Mens, boys, ladies, girls sportswear, athletic clothing,
knit clothing, tops and bottoms, aromatherapy oils and sprays.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements sport, vêtements d’athlétisme,
vêtements en tricot, hauts et bas, huiles et aérosols
d’aromathérapie pour hommes, garçons, femmes et filles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,196,696. 2003/11/10. Teraspan Networks Inc., Suite 500, 134
Abbott Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B2K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARIE CAPEWELL, M. CAPEWELL & ASSOCIATE, SUITE 301
- 1331 HOMER STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5M5 

TERASPAN 
WARES: Fiber cable; vertical deflecting conduits; splice
enclosures; cylindrical access nodes; cable management inserts;
spool lockdown covers; zipper tools; transition tubing; fiber
installation tools; spool dollies; vertical deflecting conduit transition
sleeves; 90-degree joint boxes for vertical deflecting conduits.
SERVICES: Designing, deploying and maintaining surface inlaid
fiber networks; training and product support for surface inlaid fiber
networks. Used in CANADA since at least as early as July 2001
on services; December 2001 on wares.

MARCHANDISES: Câble à fibres optiques; conduits déflecteurs
verticaux; boîtiers d’épissures; noeuds d’accès cylindriques;
isolants pour systèmes de câblage; couvre-verrous de bobines;
outils pour étuis à glissière; tubes de transition; outils pour
l’installation de fibres optiques; plateaux roulants pour bobines;
manchons de transition pour conduits déflecteurs verticaux;
boîtiers d’alimentation latéraux pour conduits déflecteurs
verticaux. SERVICES: Conception, déploiement et entretien de
réseaux de fibres optiques insérées en surface; formation et
soutien technique concernant les réseaux de fibres optiques
insérées en surface. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 2001 en liaison avec les services; décembre
2001 en liaison avec les marchandises.

1,196,699. 2003/11/12. A. RICHARD, s.e.n.c., 120 Jacques-
Cartier, Berthierville, QUÉBEC, J0K1A0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

RICHARD 
MARCHANDISES: (1) Industrial and commercial knives; kitchen
knives. (2) T-squares; paint mixers; adhesive spreaders for floor
coverings; hand sander, sanding blocks, sandpapers; tile cutters;
hawks; paint brush and roller cleaners; drywall saws. Masonry
tools, namely: joint fillers, edgers and groovers; trowels.
Wallpaper hanging tools, namely: wallpaper rollers, wetting tray
and smoother, chalk line, wallpaper brushes. (3) 9-in-1 paint tool,
namely a tool which opens and closes paint cans and has a
function of a hammer, a scraper and cleaner for paint rollers. (4)
Hopper gun, namely plastic hopper with air gun for spraying
drywall mud, textures or paint for finishing walls and ceilings; paint
shield. (5) Paint scrapers; replacement blades for paint scrapers,
paint can opener, paint guides, paint scrapers; trowels; scrapping
brushes. Glazier tools, namely: glass cutters, screen repair tool,
squeegees, push-points, wedges. (6) Sanding sponges; tile
cutting machine. (7) Paint brush and roller spinner; sandscreens;
floor scrapers. (8) Ceramic tools, namely hole borers and circle

cutters. (9) Drywall texture brushes; wallpaper removing tool;
wallpaper shaver. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 31 décembre 1890 en liaison avec les marchandises (1);
31 décembre 1960 en liaison avec les marchandises (5); 31
décembre 1970 en liaison avec les marchandises (2); 31
décembre 1990 en liaison avec les marchandises (6); 31
décembre 1998 en liaison avec les marchandises (3); 31
décembre 2000 en liaison avec les marchandises (7); 30
septembre 2002 en liaison avec les marchandises (4); 30 juin
2003 en liaison avec les marchandises (8). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (9).

WARES: (1) Couteaux industriels et commerciaux; couteaux de
cuisine. (2) Équerres en T; mélangeurs de peinture; applicateurs
d’adhésif pour couvre-planchers; ponçeuse à main, blocs à
poncer, papiers sablés; coupe-carreaux; boucliers; rouleaux à
peinture et nettoyeurs à rouleaux; scies à cloisons sèches. Outils
de maçonnerie, nommément: Pâtes à joint, coupe-bordures et
gouges à rainurer; truelles. Outils de pose de papier peint,
nommément : rouleaux à papier peint, plateau à mouiller et lissoir,
cordeau traceur, brosses à tapisserie. (3) Outil à peinture 9-dans-
1, nommément un outil qui ouvre et ferme les boîtes de peinture
et a une fonction de marteau, de gratte et de nettoyant pour
rouleaux à peinture. (4) Pistolet à trémie, nommément trémie en
plastique avec pistolet à air pour pulvériser de la boue de cloisons
sèches, des textures ou de la peinture pour la finition de murs et
de plafonds; cache-peinture. (5) Grattoirs à peinture; lames de
rechange pour grattoirs à peinture, ouvre-boîtes de peinture,
guides-peinture, grattoirs à peinture; truelles; brosses à raclage.
Outils de vitrier, nommément : coupe-verre, outil de réparation de
moustiquaire, raclettes, pointes en métal, coins. (6) Éponges de
ponçage; coupe-carreaux. (7) Rouleaux à peinture et
centrifugeuse à rouleaux; tamis à sable; grattoirs de plancher. (8)
Outils en céramique, nommément perçoirs et découpe-cercles.
(9) Pinceaux à texturer les cloisons sèches; outil pour enlever le
papier peint; grattoir à papier peint. Used in CANADA since at
least as early as December 31, 1890 on wares (1); December 31,
1960 on wares (5); December 31, 1970 on wares (2); December
31, 1990 on wares (6); December 31, 1998 on wares (3);
December 31, 2000 on wares (7); September 30, 2002 on wares
(4); June 30, 2003 on wares (8). Proposed Use in CANADA on
wares (9).

1,196,708. 2003/11/12. Soup Nutsy Canada Inc., 4017
Woodchuck Lane, Mississauga, ONTARIO, L5L2T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FOGLER, RUBINOFF, SUITE 4400, BOX 95, ROYAL TRUST
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1G8 

SOUP NUTSY 
The right to the exclusive use of the word SOUP is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Soups, sandwiches, salads (fruit), salads (vegetable),
salads (garden), salads (rice), and rice bowls. SERVICES: (1)
Operation of a catering and food service establishment. (2)
Advising on the management and operation of a catering and food
service establishment. Used in CANADA since November 13,
1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Soupes, sandwiches, salades de fruits,
salades de légumes, salades du jardin, salades de riz et bols de
riz. SERVICES: (1) Exploitation d’un établissement de service de
traiteur et de restauration. (2) Conseils sur la gestion et
l’exploitation d’un établissement de services de traiteur et de
restauration. Employée au CANADA depuis 13 novembre 1997
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,196,746. 2003/11/18. THIERRY MUGLER PARFUMS S.A.S., a
private company organised and existing under the Laws of
France, 4 rue Berteaux-Dumas, 92203 Neuilly-sur-Seine,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

CELESTE 
WARES: Perfumery, perfumed products for the face and the body
namely body lotion, body cream, body gel, body spray; perfumed
oils for the face, body and hair; perfumed hair spray; perfumed
exfoliating cream; perfumed preparations for the bath and douche
namely salt, cream; bath soaps; deodorants for personal use.
Used in CANADA since at least as early as March 1996 on wares.

MARCHANDISES: Parfumerie, produits parfumés pour le visage
et le corps, nommément lotion pour le corps, crème pour le corps,
gel pour le corps, vaporisateur corporel; huiles parfumées pour le
visage, le corps et les cheveux; fixatif capillaire parfumé en
aérosol; crème exfoliante parfumée; préparations parfumées pour
le bain et la douche, nommément sel, crème; savons pour le bain;
désodorisants à usage personnel. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mars 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,196,830. 2003/11/13. IWI LTD., 11-130 Konrad Crescent,
Markham, ONTARIO, L3R0G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 
 

WARES: Pillows and backrests; and medical devices, namely
orthopaedic supports and braces and pillows having a waterbase.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Oreillers et appuis-dos; dispositifs médicaux,
nommément supports et appareils orthopédiques et oreillers à
base aqueuse. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,196,846. 2003/11/13. CHRISTINA SAINT MARCHE LIMITED,
#902, 1919B - 4th Street, S.W., Calgary, ALBERTA, T2S1W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 3000, 700 - 9TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 

Denim and Diamonds 
The right to the exclusive use of the words "Denim" and
"Diamonds" is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Jewellery; women’s clothing, namely blouses, dresses,
skirts, pants, jeans, coats, jackets, fur coats, leather jackets,
blazers, overalls, t-shirts, turtlenecks, sweaters, vests; belts, hats,
scarves, gloves, undergarments, sleepwear, lingerie, beachwear;
athletic clothing, namely exercise clothes, socks, shorts; hoisery,
namely socks, nylons, leotards, tights; footwear, namely, boots,
shoes and slippers; equisterian riding clothing, namely boots,
pants, shirts, jackets and hats; equisterian tack, namely saddles,
bridles andhalters; candles; bath items, namely, bath oil, bath
pearls, bath powder, bath salts, bathing additives, bath beads,
bath crystals, bath foam, bath gel; perfurme, namely, perfume
atomizers, perfume burners, perfume oils, perfume vaporizers,
perfume sprayers and perfumery; books, magazines and
periodical publications. SERVICES: Television programs, internet
programming; electronic publishing, namely publishing as an
internet magazine; retail clothier franchising; and clothier
merchandising. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots "Denim" et "Diamonds" en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux; vêtements pour femmes, nommément
chemisiers, robes, jupes, pantalons, jeans, manteaux, vestes,
manteaux de fourrure, vestes de cuir, blazers, salopettes, tee-
shirts, chandails à col roulé, chandails, gilets; ceintures,
chapeaux, foulards, gants, sous-vêtements, vêtements de nuit,
lingerie, vêtements de plage; vêtements d’athlétisme,
nommément tenues d’exercice, chaussettes, shorts; bonneterie,
nommément chaussettes, nylons, léotards, collants; articles
chaussants, nommément, bottes, souliers et pantoufles;
vêtements de randonnée équestre, nommément bottes,
pantalons, chemises, blousons et chapeaux; harnais,
nommément selles, brides et licous; bougies; articles de bain,
nommément huile pour le bain, perles pour le bain, poudre pour le
bain, sels de bain, additifs pour le bain, cristaux pour le bain,
mousse pour le bain, gel pour le bain; parfums, nommément
parfums en aérosol, brûleurs à parfums, huiles parfumées,
vaporisateurs de parfums, pulvérisateurs de parfums et
parfumerie; livres, magazines et périodiques. SERVICES:
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Émissions de télévision, programmation Internet; édition
électronique, nommément publication genre magazine Internet;
concession de franchises de services de fournisseur
vestimentaire; et mise en marché des services de fournisseur
vestimentaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,196,851. 2003/11/13. Papillon Products & Services Inc., 135
Mozart St., Dollard-des-Ormeaux, QUEBEC, H9G3A2 
 

The right to the exclusive use of the word BAKLAVA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Baklava Pastry Sold Shrink Wrapped only. Used in
CANADA since March 15, 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAKLAVA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pâte à baklava vendue emballée sous film
rétractable seulement. Employée au CANADA depuis 15 mars
1995 en liaison avec les marchandises.

1,196,877. 2003/11/19. ePocrates, Inc., a California corporation,
1800 Gateway Drive, Suite 300, San Mateo, California 94404,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL
& MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

EPOCRATES 
WARES: Computer hardware, namely hand held computers;
electronic computer databases in the pharmaceutical and medical
fields; computer software for use in management of medical
practices and research, namely, facilitating the on-going
education of medical personnel and researchers, verifying
insurance coverage for patient treatment, and organizing and
tracking of data in clinical trials; computer software for use in
accessing electronic resources which provide updated scientific,
medical, and clinical information, financial information and news
information of general interest. SERVICES: Electronic
transmission of data and information regarding the
pharmaceutical, medical and financial fields and news information
of general interest. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 13, 2002 under No. 2,607,893 on wares;
UNITED STATES OF AMERICA on August 27, 2002 under No.
2,613,101 on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément
ordinateurs à main; bases de données électroniques
informatisées dans les domaines médical et pharmaceutique;
logiciels pour utilisation dans la gestion de pratiques et de
recherche médicales, nommément facilitation de l’éducation
continue de personnel et de chercheurs médicaux, vérification de
couvertures d’assurance pour le traitement de patients, et
organisation et repérage de données dans des essais cliniques;
logiciels pour accéder à des ressources électroniques qui
fournissent des renseignements à jour dans les domaines
scientifique, médical et clinique, des renseignements financiers et
des nouvelles d’intérêt général. SERVICES: Transmission
électronique de données et information concernant les domaines
pharmaceutique, médical et financier, ainsi que de nouvelles
d’intérêt général. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 août
2002 sous le No. 2,607,893 en liaison avec les marchandises;
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 août 2002 sous le No.
2,613,101 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,196,896. 2003/11/19. KEYSTONE INDUSTRIES (1970) LTD.-
LTÉE, 5440 Thimens Blvd, St. Laurent, QUEBEC, H4R2K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

WARES: Jeanswear, namely: jeans, trousers, shorts, vests,
capris, jackets, skirts, jumpers, leggings, shirts, blazers and t-
shirts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements en denim, nommément: jeans,
pantalons, shorts, gilets, capris, vestes, jupes, chasubles,
caleçons, chemises, blazers et tee-shirts. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 51, No. 2593 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

07 juillet 2004 198 July 7, 2004

1,196,998. 2003/11/20. MeadWestvaco Corporation, One High
Ridge Park, , Stamford, Connecticut, 06905, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

DURASHIELD 
WARES: Envelopes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enveloppes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,196,999. 2003/11/20. MeadWestvaco Corporation, One High
Ridge Park, , Stamford, Connecticut, 06905, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

EXECUTIVE A/V 
WARES: Envelopes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enveloppes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,197,000. 2003/11/20. MeadWestvaco Corporation, One High
Ridge Park, , Stamford, Connecticut, 06905, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

CLASS2CLASS 
WARES: Binders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Reliures. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,197,001. 2003/11/20. Century 21 Real Estate Canada Ltd., 700
- 1199 West Pender Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6E2R1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

REALOGIC 
WARES: Financial planning, accounting and training computer
software for real estate agents, and manuals therefor; financial
planning, accounting and training manuals for real estate agents.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de planification financière, de
comptabilité et de formation pour agents immobiliers, et manuels
connexes; manuels de planification financière, de comptabilité et
de formation pour agents immobiliers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,016. 2003/11/20. Wall Technology, Inc. (a Colorado
corporation), 2750 Industrial Lane, Broomfield, CO 80020,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

EUROSPAN 
WARES: Fabric ceiling systems. Used in CANADA since at least
as early as March 1998 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de plafond en tissu. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1998 en liaison avec
les marchandises.

1,197,089. 2003/11/17. ASHLAND INC. a Kentucky Corporation,
50 E. RiverCenter Boulevard, Covington, Kentucky 41012-0391,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FOCUS 
WARES: Synthetic resin binders for use in making cores and
molds in the foundry industry; synthetic resins for industrial use.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liants à base de résine de synthèse pour la
fabrication de noyaux et de moules dans l’industrie de la fonderie;
résines de synthèse pour usage industriel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,197,090. 2003/11/17. Terraustral S.A., Hernando de Aguirre
1915, Providencia, Santiago, CHILE Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,197,091. 2003/11/17. Terraustral S.A., Hernando de Aguirre
1915, Providencia, Santiago, CHILE Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

PKNT 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,197,142. 2003/11/21. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 
 

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,197,166. 2003/11/21. Norman Jantz and Behrooz Nowrouzian,
operating as a partnership, 10527 31 Avenue, , Edmonton,
ALBERTA, T6J3B3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON
LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T6E1X2 

JAVA JAMBOREE 
The right to the exclusive use of the word JAVA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services, namely operation of a coffee
shop. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot JAVA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant, nommément exploitation
d’un café-restaurant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,197,237. 2003/11/19. monsieur Ettore Casati, 8390, rue
Racine, Brossard, QUÉBEC, J4X1T8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JEAN ROBERT
LEBLANC, 1079, CHEMIN DE CHAMBLY, BUREAU 210,
LONGUEUIL, QUÉBEC, J4H3M7 

Indicator 
MARCHANDISES: Bâtons de golf, sacs de golf, parapluies de
golf, casquettes de golf, serviettes de golf, chemisiers de golf et
chandails de golf. SERVICES: Fabrication selon la demande du
marché, la vente en gros, la distribution d’équipement et de
vêtements pour le golf. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Golf clubs, golf bags, golf umbrellas, golf hats, golf
towels, golf shirts and golf sweaters. SERVICES: Manufacturing
according to market demand, wholesaling, distribution of golf
equipment and clothing. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

1,197,248. 2003/11/20. Leonor Cardoso, 653 Wilton Grove Road,
London, ONTARIO, N6N1N7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: EUGENE MICHAEL
SAWCHUK, (BEECHIE, MADISON, SAWCHUK & SEABROOK),
439 WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6B2P1 

DANI’S EZ WRAP 
The right to the exclusive use of the word WRAP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Decorative gift bags and greeting cards. Proposed Use
in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot WRAP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs-cadeaux décoratifs et cartes de
souhaits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,197,264. 2003/11/24. BeautyBank Inc., 767 United Nations
Plaza, Suite 4200, New York, New York, 10153, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LOVE & MATTENESS 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for
personal use, skin cleansers, face and body powders for personal
use, bath and shower preparations, bath oils, bath salts, bath
beads, bath gels, bath grains, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations;
skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; pre-
shave and after shave lotions, creams, balms, splashes and gels;
shaving cream, shaving gel, cosmetic bags and cases, sold
empty; skin care preparations, skin care treatment preparations,
facial moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye
creams, lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing
creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-
wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels
and oils; non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand
cream, body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder,
body toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
medicated skin renewal creams, lotions and gels; makeup
removers, personal deodorants and antiperspirants, moisturizing
lotions and creams for the face and body, astringents, skin tonics,
talcum powder; hair care preparations, hair styling preparations,
hair sunscreen preparations; perfumery, namely perfume, eau de
perfume, eau de toilette, cologne and essential oils for personal
use, scented oils, fragranced body lotions, fragranced body
creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres, brillant
à lèvres, revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes pour les
cils, épaississeur de cils, apprêts pour les cils, crayons à sourcils,
crèmes, gels et lotions hydratants pour les sourcils; produits pour

les soins des ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis à
ongles; masques pour la peau, produits tonifiants, toniques,
produits éclaircissants et rafraîchissants; savons pour les soins du
corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le corps
pour usage personnel, préparations pour le bain et la douche,
huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour le bain,
granules pour le bain, produits de soins solaires, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes; crèmes,
lotions et gels de bronzage; bâtonnets de bronzage, poudres
bronzantes, produits après-soleil apaisants et hydratants; lotions,
crèmes, baumes, produits à asperger et gels avant-rasage et
après-rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à
cosmétiques vendus vides; préparations pour soins de la peau,
produits traitants pour la peau, hydratants pour le visage, crèmes
de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage, crèmes,
lotions et gels pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau,
crèmes nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la peau,
exfoliant pour le visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non
médicamenteux, crèmes, lotions, gels et huiles exfoliants;
crèmes, lotions et gels de réparation de la peau non
médicamenteux; crème pour les mains, crème pour le corps,
lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre
pour le corps, tonifiants corporels, nettoyants corporels,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
crèmes, lotions et gels de régénération de la peau non
médicamenteux; démaquillants, déodorants personnels et
produits antisudorifiques, lotions et crèmes hydratantes pour le
visage et le corps, astringents, tonifiants pour la peau, poudre de
talc; préparations de soins capillaires, produits de mise en plis,
produits antisolaires pour les cheveux; parfumerie, nommément
parfum, eau de parfum, eau de toilette, eau de Cologne et huiles
essentielles pour les soins du corps, huiles aromatisées, lotions
parfumées pour le corps, crèmes parfumées pour le corps et
poudres parfumées pour le corps. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,197,268. 2003/11/24. AMS Homecare.inc, 1360 Cliveden Ave.,
Delta, BRITISH COLUMBIA, V3M6K2 

snap-stiks 
WARES: A breakable swab stick containing a Tolnaftate solution
for the treatment of athlete’s foot and foot fungus. A breakable
swab stick containing a Benzocaine solution for the treatment of
oral pain such as cold sores, canker sores and fever blisters and
tooth and gum pain relief such as toothache, gum sores, dentures
and dental work. A breakable swab stick containing an anaesthetic
solution for the temporary relief of pain associated with burns,
abrasions and minor skin irritations. A breakable swab stick
containing a providine solution to help prevent infection in minor
cuts, scrapes and burns. A breakable swab stick containing an
antiseptic solution to help prevent infection and temporary relief of
pain and itching associated with minor cuts, scrapes and burns.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Un coton-tige à mécanisme de rupture
contenant une solution Tolnaftate pour le traitement du pied
d’athlète et les champignons de pied. Un coton-tige à mécanisme
de rupture contenant une solution de benzocaïne pour le
traitement de douleur orale comme feux sauvages, stomatite
aphteuse et boutons de fièvre et soulagement de douleur aux
dents et aux gencives comme le mal de dent, les douleurs aux
gencives, les prothèses dentaires et les travaux dentaires. Un
coton-tige à mécanisme de rupture contenant une solution
anesthésique pour le soulagement temporaire de la douleur
associée aux brûlures, aux exulcérations et aux irritations
cutanées légères. Un coton- tige à mécanisme de rupture
contenant une solution providine afin de prévenir les infections
des coupures légères, des écorchures et des brûlures. Un coton-
tige à mécanisme de rupture contenant une solution antiseptique
afin de prévenir les infections et de soulager temporairement la
douleur et les démangeaisons associées aux coupures légères,
aux écorchures et aux brûlures. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,197,271. 2003/11/24. BeautyBank Inc., 767 Fifth Avenue, Suite
4200, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LOOK OF LOVE 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for
personal use, skin cleansers, face and body powders for personal
use, bath and shower preparations, bath oils, bath salts, bath
beads, bath gels, bath grains, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations;
skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; pre-
shave and after shave lotions, creams, balms, splashes and gels;
shaving cream, shaving gel, cosmetic bags and cases, sold
empty; skin care preparations, skin care treatment preparations,
facial moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye
creams, lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing
creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-
wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels
and oils; non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand
cream, body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder,
body toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
medicated skin renewal creams, lotions and gels; makeup
removers, personal deodorants and antiperspirants, moisturizing
lotions and creams for the face and body, astringents, skin tonics,

talcum powder; hair care preparations, hair styling preparations,
hair sunscreen preparations; perfumery, namely perfume, eau de
perfume, eau de toilette, cologne and essential oils for personal
use, scented oils, fragranced body lotions, fragranced body
creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres, brillant
à lèvres, revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes pour les
cils, épaississeur de cils, apprêts pour les cils, crayons à sourcils,
crèmes, gels et lotions hydratants pour les sourcils; produits pour
les soins des ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis à
ongles; masques pour la peau, produits tonifiants, toniques,
produits éclaircissants et rafraîchissants; savons pour les soins du
corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le corps
pour usage personnel, préparations pour le bain et la douche,
huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour le bain,
granules pour le bain, produits de soins solaires, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes; crèmes,
lotions et gels de bronzage; bâtonnets de bronzage, poudres
bronzantes, produits après-soleil apaisants et hydratants; lotions,
crèmes, baumes, produits à asperger et gels avant-rasage et
après-rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à
cosmétiques vendus vides; préparations pour soins de la peau,
produits traitants pour la peau, hydratants pour le visage, crèmes
de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage, crèmes,
lotions et gels pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau,
crèmes nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la peau,
exfoliant pour le visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non
médicamenteux, crèmes, lotions, gels et huiles exfoliants;
crèmes, lotions et gels de réparation de la peau non
médicamenteux; crème pour les mains, crème pour le corps,
lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre
pour le corps, tonifiants corporels, nettoyants corporels,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
crèmes, lotions et gels de régénération de la peau non
médicamenteux; démaquillants, déodorants personnels et
produits antisudorifiques, lotions et crèmes hydratantes pour le
visage et le corps, astringents, tonifiants pour la peau, poudre de
talc; préparations de soins capillaires, produits de mise en plis,
produits antisolaires pour les cheveux; parfumerie, nommément
parfum, eau de parfum, eau de toilette, eau de Cologne et huiles
essentielles pour les soins du corps, huiles aromatisées, lotions
parfumées pour le corps, crèmes parfumées pour le corps et
poudres parfumées pour le corps. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,197,272. 2003/11/24. BeautyBank Inc., 767 Fifth Avenue, Suite
4200, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OPENING LINE 
The right to the exclusive use of the word LINE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for
personal use, skin cleansers, face and body powders for personal
use, bath and shower preparations, bath oils, bath salts, bath
beads, bath gels, bath grains, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations;
skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; pre-
shave and after shave lotions, creams, balms, splashes and gels;
shaving cream, shaving gel, cosmetic bags and cases, sold
empty; skin care preparations, skin care treatment preparations,
facial moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye
creams, lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing
creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-
wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels
and oils; non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand
cream, body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder,
body toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
medicated skin renewal creams, lotions and gels; makeup
removers, personal deodorants and antiperspirants, moisturizing
lotions and creams for the face and body, astringents, skin tonics,
talcum powder; hair care preparations, hair styling preparations,
hair sunscreen preparations; perfumery, namely perfume, eau de
perfume, eau de toilette, cologne and essential oils for personal
use, scented oils, fragranced body lotions, fragranced body
creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LINE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres, brillant
à lèvres, revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes pour les
cils, épaississeur de cils, apprêts pour les cils, crayons à sourcils,
crèmes, gels et lotions hydratants pour les sourcils; produits pour
les soins des ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis à

ongles; masques pour la peau, produits tonifiants, toniques,
produits éclaircissants et rafraîchissants; savons pour les soins du
corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le corps
pour usage personnel, préparations pour le bain et la douche,
huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour le bain,
granules pour le bain, produits de soins solaires, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes; crèmes,
lotions et gels de bronzage; bâtonnets de bronzage, poudres
bronzantes, produits après-soleil apaisants et hydratants; lotions,
crèmes, baumes, produits à asperger et gels avant-rasage et
après-rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à
cosmétiques vendus vides; préparations pour soins de la peau,
produits traitants pour la peau, hydratants pour le visage, crèmes
de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage, crèmes,
lotions et gels pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau,
crèmes nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la peau,
exfoliant pour le visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non
médicamenteux, crèmes, lotions, gels et huiles exfoliants;
crèmes, lotions et gels de réparation de la peau non
médicamenteux; crème pour les mains, crème pour le corps,
lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre
pour le corps, tonifiants corporels, nettoyants corporels,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
crèmes, lotions et gels de régénération de la peau non
médicamenteux; démaquillants, déodorants personnels et
produits antisudorifiques, lotions et crèmes hydratantes pour le
visage et le corps, astringents, tonifiants pour la peau, poudre de
talc; préparations de soins capillaires, produits de mise en plis,
produits antisolaires pour les cheveux; parfumerie, nommément
parfum, eau de parfum, eau de toilette, eau de Cologne et huiles
essentielles pour les soins du corps, huiles aromatisées, lotions
parfumées pour le corps, crèmes parfumées pour le corps et
poudres parfumées pour le corps. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,197,277. 2003/11/24. BeautyBank Inc., 767 Fifth Avenue, Suite
4200, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PEEK-A-BLUSH 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for
personal use, skin cleansers, face and body powders for personal
use, bath and shower preparations, bath oils, bath salts, bath
beads, bath gels, bath grains, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations;
skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; pre-
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shave and after shave lotions, creams, balms, splashes and gels;
shaving cream, shaving gel, cosmetic bags and cases, sold
empty; skin care preparations, skin care treatment preparations,
facial moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye
creams, lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing
creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-
wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels
and oils; non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand
cream, body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder,
body toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
medicated skin renewal creams, lotions and gels; makeup
removers, personal deodorants and antiperspirants, moisturizing
lotions and creams for the face and body, astringents, skin tonics,
talcum powder; hair care preparations, hair styling preparations,
hair sunscreen preparations; perfumery, namely perfume, eau de
perfume, eau de toilette, cologne and essential oils for personal
use, scented oils, fragranced body lotions, fragranced body
creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres, brillant
à lèvres, revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes pour les
cils, épaississeur de cils, apprêts pour les cils, crayons à sourcils,
crèmes, gels et lotions hydratants pour les sourcils; produits pour
les soins des ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis à
ongles; masques pour la peau, produits tonifiants, toniques,
produits éclaircissants et rafraîchissants; savons pour les soins du
corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le corps
pour usage personnel, préparations pour le bain et la douche,
huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour le bain,
granules pour le bain, produits de soins solaires, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes; crèmes,
lotions et gels de bronzage; bâtonnets de bronzage, poudres
bronzantes, produits après-soleil apaisants et hydratants; lotions,
crèmes, baumes, produits à asperger et gels avant-rasage et
après-rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à
cosmétiques vendus vides; préparations pour soins de la peau,
produits traitants pour la peau, hydratants pour le visage, crèmes
de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage, crèmes,
lotions et gels pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau,
crèmes nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la peau,
exfoliant pour le visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non
médicamenteux, crèmes, lotions, gels et huiles exfoliants;
crèmes, lotions et gels de réparation de la peau non
médicamenteux; crème pour les mains, crème pour le corps,
lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre
pour le corps, tonifiants corporels, nettoyants corporels,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
crèmes, lotions et gels de régénération de la peau non
médicamenteux; démaquillants, déodorants personnels et
produits antisudorifiques, lotions et crèmes hydratantes pour le
visage et le corps, astringents, tonifiants pour la peau, poudre de
talc; préparations de soins capillaires, produits de mise en plis,

produits antisolaires pour les cheveux; parfumerie, nommément
parfum, eau de parfum, eau de toilette, eau de Cologne et huiles
essentielles pour les soins du corps, huiles aromatisées, lotions
parfumées pour le corps, crèmes parfumées pour le corps et
poudres parfumées pour le corps. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,197,280. 2003/11/24. BeautyBank Inc., 767 Fifth Avenue, Suite
4200, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ACT NATURAL 
The right to the exclusive use of the word NATURAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for
personal use, skin cleansers, face and body powders for personal
use, bath and shower preparations, bath oils, bath salts, bath
beads, bath gels, bath grains, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations;
skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; pre-
shave and after shave lotions, creams, balms, splashes and gels;
shaving cream, shaving gel, cosmetic bags and cases, sold
empty; skin care preparations, skin care treatment preparations,
facial moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye
creams, lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing
creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-
wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels
and oils; non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand
cream, body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder,
body toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
medicated skin renewal creams, lotions and gels; makeup
removers, personal deodorants and antiperspirants, moisturizing
lotions and creams for the face and body, astringents, skin tonics,
talcum powder; hair care preparations, hair styling preparations,
hair sunscreen preparations; perfumery, namely perfume, eau de
perfume, eau de toilette, cologne and essential oils for personal
use, scented oils, fragranced body lotions, fragranced body
creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.



Vol. 51, No. 2593 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

07 juillet 2004 204 July 7, 2004

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres, brillant
à lèvres, revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes pour les
cils, épaississeur de cils, apprêts pour les cils, crayons à sourcils,
crèmes, gels et lotions hydratants pour les sourcils; produits pour
les soins des ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis à
ongles; masques pour la peau, produits tonifiants, toniques,
produits éclaircissants et rafraîchissants; savons pour les soins du
corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le corps
pour usage personnel, préparations pour le bain et la douche,
huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour le bain,
granules pour le bain, produits de soins solaires, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes; crèmes,
lotions et gels de bronzage; bâtonnets de bronzage, poudres
bronzantes, produits après-soleil apaisants et hydratants; lotions,
crèmes, baumes, produits à asperger et gels avant-rasage et
après-rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à
cosmétiques vendus vides; préparations pour soins de la peau,
produits traitants pour la peau, hydratants pour le visage, crèmes
de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage, crèmes,
lotions et gels pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau,
crèmes nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la peau,
exfoliant pour le visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non
médicamenteux, crèmes, lotions, gels et huiles exfoliants;
crèmes, lotions et gels de réparation de la peau non
médicamenteux; crème pour les mains, crème pour le corps,
lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre
pour le corps, tonifiants corporels, nettoyants corporels,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
crèmes, lotions et gels de régénération de la peau non
médicamenteux; démaquillants, déodorants personnels et
produits antisudorifiques, lotions et crèmes hydratantes pour le
visage et le corps, astringents, tonifiants pour la peau, poudre de
talc; préparations de soins capillaires, produits de mise en plis,
produits antisolaires pour les cheveux; parfumerie, nommément
parfum, eau de parfum, eau de toilette, eau de Cologne et huiles
essentielles pour les soins du corps, huiles aromatisées, lotions
parfumées pour le corps, crèmes parfumées pour le corps et
poudres parfumées pour le corps. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,197,282. 2003/11/24. BeautyBank Inc., 767 Fifth Avenue, Suite
4200, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CHICKSTICK 

WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for
personal use, skin cleansers, face and body powders for personal
use, bath and shower preparations, bath oils, bath salts, bath
beads, bath gels, bath grains, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations;
skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; pre-
shave and after shave lotions, creams, balms, splashes and gels;
shaving cream, shaving gel, cosmetic bags and cases, sold
empty; skin care preparations, skin care treatment preparations,
facial moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye
creams, lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing
creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-
wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels
and oils; non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand
cream, body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder,
body toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
medicated skin renewal creams, lotions and gels; makeup
removers, personal deodorants and antiperspirants, moisturizing
lotions and creams for the face and body, astringents, skin tonics,
talcum powder; hair care preparations, hair styling preparations,
hair sunscreen preparations; perfumery, namely perfume, eau de
perfume, eau de toilette, cologne and essential oils for personal
use, scented oils, fragranced body lotions, fragranced body
creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres, brillant
à lèvres, revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes pour les
cils, épaississeur de cils, apprêts pour les cils, crayons à sourcils,
crèmes, gels et lotions hydratants pour les sourcils; produits pour
les soins des ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis à
ongles; masques pour la peau, produits tonifiants, toniques,
produits éclaircissants et rafraîchissants; savons pour les soins du
corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le corps
pour usage personnel, préparations pour le bain et la douche,
huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour le bain,
granules pour le bain, produits de soins solaires, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes; crèmes,
lotions et gels de bronzage; bâtonnets de bronzage, poudres
bronzantes, produits après-soleil apaisants et hydratants; lotions,
crèmes, baumes, produits à asperger et gels avant-rasage et
après-rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à
cosmétiques vendus vides; préparations pour soins de la peau,
produits traitants pour la peau, hydratants pour le visage, crèmes
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de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage, crèmes,
lotions et gels pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau,
crèmes nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la peau,
exfoliant pour le visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non
médicamenteux, crèmes, lotions, gels et huiles exfoliants;
crèmes, lotions et gels de réparation de la peau non
médicamenteux; crème pour les mains, crème pour le corps,
lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre
pour le corps, tonifiants corporels, nettoyants corporels,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
crèmes, lotions et gels de régénération de la peau non
médicamenteux; démaquillants, déodorants personnels et
produits antisudorifiques, lotions et crèmes hydratantes pour le
visage et le corps, astringents, tonifiants pour la peau, poudre de
talc; préparations de soins capillaires, produits de mise en plis,
produits antisolaires pour les cheveux; parfumerie, nommément
parfum, eau de parfum, eau de toilette, eau de Cologne et huiles
essentielles pour les soins du corps, huiles aromatisées, lotions
parfumées pour le corps, crèmes parfumées pour le corps et
poudres parfumées pour le corps. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,197,284. 2003/11/24. BeautyBank Inc., 767 Fifth Avenue, Suite
4200, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SQUEEZE ME 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for
personal use, skin cleansers, face and body powders for personal
use, bath and shower preparations, bath oils, bath salts, bath
beads, bath gels, bath grains, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations;
skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; pre-
shave and after shave lotions, creams, balms, splashes and gels;
shaving cream, shaving gel, cosmetic bags and cases, sold
empty; skin care preparations, skin care treatment preparations,
facial moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye
creams, lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing
creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-
wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels
and oils; non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand
cream, body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder,
body toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
medicated skin renewal creams, lotions and gels; makeup
removers, personal deodorants and antiperspirants, moisturizing
lotions and creams for the face and body, astringents, skin tonics,

talcum powder; hair care preparations, hair styling preparations,
hair sunscreen preparations; perfumery, namely perfume, eau de
perfume, eau de toilette, cologne and essential oils for personal
use, scented oils, fragranced body lotions, fragranced body
creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres, brillant
à lèvres, revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes pour les
cils, épaississeur de cils, apprêts pour les cils, crayons à sourcils,
crèmes, gels et lotions hydratants pour les sourcils; produits pour
les soins des ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis à
ongles; masques pour la peau, produits tonifiants, toniques,
produits éclaircissants et rafraîchissants; savons pour les soins du
corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le corps
pour usage personnel, préparations pour le bain et la douche,
huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour le bain,
granules pour le bain, produits de soins solaires, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes; crèmes,
lotions et gels de bronzage; bâtonnets de bronzage, poudres
bronzantes, produits après-soleil apaisants et hydratants; lotions,
crèmes, baumes, produits à asperger et gels avant-rasage et
après-rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à
cosmétiques vendus vides; préparations pour soins de la peau,
produits traitants pour la peau, hydratants pour le visage, crèmes
de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage, crèmes,
lotions et gels pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau,
crèmes nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la peau,
exfoliant pour le visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non
médicamenteux, crèmes, lotions, gels et huiles exfoliants;
crèmes, lotions et gels de réparation de la peau non
médicamenteux; crème pour les mains, crème pour le corps,
lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre
pour le corps, tonifiants corporels, nettoyants corporels,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
crèmes, lotions et gels de régénération de la peau non
médicamenteux; démaquillants, déodorants personnels et
produits antisudorifiques, lotions et crèmes hydratantes pour le
visage et le corps, astringents, tonifiants pour la peau, poudre de
talc; préparations de soins capillaires, produits de mise en plis,
produits antisolaires pour les cheveux; parfumerie, nommément
parfum, eau de parfum, eau de toilette, eau de Cologne et huiles
essentielles pour les soins du corps, huiles aromatisées, lotions
parfumées pour le corps, crèmes parfumées pour le corps et
poudres parfumées pour le corps. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,197,289. 2003/11/24. BeautyBank Inc., 767 Fifth Avenue, Suite
4200, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GLAMOUFLAGE 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for
personal use, skin cleansers, face and body powders for personal
use, bath and shower preparations, bath oils, bath salts, bath
beads, bath gels, bath grains, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations;
skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; pre-
shave and after shave lotions, creams, balms, splashes and gels;
shaving cream, shaving gel, cosmetic bags and cases, sold
empty; skin care preparations, skin care treatment preparations,
facial moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye
creams, lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing
creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-
wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels
and oils; non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand
cream, body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder,
body toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
medicated skin renewal creams, lotions and gels; makeup
removers, personal deodorants and antiperspirants, moisturizing
lotions and creams for the face and body, astringents, skin tonics,
talcum powder; hair care preparations, hair styling preparations,
hair sunscreen preparations; perfumery, namely perfume, eau de
perfume, eau de toilette, cologne and essential oils for personal
use, scented oils, fragranced body lotions, fragranced body
creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres, brillant
à lèvres, revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes pour les
cils, épaississeur de cils, apprêts pour les cils, crayons à sourcils,
crèmes, gels et lotions hydratants pour les sourcils; produits pour
les soins des ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis à
ongles; masques pour la peau, produits tonifiants, toniques,
produits éclaircissants et rafraîchissants; savons pour les soins du
corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le corps
pour usage personnel, préparations pour le bain et la douche,

huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour le bain,
granules pour le bain, produits de soins solaires, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes; crèmes,
lotions et gels de bronzage; bâtonnets de bronzage, poudres
bronzantes, produits après-soleil apaisants et hydratants; lotions,
crèmes, baumes, produits à asperger et gels avant-rasage et
après-rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à
cosmétiques vendus vides; préparations pour soins de la peau,
produits traitants pour la peau, hydratants pour le visage, crèmes
de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage, crèmes,
lotions et gels pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau,
crèmes nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la peau,
exfoliant pour le visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non
médicamenteux, crèmes, lotions, gels et huiles exfoliants;
crèmes, lotions et gels de réparation de la peau non
médicamenteux; crème pour les mains, crème pour le corps,
lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre
pour le corps, tonifiants corporels, nettoyants corporels,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
crèmes, lotions et gels de régénération de la peau non
médicamenteux; démaquillants, déodorants personnels et
produits antisudorifiques, lotions et crèmes hydratantes pour le
visage et le corps, astringents, tonifiants pour la peau, poudre de
talc; préparations de soins capillaires, produits de mise en plis,
produits antisolaires pour les cheveux; parfumerie, nommément
parfum, eau de parfum, eau de toilette, eau de Cologne et huiles
essentielles pour les soins du corps, huiles aromatisées, lotions
parfumées pour le corps, crèmes parfumées pour le corps et
poudres parfumées pour le corps. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,197,290. 2003/11/24. BeautyBank Inc., 767 Fifth Avenue, Suite
4200, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DREAMY EYES 
The right to the exclusive use of the word EYES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for
personal use, skin cleansers, face and body powders for personal
use, bath and shower preparations, bath oils, bath salts, bath
beads, bath gels, bath grains, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations;
skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; pre-
shave and after shave lotions, creams, balms, splashes and gels;
shaving cream, shaving gel, cosmetic bags and cases, sold
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empty; skin care preparations, skin care treatment preparations,
facial moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye
creams, lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing
creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-
wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels
and oils; non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand
cream, body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder,
body toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
medicated skin renewal creams, lotions and gels; makeup
removers, personal deodorants and antiperspirants, moisturizing
lotions and creams for the face and body, astringents, skin tonics,
talcum powder; hair care preparations, hair styling preparations,
hair sunscreen preparations; perfumery, namely perfume, eau de
perfume, eau de toilette, cologne and essential oils for personal
use, scented oils, fragranced body lotions, fragranced body
creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EYES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres, brillant
à lèvres, revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes pour les
cils, épaississeur de cils, apprêts pour les cils, crayons à sourcils,
crèmes, gels et lotions hydratants pour les sourcils; produits pour
les soins des ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis à
ongles; masques pour la peau, produits tonifiants, toniques,
produits éclaircissants et rafraîchissants; savons pour les soins du
corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le corps
pour usage personnel, préparations pour le bain et la douche,
huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour le bain,
granules pour le bain, produits de soins solaires, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes; crèmes,
lotions et gels de bronzage; bâtonnets de bronzage, poudres
bronzantes, produits après-soleil apaisants et hydratants; lotions,
crèmes, baumes, produits à asperger et gels avant-rasage et
après-rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à
cosmétiques vendus vides; préparations pour soins de la peau,
produits traitants pour la peau, hydratants pour le visage, crèmes
de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage, crèmes,
lotions et gels pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau,
crèmes nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la peau,
exfoliant pour le visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non
médicamenteux, crèmes, lotions, gels et huiles exfoliants;
crèmes, lotions et gels de réparation de la peau non
médicamenteux; crème pour les mains, crème pour le corps,
lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre
pour le corps, tonifiants corporels, nettoyants corporels,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
crèmes, lotions et gels de régénération de la peau non
médicamenteux; démaquillants, déodorants personnels et
produits antisudorifiques, lotions et crèmes hydratantes pour le
visage et le corps, astringents, tonifiants pour la peau, poudre de
talc; préparations de soins capillaires, produits de mise en plis,

produits antisolaires pour les cheveux; parfumerie, nommément
parfum, eau de parfum, eau de toilette, eau de Cologne et huiles
essentielles pour les soins du corps, huiles aromatisées, lotions
parfumées pour le corps, crèmes parfumées pour le corps et
poudres parfumées pour le corps. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,197,294. 2003/11/24. BIOTHERM , une société anonyme, ’Le
Neptune’, Avenue Prince Héréditaire Albert, MC-98000 Monaco,
MONACO Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Z2B7 

BIOVITAMIN 
MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément: crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
2003 en liaison avec les marchandises.

WARES: Cosmetics, namely: creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, body and hands. Used in CANADA since at
least as early as September 2003 on wares.

1,197,306. 2003/11/24. E.I. du Pont de Nemours and Company,
1007 Market Street, Wilmington, Delaware 19898, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO,
ONTARIO, M5H3R3 

OREL 
WARES: Plastic filaments. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Filaments de plastique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,310. 2003/11/24. Clay Valley Holdings Inc., P.O. Box 185,
1586 Russett Drive, Arnprior, ONTARIO, K7S3H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
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WARES: Parts for internal combustion engines, namely water
pumps, water pump housings, water pump backing plates,
thermostat housings, timing covers, timing pointers, solid
aluminum and roller cam buttons, distributor hold down brackets,
fuel pump block off plates, oil pumps, throttle cable brackets,
throttle return spring assemblies, starter motors, starter motor end
plates, alternators and alternator installation brackets. Used in
CANADA since at least as early as February 1998 on wares.

MARCHANDISES: Pièces pour moteurs à combustion interne,
nommément pompes à eau, corps de pompe à eau, plaques
d’appui de pompe à eau, boîtiers de thermostat, couvercles
d’allumage, pointeaux de distribution, boutons de came à galet en
aluminium massif, pinces de retenue de distributeur d’allumage,
plaques d’obturation pour pompes à essence, pompes à huile,
ferrures de câble de papillon des gaz, ensembles de ressort de
rappel de papillon des gaz, démarreurs, flasques de démarreur,
alternateurs et ferrures de montage d’alternateur. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,197,312. 2003/11/24. Baskin-Robbins International Company,
14 Pacella Park Drive, Randolph, Massachusetts 02368, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JANE E. BULLBROOK,
HIRAM WALKER & SONS LIMITED, LEGAL DEPARTMENT,
WALKERVILLE, P.O. BOX 2518, 2072 RIVERSIDE DRIVE
EAST, WINDSOR, ONTARIO, N8Y4S5 

FROSTY COW 
WARES: Blended drink containing ice cream, soft drink, sorbet or
sherbet. Used in CANADA since July 01, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Boisson élaborée contenant de la crème
glacée, boisson gazeuse, sorbet. Employée au CANADA depuis
01 juillet 2003 en liaison avec les marchandises.

1,197,313. 2003/11/24. Wayne deGroot, 190 Jensen Road,
London, ONTARIO, N5V4X5 

damn dot ca 
WARES: T-shirts, sweaters, hats and wallets. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts, chandails, chapeaux et
portefeuilles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,197,319. 2003/11/24. Sam Doogue, c/o Nicki Bannan, 3247
10th Side Road, Bradford, ONTARIO, L3Z2A5 

GRANDSTAND 

WARES: Seat cushion linked to an electronic recording system
that measures, records and displays exercise performance; and
accumulates information that can be used to support medical
evaluation services, namely functional assessment programs for
patients receiving medical rehabilitation services and for the
elderly, for purposes of guiding treatment and assessing programs
effectiveness, analysis and motivation. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Coussin de siège relié à un système
d’enregistrement électronique qui mesure, enregistre et affiche la
performance d’exercice; et accumule de l’information qui peut être
utilisée pour soutenir des services d’évaluation médicale,
nommément programmes d’évaluation fonctionnelle pour des
patients recevant des services de rétablissement médical et pour
les personne âgée, aux fins de guider le traitement et d’évaluer
l’efficacité des programmes, analyse et motivation. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,324. 2003/11/14. SMED INTERNATIONAL INC., 10 Smed
Lane S.E., Calgary, ALBERTA, T2C4T5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

SOUL 
WARES: Office and boardroom casegoods, namely, desks,
credenzas, storage closets, book cases, filing cabinets and tables.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de rangement pour bureau et salles
de conseil d’administration, nommément bureaux, bahuts,
placards, bibliothèques, classeurs et tables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,325. 2003/11/14. SMED INTERNATIONAL INC., 10 Smed
Lane S.E., Calgary, ALBERTA, T2C4T5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

WIT 
WARES: Office and boardroom casegoods, namely, desks,
credenzas, storage closets, book cases, filing cabinets and tables.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de rangement pour bureau et salles
de conseil d’administration, nommément bureaux, bahuts,
placards, bibliothèques, classeurs et tables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,197,328. 2003/11/17. Cobra Electronics Corporation, 6500
West Cortland Street, Chicago, IL 60707, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

EVOLUTION 
WARES: Radar detectors and laser speed detectors. Priority
Filing Date: November 13, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/327466 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détecteurs de radar et détecteurs de vitesse
au laser. Date de priorité de production: 13 novembre 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/327466 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,336. 2003/11/18. Intrado Inc., 1601 Dry Creek Drive,
Longmont, Colorado 80503, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

911PLUS 
SERVICES: (1) Providing private information, information and
notification system for communicating critical emergency
information about subscribers, others related to such subscribers,
and/or locales to public safety answering points and/or medical
personnel and to responding field units and to notify subscriber
designated contacts. (2) Providing services for a subscriber to
view and/or correct such subscriber’s address information that is
used by public safety personnel, and/or to identify the responding
field units serving such address. (3) Providing language-
dependent call-routing services. (4) Monitoring telephone calls
from subscribers and notifying emergency facilities. (5)
Maintaining files and records concerning the medical condition of
individuals. (6) Maintaining personal medical history records and
files. (7) Storage, transmission, and/or delivery of messages and
data. (8) Providing access to interactive and/or non-interactive
data bases in the field of personal information, medical
information, emergency information and locale information. (9)
Providing multiple-user access to an information network for the
transfer and dissemination of a wide range of information.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Fourniture de système de renseignements
particuliers, de renseignements et d’avis pour communication de
renseignements d’urgence critiques sur les abonnés, sur des tiers
liés à ces abonnés, et/ou sur des paramètres de lieu relatifs aux
points de déclenchement des mesures de sécurité publique et/ou
relatifs au personnel médical, et aux services extérieurs
d’intervention, et pour prévenir les contacts désignés aux
abonnés. (2) Fourniture de services à un abonné qui consistent à
visualiser et/ou à corriger les renseignements sur l’adresse de cet
abonné, utilisés par le personnel de la sécurité publique, et/ou à

identifier les services extérieurs desservant cette adresse. (3)
Fourniture de services de routage d’appels à dépendance du
langage. (4) Surveillance d’appels téléphoniques d’abonnés et
notification de services d’urgence. (5) Gestion de fichiers et
d’enregistrements ayant trait à l’état de santé des personnes. (6)
Tenue de dossiers et fichiers d’antécédents médicaux de
particuliers. (7) Stockage, transmission et/ou acheminement de
messages et de données. (8) Fourniture d’accès à des bases de
données interactives et/ou non interactives dans le domaine des
renseignements personnels, des renseignements médicaux, des
informations sur les situations d’urgence et des données de
localisation. (9) Fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau
d’information pour le transfert et la diffusion d’un large éventail
d’informations. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,197,341. 2003/11/18. Uniroyal Chemical Company, Inc. (a
Delaware corporation), Benson Road, Middlebury, Connecticut
06749, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ADIPRENE EXTREME 
WARES: Prepolymers that yield elastomers used in
manufacturing rubber and plastic. Used in CANADA since at least
as early as March 31, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Prépolymères qui produisent des élastomères
entrant dans la fabrication du caoutchouc et du plastique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mars
2002 en liaison avec les marchandises.

1,197,343. 2003/11/18. Design Group Staffing Inc., 2380, 10155 -
102 Street, Edmonton, ALBERTA, T5J4G8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: REGINA M.
CORRIGAN, (GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP), SUITE
1400, 700 - 2ND STREET SW, CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

FOR THE PEOPLE WE KNOW 
SERVICES: Human resource services, namely, permanent staff
and executive search and/or placement services, payroll services,
contract staffing services, temporary staffing services, workforce
management services, immigration/visa assistance for foreign
workers services, human resource project management
consulting services, and human resource process re-engineering
consulting services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de ressources humaines, nommément
services de recherche et/ou de placement de personnel et de
cadres, services de paie, services de dotation en personnel
contractuel, services de dotation en personnel temporaire,
services de gestion de la main-d’oeuvre, aide à l’immigration/dans
l’obtention d’un visa pour services aux travailleurs étrangers,
services de consultation en gestion de projets des ressources
humaines et services de consultation en recentrage de processus
des ressources humaines. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,197,352. 2003/11/18. Viñedos Terranoble S.A., Av. Andres
Bello No 2777, Of. 901, Las Condes, Santiago, CHILE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

TERRANOBLE 
The English translation of the Latin word are "country", "land" or
"earth. The English translation of the Spanish word NOBLE is
"noble".

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
August 30, 1995 on wares. Used in CHILE on wares. Registered
in or for CHILE on October 14, 1994 under No. 432,728 on wares.

La traduction anglaise du mot latin est "country", "land" ou "earth".
La traduction anglaise du mot espagnol NOBLE est "noble".

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 août 1995 en liaison avec les
marchandises. Employée: CHILI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour CHILI le 14 octobre
1994 sous le No. 432,728 en liaison avec les marchandises.

1,197,356. 2003/11/18. BÖRLIND GESELLSCHAFT FÜR
KOSMETISCHE ERZEUGNISSE MBH, a German company,
Linddenstrasse 15, D-75365 Calw, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

 

WARES: Perfumery; essential oils; cosmetics and personal care
products, namely, facial lotions, beauty masks, skin creams, skin
lotions, vanishing cream, cleansing cream, body powder, face
powder, solid face powder for compact use, liquid powder, skin
oils, sun screen preparations, pre-shave and after-shave lotions,
hand cream, skin milk, skin freshener, personal deodorants,
lipsticks, lip gloss, lip protecting preparations, rouge, eye shadow,
mascara, eyeliner, eyebrow pencils, eye makeup remover,
medicated toilet water, massage gel, bath oil, bath gel, nail polish,
nail polish remover, nail gloss powder, nail hardener, nail
decorating preparations; hair lotions; soaps (for human body use).
Priority Filing Date: June 20, 2003, Country: GERMANY,
Application No: 303 30 897.4/03 in association with the same kind
of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on August 05, 2003 under No. 303 30 897 on wares.

MARCHANDISES: Parfumerie; huiles essentielles; cosmétiques
et produits d’hygiène personnelle, nommément lotions pour le
visage, masques de beauté, crèmes pour la peau, lotions pour la
peau, crème de jour, crème nettoyante, poudre pour le corps,
poudre faciale, poudre faciale solide pour utilisation avec poudrier,
poudre liquide, huiles pour la peau, produits solaires, lotions
avant-rasage et après-rasage, crème pour les mains, lait pour la
peau, lotion rafraîchissante pour la peau, déodorants, rouge à
lèvres, brillant à lèvres, préparations protectrices pour les lèvres,
rouge à joues, ombre à paupières, fard à cils, eye-liner, crayons à
sourcils, démaquillant pour les yeux, eau de toilette
médicamentée, gel à massage, huile pour le bain, gel pour le bain,
vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles, poudre brillante à
ongles, durcisseurs d’ongles, préparations décoratives pour les
ongles; lotions capillaires; savons (pour utilisation corporelle).
Date de priorité de production: 20 juin 2003, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 303 30 897.4/03 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 05
août 2003 sous le No. 303 30 897 en liaison avec les
marchandises.
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1,197,375. 2003/11/25. NOCO Energy Corp., (a New York
corporation), 2440 Sheridan Drive, Tonawanda, New York 14150,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

NOCO 
WARES: Gasoline and diesel fuel, jet fuel, heating oil, kerosene,
asphalt. SERVICES: Automotive gasoline fuel station services;
retail convenience store services. Used in CANADA since at least
as early as December 31, 1985 on wares and on services.

MARCHANDISES: Essence et carburant diesel, carburéacteur,
mazout de chauffage, kérosène, asphalte. SERVICES: Services
de postes d’essence automobile; services de dépanneurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 1985 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,197,376. 2003/11/25. Pennzoil-Quaker State Company, 700
Milam, Houston, Texas, 77002, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ROMANTIKA 
WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,378. 2003/11/25. MeadWestvaco Corporation, One High
Ridge Park, Stamford, Connecticut, 06905, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: Notebooks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Carnets. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,197,380. 2003/11/25. PENSA Technology Solutions Inc., 18
King Street West, Brockville, ONTARIO, K6V3P6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

PENSA 
WARES: Validation software for use in validating information
technology for industries regulated by government. SERVICES:
Planning, designing, implementing and validating information
technology for industries regulated by government. Used in
CANADA since at least as early as June 30, 1997 on services;
April 30, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de validation de technologie de
l’information pour industries réglementées par le gouvernement.
SERVICES: Planification, conception, mise en úuvre et validation
de la technologie de l’information pour industries à réglementation
gouvernementale. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 30 juin 1997 en liaison avec les services; 30 avril 2003
en liaison avec les marchandises.

1,197,381. 2003/11/25. ER COMMUNICATIONS (2000) INC.,
1831 René-Lévesque Blvd. W, 1st Floor, Montreal, QUEBEC,
H3H1R4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2Z2B7 

METASYN 
SERVICES: Provision of continuing educational services in the
field of health and medicine. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Fourniture de services d’éducation permanente dans
les domaines de la santé et de la médecine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,197,383. 2003/10/29. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, Ontario, M1S 3K9, CANADA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GOOD SPIRITS 
SERVICES: Charitable fund raising events and services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Événements et services de collecte de fonds pour
úuvres de charité. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,197,384. 2003/11/25. Wyeth, Five Giralda Farms, Madison,
New Jersey, 07940, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LIBREL 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely oral
contraceptives. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
contraceptifs oraux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,197,386. 2003/11/25. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, , Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CAROLYN
LAURA TATE, (UNILEVER CANADA INC.), 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

TAKE TWO 
WARES: Ice cream and frozen confections. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crème glacée et confiseries surgelées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,387. 2003/11/25. Motorola, Inc., 1303 E. Algonquin Road,
Schaumburg, Illinois, 60l96, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MOTOTALK 
WARES: Cellular telephones, two-way radios and computer
application software for telephones and two-way radios.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Téléphones cellulaires, radios
bidirectionnelles et logiciels d’application sur ordinateur pour
téléphones et radios bidirectionnelles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,390. 2003/11/25. Cost Effective Healthcare Inc., 427
Tanglewood Drive, , Kingston, ONTARIO, K7M7V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MACDEGEN 

WARES: Books in print and electronic form; newsletters in print
and electronic form; journals in print and electronic form, research
protocols, forms and reports pertaining to both commercial and
medical aspects of macular degeneration, and informational
diagnostic tests and algorithms upon which they are based.
SERVICES: Journal club services for the purpose of increasing
patient information on macular degeneration; web-based
subscription services relating to macular degeneration;
advertising space available for pharmaceutical, biotech, medical
device manufacturers, manufacturers of nutritional supplements
and vitamins, and managed care organizations; consulting,
training and seminars in the field of scientific knowledge
dissemination with regard to macular degeneration; patient-based
research projects pertaining to both commercial and medical
aspects of macular degeneration. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Livres sous forme imprimée et électronique;
bulletins sous forme imprimée et électronique; revues sous forme
imprimée et électronique, protocoles de recherche, formulaires et
rapports ayant trait aux aspects à la fois commerciaux et
médicaux de la dégénérescence maculaire, et tests de diagnostic
de nature informative et algorithmes sur lesquels ils sont fondés.
SERVICES: Services de club de journal aux fins d’augmenter les
renseignements destinés aux patients sur la dégénérescence
maculaire; services d’abonnement Web ayant trait à la
dégénérescence maculaire; espace publicitaire disponible pour
fabricants pharmaceutiques, biotechniques et d’instruments
médicaux, fabricants de suppléments nutritifs et de vitamines, et
organismes de soins gérés; consultation, formation et séminaires
dans le domaine de la diffusion de la connaissance scientifique en
ce qui a trait à la dégénérescence maculaire; projets de recherche
sur les patients concernant les aspects commerciaux et médicaux
de la dégénérescence maculaire. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,197,399. 2003/11/25. BeautyBank Inc., 767 Fifth Avenue, Suite
4200, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SMITTEN 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for
personal use, skin cleansers, face and body powders for personal
use, bath and shower preparations, bath oils, bath salts, bath
beads, bath gels, bath grains, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations;
skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; pre-
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shave and after shave lotions, creams, balms, splashes and gels;
shaving cream, shaving gel, cosmetic bags and cases, sold
empty; skin care preparations, skin care treatment preparations,
facial moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye
creams, lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing
creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-
wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels
and oils; non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand
cream, body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder,
body toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
medicated skin renewal creams, lotions and gels; skin refreshers,
makeup removers, personal deodorants and antiperspirants,
cosmetic ingredient used in skin care preparations, moisturizing
lotions and creams for the face and body, astringents, skin tonics,
talcum powder; hair care preparations, hair styling preparations,
hair sunscreen preparations; perfumery, namely perfume, eau de
perfume, eau de toilette, cologne and essential oils for personal
use, scented oils, fragranced body lotions, fragranced body
creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, de
gels et de lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à
lèvres, couleur pour les lèvres, teinte à lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, ligneurs à lèvres, baumes pour
les lèvres, brillant à lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard à cils,
teintes à cils, épaississeur de cils, apprêts pour les cils, crayons à
sourcils, crèmes, lotions et gels hydratants pour les sourcils;
préparations pour le soin des ongles, vernis à ongles, dissolvant
de vernis à ongles; masques pour la peau, toniques, produits
éclaircissants et rafraîchissants; savons pour les soins du corps,
nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le corps pour
usage personnel, préparations pour le bain et la douche, huiles de
bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour le bain, granules
pour le bain, préparations solaires, produits solaires, écrans
solaires totaux, préparations autobronzantes; crèmes, lotions et
gels bronzants pour la peau; bâtonnets de bronzage, poudres de
bronzage, préparations calmantes et hydratantes d’après-
bronzage; lotions, crèmes, baumes, brumes et gels avant-rasage
et après-rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à
cosmétiques vendus vides; préparations pour les soins de la
peau, préparations de traitement pour les soins de la peau,
hydratants pour le visage, crèmes de beauté, lotions pour le
visage, gels pour le visage, crèmes, lotions et gels pour les yeux;
lotions nettoyantes pour la peau, crèmes nettoyantes pour la
peau, gels de nettoyage pour la peau, exfoliant pour le visage,
crèmes, lotions et gels non médicamentés anti-rides, crèmes
exfoliantes, lotions, gels et huiles de bronzage; crèmes, lotions et
gels de réparation de la peau non médicamentés; crème pour les
mains, crème pour le corps, lotion pour le corps, gel pour le corps,
huile pour le corps, poudre pour le corps, tonifiants pour le corps,
nettoyants pour le corps, vaporisateurs pour le corps et solutions
de lavage pour le corps, crèmes, lotions et gels de rajeunissement
de la peau non médicamentés; lotions rafraîchissantes pour la
peau, démaquillants, déodorants personnels et produits
antisudorifiques, ingrédients cosmétiques utilisés dans les

préparations pour les soins de la peau, lotions hydratantes et
crèmes pour le visage et le corps, astringents, tonifiants pour la
peau, poudre de talc; préparations de soins capillaires, produits de
mise en plis, produits antisolaires pour les cheveux; parfumerie,
nommément parfum, eau de parfum, eau de toilette, eau de
Cologne et huiles essentielles pour les soins du corps, huiles
aromatisées, lotions parfumées pour le corps, crèmes parfumées
pour le corps et poudres parfumées pour le corps. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,400. 2003/11/25. Oechsler AG, Matthias-Oechsler-Str. 9,
Postfach 1651, 91507 Ansbach, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

WAVE DRIVE 
WARES: Plastics injection molding for small sized gearings. Used
in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
October 23, 1997 under No. 397 23 956 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moulage par injection de matières plastiques
pour petite pignonnerie. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 23
octobre 1997 sous le No. 397 23 956 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,197,403. 2003/11/25. BeautyBank Inc., 767 Fifth Avenue, Suite
4200, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PLUSHIOUS 
WARES: Lip products namely lipsticks, lip colour, lip tint, lip gloss,
lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine, and lip
conditioner. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour les lèvres, nommément rouges
à lèvres, couleur pour les lèvres, teinte à lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres, lustre
pour les lèvres et revitalisant pour les lèvres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,197,405. 2003/11/25. WUZHOU DOUBLE COINS HEALTH
CANNED FOODS CO., LTD., No. 134 Xinxing Er Road, Wuzhou
Guangxi, CHINA Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The transliteration of the Chinese Characters is "SHUANG QIAN"
which translates to "TWO COINS"

WARES: Tortoise-shell and tuckahoe in the shape of jelly for food;
tortoise-shell and tuckahoe in the shape of powder for food. Used
in CANADA since July 1996 on wares.

La translittération des caractères chinois est "SHUANG QIAN";
leur traduction en anglais est "TWO COINS".

MARCHANDISES: Écaille et peltandre de Virginie sous forme de
gelée alimentaire; écaille et peltandre de Virginie sous forme de
poudre alimentaire. Employée au CANADA depuis juillet 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,197,413. 2003/11/26. JOE DWEK & JOE DWEK IN TRUST, A
PARTNERSHIP, 1110 FINCH AVENUE WEST, SUITE 205,
TORONTO, ONTARIO, M3J2T2 

ENERGYFIELDS 
WARES: Tax-shelter investment securities involving resource
exploration and development. SERVICES: The operation of a
business dealing in investment in securities of resource-based
companies. Used in CANADA since November 26, 2003 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Titres de placement bénéficiant d’un abri
fiscal, y compris exploration et développement de ressources.
SERVICES: L’exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
investissement en valeurs de sociétés liées aux ressources.
Employée au CANADA depuis 26 novembre 2003 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,197,578. 2003/11/21. Cover FX Skin Care Inc., 3080 Yonge
Street, Suite 5090, Toronto, ONTARIO, M4N3N1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RONAULD G.
WALTON, (WALTON ADVOCATES), 30 HAZELTON AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M5R2E2 

CosMedic Clinic 
The right to the exclusive use of the word CosMedic is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely foundation make-up. Used in
CANADA since May 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CosMedic en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint.
Employée au CANADA depuis mai 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,197,616. 2003/11/20. San Juan Coffee Roasting Company Ltd.,
1A, 4970 Polkey Road, Duncan, BRITISH COLUMBIA, V9L6W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

Without waiving any of its common-law rights, and for purposes
only of this application and registration issuing therefrom, the
applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
COFFEE in respect of all the wares and services, and the words
AIR ROASTED in respect of "coffee", apart from the trade-mark as
a whole.

WARES: Coffee. SERVICES: Specialty coffee retail stores. Used
in CANADA since at least 2001 on wares and on services.

Sans déroger à aucun de ses droits en common law, et aux seules
fins de cette demande et de tout enregistrement consécutif, le
requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot COFFEE en
liaison avec toutes les marchandises et tous les services, et des
mots AIR ROASTED en liaison avec "coffee", en dehors de la
marque de commerce comme un tout.

MARCHANDISES: Café. SERVICES: Magasins de détail de
cafés de spécialité. Employée au CANADA depuis au moins 2001
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,197,662. 2003/11/21. Standard Radio Inc., 2 St. Clair Avenue
West, Toronto, ONTARIO, M4V1L6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: R.GRANT CANSFIELD,
(AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

SHAVE TO SAVE 
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SERVICES: Fund raising services for the advancement of breast
cancer research and treatment; providing and coordinating public
education, awareness and information concerning breast cancer
research and treatment by means of radio programming. Used in
CANADA since at least as early as October 01, 2000 on services.

SERVICES: Services de collecte de fonds pour favoriser
l’avancement de la recherche et du traitement en ce qui a trait au
cancer du sein; fourniture et coordination d’éducation, de
sensibilisation et d’information du public sur la recherche et le
traitement en ce qui a trait au cancer du sein au moyen
d’émissions radiophoniques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 octobre 2000 en liaison avec les
services.

1,197,683. 2003/11/27. Primary Payment Systems, Inc., 14646
N. Kierland Boulevard, Scottsdale, Arizona 85254, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word CHEK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Check verification and account validation for the
prevention of fraud. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 06, 2004 under No. 2 830 220 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vérification de chèques et validation de comptes
pour la prévention des fraudes. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 avril 2004 sous le No. 2
830 220 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,197,685. 2003/11/27. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LASH XL 
The right to the exclusive use of the word LASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mascara. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fard à cils. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,197,686. 2003/11/27. BeautyBank Inc., 767 Fifth Avenue, New
York, New York 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TWO PERFECT 
The right to the exclusive use of the word PERFECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for
personal use, skin cleansers, face and body powders for personal
use, bath and shower preparations, bath oils, bath salts, bath
beads, bath gels, bath grains, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations;
skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; pre-
shave and after shave lotions, creams, balms, splashes and gels;
shaving cream, shaving gel, cosmetic bags and cases, sold
empty; skin care preparations, skin care treatment preparations,
facial moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye
creams, lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing
creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-
wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels
and oils; non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand
cream, body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder,
body toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
medicated skin renewal creams, lotions and gels; makeup
removers, personal deodorants and antiperspirants, moisturizing
lotions and creams for the face and body, astringents, skin tonics,
talcum powder; hair care preparations, hair styling preparations,
hair sunscreen preparations; perfumery, namely perfume, eau de
perfume, eau de toilette, cologne and essential oils for personal
use, scented oils, fragranced body lotions, fragranced body
creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres, brillant
à lèvres, revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes pour les
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cils, épaississeur de cils, apprêts pour les cils, crayons à sourcils,
crèmes, gels et lotions hydratants pour les sourcils; produits pour
les soins des ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis à
ongles; masques pour la peau, produits tonifiants, toniques,
produits éclaircissants et rafraîchissants; savons pour les soins du
corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le corps
pour usage personnel, préparations pour le bain et la douche,
huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour le bain,
granules pour le bain, produits de soins solaires, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes; crèmes,
lotions et gels de bronzage; bâtonnets de bronzage, poudres
bronzantes, produits après-soleil apaisants et hydratants; lotions,
crèmes, baumes, produits à asperger et gels avant-rasage et
après-rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à
cosmétiques vendus vides; préparations pour soins de la peau,
produits traitants pour la peau, hydratants pour le visage, crèmes
de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage, crèmes,
lotions et gels pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau,
crèmes nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la peau,
exfoliant pour le visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non
médicamenteux, crèmes, lotions, gels et huiles exfoliants;
crèmes, lotions et gels de réparation de la peau non
médicamenteux; crème pour les mains, crème pour le corps,
lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre
pour le corps, tonifiants corporels, nettoyants corporels,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
crèmes, lotions et gels de régénération de la peau non
médicamenteux; démaquillants, déodorants personnels et
produits antisudorifiques, lotions et crèmes hydratantes pour le
visage et le corps, astringents, tonifiants pour la peau, poudre de
talc; préparations de soins capillaires, produits de mise en plis,
produits antisolaires pour les cheveux; parfumerie, nommément
parfum, eau de parfum, eau de toilette, eau de Cologne et huiles
essentielles pour les soins du corps, huiles aromatisées, lotions
parfumées pour le corps, crèmes parfumées pour le corps et
poudres parfumées pour le corps. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,197,689. 2003/11/27. BeautyBank Inc., 767 Fifth Avenue, New
York, New York 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BLUSH PERFECT 
The right to the exclusive use of the words BLUSH and PERFECT
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for
personal use, skin cleansers, face and body powders for personal

use, bath and shower preparations, bath oils, bath salts, bath
beads, bath gels, bath grains, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations;
skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; pre-
shave and after shave lotions, creams, balms, splashes and gels;
shaving cream, shaving gel, cosmetic bags and cases, sold
empty; skin care preparations, skin care treatment preparations,
facial moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye
creams, lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing
creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-
wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels
and oils; non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand
cream, body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder,
body toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
medicated skin renewal creams, lotions and gels; makeup
removers, personal deodorants and antiperspirants, moisturizing
lotions and creams for the face and body, astringents, skin tonics,
talcum powder; hair care preparations, hair styling preparations,
hair sunscreen preparations; perfumery, namely perfume, eau de
perfume, eau de toilette, cologne and essential oils for personal
use, scented oils, fragranced body lotions, fragranced body
creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BLUSH et PERFECT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres, brillant
à lèvres, revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes pour les
cils, épaississeur de cils, apprêts pour les cils, crayons à sourcils,
crèmes, gels et lotions hydratants pour les sourcils; produits pour
les soins des ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis à
ongles; masques pour la peau, produits tonifiants, toniques,
produits éclaircissants et rafraîchissants; savons pour les soins du
corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le corps
pour usage personnel, préparations pour le bain et la douche,
huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour le bain,
granules pour le bain, produits de soins solaires, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes; crèmes,
lotions et gels de bronzage; bâtonnets de bronzage, poudres
bronzantes, produits après-soleil apaisants et hydratants; lotions,
crèmes, baumes, produits à asperger et gels avant-rasage et
après-rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à
cosmétiques vendus vides; préparations pour soins de la peau,
produits traitants pour la peau, hydratants pour le visage, crèmes
de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage, crèmes,
lotions et gels pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau,
crèmes nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la peau,
exfoliant pour le visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non
médicamenteux, crèmes, lotions, gels et huiles exfoliantes;
crèmes, lotions et gels de réparation de la peau non
médicamenteux; crème pour les mains, crème pour le corps,
lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre
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pour le corps, tonifiants corporels, nettoyants corporels,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
crèmes, lotions et gels de régénération de la peau non
médicamenteux; démaquillants, déodorants personnels et
produits antisudorifiques, lotions et crèmes hydratantes pour le
visage et le corps, astringents, tonifiants pour la peau, poudre de
talc; préparations de soins capillaires, produits de mise en plis,
produits antisolaires pour les cheveux; parfumerie, nommément
parfum, eau de parfum, eau de toilette, eau de Cologne et huiles
essentielles pour les soins du corps, huiles aromatisées, lotions
parfumées pour le corps, crèmes parfumées pour le corps et
poudres parfumées pour le corps. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,197,693. 2003/11/27. 2941538 Canada Inc., 5934 Côte de
Liesse Road, Montreal, QUEBEC, H4T2A5 

DONUT FACTORY 
The right to the exclusive use of the word DONUT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Donut cooking pans, pastry injectors, decorating
attachments and recipe pamphlets. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DONUT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poêles à frire les beignets, injecteurs de pâte
à tarte, accessoires de décoration et brochures de recettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,715. 2003/11/27. 1028336 Alberta Inc., c/o 6449 Crowchild
Trail S.W., Calgary, ALBERTA, T3E5R7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COUNTING CARBS FOR LIFE 
The right to the exclusive use of the word CARBS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bakery products, namely bread, buns, pastries,
croutons, cakes, tea biscuits, waffles, muffins and dry mixes that
can be made into such products. Used in CANADA since at least
as early as November 01, 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARBS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément pain,
brioches, pâtisseries, croûtons, gâteaux, biscuits pour le thé,
gaufres, muffins et mélanges secs pour fabriquer ces produits.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
novembre 2003 en liaison avec les marchandises.

1,197,721. 2003/11/27. Paul Stark trading as Stark Productions, 1
Massey Square, Suite 815, Toronto, ONTARIO, M4C5L4 

 

3-dimensional 8-point star with a "K" carved into the right side

SERVICES: Production of films, videos, and written stories for
distribution in theatres and/or television and/or over the internet.
story writing, cinematography, provision of film production
equipment, directing, producing, editing of video and sound, and
provision of video and sound editing equipment. Proposed Use in
CANADA on services.

Étoile tridimensionnelle à huit pointes avec un "K" sculpté du côté
droit

SERVICES: Production de films, de vidéos et d’histoires écrites
pour distribution dans les théâtres et/ou à la télévision et/ou sur
Internet. Rédaction d’histoires, cinématographie, fourniture
d’équipement de production cinématographique, réalisation,
production, montage de vidéo et de son et fourniture d’équipement
de montage de vidéo et de son. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,197,778. 2003/11/20. Whatgoesaround.org, Inc., 200 Park
Avenue South, Suite 1112, New York, New York, 10003, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

GIVELIST 
SERVICES: Charitable services, namely, charitable fundraising
services and charitable assistance services concerning monetary
donations via a global computer network. Priority Filing Date:
June 04, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/258,233 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de bienfaisance, nommément services de
collecte de fonds de bienfaisance et services de bienfaisance
ayant trait aux dons d’argent au moyen d’un réseau informatique
mondial. Date de priorité de production: 04 juin 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/258,233 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,197,858. 2003/11/28. Thyssen Elevator Capital Corporation (A
Delaware Corporation), 3155 West Big Beaver Rd., Troy,
Michigan, 48084, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE
401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

SAVING SPACE. RAISING 
EXPECTATIONS. 

WARES: Elevators. Priority Filing Date: November 21, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
331463 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ascenseurs. Date de priorité de production:
21 novembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/331463 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,859. 2003/11/28. Thyssen Elevator Capital Corporation (A
Delaware Corporation), 3155 West Big Beaver Rd., Troy,
Michigan, 48084, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE
401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

RENEW 
WARES: Elevator and escalator parts. SERVICES: Installation,
maintenance and repair services for elevators, escalators, lifts and
parts for performing such. Priority Filing Date: November 11,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/326072 in association with the same kind of wares; November
21, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/331468 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Pièces d’ascenseur et d’escalier mécanique.
SERVICES: Services d’installation, d’entretien et de réparation
d’ascenseurs, d’escaliers roulants et d’appareils élévateurs, et
pièces pour assurer ces services. Date de priorité de production:
11 novembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/326072 en liaison avec le même genre de marchandises;
21 novembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/331468 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,197,860. 2003/11/28. Diageo North America, Inc., 6 Landmark
Square, Stamford, Connecticut 06901, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SNAPDRAGON 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,197,931. 2003/11/25. PARODOX SECURITY SYSTEMS LTD.,
780 Industrial Boulevard, St-Eustache, QUEBEC, J7R5V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD R. TOLEDANO, 780, INDUSTRIEL BLVD., ST-
EUSTACHE, QUEBEC, J7R5V3 
 

WARES: Electronic security devices, namely alarm control panel
and alarm keypad; wireless security system comprised of wireless
alarm control panel, wireless alarm keypad, security display
module, hands-free telephone, alarm clock, AM/FM radio, two-
way communication with monitoring station; home automation
system comprised of controls for home lights, controls for heat and
air conditioning. Used in CANADA since November 2003 on
wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de sécurité électroniques,
nommément tableau d’alarme et clavier d’alarme; système de
sécurité sans fil constitué d’un tableau d’alarme sans fil, d’un
clavier d’alarme sans fil, d’un module d’affichage de sécurité, d’un
téléphone mains libres, d’un système de sonnerie d’alarme, d’une
radio AM/FM et d’un système d’intercommunication avec le poste
de surveillance; système domotique constitué de régulateurs
d’éclairage, de chauffage et de climatisation. Employée au
CANADA depuis novembre 2003 en liaison avec les
marchandises.
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1,197,965. 2003/11/25. INDEKA IMPORTS LIMITED, 2120
Bristol Circle, Oakville, ONTARIO, L6H5R3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: (1) Footwear, namely, boots and shoes. (2) Clothing,
namely, pants, shirts, jackets, vests, socks, hats, mittens and
gloves. Used in CANADA since at least as early as September
2002 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Chaussures, nommément bottes et
chaussures. (2) Vêtements, nommément pantalons, chemises,
vestes, gilets, chaussettes, chapeaux, mitaines et gants.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
2002 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,198,008. 2003/11/27. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER
COMPANY, 1144 East Market Street, Akron, Ohio 44316-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIN M. HUNTER,
(GOODYEAR CANADA INC.), ATTN: LAW DEPARTMENT, 450
KIPLING AVENUE, ETOBICOKE, ONTARIO, M8Z5E1 

G288 MSA 
WARES: Tires. Priority Filing Date: October 30, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78320958 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Date de priorité de production: 30
octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78320958 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,010. 2003/11/27. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER
COMPANY, 1144 East Market Street, Akron, Ohio 44316-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIN M. HUNTER,
(GOODYEAR CANADA INC.), ATTN: LAW DEPARTMENT, 450
KIPLING AVENUE, ETOBICOKE, ONTARIO, M8Z5E1 

G287 MSA 
WARES: Tires. Priority Filing Date: October 30, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78320953 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Date de priorité de production: 30
octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78320953 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,086. 2003/11/25. ALAIN QUENEL un citoyen français, 46,
rue du Général Galliéni, 78230 LE PECQ, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B3P4 

ANNE ELISABETH 
MARCHANDISES: (1) Cuir et imitations du cuir, nommément:
sacs; bijoux fantaisie; lunettes et lunettes de soleil. (2) Vêtements
pour femmes, nommément: pantalons, vestes, tailleurs, robes,
jupes, manteaux, chemisiers, tee-shirts, pulls, maillots de bains;
chaussures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: (1) Leather and imitation leather, namely: bags; fancy
jewellery; eyeglasses and sunglasses. (2) Women’s clothing,
namely: pants, jackets, suits, dresses, skirts, coats, shirt blouses,
T-shirts, pullovers, swim suits; footwear. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,198,116. 2003/11/26. L.P. Royer inc. corporation légalement
constituée, 712, rue Principale, Lac Drolet, QUÉBEC, G0Y1C0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARC LEGAULT, (LEGAULT JOLY THIFFAULT), CENTRE DE
COMMERCE MONDIAL, 380, RUE SAINT-ANTOINE OUEST,
BUREAU 7100, MONTREAL, QUÉBEC, H2Y3X7 

XPAN 
MARCHANDISES: Semelle de caoutchouc pour chaussures de
travail et chaussures de sécurité. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Rubber sole for work footwear and safety footwear.
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,198,124. 2003/11/26. Serta, Inc., 325 Spring Lake Drive,
Illinois, 60143, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

LUXURY RESPONSE 
WARES: Mattresses, mattress foundations and mattress pads.
Used in CANADA since at least as early as January 01, 2003 on
wares.

MARCHANDISES: Matelas, bases de matelas et couvre-matelas.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 2003 en liaison avec les marchandises.

1,198,191. 2003/11/28. VISIONCORP INTERNATIONAL INC.,
17432 - 106A Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5S1E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL
PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2B9 
 

WARES: Sunglasses and related accessories, namely,
sunglasses, sunglasses cases; sunglasses cords and chains,
nose pads, nose pieces and temple tips; sunglasses frames;
sunglasses bands, supports for sunglasses; clip-on sunglasses,
clip-on novelty lenses, clip-on sun lens attachments and sun lens
attachments which utilize magnets to secure the sun lens,
sunglasses bridges and attachment clips, lenses, and kits for
assembling auxiliary eyeglass lenses comprising lenses, bridges,
and attachment clips for auxiliary eyeglass lenses; sunglasses
lens cleaners, cleaning cloths, lens wiping cloth, lens cleaning
wipers and liquid sprays; wind/sun protection side guards for
sunglasses; display racks and stands; ribbons, cardboard boxes,
eyeglass frame hinges and cases; cases and pouches used for
sunglasses; sunglasses case inserts; high tech micro fiber lens
wiping cloth for use in association with sunglasses. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil et accessoires connexes,
nommément lunettes de soleil, étuis de lunettes de soleil;
cordonnets et chaînes pour lunettes de soleil, coussinets de pont,
plaquettes et extrémités de branches; montures pour lunettes de
soleil; bandes pour lunettes de soleil, supports pour lunettes de
soleil; appliques solaires, appliques à lunettes de fantaisie,
accessoires d’appliques solaires et accessoires pour lunettes de
soleil qui font appel à des aimants pour fixer ces lunettes, ponts
pour lunettes de soleil et pinces de fixation, verres, et nécessaires
pour assemblage de verres de lunettes, comprenant verres, ponts
et pinces de fixation pour verres de lunettes auxiliaires; nettoyants
pour verres de lunettes de soleil, chiffons de nettoyage, tissu
d’essuyage de verres, chiffons et liquides en aérosol de nettoyage
de verres; protecteurs latéraux contre le vent et le soleil pour
lunettes de soleil; présentoirs et supports; rubans, boîtes en
carton, articulations de montures de lunettes et étuis à lunettes;
étuis et petits sacs pour lunettes de soleil; garnitures pour étuis de
lunettes de soleil; tissu de haute technologie d’essuyage de verres
à micro fibres à utiliser en association avec des lunettes de soleil.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,285. 2003/12/03. Andrea Mueller, 887 Bathurst St.,
Toronto, ONTARIO, M5R3G2 
 

WARES: Jewellery in the form of earrings, bracelets, rings,
brooches, cufflinks, and pendants. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bijoux sous forme de boucles d’oreilles, de
bracelets, d’anneaux, de broches, de boutons de manchettes et
de pendentifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,198,297. 2003/12/03. THE ALDO GROUP INC. / LE GROUPE
ALDO INC., 905 Hodge Street, Ville St-Laurent, QUEBEC,
H4N2B3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP,
ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

WARES: Women’s footwear, namely: shoes, boots, loafers,
walking shoes, running shoes, athletic shoes, sandals and
slippers. Men’s, women’s and children’s footwear, namely: shoes,
boots, loafers, walking shoes, running shoes, athletic shoes,
sandals and slippers; men’s and women’s clothing, namely: coats,
jackets, suits, pants, slacks, sweaters, shirts and vests,
suspenders, scarves; men’s and women’s sportswear, namely:
sweat shirts, sweat pants, sweat jackets and sweat suits; men’s
and women’s rainwear, namely: coats, jackets, hats and
umbrellas; skiwear, namely: jackets, sweaters, tops, pants, mitts,
gloves scarves, hats and ski goggles; windwear, namely: jackets
and windjackets; sleepwear and swimwear, namely: T-shirts,
shorts, robes, women’s dresses, skirts and lingerie, socks, hats,
pantyhose; men’s underclothing; men’s and women’s leather and
suede apparel, namely: coats, jackets, skirts, pants, belts, gloves;
men’s and women’s fashion accessories, namely: costume
jewellery, hair bands, pony-tail holders, hair bands, barrettes,
pony-tail holders, shoe laces; luggage, suitcases, travelling bags,
portfolios, satchels, tote bags, duffle bags, shoe bags, backpacks,
garment bags, passport cases, writing cases, handbags, purses,
coin purses, key cases, briefcases, attaché cases, wallets, credit
card cases, umbrellas; watches; sunglasses; stationery, namely:
agendas, diaries, organizers, notebooks, pens; footwear care
products, namely: shoe polish, leather and fabric shoe cleaners
and protectors, aerosol and non-aerosol suede shoe cleaners and
protectors, suede shoe brushes, leather garment aerosol
protectors, men’s and women’s leather, cloth and thermal insoles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussures de femmes, nommément :
chaussures, bottes, flâneurs, chaussures de marche, chaussures
de course, chaussures d’athlétisme, sandales et pantoufles.
Chaussures pour hommes, femmes et enfants, nommément :
chaussures, bottes, flâneurs, chaussures de marche, chaussures
de course, chaussures d’athlétisme, sandales et pantoufles;
vêtements pour hommes et femmes, nommément: manteaux,
vestes, costumes, pantalons, pantalons sport, chandails,
chemises et gilets, bretelles, foulards; vêtements sport pour
hommes et dames, nommément: pulls d’entraînement, pantalons
de survêtement, vestes d’entraînement et survêtements;
vêtements imperméables pour hommes et femmes, nommément
: manteaux, vestes, chapeaux et parapluies; vêtements de ski,
nommément: vestes, chandails, hauts, pantalons, mitaines, gants,
foulards, chapeaux et lunettes de ski; vêtements de protection
contre le vent, nommément: vestes et coupe-vent; vêtements de
nuit et maillots de bain, nommément : tee-shirts, shorts, peignoirs,
robes, jupes et lingerie, chaussettes, chapeaux, bas-culottes;
sous-vêtements pour hommes; habillement en cuir et en suède
pour hommes et femmes, nommément : manteaux, vestes, jupes,
pantalons, ceintures, gants; accessoires de mode pour hommes
et dames, nommément: bijoux de fantaisie, bandeaux serre-tête,
supports à queues de cheval, bandeaux serre-tête, barrettes,
supports à queues de cheval, lacets; bagages, valises, sacs de
voyage, portefeuilles, porte-documents, fourre-tout, polochons,
sacs à chaussures, sacs à dos, sacs à vêtements, étuis à
passeports, nécessaires pour écrire, sacs à main, bourses, porte-
monnaie, étuis à clés, porte-documents, mallettes, portefeuilles,
porte-cartes de crédit, parapluies; montres; lunettes de soleil;
papeterie, nommément: agendas, agendas, classeurs à
compartiments, cahiers, stylos; produits d’entretien d’articles
chaussants, nommément: cirage à chaussure, nettoyants et
protecteurs de chaussures en cuir et en tissu, nettoyants et
protecteurs de chaussures en suède en aérosol et sans aérosol,
brosses à chaussures en suède, protecteurs en aérosol de
vêtements de cuir, semelles en cuir, en tissu et thermiques pour
hommes et femmes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,198,308. 2003/12/03. Kyphon Inc., 1221 Crossman Avenue,
Sunnyvale, CA 94089, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

KYPHX 
WARES: Medical and surgical instruments, namely balloon
catheters, drills, tools used for filling voids and tools used for filling
bones; surgical access devices, namely needles, cannulas and
trocars. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 22,
2001 under No. 2,454,085 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.
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MARCHANDISES: Instruments médicaux et chirurgicaux,
nommément sondes à ballonnet, perceuses, outils utilisés pour
remplir les interstices et outils utilisés pour remplir les os;
dispositifs d’accès chirurgical, nommément aiguilles, canules et
trocarts. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 mai 2001 sous le No. 2,454,085 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,198,380. 2003/11/28. Wellington West Capital Inc., 400 - 200,
Waterfront Drive, Winnipeg, MANITOBA, R3B3P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

WATERFRONT PRIVATE WEALTH 
MANAGEMENT SERVICES 

The right to the exclusive use of the words PRIVATE WEALTH
MANAGEMENT SERVICES is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Managed account services, namely discretionary
investment counseling and segregated discretionary investment
counseling, brokerage services, financial planning services,
investment planning services, estate planning services, and
personal insurance services, investment services namely GIC’s,
pooled investments, wrap investments, mutual funds investments.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRIVATE WEALTH
MANAGEMENT SERVICES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services des comptes gérés, nommément services
de conseils en placements discrétionnaires et de conseils en
placements distincts, services de courtage, services de
planification financière, services de planification des
investissements, services de planification successorale et
services d’assurance de personnes, services de placement,
nommément certificats de placement garantis (CPG), fonds
communs de placement, placements intégrés, fonds mutuels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,198,416. 2003/12/01. KONAMI GAMING, INC., 7140 South
Industrial Road, Suite 700, Las Vegas, Nevada 89118, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SPARKLING SEVENS 
WARES: Gaming equipment, namely, slot machines, gaming
machines and game software used therewith. Priority Filing Date:
December 01, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/334,287 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel de jeu, nommément machines à
sous, machines de jeux et ludiciel connexes. Date de priorité de
production: 01 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/334,287 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,198,549. 2003/12/01. RDHR Investments & Holdings Inc.,
2191-B Dunwin Drive, Mississauga, ONTARIO, L5L1X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 1 FIRST CANADIAN PLACE, SUITE 5600,
P.O. BOX 367, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1E2 

L’EXTRÊME PITA 
The right to the exclusive use of the word PITA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Sandwiches and pizzas and pita sandwiches for
consumption on or off the premises. SERVICES: Restaurant and
take-out restaurant services and aiding in the establishment and
operation of franchised and non-franchised restaurants and take-
out restaurants. Used in CANADA since as early as May 31, 1999
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PITA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sandwichs, pizzas et sandwiches au pita pour
consommation sur place ou pour emporter. SERVICES: Services
de restaurants avec salle à manger et de restaurants de mets à
emporter pour aider à l’établissement et à l’exploitation de
restaurants avec salle à manger et de restaurants de mets à
emporter franchisés et non franchisés. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 31 mai 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,198,557. 2003/12/01. WS Web Stars Inc., 130 Bloor Street
West, Suite 200, Toronto, ONTARIO, M5S1N5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

TOMYLOVEDONES.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing on-line and interactive access, via a global
communications network, to an electronic storage facility for
communications, held in trust, to be released upon the death of the
senders; dissemination of advertising of others via a website
through a global communications network. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Fourniture via un réseau mondial de communications
d’accès en ligne/interactif à une installation de stockage
électronique des communications qui seront détenues en fiducie
et qui ne seront divulguées qu’après la mort de leurs expéditeurs;
diffusion de publicité de tiers au moyen d’un site Web sur un
réseau mondial de télécommunications. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,198,558. 2003/12/01. WS Web Stars Inc., 130 Bloor Street
West, Suite 200, Toronto, ONTARIO, M5S1N5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

TMLO.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing on-line and interactive access, via a global
communications network, to an electronic storage facility for
communications, held in trust, to be released upon the death of the
senders; dissemination of advertising of others via a website
through a global communications network. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture via un réseau mondial de communications
d’accès en ligne/interactif à une installation de stockage
électronique des communications qui seront détenues en fiducie
et qui ne seront divulguées qu’après la mort de leurs expéditeurs;
diffusion de publicité de tiers au moyen d’un site Web sur un
réseau mondial de télécommunications. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,198,625. 2003/12/01. Reinhart Foods Limited/Aliments
Reinhart Limitée, 250 Rowntree Dairy Road, Vaughan,
ONTARIO, L4L9J7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

VINEGAR WORKS. WONDERS. 
The right to the exclusive use of the word VINEGAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pure and flavoured vinegars. SERVICES: Provision of
information services, namely the dissemination of information
relating to the uses for vinegar through the distribution of printed
and electronic materials. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VINEGAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vinaigres purs et aromatisés. SERVICES:
Fourniture de services d’information, nommément diffusion
d’information ayant trait à l’utilisation du vinaigre au moyen de la
distribution d’information sous forme imprimée et électronique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,198,681. 2003/12/05. Inface Company A/S, Karl Bjarnhofs Vej
6, 7120 Vejle Oest, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

INFACE 
WARES: Spectacles and eyeglasses; spectacle and eyeglass
frames; spectacle and eyeglass cases; spectacle and eyeglass
cords and chains; sunglasses and sunglass clip-ons. Used in
CANADA since at least as early as May 1998 on wares.

MARCHANDISES: Lunettes; montures de lunettes; étuis à
lunettes; cordons et chaînes pour lunettes; lunettes de soleil et
contre-verres solaires. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 1998 en liaison avec les marchandises.

1,198,682. 2003/12/05. LUBRI-LAB INC., 1540 de Coulomb,
Boucherville, QUÉBEC, J4B8A3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERNARD COLAS,
(GOTTLIEB & PEARSON), 2020 RUE UNIVERSITY, BUREAU
1920, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2A5 

LUBRI-LAB 
MARCHANDISES: Des produits antirouille pour automobiles et
équipements industriels ; Des graisses antirouille, des graisses
pour machine, pour automobile, pour lubrification des véhicules et
de machines et des graisses tout usage; Des lubrifiants
industriels, des lubrifiants pour automobile, pour machines
industrielles, pour moteur d‘avions et des lubrifiants tout usage ;
Des additifs anti-frottement, des additifs pour les transmissions,
pour les carburateurs, pour les carburants, pour le diesel, pour
l‘essence et des additifs pour les systèmes hydrauliques.
SERVICES: Services de laboratoire de recherche dans le
domaine des produits antirouille, des graisses, des lubrifiants et
des additifs ; Services de recherche et d‘analyse chimique ;
Services de recherche et de développement de produits dans le
domaine des produits antirouille, des graisses, des lubrifiants et
des additifs. Employée au CANADA depuis 16 juillet 1996 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Anti-rust products for automobiles and industrial
equipment; anti-rust greases, greases for machines, for
automobiles, for lubrication of vehicles and machines and all-
purpose greases; industrial lubricants, lubricants for automobiles,
for industrial machines, for aircraft engines and all-purpose
lubricants; anti-friction additives, additives for transmissions, for
carburetors, for fuels, for diesel, for gasoline and additives for
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hydraulic systems. SERVICES: Research laboratory services in
the field of anti-rust products, greases, lubricants and additives;
chemical analysis and research services; product research and
development services in the field of anti-rust products, greases,
lubricants and additives. Used in CANADA since July 16, 1996 on
wares and on services.

1,198,841. 2003/12/03. Federation of Canadian Municipalities a
legal entity, 24 Clarence Street, Ottawa, ONTARIO, K1N5P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

InfraGuide 
The applicant disclaims, for the purpose of this application only,
the right to the exclusive use of the word ‘‘Guide‘‘, apart from the
trade-mark.

WARES: Printed publications, namely a series of best practice
documents for municipal infrastructure. SERVICES: Consultation
and training of best practices relating to municipal infrastructure.
Used in CANADA since at least as early as September 2002 on
wares; January 2003 on services.

Aux fins de la présente demande uniquement, le requérant
renonce au droit à l’usage exclusif du mot "Guide" en dehors de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément une
série de documents de pratiques exemplaires pour l’infrastructure
municipale. SERVICES: Consultation et formation en pratique
exemplaires ayant trait à l’infrastructure municipale. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2002 en
liaison avec les marchandises; janvier 2003 en liaison avec les
services.

1,198,842. 2003/12/03. MERCER MANAGEMENT
CONSULTING, INC. a Delaware corporation, 1166 Avenue of the
Americas, New York, New York 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LIPPINCOTT & MARGULIES 
SERVICES: Business marketing consulting services, business
consultation; business management consultation; business
consulting in connection with corporate identity and brand
management strategy. Used in CANADA since at least as early as
December 01, 2003 on services. Priority Filing Date: November
06, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76557356 in association with the same kind of services.

SERVICES: Services de consultation en marketing commercial,
consultation commerciale; consultation en gestion des affaires;
conseil à l’entreprise en rapport avec image de marque et
stratégie de gestion de marque. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 décembre 2003 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 06 novembre 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76557356 en liaison
avec le même genre de services.

1,198,847. 2003/12/04. 9060-5445 QUEBEC INC. a Company
duly incorporated under the laws of Quebec, 6900, Decarie
Boulevard, Montreal, QUEBEC, H3X2T8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHARD N.
GAREAU, 4601, CONNAUGHT, MONTREAL, QUEBEC,
H4B1X5 
 

WARES: Watches. Used in CANADA since as early as July 02,
2003 on wares.

MARCHANDISES: Montres. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que 02 juillet 2003 en liaison avec les marchandises.

1,198,851. 2003/12/08. GROUPE ST-HUBERT INC./ST-
HUBERT GROUP INC., 1515, boul. Chomedey, Bureau 250,
Laval, QUÉBEC, H7V3Y7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

LES ZAMINIMIDIS 
SERVICES: Services de restaurant. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

1,198,852. 2003/12/08. GROUPE ST-HUBERT INC./ST-
HUBERT GROUP INC., 1515, boul. Chomedey, Bureau 250,
Laval, QUÉBEC, H7V3Y7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

MUNCHABUNCHALUNCH 
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SERVICES: Services de restaurant. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

1,198,859. 2003/12/02. 671538 B.C. Ltd, Suite 18, 4645
Blackcomb Way, Whistler, BRITISH COLUMBIA, V0N1B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,198,867. 2003/12/08. HARPREET SINGH, 90 SIGNET DRIVE,
UNIT 7, TORONTO, ONTARIO, M9L1T5 

HARP & COMPANY 
SERVICES: Asset management services. Used in CANADA
since October 2003 on services.

SERVICES: Services de gestion des biens. Employée au
CANADA depuis octobre 2003 en liaison avec les services.

1,198,874. 2003/12/03. CHEM-TREND INCORPORATED, 1445
West McPherson Park Drive, Howell, Michigan, 48843-0860,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

HYDROLEASE 
WARES: Chemical release agents for use on molds in
manufacturing. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agents de rejet chimique pour utilisation sur
les moules dans la fabrication. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,198,910. 2003/12/04. BRIDGESTONE CORPORATION, 10-1,
Kyobashi 1-chome, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

M726EL 
WARES: Shock absorbers; tires, wheels for vehicles; inner tubes,
rims and covers for vehicle wheels; inner tubes for vehicle tires;
parts and fittings for all the aforesaid goods. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Amortisseurs; pneus, roues pour véhicules;
chambres à air, jantes et housses pour roues de véhicule;
chambres à air pour pneus de véhicule; pièces et accessoires
pour tout le matériel précité. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,198,911. 2003/12/04. BRIDGESTONE CORPORATION, 10-1,
Kyobashi 1-chome, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

R287 
WARES: Shock absorbers; tires, wheels for vehicles; inner tubes,
rims and covers for vehicle wheels; inner tubes for vehicle tires;
parts and fittings for all the aforesaid goods. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Amortisseurs; pneus, roues pour véhicules;
chambres à air, jantes et housses pour roues de véhicule;
chambres à air pour pneus de véhicule; pièces et accessoires
pour tout le matériel précité. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,198,991. 2003/12/05. BMO Trust Company/Société de Fiducie
BMO, Law Department, First Canadian Place, P.O. Box 1,
Toronto, ONTARIO, M5X1A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

DISCOVER THE ADVANTAGE 
SERVICES: Banking and trust company services. Used in
CANADA since at least as early as November 18, 2003 on
services.

SERVICES: Services bancaires et services de sociétés de fiducie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18
novembre 2003 en liaison avec les services.
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1,198,996. 2003/12/05. BMO Trust Company/Société de Fiducie
BMO, Law Department, First Canadian Place, P.O. Box 1,
Toronto, ONTARIO, M5X1A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

DÉCOUVREZ L’AVANTAGE 
SERVICES: Banking and trust company services. Used in
CANADA since at least as early as November 2003 on services.

SERVICES: Services bancaires et services de sociétés de fiducie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2003 en liaison avec les services.

1,198,997. 2003/12/05. Bank of Montreal, Law Department, First
Canadian Place, P.O. Box 1, Toronto, ONTARIO, M5X1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

ON ÉCOUTE. ON PROPOSE. 
PROFITEZ. 

SERVICES: Banking services, insurance services, investment
dealer services, financial services, namely, financial analysis and
consultation, financial information processing, financial
management and financial planning services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services bancaires, services d’assurance, services
de courtage en valeurs mobilières, services financiers,
nommément analyse et consultation financières, traitement de
l’information financière, gestion financière et services de
planification financière. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,199,008. 2003/12/08. R.P.C. Ltd., 50 Elm Dr. E., suite 504,
Mississauga, ONTARIO, L5A3X2 

SYNSTONE 
WARES: (1) Specially formulated glass fibre reinforced polymer
concrete cladding panels. (2) High temperature resistant heat
shields and oven boards. Used in CANADA since March 01, 1992
on wares (2); October 30, 1992 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Bardages en béton de résine armé de fibre
de verre spéciaux. (2) Pare-chaleur résistant aux températures
élevées et planches pour fours. Employée au CANADA depuis 01
mars 1992 en liaison avec les marchandises (2); 30 octobre 1992
en liaison avec les marchandises (1).

1,199,054. 2003/12/05. VIKEDA INDUSTRIES INC., 650 King
Street West, Toronto, ONTARIO, M5V1M7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

BOX 
WARES: Men’s, women’s, and children’s clothing, namely, shirts,
blouses, jackets, sweaters, t-shirts, sweat shirts, pants, skirts,
socks, underwear and hats. Used in CANADA since at least as
early as August 29, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises, chemisiers, vestes, chandails, tee-shirts,
pulls d’entraînement, pantalons, jupes, chaussettes, sous-
vêtements et chapeaux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 29 août 2002 en liaison avec les marchandises.

1,199,117. 2003/12/08. Intelligent Photonics Control Corp., 200-
350 Palladium Drive, Kanata, ONTARIO, K2V1A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

COMMBRIDGE 
WARES: Electronic controls for optical components that generate,
modulate, equalize, amplify, attenuate, filter or monitor light
namely, optical amplifiers, optical power monitors, variable optical
attenuators, dynamic gain equalizers, reconfigurable optical add/
drop multiplexers, tunable lasers, integrated photodiode arrays,
dispersion compensation devices, fiber lasers, detector arrays,
optical multiplexer/demultiplexer devices, fiber optic gyros,
biomedical photonic sensors and diagnostic devices, optical
switching functions, LIDAR ranging devices, free space optical
wireless sources and detectors, compact spectroscopic analysis
functions, optical strain and temperature sensors and arrays.
Used in CANADA since at least as early as February 23, 2003 on
wares.

MARCHANDISES: Commandes électroniques pour composants
optiques qui génèrent, modulent, égalisent, amplifient, atténuent,
filtrent ou contrôlent la lumière, nommément amplificateurs
optiques, contrôleurs de puissance optique, atténuateurs optiques
réglables, égalisateurs de gain dynamique, multiplexeurs optiques
reconfigurables à insertion-extraction, lasers accordables,
réseaux de photodiodes intégrées, dispositifs de compensation de
dispersion, lasers à fibres, réseaux de détecteurs, dispositifs de
multiplexeurs/démultiplexeurs optiques, gyroscopes à fibres
optiques, capteurs photoniques et dispositifs de diagnostic
biomédicaux, dispositifs de télémétrie LIDAR, commutateurs
optiques, sources et détecteurs optiques sans fil, en espace libre,
analyseurs spectroscopiques compacts, capteurs et réseaux de
mesure de la contrainte optique et de la température. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 février 2003 en
liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2593

July 7, 2004 227 07 juillet 2004

1,199,139. 2003/12/08. ARBOR MEMORIAL SERVICES INC., 2
Jane Street, Toronto, ONTARIO, M6S4W8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

YOUR CHOICE 
SERVICES: Funeral and funeral home services. Used in
CANADA since at least as early as January 2003 on services.

SERVICES: Services de pompes funèbres et de salon funéraire.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2003 en liaison avec les services.

1,199,212. 2003/12/09. FAR EAST FOOD PRODUCTS LTD.,
273 Enford Road, Richmond Hill, ONTARIO, L4C3E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 
 

WARES: Refined white sugar, raw sugar and low calorie
sweeteners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sucre blanc raffiné, sucre brut et édulcorants
à basse teneur en calories. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,199,288. 2003/12/10. MARY KAY INC., 16251 Dallas Parkway,
Addison, Texas 75001-9045, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150
YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

YOU’RE A STAR 
WARES: Beauty and personal care products, namely, colognes,
perfumes, solid fragrance and room scents; body and hand
lotions, body creams, body powders, non-medicated soothing eye
pads, facial masks, body scrub/polishers, body mud, tub teas
consisting of herbs and other items in fabric bag; skin emollients,
hair care products, namely, shampoos and conditioners; bath and
shower gels, body wash, body and face soaps; essential oils for
personal use, bath oils and body oils; bath salts, bubble bath; body
sprays and mists; fragrance fine lingerie wash; self-tanning
products, liquid makeup foundations, cream makeup foundations,
facial highlighters, blemish concealer; mascaras, eyeliners, eye
pencils, eye shadows, eyebrow pencils, eye makeup removers;

blushers, rouges, powder and cream cheek colours, loose and
pressed face powders; lipsticks, lip glosses, lip liner pencils, lip
colour crayons, lipstick adjusters, namely, preparations used to
adjust the shade of lip colour; nail care preparations, nail colours,
nail top and base coats; and room deodorants, incense, candles
and scented wax melts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de beauté et d’hygiène personnelle,
nommément eau de Cologne, parfums, parfum en bâton et
parfums d’ambiance; lotions pour les mains et pour le corps,
crèmes pour le corps, poudres pour le corps, tampons
rafraîchissants non médicamentés pour les yeux, masques de
beauté, nettoyants-polisseurs pour le corps, boue pour le corps,
thés pour le bain comprenant des herbes et d’autres articles dans
des sacs en tissu; émollients pour la peau, produits pour soins de
cheveux, nommément shampoings et conditionneurs; gels pour le
bain et pour la douche, produit de lavage corporel, savons pour le
corps et pour le visage; huiles essentielles pour les soins du corps,
huiles de bain et huiles corporelles; sels de bain, bain moussant;
vaporisateurs pour le corps et brumisateurs; produit de lavage
parfumé pour lingerie délicate; produits autobronzants, fond de
teint liquide, fond de teint en crème, surligneurs pour le visage,
cache-cernes; fards à cils, eye-liners, crayons à paupières,
ombres à paupières, crayons à sourcils, démaquillants pour les
yeux; fards à joues, rouges à joues, couleurs pour les joues en
poudre et en crème, poudres libres et compactes pour le visage;
rouge à lèvres, brillants à lèvres, crayons à lèvres, crayons de
couleur pour les lèvres, ajusteurs de rouge à lèvres, nommément
préparations utilisées pour ajuster la teinte de la couleur des
lèvres; préparations pour soins des ongles, vernis à ongles,
revêtements de base et de dessus pour ongles; et désodorisants,
encens, bougies et fondants à cire parfumés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,199,328. 2003/12/11. WE ROCK AB, Gasverksvägen 2, SE-115
42 Stockholm, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Eyeglasses; sunglasses; frames for spectacles and
sunglasses; spectacle and sunglasses cases; chains for
spectacles and for sunglasses; strings for spectacles and for
sunglasses. Priority Filing Date: November 24, 2003, Country:
SWEDEN, Application No: 2003/07035 in association with the
same kind of wares. Used in SWEDEN on wares. Registered in
or for SWEDEN on May 07, 2004 under No. 366886 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Lunettes; lunettes de soleil; montures de
lunettes et lunettes de soleil; étuis à lunettes et lunettes de soleil;
chaînes pour lunettes et lunettes de soleil; ficelles pour lunettes et
lunettes de soleil. Date de priorité de production: 24 novembre
2003, pays: SUÈDE, demande no: 2003/07035 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: SUÈDE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 07
mai 2004 sous le No. 366886 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,199,329. 2003/12/11. WE ROCK AB, Gasverksvägen 2, SE-115
42 Stockholm, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Eyeglasses; sunglasses; frames for spectacles and
sunglasses; spectacle and sunglasses cases; chains for
spectacles and for sunglasses; strings for spectacles and for
sunglasses. Priority Filing Date: November 24, 2003, Country:
SWEDEN, Application No: 2003/07033 in association with the
same kind of wares. Used in SWEDEN on wares. Registered in
or for SWEDEN on May 07, 2004 under No. 366855 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes; lunettes de soleil; montures de
lunettes et lunettes de soleil; étuis à lunettes et lunettes de soleil;
chaînes pour lunettes et lunettes de soleil; ficelles pour lunettes et
lunettes de soleil. Date de priorité de production: 24 novembre
2003, pays: SUÈDE, demande no: 2003/07033 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: SUÈDE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 07
mai 2004 sous le No. 366855 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,199,331. 2003/12/11. INTRACARE NUTRICUTICALS, LLC,
Corporation Trust Center, 1208 Orange Street, Wilmington,
Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

INTRASOY 

WARES: (1) Soy protein powder for use as a nutritional ingredient
in food products and in powdered and ready-to-drink beverages;
meal replacement powders. (2) Protein-based, nutrient-dense
snack bars. Priority Filing Date: June 11, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76523384 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Poudre de protéines de soja pour
utilisation comme un ingrédient nutritionnel dans des produits
alimentaires et en boissons en poudre et prêtes à boire; poudres
servant de substitut de repas. (2) Barres à base de protéines
denses en substances nutritives. Date de priorité de production:
11 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76523384 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,199,333. 2003/12/11. Pepperidge Farm, Incorporated, 595
Westport Avenue, Norwalk, Connecticut 06851-4482, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SHELLFISH 
WARES: Cookies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Biscuits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,199,334. 2003/12/11. Pepperidge Farm, Incorporated, 595
Westport Avenue, Norwalk, Connecticut 06851-4482, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ANGELFISH 
WARES: Cookies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Biscuits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,199,336. 2003/12/11. ALLERGAN INC., 110 Cochrane Drive,
Markham, ONTARIO, L3R9S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

POSURDEX 
WARES: Drug containing delivery devices, namely ocular
implants, for use in the eyes. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Dispositifs d’administration contenant des
médicaments, nommément implants oculaires, pour utilisation
dans les yeux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,199,340. 2003/12/11. NEMCOR INC., 501 Franklin Boulevard,
Cambridge, ONTARIO, N1R8G9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50
QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

THERMALUX 
WARES: Blankets, throws and cushions. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couvertures, jetés et coussins. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,199,360. 2003/12/11. EDBRO SOFTWARE INC., 12 Moorehill
Drive, Toronto, ONTARIO, M4G1A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH LLP, BCE
PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

PC-BOND 
WARES: Computer software programs for investment analysis
and modelling. SERVICES: Maintenance and repair of computer
software, documentation updates and enhancement of computer
software programs. Used in CANADA since September 1984 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes logiciels pour analyse et
modélisation d’investissement. SERVICES: Maintenance et
réparation de logiciels, mise à jour de documentation et
amélioration de logiciels. Employée au CANADA depuis
septembre 1984 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,199,394. 2003/12/11. The Sunrider Corporation doing business
as Sunrider International, 1625 Abalone Avenue, Torrance,
California 90501, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SPORTCAPS 
WARES: Herbal nutritional supplements in capsule or powder
form. Used in CANADA since at least as early as April 1991 on
wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs aux herbes sous forme
de capsule ou de poudre. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1991 en liaison avec les marchandises.

1,199,395. 2003/12/11. The Sunrider Corporation doing business
as Sunrider International, 1625 Abalone Avenue, Torrance,
California 90501, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ELECTROSPORT 
WARES: Herbal non-alcoholic beverages. Used in CANADA
since at least as early as January 1993 on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées à base d’herbes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1993 en liaison avec les marchandises.

1,199,397. 2003/12/11. The Sunrider Corporation doing business
as Sunrider International, 1625 Abalone Avenue, Torrance,
California 90501, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

NUPUFFS 
WARES: Herbal food snacks. Used in CANADA since at least as
early as April 1998 on wares.

MARCHANDISES: Goûters à base d’herbes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998 en liaison avec
les marchandises.

1,199,403. 2003/12/12. Kenpal Farm Products Inc., 69819
London Road, R.R. # 1, Centralia, ONTARIO, N0M1K0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JED M. CHINNECK, 99 HORTON STREET, SUITE 300,
LONDON, ONTARIO, N6J4Y6 

GEMSTART 
WARES: Animal feeds. SERVICES: Manufacturing feeds for farm
livestock, including but not limited to, dairy cattle, beef cattle,
swine, sheep, horses, chickens, geese, ducks. Used in CANADA
since December 01, 2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux. SERVICES:
Production d’aliments pour le bétail, y compris au moins les bovins
laitiers, les bovins de boucherie, les porcs, les agneaux, les
chevaux, les poulets, les oies et les canards. Employée au
CANADA depuis 01 décembre 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,199,404. 2003/12/12. Kenpal Farm Products Inc., 69819
London Road, R.R. # 1, Centralia, ONTARIO, N0M1K0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JED M. CHINNECK, 99 HORTON STREET, SUITE 300,
LONDON, ONTARIO, N6J4Y6 
 

WARES: Animal feeds. SERVICES: Manufacturing feeds for farm
livestock, including but not limited to, dairy cattle, beef cattle,
swine, sheep, horses, chickens, geese, ducks. Used in CANADA
since December 01, 2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux. SERVICES:
Production d’aliments pour le bétail, y compris au moins les bovins
laitiers, les bovins de boucherie, les porcs, les agneaux, les
chevaux, les poulets, les oies et les canards. Employée au
CANADA depuis 01 décembre 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,199,405. 2003/12/12. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER
COMPANY, 1144 East Market Street, Akron, Ohio 44316-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODYEAR CANADA INC.,
ATTN: LAW DEPARTMENT, 450 KIPLING AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M8Z5E1 

KLHA 
WARES: Tires. Priority Filing Date: November 21, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/331,508 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Date de priorité de production: 21
novembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/331,508 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,199,406. 2003/12/12. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER
COMPANY, 1144 East Market Street, Akron, Ohio 44316-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODYEAR CANADA INC.,
ATTN: LAW DEPARTMENT, 450 KIPLING AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M8Z5E1 

REGIONAL RHD 
WARES: Tires. Priority Filing Date: November 20, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/330,830 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Date de priorité de production: 20
novembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/330,830 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,199,412. 2003/12/12. Hi Jean Limited, 230 Hood Road,
Markham, ONTARIO, L3R3K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ELIAS C. BORGES,
(BORGES & ROLLE LLP), 1 EVA ROAD, SUITE 406,
TORONTO, ONTARIO, M9C4Z5 
 

WARES: Ladies handbags, purses and wallets. Used in CANADA
since January 15, 1993 on wares.

MARCHANDISES: Sacs à main, bourses et portefeuilles pour
femmes. Employée au CANADA depuis 15 janvier 1993 en
liaison avec les marchandises.

1,199,419. 2003/12/15. MARILYN E. MERCHANDISING LTD.,
#209 - 6339 - 200 Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V2Y1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCQUARRIE HUNTER, 200, 13889-104TH AVENUE, SURREY,
BRITISH COLUMBIA, V3T1W8 

MARILYN E 
WARES: Women’s clothing namely, dresses, skirts, shirts, t-
shirts, sweaters, blouses, coats, jackets, hosiery, hats, scarves,
belts, jewellery, jeans, trousers and footwear namely, shoes,
boots, slippers. SERVICES: Operation of a business for retail
sales of women’s clothing. Used in CANADA since at least as
early as July 10, 2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, nommément robes,
jupes, chemises, tee-shirts, chandails, chemisiers, manteaux,
vestes, bonneterie, chapeaux, foulards, ceintures, bijoux, jeans,
pantalons; et articles chaussants, nommément souliers, bottes,
pantoufles. SERVICES: Exploitation d’un commerce de détail
spécialisé dans la confection féminine. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 10 juillet 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,199,423. 2003/12/15. Capco Sportswear Inc., 201 Whitehall
Drive, Markham, ONTARIO, L3R9Y3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: EDWIN CHAN
C.M.A., 350 HIGHWAY 7 EAST, SUITE # PH1, RICHMOND
HILL, ONTARIO, L5B3N2 
 

WARES: Headwear and sportswear, namely caps, hats, coats,
jackets, pants, suits, sweaters, sweatshirts, sweatpants, jerseys,
t-shirts, jumpers, and jumpsuits. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Couvre-chefs et vêtements sport,
nommément casquettes, chapeaux, manteaux, vestes, pantalons,
costumes, chandails, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, jerseys, tee-shirts, chasubles et combinaisons-
pantalons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,199,428. 2003/12/10. Holey Soles Holdings Ltd., 133 - 4438
West 10th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6R4R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

HOLEY SOLES 
WARES: (1) Footwear, namely clogs and sandals. (2) Footwear,
namely boots; and, clothing, namely socks. Used in CANADA
since at least as early as November 2002 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Articles chaussants, nommément sabots
et sandales. (2) Articles chaussants, nommément bottes; et
vêtements, nommément chaussettes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 2002 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,199,442. 2003/12/11. OBO Magazine Inc., Unit 15, 1850
Harbour Street, Port Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3C1A3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

OBO 
WARES: Magazines in paper and electronic format. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Magazines en papier et sous forme
électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,199,444. 2003/12/11. FIRST QUALITY PRODUCTS, INC. a
New York corporation, 80 Cuttermill Road, Great Neck, NY
11021, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BREEZERS 
WARES: Adult incontinence garments, adult incontinence
disposable diapers and pads, sanitary briefs and sanitary pads.
Priority Filing Date: November 19, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/330,038 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour incontinence chez l’adulte,
couches jetables et tampons pour incontinence chez l’adulte, slips
et tampons hygiéniques. Date de priorité de production: 19
novembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/330,038 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,199,445. 2003/12/11. DENTSPLY International Inc. a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, 570 West College Avenue, York, Pennsylvania 17405-
0872, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BOBCAT 
WARES: Dental apparatus, namely a scaler used by
professionals to clean the teeth. Used in CANADA since at least
as early as January 31, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Appareil dentaire, nommément un instrument
à détartrer utilisé par des professionnels pour le nettoyage des
dents. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
janvier 2002 en liaison avec les marchandises.

1,199,446. 2003/12/11. IMAGEWEAR APPAREL CORP. a
Delaware corporation, 3411 Silverside Road, Wilmington,
Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LIFE GOES ON 
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WARES: Pants, slacks, coats, parkas, coveralls, shirts, t-shirts,
jackets, jeans, lab coats, overalls, rainwear, vests and wind-
resistant jackets. Priority Filing Date: July 22, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78277342 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pantalons, pantalons sport, manteaux,
parkas, combinaisons, chemises, tee-shirts, vestes, jeans,
sarraus de laboratoire, salopettes, vêtements imperméables,
gilets et coupe-vent. Date de priorité de production: 22 juillet 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78277342 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,199,447. 2003/12/11. IMAGEWEAR APPAREL CORP. a
Delaware corporation, 3411 Silverside Road, Wilmington,
Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LITEFX 
WARES: Coveralls, jackets, shirts and vests. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Combinaisons, vestes, chemises et gilets.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,199,448. 2003/12/11. IMAGEWEAR APPAREL CORP. a
Delaware corporation, 3411 Silverside Road, Wilmington,
Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DURASTRIPE 
WARES: Shirts and uniforms. Priority Filing Date: December 05,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78336830 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chemises et uniformes. Date de priorité de
production: 05 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78336830 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,199,453. 2003/12/11. C&M McNally Engineering Corp., 4380
South Service Road, Unit 1, Burlington, ONTARIO, L7L5Y6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EDWARD H. OLDHAM, 20 JAMESON DRIVE, DUNDAS,
ONTARIO, L9H5A2 

AIRCAR 

WARES: (1) Low slung vehicles for moving heavy equipment in
confined spaces. (2) Vehicles for transporting tunnel equipment
and accessories required in the manufacture of tunnels.
SERVICES: (1) Consulting with respect to manufacture and use
of low slung vehicles for moving heavy equipment in confined
spaces. (2) Consulting with respect to wheeled vehicles for
transporting tunnel equipment and accessories required in the
manufacture of tunnels. Used in CANADA since 1996 on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Véhicules suspendus à faible hauteur pour
déplacement d’équipement lourd dans des espaces clos. (2)
Véhicules pour le transport d’équipement pour tunnels et
d’accessoires nécessaires à la fabrication de tunnels. SERVICES:
(1) Consultation relativement à la fabrication et à l’utilisation des
véhicules suspendus à faible hauteur pour déplacement
d’équipement lourd dans des espaces clos. (2) Conseils
concernant les véhicules à roues pour le transport d’équipement
pour tunnels et d’accessoires nécessaires à la fabrication de
tunnels. Employée au CANADA depuis 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,199,483. 2003/12/12. HERSHEY CANADA INC., 2350
Matheson Blvd. East, Mississauga, ONTARIO, L4W5E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EAT-MORE 
WARES: Candy. Used in CANADA since at least as early as May
1921 on wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1921 en liaison avec les marchandises.

1,199,485. 2003/12/12. The Coca-Cola Company, P.O. Drawer
1734, One Coca-Cola Plaza, Atlanta, Georgia 30301, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SWERVE 
WARES: (1) Milk, flavoured milks, milk-based beverages. (2) Non-
alcoholic beverages namely: non-carbonated soft drinks; fruit
drinks and fruit juices. (3) Drinking waters; flavoured waters;
mineral and aerated waters. (4) Carbonated soft drinks; energy
drinks; sports drinks. (5) Fruit flavoured semi-frozen non-alcoholic
beverages. (6) Frozen non-alcoholic beverage concentrates. (7)
Frozen confections; concentrates and flavourings for making
frozen confections. smoothies. (8) Syrups, powders and
concentrates used in the preparation of non-alcoholic beverages.
(9) Nutritional supplements, namely: vitamin supplements, mineral
supplements and vitamin and mineral supplements. SERVICES:
Advertising services, promotional services and marketing
services, namely: retail store based advertising programs relating
to the distribution and sale of non-alcoholic beverages namely:
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milk, flavoured milks, milk-based beverages; non-carbonated soft
drinks; fruit drinks and fruit juices; drinking waters; flavoured
waters; mineral and aerated waters; carbonated soft drinks;
energy drinks; sports drinks; fruit flavoured semi-frozen non-
alcoholic beverages; frozen non-alcoholic beverage concentrates;
frozen confections; concentrates and flavourings for making
frozen confections; smoothies; syrups, powders and concentrates
used in the preparation of non-alcoholic beverages; nutritional
supplements; natural health products; vitamin and mineral
supplements; retail store and special-event based product
sampling programs, product sample distribution programs and
coupon programs related to the distribution and sale of non-
alcoholic beverages namely: milk, flavoured milks, milk-based
beverages; non-carbonated soft drinks; fruit drinks and fruit juices;
drinking waters; flavoured waters; mineral and aerated waters;
carbonated soft drinks; energy drinks; sports drinks; fruit flavoured
semi-frozen non-alcoholic beverages; frozen non-alcoholic
beverage concentrates; frozen confections; concentrates and
flavourings for making frozen confections; smoothies; syrups,
powders and concentrates used in the preparation of non-
alcoholic beverages; nutritional supplements; natural health
products; vitamin and mineral supplements. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Lait, laits aromatisés, boissons à base de
lait. (2) Boissons non alcoolisées, nommément boissons non
gazéifiées; boissons aux fruits et jus de fruits. (3) Eaux à boire;
eaux aromatisées; eaux minérales et gazeuses. (4) Boissons
gazeuses; boissons énergétiques; boissons pour sportifs. (5)
Boissons aromatisées aux fruits semi-surgelées non alcoolisées.
(6) Boissons concentrées surgelées sans alcool. (7) Friandises
surgelées; concentrés et arômes pour préparation de friandises
surgelées; laits frappés au yogourt. (8) Sirops, poudres et
concentrés utilisés dans la préparation de boissons sans alcool.
(9) Suppléments alimentaires, nommément suppléments de
vitamines, suppléments de minéraux et suppléments de vitamines
et minéraux. SERVICES: Services de publicité, services de
promotion et services de commercialisation, nommément
programmes de publicité basés sur les magasins de détail et
ayant trait à la distribution et à la vente de boissons non
alcoolisées, nommément lait, laits aromatisés, boissons à base de
lait; boissons non gazéifiées; boissons aux fruits et jus de fruits;
eaux potables; eaux aromatisées; eaux minérales et gazeuses;
boissons gazeuses; boissons énergétiques; boissons pour
sportifs; boissons aromatisées aux fruits non alcoolisées semi-
gelées; concentrés gelés pour boissons sans alcool; friandises
surgelées; concentrés et arômes pour préparer des friandises
surgelées; laits frappés au yogourt; sirops, poudres et concentrés
utilisés dans la préparation de boissons non alcoolisées;
suppléments nutritifs; produits naturels pour la santé;
suppléments vitaminiques et minéraux; programmes
d’échantillonnage de produits pour magasins de détail et
événements spéciaux, programmes de distribution d’échantillons
de produits et programmes de bons de réduction concernant la
distribution et la vente de boissons non alcoolisées, nommément
lait, laits aromatisés, boissons à base de lait; boissons non
gazéifiées; boissons aux fruits et jus de fruits; eaux potables; eaux
aromatisées; eaux minérales et gazeuses; boissons gazeuses;
boissons énergétiques; boissons pour sportifs; boissons

aromatisées aux fruits non alcoolisées semi-gelées; concentrés
gelés pour boissons sans alcool; friandises surgelées; concentrés
et arômes pour la préparation de friandises surgelées; laits
frappés au yogourt; sirops, poudres et concentrés utilisés dans la
préparation de boissons non alcoolisées; suppléments nutritifs;
produits naturels pour la santé; suppléments vitaminiques et
minéraux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,199,588. 2003/12/12. Globe International Ltd., 300 Lorimer St.,
Port Melbourne, Victoria 3207, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BOUGHTON
PETERSON YANG ANDERSON LAW CORPORATION, P.O.
BOX 49290, SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1S8 

ALMOST 
WARES: Skateboards, skateboard wheels sold both separately
and as a unit, hardware and parts therefor, namely, bearings,
mounting hardware, decks, grip tape and riser pads. Used in
CANADA since at least as early as October 2003 on wares.
Priority Filing Date: July 22, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/277,541 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Planches à roulettes, roues pour planches à
roulettes vendues séparément et comme un tout, quincaillerie et
pièces, nommément roulements, pièces de montage, plateaux,
bandes antidérapantes et chanfreins. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 2003 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 22 juillet 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/277,541 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,199,625. 2004/01/12. Sheelagh J. Rutherford trading as
Harmony Horizons, 10225 Yonge St., Unit #11, Richmond Hill,
ONTARIO, L4C3B2 
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WARES: Ear cone candles. Used in CANADA since September
1998 on wares.

MARCHANDISES: Bougies coniques. Employée au CANADA
depuis septembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,199,653. 2003/12/15. Toyota Jidosha Kabushiki Kaisha also
trading as Toyota Motor Corporation, 1, Toyota-cho, Toyota-shi,
Aichi-ken, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE
1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

CHSS 
WARES: Thermal system for vehicle engines, namely, coolant
tank, water pump, water valve. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Système thermique pour moteurs de véhicule,
nommément réservoir de liquide de refroidissement, pompe à
eau, robinet à eau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,199,656. 2003/12/15. EMAJEN Incorporated, 143 Bexhill Ave.,
Scarborough, ONTARIO, M1E3C5 

CONVERTIBOX-JUST LIKE THAT! 
WARES: Gift boxes, shipping packaging, shipping boxes, mail
boxes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boîtes à cadeaux, emballage d’expédition,
boîtes d’expédition et boîtes aux lettres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,199,682. 2003/12/16. ROBERT M. HOLLAND, 122 Montrose
Street, Windsor, ONTARIO, N8X1A3 

LIVING GREEN 
The right to the exclusive use of the word "GREEN" is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Publications, namely, magazines, magazine inserts, and
magazine supplements, and trade-show and exposition guides
and directories. SERVICES: Organization, staging and promotion
of expositions and trade-shows, and the provision of facilities for
expositions and tradeshows. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot "GREEN" en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément magazines,
encarts de magazine et suppléments de magazine, et guides et
répertoires de foires commerciales et d’expositions. SERVICES:
Organisation, simulation et promotion d’expositions et de foires
commerciales, et fourniture d’installations pour expositions et
foires commerciales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,199,697. 2003/12/17. Kraus Carpet Mills Limited, 65 Northfield
Drive, Waterloo, ONTARIO, N2J4J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP,
MARKET SQUARE OFFICE TOWER, 700, 22 FREDERICK
STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER, ONTARIO, N2G4A2 

ZIPPERLOCK 
WARES: Carpeting. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tapis. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,199,705. 2003/12/17. People Management Group Inc., 35
Wellington St. N., Suite 201, Woodstock, ONTARIO, N4S6P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHAEL L. ROBINSON, (SISKIND, CROMARTY, IVEY &
DOWLER LLP), 680 WATERLOO STREET, LONDON,
ONTARIO, N6A3V8 

PEOPLEQUEST 
SERVICES: Operation of an Internet website for the purpose of
encouraging networking and hiring between employers and
employees. Used in CANADA since March 01, 2003 on services.

SERVICES: Exploitation d’un site Web de l’Internet pour
l’encouragement du réseautage et du recrutement entre
employeurs et employés. Employée au CANADA depuis 01 mars
2003 en liaison avec les services.

1,199,758. 2003/12/16. Cableserv Inc., 4560 Eastgate Parkway,
Mississauga, ONTARIO, L4W3W6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S1 

A FRACTION OF THE COST OF A NEW 
EQUIPMENT REBUILD 

SERVICES: Operation of a business designing, modifying and
selling radio frequency amplifiers. Used in CANADA since at least
as early as March 01, 2003 on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise concevant, modifiant et
vendant des amplificateurs radiofréquences. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 2003 en liaison
avec les services.

1,199,759. 2003/12/16. Cableserv Inc., 4560 Eastgate Parkway,
Mississauga, ONTARIO, L4W3W6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S1 

CHAS 
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WARES: Radio frequency amplifiers. SERVICES: Operation of a
business designing, manufacturing and selling radio frequency
amplifiers. Used in CANADA since at least as early as December
31, 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: Amplificateurs radiofréquences. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise concevant, fabriquant et vendant des
amplificateurs radiofréquences. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 31 décembre 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,199,765. 2003/12/16. FARLEYCO MARKETING INC., 297
Idema Road, Markham, ONTARIO, L3R1B1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

GHOULISH GLAMOUR 
WARES: Halloween cosmetics and eyelash accessories.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques et accessoires à cils pour
l’Halloween. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,199,766. 2003/12/16. VENETIAN MEAT & SALAMI CO. LTD.,
947 Burlington Street East, Hamilton, ONTARIO, L8L4K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

TSAR 
WARES: Dried cured meat products. Used in CANADA since at
least as early as 1983 on wares.

MARCHANDISES: Produits de salaison séchés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1983 en liaison avec les
marchandises.

1,199,792. 2003/12/18. W.R. Grace & Co.-Conn., 7500 Grace
Drive, Columbia, Maryland 21044, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

VIVICOAT 
WARES: Chemicals, namely, silica and silica formulations for use
in the manufacture of coatings for paper, inkjet and laser jet paper,
foils, transparencies and other substrate media to enhance paper
and print quality. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément silice et
composés de silice pour le couchage de papier, de papier pour
imprimantes à jet d’encre et laser, de feuilles, d’acétates et
d’autres substrats pour améliorer la qualité du papier et des
imprimés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,199,793. 2003/12/18. W.R. Grace & Co.-Conn., 7500 Grace
Drive, Columbia, Maryland 21044, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

LUMACOAT 
WARES: Chemicals, namely, silica and silica formulations for use
in the manufacture of coatings for paper, inkjet and laser jet paper,
foils, transparencies and other substrate media to enhance paper
and print quality. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément silice et
composés de silice pour le couchage de papier, de papier pour
imprimantes à jet d’encre et laser, de feuilles, d’acétates et
d’autres substrats pour améliorer la qualité du papier et des
imprimés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,199,922. 2003/12/19. Kenpal Farm Products Inc., 69819
London Road, R.R. #1, Centralia, ONTARIO, N0M1K0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JED M. CHINNECK, 99 HORTON STREET, SUITE 300,
LONDON, ONTARIO, N6J4Y6 
 

WARES: Animal feeds. SERVICES: Manufacturing feeds for farm
livestock, including but not limited to, dairy cattle, beef cattle,
swine, sheep, horses, chickens, geese, ducks. Used in CANADA
since December 01, 2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux. SERVICES:
Production d’aliments pour le bétail, y compris au moins les bovins
laitiers, les bovins de boucherie, les porcs, les agneaux, les
chevaux, les poulets, les oies et les canards. Employée au
CANADA depuis 01 décembre 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,199,923. 2003/12/19. Kenpal Farm Products Inc., 69819
London Road, R.R. #1, Centralia, ONTARIO, N0M1K0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JED M. CHINNECK, 99 HORTON STREET, SUITE 300,
LONDON, ONTARIO, N6J4Y6 

GREENSTART 
WARES: Animal feeds. SERVICES: Manufacturing feeds for farm
livestock, including but not limited to, dairy cattle, beef cattle,
swine, sheep, horses, chickens, geese, ducks. Used in CANADA
since December 01, 2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux. SERVICES:
Production d’aliments pour le bétail, y compris au moins les bovins
laitiers, les bovins de boucherie, les porcs, les agneaux, les
chevaux, les poulets, les oies et les canards. Employée au
CANADA depuis 01 décembre 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,199,997. 2003/12/19. VANITY FAIR, INC., 3411 Silverside
Road, Wilmington, Delaware, 19810, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

NEW ARRIVAL 
WARES: Maternity support belts, nursing pads, washable nursing
pads, disposable nursing pads, bras, lingerie, nightgowns,
nightshirts, pajamas, panties, sleepwear. Priority Filing Date:
December 18, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/342,882 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ceintures de grossesse, compresses
d’allaitement, compresses d’allaitement lavables, compresses
d’allaitement jetables, soutiens-gorge, lingerie, robes de nuit,
chemises de nuit, pyjamas, culottes et vêtements de nuit. Date de
priorité de production: 18 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/342,882 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,199,998. 2003/12/19. VANITY FAIR, INC., 3411 Silverside
Road, Wilmington, Delaware, 19810, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

WITH CHILD 
WARES: Maternity support belts, nursing pads, washable nursing
pads, disposable nursing pads, bras, lingerie, nightgowns,
nightshirts, pajamas, panties, sleepwear. Priority Filing Date:
December 18, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/342,878 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ceintures de grossesse, compresses
d’allaitement, compresses d’allaitement lavables, compresses
d’allaitement jetables, soutiens-gorge, lingerie, robes de nuit,
chemises de nuit, pyjamas, culottes et vêtements de nuit. Date de
priorité de production: 18 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/342,878 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,200,044. 2003/12/18. N.V. Organon, Kloosterstraat 6, 5349 AB
Oss, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

REMINDHER 
WARES: Electronic personal organizer featuring an auditory or
visual alarm which prompts the user the time to take a pill or other
health care product. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agenda électronique comprenant une alarme
sonore ou visuelle qui rappelle à l’utilisateur de prendre une pilule
ou un autre produit de santé. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,200,056. 2003/12/19. SEALY TECHNOLOGY LLC, One Office
Parkway, Trinity, North Carolina 27370, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

UNIRAIL 
WARES: Mattresses and boxsprings. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers à ressorts. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,200,084. 2003/12/19. Rouxbe Video Technologies Inc., 269
East 45th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5W1X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARDS BUELL SUTTON, SUITE 700 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

ROUXBE 
WARES: Educational computer software, DVDs, CDRoms and
videos in the field of cooking, beverages, nutrition and health.
SERVICES: Entertainment services, namely, providing a web site
featuring information and products related to cooking, beverages,
nutrition and health. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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MARCHANDISES: Didacticiels, DVD, CD-ROM et vidéos dans le
domaine de la cuisine, des boissons, de la nutrition et de la santé.
SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
d’un site Web contenant de l’information et des produits
concernant la cuisine, les boissons, la nutrition et la santé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,200,087. 2003/12/22. Contractors 2000, Inc. (a corporation
organized under the laws of the State of Wisconsin), 4422 White
Bear Avenue North, White Bear Lake, Minnesota 55110, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE
LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 

NEXSTAR 
SERVICES: (1) Educational services, namely providing classes,
seminars, workshops, and educational conferences for plumbing,
electrical, heating, ventilating, and air conditioning service
providers. (2) Business management and consulting services,
namely providing administrative, operations, marketing, sales and
human resources management and consulting for plumbing,
electrical, heating, ventilating, and air conditioning service
providers. Priority Filing Date: September 17, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/301,885 in
association with the same kind of services (1); September 17,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/301,882 in association with the same kind of services (2).
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément fourniture de
classes, de séminaires, d’ateliers et de conférences éducatives
pour fournisseurs de services de plomberie, d’électricité, de
chauffage, de ventilation et de conditionnement d’air. (2) Services
de gestion des affaires et de consultation, nommément gestion et
consultation en matière d’administration, d’exploitation, de
commercialisation, de vente et de ressources humaines pour
fournisseurs de services de plomberie, d’électricité, de chauffage,
de ventilation et de climatisation. Date de priorité de production:
17 septembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/301,885 en liaison avec le même genre de services (1); 17
septembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/301,882 en liaison avec le même genre de services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,200,089. 2003/12/22. Bell Canada, 1050 Beaver Hall Hill,
Montreal, QUEBEC, H2Z1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAROCHE, LEGAULT, 1000,
DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 4100, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H8 

 

SERVICES: Providing on-line service featuring and facilitating the
advertising, wholesale and retail sale of prepaid phone cards and
telecommunication rate plans. Used in CANADA since at least as
early as 2002 on services.

SERVICES: Fourniture en ligne de service concernant et facilitant
la publicité, la vente au gros et au détail de cartes téléphoniques
prépayées et de forfaits en télécommunications. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 2002 en liaison avec les
services.

1,200,094. 2003/12/22. ANCHOR REAL ESTATE
INVESTMENTS CORP., 148 York Street, Suite 218, London,
ONTARIO, N6A1A9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LOCKYER SPENCE, SUITE 600, 465
RICHMOND STREET, LONDON, ONTARIO, N6A5P4 

NORTH AMERICAN AUCTIONEERS 
The right to the exclusive use of the words NORTH AMERICAN
and AUCTIONEERS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate auctioneering. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NORTH AMERICAN et
AUCTIONEERS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Vente à l’encan d’immobilier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,200,104. 2003/12/22. P.T. Plus Inc., 1644A Bayview Avenue,
Toronto, ONTARIO, M4G3C2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: INDIRA GUHA, 486 ORIOLE
PARKWAY, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5P2H8 

BRIDAL BOOTCAMP 
WARES: Development and dissemination of printed and pre-
recorded instructional, educational and teaching materials,
namely, books, manuals, guides, and charts, audio tapes, video
tapes, audio-visual tapes, compact disks and diskettes.
SERVICES: (1) Training in the use and operation of exercise and
fitness equipment. (2) Physical fitness instruction. (3) Physical
fitness consultation. (4) Physical education services, namely,
providing courses of instruction at the adult education level for
physical fitness training. (5) Conducting sessions, workshops and
seminars for groups, individuals, and organizations in the field of
personal exercise training, personal awareness and fitness. (6)
Electronic information services, provided via a website on a global
computer network, namely, information focusing on physical
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fitness instruction and consultation. (7) Development and
dissemination of printed and pre-recorded instructional,
educational and teaching materials, namely, books, manuals,
guides, and charts, audio tapes, video tapes, audio-visual tapes,
compact disks and diskettes. Used in CANADA since at least as
early as January 22, 2003 on services (1), (2), (3), (4), (5), (6).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (7).

MARCHANDISES: Développement et diffusion de matériel
pédagogique et didactique imprimé ou préenregistré, nommément
livres, manuels, guides, diagrammes, bandes sonores, bandes
vidéo, disques compacts, disquettes. SERVICES: (1) Formation
dans l’utilisation et l’exploitation d’équipement d’exercice et de
conditionnement physique. (2) Enseignement du conditionnement
physique. (3) Consultation en conditionnement physique. (4)
Services d’éducation physique, nommément fourniture de cours
de formation au niveau de l’éducation aux adultes pour
entraînement de type conditionnement physique. (5) Tenue de
séances, d’ateliers et de séminaires pour groupes, personnes et
organismes dans le domaine de l’exercice personnel, de la prise
de conscience personnelle et de la condition physique. (6)
Services électroniques d’information fournis au moyen d’un site
Web sur un réseau informatique mondial, nommément
information portant sur l’enseignement du conditionnement
physique, et consultation. (7) Développement et diffusion de
matériel pédagogique et didactique imprimé ou préenregistré,
nommément livres, manuels, guides, diagrammes, bandes
sonores, bandes vidéo, disques compacts, disquettes. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 janvier 2003 en
liaison avec les services (1), (2), (3), (4), (5), (6). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (7).

1,200,114. 2003/07/14. IKS CORPORATION, Box 752006,
Cincinnati, Ohio 45275-2006, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX
20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

IKS 
WARES: Machine parts, namely industrial knives, blades and
saws. Priority Filing Date: February 13, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/214,608 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pièces de machines, nommément lames
industrielles, lames et scies. Date de priorité de production: 13
février 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
214,608 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,200,116. 2003/12/18. PASSION PARTIES CANADA INC.,
3809-1A Street S.W., Calgary, ALBERTA, T2S1R4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WAYNE E. LOGAN, (LOGAN & COMPANY), 800, 550 - 11
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 

PURE SATISFACTION 
WARES: (1) Products for use on the body, namely lotions,
powders, sprays, gels, oils, and creams. (2) Bath and shower
products, namely bubble baths, oils, scrubs, salts, gels, shaving
crèmes. (3) Edible pastes, puddings, powders and personal gel
lubricants. (4) Non-edible gels for use as personal lubricants. (5)
Perfumes and talcum powders. (6) Aromatherapy items, namely,
lotions, essential perfume oils, candles, air fresheners, massage
oils, and diffusers. (7) Herbal supplements, namely for enhancing
sexual enjoyment, sexual response and a healthy sexual lifestyle.
(8) Pre-recorded romantic CD’s, audio and video cassettes. (9)
Lingerie items and T-shirts. (10) Greeting cards. (11) Printed sales
aids and promotional material for use by others in the selling of the
Applicant’s goods, including print and on-line pamphlets, leaflets,
catalogs, cards, stickers, labels, and manuals. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits pour le corps, nommément
lotions, poudres, vaporisateurs, gels, huiles et crèmes. (2)
Produits pour le bain et pour la douche, nommément bains
moussants, huiles, désincrustants, sels, gels, crèmes à raser. (3)
Pâtes comestibles, crèmes-desserts, poudres et lubrifiants
personnels en gel. (4) Gels non comestibles pour utilisation
comme lubrifiants à usage personnel. (5) Parfums et poudres de
talc. (6) Articles d’aromathérapie, nommément lotions, huiles
parfumées essentielles, bougies, assainisseurs d’air, huiles de
massage et diffuseurs. (7) Suppléments aux herbes, nommément
pour augmentation du plaisir sexuel, amélioration des réactions
sexuelles et obtention d’un bon comportement sexuel. (8) Disques
compacts et cassettes audio et vidéo romantiques
préenregistrées. (9) Articles de lingerie et tee-shirts. (10) Cartes
de souhaits. (11) Aides à la vente et matériel promotionnel
imprimés utilisables par des tiers dans la vente des marchandises
du requérant, y compris brochures, dépliants, catalogues, cartes,
autocollants, étiquettes et manuels imprimés et en ligne. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,200,117. 2003/12/18. PASSION PARTIES CANADA INC.,
3809-1A Street S.W., Calgary, ALBERTA, T2S1R4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WAYNE E. LOGAN, (LOGAN & COMPANY), 800, 550 - 11
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 

ROMANTATHERAPY 
WARES: (1) Products for use on the body, namely lotions,
powders, sprays, gels, oils, and creams. (2) Bath and shower
products, namely bubble baths, oils, scrubs, salts, gels, shaving
crèmes. (3) Edible pastes, puddings, powders and personal gel
lubricants. (4) Non-edible gels for use as personal lubricants. (5)
Perfumes and talcum powders. (6) Aromatherapy items, namely,
lotions, essential perfume oils, candles, air fresheners, massage
oils, and diffusers. (7) Herbal supplements, namely for enhancing
sexual enjoyment, sexual response and a healthy sexual lifestyle.
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(8) Pre-recorded romantic CD’s, audio and video cassettes. (9)
Lingerie items and T-shirts. (10) Greeting cards. (11) Printed sales
aids and promotional material for use by others in the selling of the
Applicant’s goods, including print and on-line pamphlets, leaflets,
catalogs, cards, stickers, labels, and manuals. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits pour le corps, nommément
lotions, poudres, vaporisateurs, gels, huiles et crèmes. (2)
Produits pour le bain et pour la douche, nommément bains
moussants, huiles, désincrustants, sels, gels, crèmes à raser. (3)
Pâtes comestibles, crèmes-desserts, poudres et lubrifiants
personnels en gel. (4) Gels non comestibles pour utilisation
comme lubrifiants à usage personnel. (5) Parfums et poudres de
talc. (6) Articles d’aromathérapie, nommément lotions, huiles
parfumées essentielles, bougies, assainisseurs d’air, huiles de
massage et diffuseurs. (7) Suppléments aux herbes, nommément
pour augmentation du plaisir sexuel, amélioration des réactions
sexuelles et obtention d’un bon comportement sexuel. (8) Disques
compacts et cassettes audio et vidéo romantiques
préenregistrées. (9) Articles de lingerie et tee-shirts. (10) Cartes
de souhaits. (11) Aides à la vente et matériel promotionnel
imprimés utilisables par des tiers dans la vente des marchandises
du requérant, y compris brochures, dépliants, catalogues, cartes,
autocollants, étiquettes et manuels imprimés et en ligne. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,200,147. 2003/12/22. Ryan Clarke, 1843 Fellen Place,
Mississauga, ONTARIO, L5J4S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: INDIRA GUHA, 486 ORIOLE
PARKWAY, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5P2H8 
 

SERVICES: (1) Business management consultation in the field of
communications, negotiation, relationship management services,
public affairs and government affairs. (2) Business management
planning in the field of communications, negotiation, relationship
management services, public affairs and government affairs. (3)
Business management supervision in the field of communications,
negotiation, relationship management services, public affairs and
government affairs. (4) Conducting lectures, workshops and
seminars for individuals, groups, and organizations in negotiation

skills, presentation skills and communications training, namely
developing key messages, communications strategies, coaching,
writing scripts. (5) Educational services, namely, providing
courses of instruction at the adult education level for negotiation
and communication skills and training. (6) Development and
dissemination of printed and computer-recorded instructional,
educational and teaching materials, namely, training manuals,
information sheets, fact sheets, evaluation sheets, and
computerized audio-visual presentations. (7) Development and
dissemination of printed and pre-recorded instructional,
educational and teaching materials, namely, books manuals,
guides, charts, audio tapes, video tapes, compact disks, diskettes,
and subscription products, namely published articles and
newsletters. (8) Electronic information services, provided via a
website on a global computer network, namely, information
focusing on negotiation and communication skills and training,
public affairs, government affairs, business relationship
management. Used in CANADA since at least as early as June
13, 2003 on services (1), (2), (3), (4), (5), (6). Proposed Use in
CANADA on services (7), (8).

SERVICES: (1) Conseil en gestion des affaires dans le domaine
des communications, de la négociation et de la gestion des
relations, des affaires publiques et des relations
gouvernementales. (2) Planification en gestion des affaires dans
le domaine des communications, de la négociation et de la gestion
des relations, des affaires publiques et des relations
gouvernementales. (3) Supervision en gestion des affaires dans le
domaine des communications, de la négociation et de la gestion
des relations, des affaires publiques et des relations
gouvernementales. (4) Tenue d’exposés, d’ateliers et de
séminaires pour personnes, groupes et organisations en ce qui a
trait aux techniques de négociation et d’animation et la formation
en communications, nommément élaboration de messages clés,
stratégies de communication, encadrement, rédaction. (5)
Services éducatifs, nommément fourniture de cours de formation
au niveau de l’éducation aux adultes pour compétences et
formation en négociation et communication. (6) Développement et
diffusion de matériel d’enseignement, éducatif et pédagogique
imprimé et enregistré sur ordinateur, nommément manuels de
formation, feuilles de renseignements, fiches d’information,
feuilles d’évaluation et présentations audiovisuelles informatisées.
(7) Développement et diffusion de matériel pédagogique et
didactique imprimé ou préenregistré, nommément livres,
manuels, guides, diagrammes, bandes sonores, bandes vidéo,
disques compacts, disquettes et produits d’abonnement,
nommément articles et bulletins publiés. (8) Fourniture de
services d’information électroniques au moyen d’un site Web sur
un réseau informatique mondial, nommément information
concernant les habiletés et la formation en matière de négociation
et de communication, affaires publiques, affaires
gouvernementales, gestion des relations avec le milieu des
affaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
13 juin 2003 en liaison avec les services (1), (2), (3), (4), (5), (6).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (7), (8).
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1,200,165. 2003/12/19. LITERIE PRIMO INC./PRIMO BEDDING
COMPANY INC., a body corporate and politic, duly incorporated
according to law, 700 Hochelaga Street, Montréal, QUEBEC,
H1N1Y7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU
CANADA, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

KLIK-KLAK SLEEPER 
WARES: Futons, sofas, davenports and mattresses. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Futons, canapés, canapés-lits et matelas.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,200,173. 2003/12/22. Ultralink/XLO Products, Inc., 2030 South
Carlos Avenue, Ontario, California 91761, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

XLO 
WARES: Electrical audio cables; electrical audio connectors;
unbalanced line-level electrical audio interconnect cables;
balanced line-level electrical audio cables; analog photo electrical
audio cables; digital transport-to-processor electrical audio
cables; speaker electrical audio cables. Used in CANADA since at
least as early as 1993 on wares.

MARCHANDISES: Câbles audio électriques; connecteurs audio
électriques; câbles d’interconnexion audio électriques de niveau
ligne asymétrique; câbles audio électriques de niveau ligne
symétrique; câbles audio électriques pour photographie
analogique; câbles audio électriques pour transfert numérique à
un processeur; câbles audio électriques pour haut-parleurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en
liaison avec les marchandises.

1,200,179. 2003/12/22. Specialty Fertilizer Products, LLC, 134
Cherry Hill Drive, Belton, Missouri 64012, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AVAILABLE 
WARES: Fertilizers for agricultural and domestic use. Priority
Filing Date: December 17, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/342,012 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Engrais pour usage agricole et domestique.
Date de priorité de production: 17 décembre 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/342,012 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,200,183. 2003/12/22. Nielsen-Kellerman Co., a Pennsylvania
corporation, 104 West 15th Street, Chester, Pennsylvania, 19013,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SPEEDCOACH 
WARES: Waterproof electronic measuring and timing instruments
used to monitor rowing, paddling and kayaking conditions such as
time, speed, pace, stroke rate and stroke count. Used in CANADA
since at least as early as January 01, 1978 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 24, 2001 under No.
2,471,487 on wares.

MARCHANDISES: Instruments de mesure et de chronométrage
électroniques imperméables utilisés pour contrôler les conditions
concernant l’aviron, la pagaie et le kayak comme le temps, la
vitesse, l’allure, la cadence et le compte de coups. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1978 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 juillet 2001 sous
le No. 2,471,487 en liaison avec les marchandises.

1,200,256. 2003/12/24. PREMIER SCHOOL AGENDAS LTD.,
#200 - 5510 - 268 Street, Langley, BRITISH COLUMBIA,
V4W3X4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCQUARRIE HUNTER, 200, 13889-104TH
AVENUE, SURREY, BRITISH COLUMBIA, V3T1W8 

SHOW AND SHARE 
WARES: Classroom education resource kit designed for
kindergarten and primary grades which is comprised of a portable
cardboard box that unfolds into a display case and that contains
educational resources namely, story books, alphabet posters, a
class set of workbooks containing erasable plastic pages to
encourage tracing and hand-writing, and a set of washable
whiteboard pens. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Trousse de ressources éducationnelles en
classe conçue pour les niveaux d’école maternelle et d’école
primaire composée d’une boîte en carton mince portative qui se
déplie en un étui de présentation et qui contient des ressources
pédagogiques, nommément livres de contes, affiches de
l’alphabet, un ensemble de classe de cahiers contenant des
pages en plastique effaçables pour encourager le calquage et
l’écriture manuscrite et un ensemble de stylos pour tableau blanc
lavable. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,200,269. 2003/12/24. LES INDUSTRIES BERNARD & FILS
LTÉE, 165, rue du Séminaire, St-Victor-de-Beauce, QUÉBEC,
G0M2B0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DANIEL BUREAU, (POULIOT L’ECUYER), 2525,
BOUL. LAURIER, 10E ETAGE, TOUR DES LAURENTIDES,
SAINTE-FOY, QUÉBEC, G1V2L2 

OLD FASHIONED MAPLE CREST 
Le droit à l’usage exclusif de MAPLE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sirop d’érable. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que mai 1999 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of MAPLE is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Maple syrup. Used in CANADA since as early as May
1999 on wares.

1,200,298. 2003/12/23. VIACOM INTERNATIONAL INC., 1515
Broadway, New York, New York 10036-5794, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BECOMING 
SERVICES: Television programming; entertainment services in
the nature of an on-going television series. Used in CANADA
since at least as early as February 2002 on services.

SERVICES: Programmes télévisés; services de divertissement
sous forme d’une série d’émissions télévisées continue.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2002 en liaison avec les services.

1,200,328. 2003/12/22. American Express Company, 200 Vesey
Street, New York, New York, 10285-4900, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

IN YOUR CORNER 
SERVICES: Credit card and charge card services. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services de cartes de crédit et de cartes de
paiement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,200,334. 2003/12/23. Cubanacan Canada Inc., carrying on
business under the business name of "Cuba à la Carte", Suite
1902, 372 Bay Street, Toronto, ONTARIO, M5H2W9 

Cuba à la Carte 

The right to the exclusive use of the words CUBA and À LA
CARTE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of a travel agency. Used in CANADA
since October 07, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CUBA et À LA CARTE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une agence de voyage. Employée au
CANADA depuis 07 octobre 2003 en liaison avec les services.

1,200,493. 2003/12/29. UNIFORM GARMENT (N.A.) LTD., 2245
Midland Avenue, Units 1 & 2, Scarborough, ONTARIO, M1P4P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JURIANSZ & LI, NORTH AMERICAN LIFE CENTRE, 5650
YONGE STREET, SUITE 1709, NORTH YORK, ONTARIO,
M2M4G3 

Epsilon 
WARES: (1) Men’s, women’s and children clothing, namely:
shoes, boots, sandals, hats, caps, socks, belts, gloves, scarves,
ties, rain coats, blazers and parkas. (2) Men’s, women’s and
children’s clothing, namely: tee shirts, golf shirts, shorts, skirts,
dresses, trousers, capris, jackets, pullovers, vests, blouses, shirts,
coats and cardigans. Used in CANADA since December 15, 2002
on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément chaussures, bottes, sandales, chapeaux,
casquettes, chaussettes, ceintures, gants, foulards, cravates,
imperméables, blazers et parkas. (2) Vêtements pour hommes,
femmes et enfants, nommément : tee-shirts, polos de golf, shorts,
jupes, robes, pantalons, capris, vestes, pulls, gilets, chemisiers,
chemises, manteaux et cardigans. Employée au CANADA depuis
15 décembre 2002 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,200,512. 2003/12/31. CORRECT GOLF INC., 600 Colborne
Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6B2V2 

EAGLE-EYES 
WARES: Sunglasses. SERVICES: (1) Educational services,
namely vision training services targeted towards golfers to
improve their performance in golf. More specifically, services
include enhancement of functional visual abilities such as eye
posture, eye movement range and quality, depth perception, eye-
hand response times, eye-hand coordination, vision and balance,
visual pattern memory, eye exercises, visual tips and provision of
written material and seminars in the areas of visual performance
and a golfer’s performance. (2) Services of producing and
distributing motivational and instructional prerecorded video and
audio video tapes, compact disks and DVDs related to golf and
fitness matters. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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MARCHANDISES: Lunettes de soleil. SERVICES: (1) Services
éducatifs, nommément services de formation en vision offerts aux
golfeurs afin d’améliorer leur performance au golf. En particulier,
les services comprennent la mise en valeur des compétences
visuelles fonctionnelles comme la posture des yeux, la portée et la
qualité de déplacement des yeux, la vision stéréoscoptique, les
temps de réponse oculo-manuelle, la coordination oculo-
manuelle, la vision et l’équilibre, la mémoire de formes visuelles,
les exercices oculaires, les astuces visuelles et la fourniture de
matériel écrit et de séminaires dans les domaines de la
performance visuelle et de la performance des golfeurs. (2)
Services de production et de diffusion de bandes audio-vidéo et
vidéo préenregistrées éducatives et d’inspiration, disques
compacts et DVD concernant des sujets de golf et de condition
physique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,200,616. 2003/12/29. HILL-ROM SERVICES, INC., a Delaware
corporation, 1069 State Route 46 East, Batesville, Indiana 47006,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

IMAGEBUILDERS 
WARES: Cabinets for headwall gas/electricity distribution units;
cabinets for use in patient rooms in health care facilities. Priority
Filing Date: July 10, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/272935 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Armoires pour unités de distribution de gaz-
électricité de mur de tête; armoires pour utilisation dans les
chambres de patients d’établissements de santé. Date de priorité
de production: 10 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/272935 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,200,633. 2003/12/30. TRI OCEAN TEXTILE CO., LTD., 9/F, 62-
5 Sining N. Road, Taipei, Taiwan, REPUBLIC OF, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DREAMFEL 
WARES: Thread and yarn; textile fabrics for the manufacture of
clothing, chenille fabric, cheviot fabric, cotton fabric, curtain fabric,
esparto fabric, fabric for boots and shoes, fabric of imitation animal
skin, fibreglass fabric for textile use, fiberglass reinforcement
fabric for use in land, sea and aerospace applications, gauze
fabric, jersey material fabric, linen fabric, linen lining fabric for
shoes, nylon fabric, polyester fabric, ramie fabric, rayon fabric,
woollen fabric, zephyr fabric. Used in CANADA since at least as
early as March 16, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Fil; tissus pour la fabrication de vêtements,
tissu chenille, tissu cheviotte, tissu de coton, tissu pour rideaux,
textile de sparte, tissu pour bottes et souliers, tissu imitant la peau
d’animaux, tissu de fibre de verre pour utilisation textile, géotextile
renforcé de fibres de verre pour utilisation dans des applications
terrestres, maritimes et aérospatiales, tissu de gaze, tissu de
jersey, toile de lin, toile de lin pour doublures de chaussures, tissu
de nylon, tissu de polyester, tissu de ramie, tissu en rayonne, tissu
de laine, tissu de zéphyr. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 16 mars 2001 en liaison avec les marchandises.

1,200,805. 2003/12/29. Australian Diamond Trading Corporation
Pty Ltd, Level 13, 227 Collins Street, Melbourne 3000,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STEPHEN N. ALTBAUM, (LIPTON, WISEMAN,
ALTBAUM & PARTNERS LLP), CHARTERED ACCOUNTANTS,
SUITE 600, 245 FAIRVIEW MALL DRIVE, TORONTO,
ONTARIO, M5P3C6 

ADT 
WARES: Jewellery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,200,834. 2003/12/31. Pro-Shop Natural Products Inc., Bay #7,
401 - 45th Street West, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7L5Z9 
 

The right to the exclusive use of the word SOY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Dietary and nutritional supplements in the form of
tablets, capsules, powders, liquids and bars consisting of
vitamins, minerals, herbs, protein and amino acids. Used in
CANADA since March 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritionnels sous
forme de comprimés, de capsules, de poudres, de liquides et de
barres consistant en vitamines, en minéraux, en herbes, en
protéines et en amino-acides. Employée au CANADA depuis
mars 2000 en liaison avec les marchandises.
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1,200,844. 2003/12/30. Abebooks Inc., Suite 4, 410 Garbally
Road, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8T2K1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200
BURRARD STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

BOOKSLEUTH 
SERVICES: Collecting requests and responses to these requests
for unknown bibliographic information for books and literature and
posting such requests and responses on the Internet; and
providing an online discussion forum via the Internet for the
purpose of identifying unknown bibliographic information for books
and literature. Used in CANADA since at least as early as October
2002 on services.

SERVICES: Collecte de demandes et de réponses à ces
demandes concernant des renseignements bibliographiques
inconnus pour livres et documents, et affichage de ces demandes
et réponses sur Internet; et fourniture de groupes de discussion en
ligne au moyen de l’Internet pour repérer les renseignements
bibliographiques inconnus pour livres et documents. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 2002 en
liaison avec les services.

1,200,907. 2003/12/31. FISHER SCIENTIFIC COMPANY L.L.C.,
Liberty Lane, Hampton, New Hampshire, 03842, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

PROTOCOL 
WARES: Stains, dyes and reagents for use in hematology
scientific and medical research; reagents for medical laboratory
use. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 12, 2002 under No. 2,648,496 on wares.

MARCHANDISES: Colorants, teintures et réactifs pour utilisation
en recherche scientifique et médicale dans le domaine de
l’hématologie; réactifs pour usage médical en laboratoire.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 novembre 2002 sous le No. 2,648,496 en
liaison avec les marchandises.

1,200,908. 2003/12/31. FISHER SCIENTIFIC COMPANY L.L.C.,
Liberty Lane, Hampton, New Hampshire, 03842, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

OPTIDRY 

WARES: Chemical solvents for laboratory use, namely for
scientific or medical research use. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 27, 2002 under No. 2,611,821 on wares.

MARCHANDISES: Solvants chimiques pour laboratoires,
nommément pour utilisation en recherche scientifique ou
médicale. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 août 2002 sous le No. 2,611,821 en liaison
avec les marchandises.

1,201,308. 2003/12/09. THE GILLETTE COMPANY, a
corporation duly organized under the laws of the state of
Delaware, Prudential Tower Building, Boston, Massachusetts
02199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GIRL2GODDESS 
WARES: Shaving kits consisting of primarily razors, razor blades,
shave preps, shave gels, lotions, moisturizers, and instruction
booklet. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Trousses à barbe comprenant principalement
rasoirs, lames de rasoir, préparations à rasage, gels à rasage,
lotions, hydratants et livret d’instructions. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,201,309. 2003/12/09. Sun Pac Foods Limited, 10 Sun Pac
Blvd., Brampton, ONTARIO, L6S4R5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

SOLITOS 
WARES: Tortilla chips, wheat flour tortillas, corn flour tortillas and
seasoned sauces, Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Croustilles genre tortilla, tortillas à la farine de
blé, tortillas à la farine de maïs et sauces assaisonnées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,201,319. 2003/12/09. Geobra Brandstätter GmbH & Co. KG,
Brandstätterstrasse 2-10, D-90513 Zirndorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

PLAYMOBIL 
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WARES: Compact disks, chip cards, and data storage media pre-
recorded with embroidery patterns. Priority Filing Date: June 27,
2003, Country: GERMANY, Application No: 303 31 692.6 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on December 01, 2003
under No. 303 31 692 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Disques compacts, cartes à puce, et supports
de stockage de données préenregistrés avec des patrons de
broderie. Date de priorité de production: 27 juin 2003, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 303 31 692.6 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 01 décembre 2003 sous le No. 303 31 692 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,201,367. 2003/12/11. Pickseed Canada Inc., P.O. Box 304,
Lindsay, ONTARIO, K9V4S3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL
& MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

PLATINUM PROCESS 
WARES: Low impurity turf seed and forage seed. Used in
CANADA since at least as early as September 2001 on wares.

MARCHANDISES: Semences de gazon et semences fourragères
à faible teneur en impuretés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,201,396. 2003/12/10. Huntingdon Mills (Canada) Ltd., 72
Dalhousie Street, Huntingdon, QUEBEC, J0S1H0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, LLP, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

SkinTech 
WARES: Textile fabric used as the principal component or as the
insulating liner in the manufacture of clothing, namely underwear,
hats, gloves, footwear, namely shoes, boots and slippers,
blankets, scarves, inner and outer sportswear, sleepwear and
casualwear. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus utilisés comme élément principal ou
comme doublure isolante dans la fabrication de vêtements,
nommément sous-vêtements, chapeaux, gants, articles
chaussants, nommément chaussures, bottes et pantoufles,
couvertures, foulards, vêtements sport d’intérieur et d’extérieur,
vêtements de nuit et vêtements tout-aller. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,201,434. 2003/12/10. Tri-Lynx Corporation, #19, 3610-50th
Avenue S.E., Calgary, ALBERTA, T2B3N9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

SANTA’S SNACK STATION 
WARES: Novelty seasonal kit including an ornamental pop-up
display, novelty door key, novelty letter and novelty paper
template. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ensemble saisonnier de fantaisie comprenant
un présentoir décoratif à déplier, des clés de porte de fantaisie et
des gabarits de lettres et de papier de fantaisie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,201,447. 2003/12/11. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Disposable baby washcloths impregnated with skin
cleansers; baby bath cleansers and washes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Débarbouillettes jetables imprégnées de
nettoyants pour la peau de bébés; solutions de lavage et de
nettoyage pour bébés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,201,468. 2003/12/11. ACCO World Corporation, 300 Tower
Parkway, Lincolnshire, Illinois 60069, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BIG MOUTH 
WARES: Expandable file folders. Priority Filing Date: July 11,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/273,297 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chemises à fond extensible. Date de priorité
de production: 11 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/273,297 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,201,473. 2003/12/11. Maarten Koorn trading as Koorn
International, 7231 - 120th Street, Suite #320, Delta, BRITISH
COLUMBIA, V4C6P5 
 

WARES: Sleep systems and components thereof, namely duvets,
comforters, mattress pads, toppers, pillows. Used in CANADA
since May 01, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes et composants connexes pour le
sommeil, nommément couettes, édredons, couvre-matelas,
surnappes, oreillers. Employée au CANADA depuis 01 mai 2003
en liaison avec les marchandises.

1,201,484. 2003/12/11. The Cadillac Fairview Corporation
Limited, 20 Queen Street West, 5th Floor, Toronto, ONTARIO,
M5H3R4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the word CENTRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Development, operation, management and
marketing of real estate projects comprising retail stores,
restaurants and recreational facilities and space for offices and
commercial purposes. Used in CANADA since at least as early as
September 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CENTRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Développement, exploitation, gestion et
commercialisation de projets immobiliers comprenant magasins
de détail, restaurants et installations récréatives et espace pour
bureaux et espace commercial. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 2001 en liaison avec les services.

1,202,199. 2003/12/23. Wyeth, Five Giralda Farms, Madison,
New Jersey, 07940, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LIBRELE 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely oral
contraceptives. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
contraceptifs oraux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,202,769. 2004/01/05. CV TECHNOLOGIES, INC., #146, 6715-
18th Street N.E., Calgary, ALBERTA, T2E7H7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAWN H.
GIEBELHAUS-MAINS, (BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP),
SUITE 3500, EAST TOWER, BANKERS HALL, 855-2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4J8 

NEVERILL 
WARES: All natural health food supplements namely health
supplements from herbal, animal and fish sources which are in the
form of ground or dry product, in solution, or as an extract of
herbal, animal or fish sources. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Tous les suppléments alimentaires naturels,
nommément suppléments naturels, provenant de plantes
médicinales, d’animaux et de poissons, sous forme de produit
moulu ou déshydraté, en solution, ou comme extrait de plantes
médicinales, d’animaux ou de poissons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,203,255. 2004/01/13. Sunkist Growers, Inc. (a California
corporation), 14130 Riverside Drive, Sherman Oaks, California
91423, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SUNKIST SUNKIDS 
WARES: Dehydrated fruit snacks. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Collations aux fruits déshydratés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,203,540. 2004/01/16. RECKITT BENCKISER HEALTHCARE
(UK) LIMITED, Dansom Lane, Hull, HU8 7DS, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

EMEZINE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
nausea, vomiting, migraine and vertigo. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la nausée, des vomissements, de la migraine et du
vertige. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,204,318. 2004/01/27. Barceló Destination Services, S.L., Padre
Ventura, s/n, 07006 Palma de Mallorca, SPAIN Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The background of the trade-mark is blue. The outline of the cloud,
individual, content of individual’s hand are black. The cloud, the
circle enclosing the outline of the individual, face, arms and legs of
the individual, the central portion of the content of the individual’s
hand, as well as the words HOTEL OK.COM are white. The
suitcase, hat and clothing of the individual are red.

The right to the exclusive use of the words HOTEL and .COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of a travel agency specializing in providing
accommodations. Proposed Use in CANADA on services.

L’arrière-plan de la marque de commerce est en bleu. Le contour
du nuage, de la personne, du contenu de la main de la personne
sont en noir. Le nuage, le cercle renfermant le contour de la
personne, du visage, des bras et des jambes de la personne, la
partie centrale du contenu de la main de la personne, de même
que les mots HOTEL OK.COM sont en blanc. La valise, le
chapeau et les vêtements de la personne sont en rouge.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOTEL et .COM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’une agence de voyage spécialisée dans
la fourniture d’hébergement. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,204,918. 2004/02/03. Vanity Fair, Inc., 3411 Silverside Road,
Wilmington, Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

DIVINE CURVES 

WARES: Lingerie, sleepwear and hosiery. Priority Filing Date:
August 28, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/293,477 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lingerie, vêtements de nuit et bonneterie.
Date de priorité de production: 28 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/293,477 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,205,157. 2004/02/02. Kenpal Farm Products Inc., 69819
London Road, R.R. # 1, Centralia, ONTARIO, N0M1K0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JED M. CHINNECK, 99 HORTON STREET, SUITE 300,
LONDON, ONTARIO, N6J4Y6 

YIELDSTART 
WARES: Animal feeds. SERVICES: Manufacturing feeds for farm
livestock, including but not limited to, dairy cattle, beef cattle,
swine, sheep, horses, chickens, geese, ducks. Used in CANADA
since December 01, 2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux. SERVICES:
Production d’aliments pour le bétail, y compris au moins les bovins
laitiers, les bovins de boucherie, les porcs, les agneaux, les
chevaux, les poulets, les oies et les canards. Employée au
CANADA depuis 01 décembre 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,205,158. 2004/02/02. Kenpal Farm Products Inc., 69819
London Road, R.R. # 1, Centralia, ONTARIO, N0M1K0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JED M. CHINNECK, 99 HORTON STREET, SUITE 300,
LONDON, ONTARIO, N6J4Y6 
 

WARES: Animal feeds. SERVICES: Manufacturing feeds for farm
livestock, including but not limited to, dairy cattle, beef cattle,
swine, sheep, horses, chickens, geese, ducks. Used in CANADA
since December 01, 2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux. SERVICES:
Production d’aliments pour le bétail, y compris au moins les bovins
laitiers, les bovins de boucherie, les porcs, les agneaux, les
chevaux, les poulets, les oies et les canards. Employée au
CANADA depuis 01 décembre 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,205,464. 2004/02/02. Golden Bear International, Inc. (a Florida
corporation), 11780 U.S. Highway #1, North Palm Beach, Florida
33408, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 
 

Consent to use and registration from Jack Nicklaus is of record.

The right to the exclusive use of the words JACK NICKLAUS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Golf equipment, namely, golf clubs, balls, tees, and
bags. Used in CANADA since at least as early as February 1991
on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
19, 1991 under No. 1,635,584 on wares.

Le consentement à l’utilisation et à l’enregistrement de Jack
Nicklaus a été déposé.

Le droit à l’usage exclusif des mots JACK NICKLAUS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de golf, nommément bâtons,
balles, tés et sacs de golf. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1991 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 février 1991 sous le No. 1,635,584 en liaison
avec les marchandises.

1,205,791. 2004/02/09. MAISON DES FUTAILLES, S.E.C. , une
société en commandite, 6880, boul. Louis-H. Lafontaine,
Montréal, QUÉBEC, H1M2T2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

SÉLECTION CHÂTENOIS 
MARCHANDISES: vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,206,885. 2004/02/19. zed.i solutions inc., Rm 211, Advanced
Technology Centre, 9650 - 20th Avenue, Edmonton, ALBERTA,
T6N1G1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 1000, 10035 - 105
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

SMART-ALEK 
WARES: Digital gas flow meter system which measures and
reports gas flow, namely, wireless network connector, web
interface, sensor, printed circuit board, integrated circuit, OEM
communication card, battery cell, cabling, antenna, solar panel,
grounding rods, database servers; software used in the operation
of gas flow meter; and application software used to access the
system via the internet. SERVICES: Gas flow monitoring services,
namely, the installation and maintenance of digital gas flow meter
systems. Used in CANADA since at least as early as July 05, 2000
on wares and on services.

MARCHANDISES: Système de débitmètre numérique à gaz qui
mesure et rapporte les courants gazeux, nommément connecteur
de réseau sans fil, interface Web, capteur, cartes à circuits
imprimés, circuit intégré, carte de communication OEM, élément
d’accumulateur, câbles, antennes, panneau de cellules solaires,
tiges de mise à la terre, serveurs de bases de données; logiciels
utilisés dans l’exploitation de débitmètre à gaz; et logiciel
d’application utilisé pour avoir accès au système au moyen
d’Internet. SERVICES: Services de contrôle du débit de gaz,
nommément installation et entretien de systèmes de débitmètre
de gaz numériques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 05 juillet 2000 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,210,082. 2004/03/09. NOCO Energy Corp. (a New York
corporation), 2440 Sheridan Drive, Tonawanda, New York 14150,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

NOCO 
WARES: Lubricants. SERVICES: Lubricant sales and distribution
services. Used in CANADA since at least as early as December
31, 1985 on wares and on services.

MARCHANDISES: Lubrifiants. SERVICES: Services de vente et
de distribution de lubrifiants. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 décembre 1985 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,210,383. 2004/03/19. The Wine Connection Inc., 12 Bridge
Street, Box 1102, Lakefield, ONTARIO, K0L2H0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

WINE CONNECTION 
The right to the exclusive use of the word WINE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Home wine making kits containing the necessary
ingredients to make wine; wine making kits containing the
necessary ingredients to make wine; wine making supplies and
ingredients namely, prepared grape juices and concentrates,
prepared fruit juices and concentrates, prepared grape and fruit
juice extracts, prepared grape and fruit juice syrups, wine
chemical additives, wine boxes, bottles, barrels, jugs, carboys,
corks, bottle labels, wine bottle cap shrink wraps and foil wraps,
siphons, hoses, filters, airlocks, valves, corkers, plastic tubing,
hydrometers, thermometers, vinometers, acid test kits, bottle
stoppers, wine glasses, bottle scrubbers, carboy scrubbers, wine
racks, recipes, and wine making books. SERVICES: The
operation of a business providing a full service wine making facility
to customers for the making of wine namely, the provision of
access to a fully equipped wine making facility, consultation
services for the making of wine, and onsite assistance in the
preparation and production of the wine; the operation of a
business dealing in the sale of wine making equipment, supplies
and ingredients. Used in CANADA since at least as early as
December 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nécessaires de vinification au foyer contenant
les ingrédients nécessaires à la fabrication du vin; nécessaires de
vinification contenant les ingrédients nécessaires à la fabrication
du vin; fournitures et ingrédients de vinification, nommément jus
de raisin préparés et concentrés, jus de fruits préparés et
concentrés, extraits de jus de fruits et de raisin préparés, sirops de
jus de fruits et de raisin préparés, adjuvants chimiques pour le vin,
boîtes à vin, bouteilles, fûts, cruches, bonbonnes, bouchons de
liège, étiquettes à bouteille, pellicules rétractables et feuilles
métalliques pour bouchon de bouteille à vin, siphons, tuyaux
souples, filtres, sas à air, appareils de robinetterie, bouche-
bouteilles, tubage en plastique, densimètres, thermomètres,
vinomètres, nécessaires d’essai d’acide, bouchons de bouteille,
verres à vin, récureurs de bouteille, récureurs de bonbonnes,
porte-bouteilles de vin, recettes et livres sur la vinification.
SERVICES: Exploitation d’un commerce proposant aux clients
une installation complète de fabrication de vin, nommément accès
à une installation de vinification entièrement équipée, services de
conseil pour la fabrication de vin et assistance sur place dans la
préparation et la production de vin; exploitation d’un commerce
spécialisé dans la vente d’équipement, de fournitures et
d’ingrédients pour la vinification. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que décembre 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,210,761. 2004/03/23. Vivendi Universal Games, Inc., 6080
Center Drive, 10th Floor, Los Angeles, CA, 90045, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

RED NINJA 

WARES: Computer game software; audio cassettes, video
cassettes, DVDs, CDs and CD-ROMs featuring musical scores
and dialog; entertainment software in the nature of a game
capable of being played on a personal computer, television
gaming system, portable gaming system, global computer
network, cellular telephone, personal digital assistant or wireless
communication device; electronic publications, namely
newsletters, magazines and catalogues; sunglasses; decorative
magnets; video game cartridges, video game cassettes;
mousepads; cellular telephone accessories, namely cellular
telephone covers and cellular telephone face covers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ludiciels; audiocassettes, cassettes vidéo,
disques DVD, disques compacts et disques CD-ROM contenant
des illustrations musicales et des dialogues; logiciels de
divertissement sous forme de jeux pouvant être exécutés sur un
ordinateur personnel, sur un système de jeux sur téléviseur, sur
un système de jeux portable, sur un réseau informatique mondial,
sur un téléphone cellulaire, sur un assistant numérique personnel
ou sur un dispositif de communication sans fil; publications
électroniques, nommément bulletins, magazines et catalogues;
lunettes de soleil; aimants décoratifs; cartouches de jeux vidéo,
cassettes de jeux vidéo; tapis à souris; accessoires de téléphone
cellulaire, nommément étuis de téléphone cellulaire et couvercles
de téléphone cellulaire. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,212,677. 2004/04/01. Rogers Publishing Limited, 333 Bloor
Street East, 9th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MEETCANADA 
WARES: Magazine supplement providing Canadian meeting/
conference planners with creative ideas and strategies for
planning meetings/conferences and special events. SERVICES:
Trade show service, namely, an interactive trade show forum that
brings meeting/conference planners and suppliers together to find
creative meeting/conference strategies. Used in CANADA since
at least as early as October 2001 on services; May 2002 on wares.

MARCHANDISES: Supplément de magazine fournissant des
agendas canadiens de planification de réunions et conférences
comprenant des idées et des stratégies créatrices pour la
planification de réunions, de conférences et d’événements
spéciaux. SERVICES: Services de salons professionnels,
nommément forum interactif intéressant les salons professionnels
qui réunit planificateurs de réunions/conférences et fournisseurs
pour élaborer des stratégies créatives pour les réunions et les
conférences. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 2001 en liaison avec les services; mai 2002 en liaison
avec les marchandises.
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1,213,659. 2004/04/16. Laiterie Lamothe & Frères Ltée, 950, rue
Saint-Pierre, Drummondville, QUÉBEC, J2C3Y2 

Biobeurre 
MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément: beurre
biologique. Employée au CANADA depuis 01 avril 2004 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Dairy products, namely: organic butter. Used in
CANADA since April 01, 2004 on wares.

1,213,664. 2004/04/16. Laiterie Lamothe & Frères Ltée, 950, rue
Saint-Pierre, Drummondville, QUÉBEC, J2C3Y2 

Biobutter 
MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément: beurre
biologique. Employée au CANADA depuis 01 avril 2004 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Dairy products, namely: organic butter. Used in
CANADA since April 01, 2004 on wares.

1,215,191. 2004/04/29. DIAGEO NORTH AMERICA, INC., 6
Landmark Square, Stamford, Connecticut 06901, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SMIRNOFF NORTH 
WARES: Alcoholic beverages, namely vodka and flavoured
vodka. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vodka et
vodka aromatisée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,215,484. 2004/04/23. RICHARDS BUELL SUTTON (A
PARTNERSHIP), SUITE 700 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHARDS
BUELL SUTTON, SUITE 700 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

RBS.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Legal services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services juridiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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252,492-1. 2003/09/11. (TMA119,980--1960/10/28) McCormick &
Company, Incorporated, 18 Loveton Circle, P.O. Box 6000,
Sparks, Maryland, 21152-6000, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MCCORMICK 
WARES: (1) Bouillon. (2) Sauce mixes, gravy mixes. (3) Pepper,
seasonings, and spices. (4) Salt. Used in CANADA since at least
as early as 1960 on wares (3); 1982 on wares (2); 1995 on wares
(1); 2001 on wares (4).

MARCHANDISES: (1) Broth. (2) Mélanges à sauces, mélanges
pour sauces. (3) Poivre, assaisonnements et épices. (4) Sel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1960 en
liaison avec les marchandises (3); 1982 en liaison avec les
marchandises (2); 1995 en liaison avec les marchandises (1);
2001 en liaison avec les marchandises (4).

266,195-2. 2002/09/25. (TMA126,816--1962/06/08) EURO-PRO
OPERATING LLC, 1210 Washington Street, West Newton,
Massachusetts 02465, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

OMEGA 
WARES: Heaters and portable heaters namely, electric heaters,
space heaters, radiant heaters, catalytic heaters, thermo electric
heaters, water heaters, gas heaters and oil heaters; and air
purifiers; all for the home and car. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Appareils de chauffage et appareils de
chauffage portables, nommément radiateurs électriques,
radiateurs indépendants, appareils de chauffage par
rayonnement, appareils de chauffage à catalyse, radiateurs
thermo-électriques, chauffe-eau, appareils de chauffage au gaz et
à l’huile; et assainisseurs d’air; tous les articles précités pour la
maison et l’automobile. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

384,929-1. 2003/06/20. (TMA212,539--1976/02/27) OLD
SPAGHETTI FACTORY CANADA LTD., #210 55 Water Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B1A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

THE OLD SPAGHETTI FACTORY 
WARES: Gift certificates; drinking glasses; beverage glassware.
SERVICES: Operation of a web site intended to provide
information to others about the food products and restaurants
operated by or on behalf of the registrant; on-line retail sale
services namely, the sale of gift certificates and promotional
merchandise over the Internet. Used in CANADA since at least as
early as 1972 on wares; 1998 on services.

MARCHANDISES: Certificats-cadeaux; verres; verrerie pour
boissons. SERVICES: Exploitation d’un site Web qui propose de
l’information à des tiers en matière de produits alimentaires et de
restaurants exploités par le déposant ou pour le compte de ce
dernier; services de vente au détail en ligne, nommément vente
de certificats-cadeaux et d’articles promotionnels par Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1972 en
liaison avec les marchandises; 1998 en liaison avec les services.

531,563-1. 2003/11/10. (TMA332,019--1987/09/18) KRAZY
KILEY’S T.V. & STEREO LTD., 102 AVENUE D SOUTH,
SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7M1P7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

KRAZY KILEY’S 
SERVICES: (1) Operation of a retail store dealing in the sale of
personal computers, personal computer accessories. (2)
Operation of a retail store dealing in the sale of satellite television
systems, satellite television accessories; operation of a retail store
dealing in subscriptions to satellite television broadcasting
services. (3) Operation of a retail store dealing in the sale of
telephones, telephone accessories. (4) Operation of a retail store
dealing in the sale of wireless products, subscriptions for wireless
products. Used in CANADA since November 1984 on services
(3); October 1990 on services (4); April 1991 on services (1);
January 1995 on services (2).

SERVICES: (1) Exploitation d’un magasin de détail spécialisé
dans la vente des ordinateurs personnels et des accessoires pour
ordinateurs personnels. (2) Exploitation d’un magasin de détail
spécialisé dans la vente des systèmes de télévision par satellite,
des accessoires de télévision par satellite; exploitation d’un
magasin de détail spécialisé dans les abonnements aux services
de télédiffusion par satellite. (3) Exploitation d’un magasin de
détail spécialisé dans la vente des téléphones et des accessoires

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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de téléphone. (4) Exploitation d’un magasin de détail spécialisé
dans la vente de produits sans fil, abonnements à des produits
sans fil. Employée au CANADA depuis novembre 1984 en liaison
avec les services (3); octobre 1990 en liaison avec les services
(4); avril 1991 en liaison avec les services (1); janvier 1995 en
liaison avec les services (2).

632,167-1. 2003/08/18. (TMA370,759--1990/07/13) Kimberly-
Clark Worldwide, Inc. (a Delaware Corporation), 401 North Lake
Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-0349, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

WYPALL 
WARES: Wiping cloths of nonwoven fabric primarily for industrial
and laboratory use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chiffons d’essuyage en tissu non tissé
principalement pour usage industriel et pour laboratoires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

648,772-1. 2003/07/30. (TMA406,705--1993/01/08)
NOVOPHARM LTD., 30 Novopharm Court, Toronto, ONTARIO,
M1B2K9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX
185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J4 

NOVOPHARM 
WARES: (1) Anesthetics, antiallergic agents, anti-asthma
preparations, anti-depressants, anti-diabetics, antidiarrheal
preparations, antifungals, anti-hypertensive drugs, anti-infective
agents, anti-inflammatories, anti-neoplastics, antipyretics, anti-
viral agents, bronchodilators, cholesterol lowering agents,
diuretics, hematological drugs, hormonal agents,
immunosuppressive agents, laxatives, lipid-metabolism regulating
agents, muscle relaxants, NSAIDS, opiods, opthalmic
preparations, psychotropic agents, sedatives, bone metabolism
regulators. (2) Printed publications, namely newsletters and
booklets relating to human and animal health and pharmacy
practice. SERVICES: (1) Educational services, namely providing
information through the dissemination of educational materials
and conducting of seminars and conferences relating to human
and animal health and pharmacy practice. (2) Drug product
research and development services. Used in CANADA since at
least as early as January 1966 on wares (1); 1990 on wares (2)
and on services (1); November 2000 on services (2).

MARCHANDISES: (1) Anesthésiques, antiallergiques,
préparations anti-asthmatiques, antidépresseurs, antidiabétiques,
préparations anti-diarrhéiques, antifongiques, médicaments
hypotenseurs, antiinfectieux, anti-inflammatoires, anti-
néoplasiques, antipyrétiques, agents antiviraux,
bronchodilatateurs, agents hypocholestériques, diurétiques,
médicaments hématologiques, agents hormonaux, agents

immunosuppresseurs, laxatifs, régulateurs lipido-métaboliques,
myorelaxants, anti-inflammatoires non stéroïdiens, opioïdes,
préparations opthalmologiques, psychotropes, sédatifs,
régulateurs du métabolisme osseux. (2) Publications imprimées,
nommément bulletins et livrets ayant trait aux pratiques
pharmaceutiques et de santé humaines et vétérinaires.
SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément fourniture
d’information au moyen de la diffusion de matériel éducatif et de
la tenue de séminaires et de conférences ayant trait à la santé des
personnes et des animaux et à l’exercice de la pharmacie. (2)
Services de recherche et développement en produits
phamaceutiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 1966 en liaison avec les marchandises (1); 1990 en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(1); novembre 2000 en liaison avec les services (2).



Vol. 51, No. 2593 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

07 juillet 2004 252 July 7, 2004

TMA612,815. June 16, 2004. Appln No. 1,128,831. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Internet Broadcasting Ltd.

TMA612,816. June 16, 2004. Appln No. 1,102,834. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. JOBSERVE LIMITED,.

TMA612,817. June 16, 2004. Appln No. 1,157,854. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. ONTARIO LOTTERY AND GAMING 
CORPORATION.

TMA612,818. June 16, 2004. Appln No. 1,145,553. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. CHAMPAGNE LANSONSociété par 
actions simplifiée.

TMA612,819. June 16, 2004. Appln No. 1,127,916. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. TATIANA TCHOUKANOVA.

TMA612,820. June 16, 2004. Appln No. 1,175,194. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Productos Deshidratados De Mexico, 
S.A. De C.V.

TMA612,821. June 16, 2004. Appln No. 1,131,662. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. CARA OPERATIONS LIMITED.

TMA612,822. June 16, 2004. Appln No. 1,147,892. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Lisa Kotake and Takuya Kotake oper-
ating as a partnership.

TMA612,823. June 16, 2004. Appln No. 1,173,116. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. Coopérative fédérée de Québec.

TMA612,824. June 16, 2004. Appln No. 1,178,268. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. HOFFMANN-LA ROCHE LIMITED/
HOFFMANN-LA ROCHE LIMITEE.

TMA612,825. June 16, 2004. Appln No. 1,176,951. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. CABRELLI INC.

TMA612,826. June 16, 2004. Appln No. 1,174,991. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. WeighPack Systems,Inc.

TMA612,827. June 16, 2004. Appln No. 1,176,754. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. 9082-7452 Quebec, inc.  Imatech & 
Moore inc.

TMA612,828. June 16, 2004. Appln No. 1,132,851. Vol.49 Issue 
2489. July 10, 2002. Accutel Conferencing Systems Inc.

TMA612,829. June 16, 2004. Appln No. 1,141,085. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. LINK LOGISTICS INC.

TMA612,830. June 16, 2004. Appln No. 1,139,395. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. WONDERLIC, INC.

TMA612,831. June 16, 2004. Appln No. 1,136,839. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. ALMO-DANTE MFG. (CANADA) 
LTD./MANUFACTURE ALMO-DANTE (CANADA) LTÉEa body 
corporate and politic, duly incorporated according to law.

TMA612,832. June 16, 2004. Appln No. 1,156,666. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. NIOXIN RESEARCH LABORATORIES, 
INC.

TMA612,833. June 16, 2004. Appln No. 1,181,348. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Canadian Imperial Bank of Commerce.

TMA612,834. June 16, 2004. Appln No. 1,144,663. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Alfred Publishing Company, Inc.

TMA612,835. June 16, 2004. Appln No. 1,142,826. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. CANADIAN HOME BUILDERS’ ASSOCI-
ATION.

TMA612,836. June 16, 2004. Appln No. 1,142,301. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. Africa Community Technical Service 
Society.

TMA612,837. June 16, 2004. Appln No. 1,153,515. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Altro Limited.

TMA612,838. June 16, 2004. Appln No. 1,152,139. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. OMEGA POINT LABORATORIES INC.

TMA612,839. June 16, 2004. Appln No. 1,150,903. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. ARJO WIGGINS PAPIERS COUCHES-
Société par Actions Simplifiée.

TMA612,840. June 16, 2004. Appln No. 1,103,078. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. LEITCH TECHNOLOGY CORPORATION.

TMA612,841. June 16, 2004. Appln No. 1,131,000. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA612,842. June 16, 2004. Appln No. 1,160,330. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. The Bank of Nova Scotia.

TMA612,843. June 16, 2004. Appln No. 1,159,573. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Illinois Tool Works Inc.

TMA612,844. June 16, 2004. Appln No. 1,152,359. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. LIBERTY MUTUAL INSURANCE 
COMPANY.

TMA612,845. June 16, 2004. Appln No. 1,154,379. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Sound Ideas, a Division of the Brian 
Nimens Corporation Limited.

TMA612,846. June 16, 2004. Appln No. 1,154,473. Vol.50 Issue 

Enregistrement
Registration
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2561. November 26, 2003. INDUSTRIELLE ALLIANCE, ASSUR-
ANCE ET SERVICES FINANCIERS INC.

TMA612,847. June 16, 2004. Appln No. 1,176,454. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. KINKELDER B.V.

TMA612,848. June 16, 2004. Appln No. 1,153,418. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Sparkle Sales Ltd.

TMA612,849. June 16, 2004. Appln No. 1,157,352. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. ARSENAULT MARC.

TMA612,850. June 16, 2004. Appln No. 1,175,791. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Vanity Fair, Inc.

TMA612,851. June 16, 2004. Appln No. 1,155,398. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Toyota Jidosha Kabushiki Kaisha also 
trading as Toyota Motor Corporation.

TMA612,852. June 16, 2004. Appln No. 1,157,616. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. Poor Richard’s Distributing Corpora-
tion.

TMA612,853. June 16, 2004. Appln No. 1,103,588. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. HORSEWARE PRODUCTS LTD.

TMA612,854. June 16, 2004. Appln No. 1,156,992. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. INTERCAST EUROPE S.p.A.

TMA612,855. June 16, 2004. Appln No. 1,000,828. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. SAB Wabco Group AB.

TMA612,856. June 16, 2004. Appln No. 1,155,143. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Tomoye Corporation.

TMA612,857. June 16, 2004. Appln No. 1,131,230. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. The Bank of Nova Scotia.

TMA612,858. June 16, 2004. Appln No. 1,166,537. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Friesian Star Mares Inc.

TMA612,859. June 16, 2004. Appln No. 1,154,469. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. NIOXIN RESEARCH LABORATORIES, 
INC.

TMA612,860. June 16, 2004. Appln No. 1,171,527. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. BRECON FOODS INC.

TMA612,861. June 16, 2004. Appln No. 1,140,622. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. BSN medical GmbH & Co. KG.

TMA612,862. June 16, 2004. Appln No. 1,150,529. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Pyramex Safety Products, LLC.

TMA612,863. June 16, 2004. Appln No. 1,166,276. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. The Stanley Worksa Connecticut cor-
poration.

TMA612,864. June 16, 2004. Appln No. 1,102,162. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. Peerless Clothing Inc.

TMA612,865. June 16, 2004. Appln No. 1,149,292. Vol.50 Issue 

2544. July 30, 2003. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA 
(ALSO TRADING AS NISSAN MOTOR CO.).

TMA612,866. June 16, 2004. Appln No. 1,146,461. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Marc Bourque.

TMA612,867. June 16, 2004. Appln No. 1,148,592. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Lubecki Technical Holdings Inc.

TMA612,868. June 16, 2004. Appln No. 1,105,322. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. MacKay & Hugues (1973) Limited,.

TMA612,869. June 16, 2004. Appln No. 1,161,335. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Béton Provincial Ltée.

TMA612,870. June 16, 2004. Appln No. 1,165,814. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Angelo Christou.

TMA612,871. June 16, 2004. Appln No. 1,145,809. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. CDI Computer Dealers, Inc.

TMA612,872. June 16, 2004. Appln No. 1,131,529. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. JEANJEAN S.A.société anonyme.

TMA612,873. June 16, 2004. Appln No. 1,154,381. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. The Brian Nimens Corporation Lim-
ited, doing business as Sound Ideas.

TMA612,874. June 16, 2004. Appln No. 1,159,827. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. K-2 PORTES D’ACIER INC.

TMA612,875. June 16, 2004. Appln No. 1,154,360. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. In-N-Out Burgersa California corpo-
ration.

TMA612,876. June 16, 2004. Appln No. 1,153,038. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. CO-OPERATORS LIFE INSURANCE 
COMPANY.

TMA612,877. June 16, 2004. Appln No. 1,103,077. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. LEITCH TECHNOLOGY CORPORATION.

TMA612,878. June 16, 2004. Appln No. 1,157,463. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. Print Plus Ltd.

TMA612,879. June 16, 2004. Appln No. 1,130,463. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. CNF INC.

TMA612,880. June 16, 2004. Appln No. 1,094,154. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. White House, Inc.a corporation of the 
State of Maryland.

TMA612,881. June 16, 2004. Appln No. 1,167,325. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. HERITAGE COFFEE CO. LTD.

TMA612,882. June 16, 2004. Appln No. 1,015,808. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. Abilities, Inc.

TMA612,883. June 16, 2004. Appln No. 1,108,033. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. SCHRÖDER MASCHINENBAU KG,.

TMA612,884. June 16, 2004. Appln No. 1,054,801. Vol.48 Issue 
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2452. October 24, 2001. Lilly Software Associates, Inc.

TMA612,885. June 16, 2004. Appln No. 1,124,324. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. David Martin.

TMA612,886. June 16, 2004. Appln No. 1,121,191. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. L. Gladys Mewa & Sons.

TMA612,887. June 16, 2004. Appln No. 1,163,158. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Notre Dame of St. Agatha Inc.

TMA612,888. June 16, 2004. Appln No. 1,151,224. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. The Governor and Company of Adven-
turers of England trading into Hudson’s Bay, also known as Hud-
son’s Bay Company.

TMA612,889. June 16, 2004. Appln No. 1,095,223. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. HUB INTERNATIONAL LTD.,.

TMA612,890. June 16, 2004. Appln No. 1,096,820. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Athletic Connection Inc. operating under the 
trading style Margaret LeGear Aquatics.

TMA612,891. June 16, 2004. Appln No. 1,088,595. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Seattle Pacific Industries, Inc.

TMA612,892. June 16, 2004. Appln No. 1,102,592. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. ONTARIO CLEAN WATER AGENCY.

TMA612,893. June 16, 2004. Appln No. 1,167,201. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. dmg world media (Canada) inc.

TMA612,894. June 16, 2004. Appln No. 1,114,091. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. WELLSPRING PHARMACEUTICAL 
CANADA CORP.

TMA612,895. June 16, 2004. Appln No. 1,167,629. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Uponor Innovation AB.

TMA612,896. June 16, 2004. Appln No. 1,160,546. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Gateway Casinos G.P. Inc./ as general 
partner of Gateway Casinos Limited Partnership.

TMA612,897. June 16, 2004. Appln No. 869,877. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. Heritage-Crystal Clean, LLCan Indiana lim-
ited liability company.

TMA612,898. June 16, 2004. Appln No. 1,164,467. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. CACCIA FASHIONS INC./MODES 
CACCIA INC.

TMA612,899. June 16, 2004. Appln No. 1,132,779. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. PAYLESS SHOESOURCE WORLDWIDE, 
INC.

TMA612,900. June 16, 2004. Appln No. 1,133,869. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. Sigpro Wireless Inc.

TMA612,901. June 16, 2004. Appln No. 1,125,490. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. Yum! Restaurants International (Canada) 
LP, acting through Yum! Brands Canada Management Holding, 
Inc., it’s general partner.

TMA612,902. June 16, 2004. Appln No. 1,125,793. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. RAN ONE, Inc.Corporation of Califor-
nia.

TMA612,903. June 16, 2004. Appln No. 1,127,404. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Janis Magnuson.

TMA612,904. June 16, 2004. Appln No. 1,128,419. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. RENAISSANCE LEARNING, INC.

TMA612,905. June 16, 2004. Appln No. 1,102,591. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. ONTARIO CLEAN WATER AGENCY.

TMA612,906. June 16, 2004. Appln No. 1,104,634. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. PERRIN & FILSSociété anonyme de 
droit français.

TMA612,907. June 16, 2004. Appln No. 1,084,556. Vol.49 Issue 
2487. June 26, 2002. HARLEQUIN ENTERPRISES LIMITED,.

TMA612,908. June 16, 2004. Appln No. 1,104,533. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Wrapped Apps Corporation.

TMA612,909. June 16, 2004. Appln No. 1,104,546. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. NEW BALANCE ATHLETIC SHOE, 
INC.,a legal entity,.

TMA612,910. June 16, 2004. Appln No. 1,104,759. Vol.49 Issue 
2483. May 29, 2002. Societe des Produits Nestle S.A.

TMA612,911. June 16, 2004. Appln No. 1,158,953. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Federal-Mogul Products, Inc.

TMA612,912. June 16, 2004. Appln No. 1,091,168. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. HARLEQUIN ENTERPRISES LIMITED.

TMA612,913. June 16, 2004. Appln No. 1,104,858. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. Genospectra, Inc.,.

TMA612,914. June 16, 2004. Appln No. 1,159,295. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. INDUMART INC.

TMA612,915. June 16, 2004. Appln No. 1,102,838. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Parmalat Food Inc.,.

TMA612,916. June 16, 2004. Appln No. 1,159,597. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. The American College of Radiology.

TMA612,917. June 16, 2004. Appln No. 1,106,186. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. Yum! Restaurants International (Canada) 
LP, acting through Yum! Brands Canada Management Holding, 
Inc., it’s general partner.

TMA612,918. June 16, 2004. Appln No. 1,123,006. Vol.50 Issue 
2531. April 30, 2003. Polson Bourbonniere Financial, a partner-
ship consisting of Kirk Polson Annuity and Insurance Agency Inc. 
and 645899 Ontario Limited.

TMA612,919. June 16, 2004. Appln No. 1,105,024. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. MGM Television Entertainment Inc.
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TMA612,920. June 16, 2004. Appln No. 1,107,631. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. ROTASOLE PTY. LTD.

TMA612,921. June 16, 2004. Appln No. 1,160,298. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. BOURSE DE MONTRÉAL INC.

TMA612,922. June 16, 2004. Appln No. 1,121,518. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. JONES INTERNATIONAL, LTD.

TMA612,923. June 16, 2004. Appln No. 1,105,135. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Unilever Canada Inc.

TMA612,924. June 16, 2004. Appln No. 1,117,759. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. CONROS CORPORATION,an Ontario cor-
poration,.

TMA612,925. June 16, 2004. Appln No. 1,105,867. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony 
Corporation.

TMA612,926. June 16, 2004. Appln No. 1,107,260. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. COMPAGNIE GENERALE DES 
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE.

TMA612,927. June 16, 2004. Appln No. 1,122,625. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. TETCO TECHNOLOGIES SA.

TMA612,928. June 16, 2004. Appln No. 1,118,348. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. 1486102 Ontario Limited.

TMA612,929. June 16, 2004. Appln No. 1,062,007. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. CLUB MEDITERRANEE,une société 
anonyme,.

TMA612,930. June 16, 2004. Appln No. 1,142,539. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Hopewell Residential Communities 
Inc.

TMA612,931. June 16, 2004. Appln No. 1,161,294. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. NIOXIN RESEARCH LABORATORIES, 
INC.

TMA612,932. June 16, 2004. Appln No. 1,106,398. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. LOQUENDO S.p.A.,.

TMA612,933. June 16, 2004. Appln No. 1,114,208. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. KAT MARKETING LTD.,.

TMA612,934. June 16, 2004. Appln No. 1,157,758. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC.

TMA612,935. June 16, 2004. Appln No. 1,179,791. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. Federal-Mogul Corporation.

TMA612,936. June 16, 2004. Appln No. 1,180,390. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. MBNA AMERICA BANK, N.A.

TMA612,937. June 16, 2004. Appln No. 1,180,999. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. Goliath Golf Group Inc.

TMA612,938. June 16, 2004. Appln No. 1,181,252. Vol.50 Issue 

2575. March 03, 2004. Monsanto Technology L.L.C., a Delaware 
limited liability company.

TMA612,939. June 16, 2004. Appln No. 1,158,064. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. HIRSCH Y GASSMANN LIMITADA.

TMA612,940. June 16, 2004. Appln No. 1,158,292. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. MOLSON CANADA.

TMA612,941. June 16, 2004. Appln No. 1,158,294. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. MOLSON CANADA.

TMA612,942. June 16, 2004. Appln No. 1,117,688. Vol.50 Issue 
2540. July 02, 2003. Cool Clean Technologies, Inc.(a Minnesota 
Corporation).

TMA612,943. June 16, 2004. Appln No. 1,118,632. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Korea Pneumatic System Co., Ltd.,.

TMA612,944. June 16, 2004. Appln No. 1,119,313. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. CITIFINANCIAL CREDIT COMPANY.

TMA612,945. June 16, 2004. Appln No. 1,119,416. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Wescam Inc.,.

TMA612,946. June 16, 2004. Appln No. 1,108,871. Vol.50 Issue 
2540. July 02, 2003. CHAORDIA AB,.

TMA612,947. June 16, 2004. Appln No. 1,132,194. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Jakks Pacific, Inc.Corporation Delaware.

TMA612,948. June 16, 2004. Appln No. 1,146,470. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Skywings Ltd.

TMA612,949. June 16, 2004. Appln No. 1,117,608. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. BBT Devgroup Inc.,.

TMA612,950. June 16, 2004. Appln No. 1,147,364. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Kinek Technologies Inc.

TMA612,951. June 16, 2004. Appln No. 1,021,300. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. HACHETTE DISTRIBUTION SER-
VICES, SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA612,952. June 16, 2004. Appln No. 1,148,742. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. iTRANS CONSULTING INC.

TMA612,953. June 16, 2004. Appln No. 1,131,396. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. BCCB, L.L.C.

TMA612,954. June 16, 2004. Appln No. 1,102,796. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Endomed Inc.

TMA612,955. June 16, 2004. Appln No. 1,036,192. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Red X Holdings, LLC(a Nevada limited 
liability company).

TMA612,956. June 16, 2004. Appln No. 1,116,148. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Intervet Inc., a Corporation of the 
State of Delaware.

TMA612,957. June 16, 2004. Appln No. 1,129,994. Vol.50 Issue 
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2570. January 28, 2004. INTRANSIT, INC. an Oregon, U.S.A. 
corporation.

TMA612,958. June 16, 2004. Appln No. 1,171,659. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Krave’s Fine Foods Inc.

TMA612,959. June 16, 2004. Appln No. 1,159,414. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. St. Andrew’s College.

TMA612,960. June 17, 2004. Appln No. 1,156,552. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. AmikaNow! Corporation.

TMA612,961. June 17, 2004. Appln No. 1,103,655. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. New England Tea & Coffee Co., Inc.

TMA612,962. June 17, 2004. Appln No. 1,176,760. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. 4125631 Canada Inc.personne morale 
de droit privé légalement constituée et faisant affaires sous les 
nom et raison sociale de Métamorphose Plus.

TMA612,963. June 17, 2004. Appln No. 1,104,462. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Dundee Bancorp Inc.

TMA612,964. June 17, 2004. Appln No. 1,103,697. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. Sentronic GmbH Gesellschaft für optische 
Meßsysteme.

TMA612,965. June 17, 2004. Appln No. 1,096,117. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Hon Hai Precision Industry Co., Ltd.,.

TMA612,966. June 17, 2004. Appln No. 1,107,929. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. FLOGEN Technologies Inc.

TMA612,967. June 17, 2004. Appln No. 1,173,117. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. Coopérative fédérée de Québec.

TMA612,968. June 17, 2004. Appln No. 1,178,902. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. Archipelago Holdings LLC.

TMA612,969. June 17, 2004. Appln No. 1,177,745. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. PATHEON INC.

TMA612,970. June 17, 2004. Appln No. 1,126,449. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. KABUSHIKI KAISHA SONY COMPUTER 
ENTERTAINMENT (ALSO TRADING AS SONY COMPUTER 
ENTERTAINMENT INC.) a corporation organized under the laws 
of Japan.

TMA612,971. June 17, 2004. Appln No. 1,164,484. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. National Property Inspections, Inc.

TMA612,972. June 17, 2004. Appln No. 874,427. Vol.49 Issue 
2489. July 10, 2002. GENERAL PENCIL COMPANY.

TMA612,973. June 17, 2004. Appln No. 1,162,128. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. LATTICE SEMICONDUCTOR CORPO-
RATION.

TMA612,974. June 17, 2004. Appln No. 1,167,712. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. 3M Company.

TMA612,975. June 17, 2004. Appln No. 853,865. Vol.49 Issue 

2474. March 27, 2002. GENESYS TELECOMMUNICATIONS 
LABORATORIES, INC.

TMA612,976. June 17, 2004. Appln No. 1,167,603. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG.

TMA612,977. June 17, 2004. Appln No. 1,114,393. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. MORPHOCHEM AG,.

TMA612,978. June 17, 2004. Appln No. 1,165,621. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Cognis Corporationa Corporation of 
the State of Delaware.

TMA612,979. June 17, 2004. Appln No. 1,136,631. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. Dr. Garnette Sutherland.

TMA612,980. June 17, 2004. Appln No. 1,136,317. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. TYCO PLASTICS SERVICES AG.

TMA612,981. June 17, 2004. Appln No. 1,132,661. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. MAXRAD, INC.

TMA612,982. June 17, 2004. Appln No. 1,161,349. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Béton Provincial Ltée.

TMA612,983. June 17, 2004. Appln No. 1,168,640. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. LA PETITE BRETONNE INC.

TMA612,984. June 17, 2004. Appln No. 1,092,591. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. SOVENA - COMÉRCIO E INDÚS-
TRIA DE PRODUTOS ALIMENTARES, S.A.

TMA612,985. June 17, 2004. Appln No. 1,153,685. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. BRICKYARD TRADEMARKS, INC.

TMA612,986. June 17, 2004. Appln No. 1,072,999. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. KNOWLEDGENET.COM, INC.,.

TMA612,987. June 17, 2004. Appln No. 1,171,743. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. INFINEON TECHNOLOGIES AG.

TMA612,988. June 17, 2004. Appln No. 1,113,157. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Bay Ferries Ltd,.

TMA612,989. June 17, 2004. Appln No. 1,175,257. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. C.J.F.M. Investments Ltd.

TMA612,990. June 17, 2004. Appln No. 1,110,929. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Banca Intesa S.P.A.

TMA612,991. June 17, 2004. Appln No. 1,092,586. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. SOVENA - COMÉRCIO E INDÚS-
TRIA DE PRODUTOS ALIMENTARES, S.A.

TMA612,992. June 17, 2004. Appln No. 1,109,595. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Labor Line, Inc.,.

TMA612,993. June 17, 2004. Appln No. 1,133,173. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA612,994. June 17, 2004. Appln No. 1,133,872. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. Sigpro Wireless Inc.
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TMA612,995. June 17, 2004. Appln No. 1,127,933. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Resort Reservations Network, Inc.

TMA612,996. June 17, 2004. Appln No. 1,129,592. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. The Westford Group Inc.

TMA612,997. June 17, 2004. Appln No. 1,135,280. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Skeldon Bike Co. Ltd.

TMA612,998. June 17, 2004. Appln No. 1,132,784. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Nature Encounters Tours & Travel Ltd.

TMA612,999. June 17, 2004. Appln No. 1,140,363. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Tyndale University College & Seminary.

TMA613,000. June 17, 2004. Appln No. 1,140,997. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Turtle Mountain, Inc.a California cor-
poration.

TMA613,001. June 17, 2004. Appln No. 1,139,370. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Innovative USA, Inc.

TMA613,002. June 17, 2004. Appln No. 1,136,493. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. Singing Waters Ministries.

TMA613,003. June 17, 2004. Appln No. 1,104,696. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. Manitoba Operating Room Nurses Associa-
tion (MORNA),.

TMA613,004. June 17, 2004. Appln No. 1,130,423. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. COX TARGET MEDIA, INC.

TMA613,005. June 17, 2004. Appln No. 1,083,593. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. Northwestel Inc.,.

TMA613,006. June 17, 2004. Appln No. 1,083,322. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. Lazard Strategic Coordination Com-
pany LLC (a Delaware limited liability company).

TMA613,007. June 17, 2004. Appln No. 1,081,472. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. SIMMONS I.P. INC.

TMA613,008. June 17, 2004. Appln No. 1,093,512. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. 1145753 Ontario Limited d/b/a Ty 
Global Imports.

TMA613,009. June 17, 2004. Appln No. 1,082,832. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Sung Ho Industrial Co. Ltd.

TMA613,010. June 17, 2004. Appln No. 1,104,367. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. HILL’S PET NUTRITION, INC.,.

TMA613,011. June 17, 2004. Appln No. 1,174,078. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. KPM INDUSTRIES LTD.

TMA613,012. June 17, 2004. Appln No. 1,174,470. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Three Dog Bakery, Inc.

TMA613,013. June 17, 2004. Appln No. 1,102,412. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. BMO NESBITT BURNS CORPORA-
TION LIMITED/CORPORATION BMO NESBITT BURNS LIM-

ITÉE.

TMA613,014. June 17, 2004. Appln No. 1,156,518. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. REA Inc.

TMA613,015. June 17, 2004. Appln No. 1,155,888. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. MXT INC.

TMA613,016. June 17, 2004. Appln No. 1,144,366. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. VARCO I/P, INC. (a Corporation of Dela-
ware).

TMA613,017. June 17, 2004. Appln No. 1,142,825. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. CANADIAN HOME BUILDERS’ ASSOCI-
ATION.

TMA613,018. June 17, 2004. Appln No. 1,142,080. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. RECOCHEM INC.

TMA613,019. June 17, 2004. Appln No. 1,153,298. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. UNITEC YORK INC.

TMA613,020. June 17, 2004. Appln No. 1,151,634. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. 4038380 Canada Inc.

TMA613,021. June 17, 2004. Appln No. 1,175,794. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Vanity Fair, Inc.

TMA613,022. June 17, 2004. Appln No. 1,175,790. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Vanity Fair, Inc.

TMA613,023. June 17, 2004. Appln No. 1,155,458. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. NIOXIN RESEARCH LABORATO-
RIES, INC.

TMA613,024. June 17, 2004. Appln No. 1,155,025. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Dr Pepper/Seven-Up, Inc.

TMA613,025. June 17, 2004. Appln No. 1,154,467. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. AKTIEBOLAGET VOLVO.

TMA613,026. June 17, 2004. Appln No. 1,173,470. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. Rafter 8 Products Inc.

TMA613,027. June 17, 2004. Appln No. 1,151,206. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. INDASIA GEWÜRZWERK GMBH.

TMA613,028. June 17, 2004. Appln No. 1,149,571. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. RAILKO LIMITED.

TMA613,029. June 17, 2004. Appln No. 1,147,599. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. 177710 Canada Ltd., operating as 
Home-Alyze.

TMA613,030. June 17, 2004. Appln No. 1,146,999. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Pollock Rentals Limited.

TMA613,031. June 17, 2004. Appln No. 1,092,751. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. LINDBERG A/S.

TMA613,032. June 17, 2004. Appln No. 1,083,320. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. Lazard Strategic Coordination Com-
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pany LLC(a Delaware limited liability company),.

TMA613,033. June 17, 2004. Appln No. 1,128,829. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Internet Broadcasting Ltd.

TMA613,034. June 17, 2004. Appln No. 1,129,241. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Waldock Publishing Limited.

TMA613,035. June 17, 2004. Appln No. 1,161,350. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Béton Provincial Ltée.

TMA613,036. June 17, 2004. Appln No. 1,124,791. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. C.W.F. CHILDREN WORLDWIDE 
FASHIONune société anonyme.

TMA613,037. June 17, 2004. Appln No. 1,109,714. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Andrés Wines Ltd.,.

TMA613,038. June 17, 2004. Appln No. 1,172,963. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Glit/Gemtex Limited.

TMA613,039. June 17, 2004. Appln No. 1,176,486. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. WELLTH LEARNING NETWORK INC.

TMA613,040. June 17, 2004. Appln No. 1,131,663. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. CARA OPERATIONS LIMITED.

TMA613,041. June 17, 2004. Appln No. 1,083,326. Vol.49 Issue 
2485. June 12, 2002. BAXTER INTERNATIONAL INC. (a Dela-
ware Corporation).

TMA613,042. June 17, 2004. Appln No. 1,074,520. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. The Brinkmann Corporation.

TMA613,043. June 17, 2004. Appln No. 1,121,105. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. La Capitale assurances MFQ inc. (autre-
fois connue sous le nom de MFQ Vie, corporation d’assurance),.

TMA613,044. June 17, 2004. Appln No. 1,122,962. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. MONTBLANC-SIMPLO GmbH.

TMA613,045. June 17, 2004. Appln No. 1,124,449. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. GROUPE JEAN-CLAUDE DARMONSo-
ciété anonyme.

TMA613,046. June 17, 2004. Appln No. 1,125,730. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. SNAPPLE BEVERAGE CORP.a Del-
aware corporation.

TMA613,047. June 17, 2004. Appln No. 1,127,639. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Sorel Corporation.

TMA613,048. June 17, 2004. Appln No. 1,171,953. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. Unilever Canada Inc.

TMA613,049. June 17, 2004. Appln No. 1,172,870. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. Home Interiors & Gifts, Inc., a Texas 
corporation.

TMA613,050. June 17, 2004. Appln No. 1,154,365. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. Duracap International Incorporated.

TMA613,051. June 17, 2004. Appln No. 1,156,190. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Association Montréalaise de Jelsi.

TMA613,052. June 17, 2004. Appln No. 1,170,085. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. Jonathan Shulman.

TMA613,053. June 17, 2004. Appln No. 1,172,941. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 
S.E.N.C.

TMA613,054. June 17, 2004. Appln No. 1,087,686. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. CLAUDE PERRON,.

TMA613,055. June 17, 2004. Appln No. 1,092,587. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. SOVENA - COMÉRCIO E INDÚS-
TRIA DE PRODUTOS ALIMENTARES, S.A.

TMA613,056. June 17, 2004. Appln No. 1,117,758. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. CONROS CORPORATION,an Ontario 
corporation,.

TMA613,057. June 17, 2004. Appln No. 1,173,290. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Worldwide Diamond Trademarks Lim-
ited.

TMA613,058. June 17, 2004. Appln No. 1,176,787. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. The Procter & Gamble Company.

TMA613,059. June 17, 2004. Appln No. 1,119,637. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Flora Manufacturing & Distributing 
Ltd.

TMA613,060. June 17, 2004. Appln No. 1,123,479. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. RenoWorks Software Inc.

TMA613,061. June 17, 2004. Appln No. 1,050,071. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. SPRUCE MEADOWS, A SOLE PRO-
PRIETORSHIP OF RONALD D. SOUTHERN,.

TMA613,062. June 17, 2004. Appln No. 1,107,939. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. INTRAWEST CORPORATION,.

TMA613,063. June 17, 2004. Appln No. 880,261. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. CAMPBELL COMPANY OF CANADA.

TMA613,064. June 17, 2004. Appln No. 1,136,318. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. TYCO PLASTICS SERVICES AG.

TMA613,065. June 17, 2004. Appln No. 1,130,584. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. HARNISCHFEGER CORPORATION 
OF CANADA LTD.

TMA613,066. June 17, 2004. Appln No. 1,165,525. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Coinamatic Canada Inc.

TMA613,067. June 17, 2004. Appln No. 1,165,680. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. QUICKFOOD S.A.

TMA613,068. June 17, 2004. Appln No. 1,167,137. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Paymentech, L.P.
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TMA613,069. June 17, 2004. Appln No. 1,130,375. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Mediaglue Inc.

TMA613,070. June 17, 2004. Appln No. 1,092,584. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. SOVENA - COMÉRCIO E INDÚS-
TRIA DE PRODUTOS ALIMENTARES, S.A.

TMA613,071. June 17, 2004. Appln No. 1,175,149. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. ROYAL & SUN ALLIANCE INSURANCE 
GROUP PLC.

TMA613,072. June 17, 2004. Appln No. 1,154,674. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Concord Confections Inc.

TMA613,073. June 17, 2004. Appln No. 1,174,374. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. WILSON GREATBATCH TECHNOLO-
GIES, INC.a New York corporation.

TMA613,074. June 17, 2004. Appln No. 1,176,216. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. VIACOM CANADA INC.

TMA613,075. June 17, 2004. Appln No. 1,163,721. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Scott T. Smith.

TMA613,076. June 17, 2004. Appln No. 1,163,502. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. K.H.S. MUSICAL INSTRUMENT CO., 
LTD.

TMA613,077. June 17, 2004. Appln No. 1,162,164. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. The Procter & Gamble Company.

TMA613,078. June 17, 2004. Appln No. 1,172,004. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Advanced Software Concepts Inc.

TMA613,079. June 17, 2004. Appln No. 1,155,932. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. The Toronto-Dominion Bank.

TMA613,080. June 17, 2004. Appln No. 1,155,292. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. FRANK P. DiZOGLIO, III.

TMA613,081. June 17, 2004. Appln No. 1,152,732. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. The Grizzly Paw Pub & Brewing Com-
pany Ltd.

TMA613,082. June 17, 2004. Appln No. 1,084,687. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. ASSET INC.

TMA613,083. June 17, 2004. Appln No. 1,159,266. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. The Royal Conservatory of Music a 
legal entity.

TMA613,084. June 17, 2004. Appln No. 1,155,181. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. EQUITECH CORPORATION.

TMA613,085. June 17, 2004. Appln No. 1,146,825. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Hoyt’s Moving & Storage Limited.

TMA613,086. June 17, 2004. Appln No. 1,144,896. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. MOLSON CANADA.

TMA613,087. June 17, 2004. Appln No. 1,128,279. Vol.50 Issue 

2552. September 24, 2003. SPA SENSATIONS.

TMA613,088. June 17, 2004. Appln No. 1,173,662. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Beny Sofer & Sons, LLC.

TMA613,089. June 17, 2004. Appln No. 1,174,902. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. TECAR INTERNATIONAL TRADE 
GMBH.

TMA613,090. June 17, 2004. Appln No. 1,170,954. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. ROYAL & SUN ALLIANCE INSURANCE 
GROUP PLC.

TMA613,091. June 17, 2004. Appln No. 1,170,606. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Holista Health (Canada) Inc.

TMA613,092. June 17, 2004. Appln No. 1,171,646. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. OVERTURE SERVICES, INC.

TMA613,093. June 17, 2004. Appln No. 1,154,880. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. ROSEN METHOD CASCADIA CEN-
TRE INC., a legal entity.

TMA613,094. June 17, 2004. Appln No. 1,155,567. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Quaker State Investment Corpora-
tion.

TMA613,095. June 17, 2004. Appln No. 1,162,162. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. The Procter & Gamble Company.

TMA613,096. June 17, 2004. Appln No. 1,163,628. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. HIRSCH Y GASSMANN LIMITADA.

TMA613,097. June 17, 2004. Appln No. 1,174,043. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Ameco-Paradisio Apparel Inc. / Les 
Modes Ameco-Paradisio Inc., a Corporation duly incorporated 
under the laws of Canada.

TMA613,098. June 17, 2004. Appln No. 1,159,402. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. KENSINGTON PUBLISHING CORP.a 
New York corporation.

TMA613,099. June 17, 2004. Appln No. 1,159,534. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. General Hydroponics, Inc.(a Califor-
nia corporation).

TMA613,100. June 17, 2004. Appln No. 1,174,373. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. WILSON GREATBATCH TECHNOLO-
GIES, INC.a New York corporation.

TMA613,101. June 18, 2004. Appln No. 1,062,009. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. CLUB MEDITERRANEE,une société 
anonyme,.

TMA613,102. June 18, 2004. Appln No. 1,146,239. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. LEXINGTON INTERNATIONAL LLC.

TMA613,103. June 18, 2004. Appln No. 1,163,594. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Ernest William Joseph Matton.

TMA613,104. June 18, 2004. Appln No. 1,173,966. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. ALLIANCE CAPITAL MANAGEMENT 
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L.P.

TMA613,105. June 18, 2004. Appln No. 1,159,377. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. K&N ENGINEERING, INC.a California 
Corporation.

TMA613,106. June 18, 2004. Appln No. 1,154,675. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Concord Confections Inc.

TMA613,107. June 18, 2004. Appln No. 1,140,886. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. SPIELO MANUFACTURING INCOR-
PORATED.

TMA613,108. June 18, 2004. Appln No. 1,155,394. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. PLATINUM EQUITY, LLC.

TMA613,109. June 18, 2004. Appln No. 1,092,588. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. SOVENA - COMÉRCIO E INDÚSTRIA 
DE PRODUTOS ALIMENTARES, S.A.,.

TMA613,110. June 18, 2004. Appln No. 1,078,035. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. TOPP INC.

TMA613,111. June 18, 2004. Appln No. 1,083,591. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. Northwestel Inc.,.

TMA613,112. June 18, 2004. Appln No. 1,103,858. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. ANTEPRIMA LIMITED.

TMA613,113. June 18, 2004. Appln No. 1,176,941. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. The British Columbia Lions Society for 
Children with Disabilities.

TMA613,114. June 18, 2004. Appln No. 1,066,724. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. GDL Technologies Inc.

TMA613,115. June 18, 2004. Appln No. 1,175,495. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. CMEMD.COM INC.

TMA613,116. June 18, 2004. Appln No. 1,131,870. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. PERMIRA ADVISERS LIMITED.

TMA613,117. June 18, 2004. Appln No. 1,153,687. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. BRICKYARD TRADEMARKS, INC.

TMA613,118. June 18, 2004. Appln No. 1,156,073. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. BUSCH SYSTEMS INTERNATIONAL, 
INC.

TMA613,119. June 18, 2004. Appln No. 1,172,507. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Petcurean Pet Nutrition Inc.

TMA613,120. June 18, 2004. Appln No. 1,171,890. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. ENTENMANN’S INC., a Delaware Cor-
poration.

TMA613,121. June 18, 2004. Appln No. 1,127,132. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. CVC Technologies Inc.

TMA613,122. June 18, 2004. Appln No. 1,125,005. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. ColumbiaSoft Corporation.

TMA613,123. June 18, 2004. Appln No. 1,122,961. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. MONTBLANC-SIMPLO GmbH.

TMA613,124. June 18, 2004. Appln No. 1,082,429. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. VenVest, Inc., a corporation organized 
under the laws of Delaware,.

TMA613,125. June 18, 2004. Appln No. 1,093,513. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. 1145753 Ontario Limited d/b/a Ty 
Global Imports.

TMA613,126. June 18, 2004. Appln No. 1,103,857. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. THE GATES CORPORATION.

TMA613,127. June 18, 2004. Appln No. 1,170,758. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. MBNA AMERICA BANK, N.A.

TMA613,128. June 18, 2004. Appln No. 1,112,393. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Marlena International, LLC(a Georgia 
limited liability company).

TMA613,129. June 18, 2004. Appln No. 1,177,942. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. BRADFORD WHITE CORPORATION.

TMA613,130. June 18, 2004. Appln No. 1,108,214. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony 
Corporation.

TMA613,131. June 18, 2004. Appln No. 1,101,954. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Carlo Colucci Vertriebs-GmbH.

TMA613,132. June 18, 2004. Appln No. 1,166,683. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. SUSSMAN-AUTOMATIC CORPORA-
TION(a New York corporation).

TMA613,133. June 18, 2004. Appln No. 1,166,053. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. INDIANA MILLS & MANUFACTURING, 
INC.(an Indiana corporation).

TMA613,134. June 18, 2004. Appln No. 1,171,916. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. ARBOR MEMORIAL SERVICES INC.

TMA613,135. June 18, 2004. Appln No. 1,165,970. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Marie To.

TMA613,136. June 18, 2004. Appln No. 1,161,910. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Vivelle GmbH.

TMA613,137. June 18, 2004. Appln No. 1,092,692. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. D.Zign Interior Planning & Project Man-
agement Inc.,.

TMA613,138. June 18, 2004. Appln No. 1,162,551. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. DENTSPLY International Inc.a corpora-
tion organized and existing under the laws of the State of Dela-
ware.

TMA613,139. June 18, 2004. Appln No. 1,158,912. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. PORTER, INC.

TMA613,140. June 18, 2004. Appln No. 1,165,550. Vol.50 Issue 
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2564. December 17, 2003. The Procter & Gamble Company.

TMA613,141. June 18, 2004. Appln No. 1,090,785. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Barber Foods,a corporation of the 
State of Maine,.

TMA613,142. June 18, 2004. Appln No. 1,082,413. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Adaytum, Inc.

TMA613,143. June 18, 2004. Appln No. 1,171,543. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. WARNACO U.S., INC.a corporation 
organized and existing under the laws of the State of Delaware.

TMA613,144. June 18, 2004. Appln No. 1,089,761. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. WINNIPEG FOOTBALL CLUB.

TMA613,145. June 18, 2004. Appln No. 1,154,547. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Pragmatic Solutions Ltd.

TMA613,146. June 18, 2004. Appln No. 1,074,138. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. TELECOM ITALIA MOBILE S.p.A.,.

TMA613,147. June 18, 2004. Appln No. 1,083,005. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. TOTTEN SIMS HUBICKI ASSOCI-
ATES (1997) LIMITED.

TMA613,148. June 18, 2004. Appln No. 1,073,843. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. PATHE MARQUESsociété par actions 
simplifiée.

TMA613,149. June 18, 2004. Appln No. 1,104,760. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Societe des Produits Nestle S.A.

TMA613,150. June 18, 2004. Appln No. 1,062,196. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Morinda, Inc.,.

TMA613,151. June 18, 2004. Appln No. 1,070,127. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. THE ECONOMIST NEWSPAPER LIM-
ITED.

TMA613,152. June 18, 2004. Appln No. 1,042,868. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. MasterCard International Incorpo-
rated,.

TMA613,153. June 18, 2004. Appln No. 1,138,487. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. FÉDÉRATION INTERNATIONALE 
DE PHILATÉLIE FIP.

TMA613,154. June 18, 2004. Appln No. 1,164,559. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. CANANDAIGUA WINE COMPANY, 
INC.(a New York corporation).

TMA613,155. June 18, 2004. Appln No. 1,164,921. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. DISC INTELLECTUAL PROPER-
TIES, LLC.

TMA613,156. June 18, 2004. Appln No. 1,125,685. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. MEUK Corporation.

TMA613,157. June 18, 2004. Appln No. 1,124,054. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Revlon (Suisse) S.A.

TMA613,158. June 18, 2004. Appln No. 1,123,418. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. SARAR GIYIM TEKSTIL SANAYIVE 
TICARET A.S.

TMA613,159. June 18, 2004. Appln No. 1,145,693. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. SYSTÈMES FIREFLEX INC / FIRE-
FLEX SYSTEMS INC.

TMA613,160. June 18, 2004. Appln No. 1,149,171. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Trevco Group Inc.

TMA613,161. June 18, 2004. Appln No. 1,174,591. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. RECRUITSOFT, INC.a Delaware cor-
poration.

TMA613,162. June 18, 2004. Appln No. 1,120,976. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. La Capitale assurances MFQ inc. 
(autrefois connue sous le nom de MFQ Vie, corporation d’assur-
ance).

TMA613,163. June 18, 2004. Appln No. 1,159,337. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Barbara M. Walker Consulting Inc.

TMA613,164. June 18, 2004. Appln No. 1,101,302. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. DISTEBE - DISTRIBUIÇÃO DE 
PRODUTOS TÊXTEIS, S.A.,.

TMA613,165. June 18, 2004. Appln No. 1,106,447. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Parmalat Dairy & Bakery Inc.,.

TMA613,166. June 18, 2004. Appln No. 1,141,786. Vol.51 Issue 
2577. March 17, 2004. Ric Wallace trading as Virtual Edge Com-
munications.

TMA613,167. June 18, 2004. Appln No. 1,075,226. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. SIHL GMBH.

TMA613,168. June 18, 2004. Appln No. 1,146,238. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. LEXINGTON INTERNATIONAL LLC.

TMA613,169. June 18, 2004. Appln No. 1,069,309. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. McCAIN FOODS LIMITED,.

TMA613,170. June 18, 2004. Appln No. 1,159,319. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Portfolio Aid Inc.

TMA613,171. June 18, 2004. Appln No. 1,078,383. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. Roxlor LLC,a Delaware Limited Lia-
bility Company,.

TMA613,172. June 18, 2004. Appln No. 1,094,037. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. The Forzani Group Ltd.

TMA613,173. June 18, 2004. Appln No. 1,154,021. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. E.F.P. Floor Products Fußböden-GmbH.

TMA613,174. June 18, 2004. Appln No. 1,155,295. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. FRANK P. DiZOGLIO, III.

TMA613,175. June 18, 2004. Appln No. 1,161,170. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. VENTURE STEEL.
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TMA613,176. June 18, 2004. Appln No. 1,140,807. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Quest International Services B.V.

TMA613,177. June 18, 2004. Appln No. 1,178,903. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. AUGUST STORCK KG.

TMA613,178. June 18, 2004. Appln No. 1,176,465. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. ELEVENTH HOUR BUSINESS COR-
PORATION.

TMA613,179. June 18, 2004. Appln No. 1,104,368. Vol.50 Issue 
2531. April 30, 2003. HILL’S PET NUTRITION, INC.,.

TMA613,180. June 18, 2004. Appln No. 1,178,012. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. OTEC RESEARCH, INC.

TMA613,181. June 18, 2004. Appln No. 1,095,417. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Rugbytech Limited.

TMA613,182. June 18, 2004. Appln No. 1,104,990. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. BEVERAGE BRANDS (UK) LIMITED,.

TMA613,183. June 18, 2004. Appln No. 1,159,670. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Jager Design, Inc.

TMA613,184. June 18, 2004. Appln No. 1,105,134. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Unilever Canada Inc.

TMA613,185. June 18, 2004. Appln No. 1,105,193. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. The Procter & Gamble Company.

TMA613,186. June 18, 2004. Appln No. 1,122,845. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Richemont International SA.

TMA613,187. June 18, 2004. Appln No. 1,044,207. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. Amdocs Software Systems Ltd.,.

TMA613,188. June 18, 2004. Appln No. 1,123,383. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. The Choice Group Inc.

TMA613,189. June 18, 2004. Appln No. 1,126,549. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. Cobra Electronics Corporationa Delaware 
corporation.

TMA613,190. June 18, 2004. Appln No. 1,171,954. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. Unilever Canada Inc.

TMA613,191. June 18, 2004. Appln No. 1,127,686. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Qiagen GmbH.

TMA613,192. June 18, 2004. Appln No. 1,132,640. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. iTRANS CONSULTING INC.

TMA613,193. June 18, 2004. Appln No. 1,132,639. Vol.50 Issue 
2531. April 30, 2003. iTRANS CONSULTING INC.

TMA613,194. June 21, 2004. Appln No. 1,152,803. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Praxis, A Social Planning Company 
(1984) Inc.

TMA613,195. June 21, 2004. Appln No. 1,165,897. Vol.50 Issue 

2572. February 11, 2004. Canited International Industries Corpo-
ration.

TMA613,196. June 21, 2004. Appln No. 1,122,059. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. WMS GAMING INC.

TMA613,197. June 21, 2004. Appln No. 1,149,255. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Communimed Inc.

TMA613,198. June 21, 2004. Appln No. 1,148,855. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. STORIED PLACES, INC.

TMA613,199. June 21, 2004. Appln No. 1,146,849. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. RECOVERY FOUNDATION OF THE 
NORTHWEST INC.

TMA613,200. June 21, 2004. Appln No. 1,142,885. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. SHARK ABRASION SYSTEMS PTY 
LTD.

TMA613,201. June 21, 2004. Appln No. 1,141,513. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. TECMO, LTD.

TMA613,202. June 21, 2004. Appln No. 1,106,679. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. COMPAGNIE GENERALE DES ETAB-
LISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE.

TMA613,203. June 21, 2004. Appln No. 1,097,967. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. PIETRO FIORENTINI SPAa joint 
stock company organized under the laws of Italy.

TMA613,204. June 21, 2004. Appln No. 1,166,299. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. NORBORD INDUSTRIES INC.

TMA613,205. June 21, 2004. Appln No. 1,115,470. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. Yum! Restaurants International (Canada) 
LP, acting through Yum! Brands Canada Management Holding, 
Inc., it’s general partner.

TMA613,206. June 21, 2004. Appln No. 1,165,659. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. SPECTRA MARKETING SYSTEMS, 
INC.(a Delaware corporation).

TMA613,207. June 21, 2004. Appln No. 1,137,875. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. NAGANO MANAGEMENT LIMITED.

TMA613,208. June 21, 2004. Appln No. 1,028,487. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. BIESSE S.p.A.

TMA613,209. June 21, 2004. Appln No. 1,136,106. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. MISSBEHAV’N INC.

TMA613,210. June 21, 2004. Appln No. 1,113,471. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. UBS AG.

TMA613,211. June 21, 2004. Appln No. 1,163,986. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Bona Roma Pizza & Pasta Ltd.

TMA613,212. June 21, 2004. Appln No. 1,178,500. Vol.50 Issue 
2576. March 10, 2004. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA613,213. June 21, 2004. Appln No. 1,019,142. Vol.50 Issue 
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2549. September 03, 2003. National Glass Association.

TMA613,214. June 21, 2004. Appln No. 1,079,265. Vol.49 Issue 
2479. May 01, 2002. Garland Commercial Ranges Limited,.

TMA613,215. June 21, 2004. Appln No. 1,058,787. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Reichle & De-Massari Holding AG, a 
corporation of Switzerland,.

TMA613,216. June 21, 2004. Appln No. 1,168,832. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. ALIMENTS NUTRISOYA INC./
NUTRISOYA FOODS INC.

TMA613,217. June 21, 2004. Appln No. 1,143,145. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. MEGA WRAPS HOLDINGS INC.

TMA613,218. June 21, 2004. Appln No. 1,162,333. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Guangdong Foodstuffs Import & 
Export (Group) Corporation.

TMA613,219. June 21, 2004. Appln No. 1,140,353. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. JOHN LACROIX.

TMA613,220. June 21, 2004. Appln No. 1,141,263. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Jiangsu Baixue Electric Appliances Co., 
Ltd., a corporation/company organized and existing under the 
laws of People’s Republic of China.

TMA613,221. June 21, 2004. Appln No. 1,163,972. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Natural Factors Nutritional Products 
Ltd.

TMA613,222. June 21, 2004. Appln No. 1,141,503. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. DUN & BRADSTREET INTERNA-
TIONAL, LTD.

TMA613,223. June 21, 2004. Appln No. 1,141,756. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. ONTARIO LOTTERY AND GAMING 
CORPORATION.

TMA613,224. June 21, 2004. Appln No. 1,142,490. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Horizon Furniture Distributors Inc.

TMA613,225. June 21, 2004. Appln No. 1,118,346. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. WORLD GOLD COUNCIL, an Associa-
tion.

TMA613,226. June 21, 2004. Appln No. 1,119,157. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.

TMA613,227. June 21, 2004. Appln No. 1,175,375. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Warner Bros. Entertainment Inc.(a Dela-
ware Corporation).

TMA613,228. June 21, 2004. Appln No. 1,121,912. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. NIPPON YUSEN KABUSHIKI KAI-
SHA.

TMA613,229. June 21, 2004. Appln No. 1,110,463. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Sahlins Ecotec AB.

TMA613,230. June 21, 2004. Appln No. 1,174,469. Vol.50 Issue 

2570. January 28, 2004. Three Dog Bakery, Inc.

TMA613,231. June 21, 2004. Appln No. 1,161,909. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Vivelle GmbH.

TMA613,232. June 21, 2004. Appln No. 1,117,431. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Oryx Pharmaceuticals Inc.,a Canadian 
corporation,.

TMA613,233. June 21, 2004. Appln No. 1,133,232. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Seiko Epson Kabushiki Kaisha (also 
trading as Seiko Epson Corporation).

TMA613,234. June 21, 2004. Appln No. 1,134,974. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. The Bank of Nova Scotia.

TMA613,235. June 21, 2004. Appln No. 1,107,013. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. MBBS Holding SA.

TMA613,236. June 21, 2004. Appln No. 1,135,800. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. VALLEYBROOK INTERNATIONAL VEN-
TURES INC.

TMA613,237. June 21, 2004. Appln No. 1,157,266. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. TRISTONE CAPITAL ADVISORS INC.

TMA613,238. June 21, 2004. Appln No. 1,158,233. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Cognis Corporationa Corporation of 
the state of Delaware.

TMA613,239. June 21, 2004. Appln No. 1,074,393. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Karl Storz Endoscopy-America, Inc.

TMA613,240. June 21, 2004. Appln No. 1,140,519. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Brandes Investment Partners, LLC.

TMA613,241. June 21, 2004. Appln No. 1,141,512. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. TECMO, LTD.

TMA613,242. June 21, 2004. Appln No. 1,127,934. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Resort Reservations Network, Inc.

TMA613,243. June 21, 2004. Appln No. 1,142,884. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. SHARK ABRASION SYSTEMS PTY 
LTD.

TMA613,244. June 21, 2004. Appln No. 1,126,621. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. INDUSTRIES LASSONDE INC.

TMA613,245. June 21, 2004. Appln No. 1,143,692. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. MARTIN MALIVOIRE.

TMA613,246. June 21, 2004. Appln No. 1,163,159. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Notre Dame of St. Agatha Inc.

TMA613,247. June 21, 2004. Appln No. 1,146,827. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Hoyt’s Moving & Storage Limited.

TMA613,248. June 21, 2004. Appln No. 1,133,873. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. Sigpro Wireless Inc.

TMA613,249. June 21, 2004. Appln No. 1,147,118. Vol.50 Issue 
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2560. November 19, 2003. SHERATON INTERNATIONAL, INC.

TMA613,250. June 21, 2004. Appln No. 1,133,480. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. Piast Travel Inc.

TMA613,251. June 21, 2004. Appln No. 1,149,254. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Communimed Inc.

TMA613,252. June 21, 2004. Appln No. 1,164,677. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. PENNZOIL-QUAKER STATE COM-
PANYa corporation under the laws of the State of Delaware, 
United States of America.

TMA613,253. June 21, 2004. Appln No. 1,138,522. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Airway Industries, Inc.

TMA613,254. June 21, 2004. Appln No. 1,162,917. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Van Wagner Communications, LLC.

TMA613,255. June 21, 2004. Appln No. 1,136,985. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Hawaiian Organics, LLCa Hawaii lim-
ited liability company.

TMA613,256. June 21, 2004. Appln No. 1,167,911. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. TALL GIRL SHOP LIMITED.

TMA613,257. June 21, 2004. Appln No. 1,137,280. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. WGI Manufacturing Inc.

TMA613,258. June 21, 2004. Appln No. 1,109,187. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. UNICORN SOLUTIONS, INC., a Delaware 
company,.

TMA613,259. June 21, 2004. Appln No. 1,150,498. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA613,260. June 21, 2004. Appln No. 1,146,490. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. 4013921 CANADA INC.

TMA613,261. June 21, 2004. Appln No. 1,113,947. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. COMBDEN ENTERPRISES INC.

TMA613,262. June 21, 2004. Appln No. 1,115,481. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Better Than Nature, Indoor Garden Sup-
ply Inc.

TMA613,263. June 21, 2004. Appln No. 1,094,041. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. The Forzani Group Ltd.

TMA613,264. June 21, 2004. Appln No. 1,121,446. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Berlinwasser Holding AG,a German 
Corporation.

TMA613,265. June 21, 2004. Appln No. 1,122,061. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. WMS GAMING INC.

TMA613,266. June 21, 2004. Appln No. 1,123,857. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. NDE CANADA CORP.

TMA613,267. June 21, 2004. Appln No. 1,124,497. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. X.O. Industries Inc.

TMA613,268. June 21, 2004. Appln No. 1,126,435. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. THE ROYAL CANADIAN GEO-
GRAPHICAL SOCIETY.

TMA613,269. June 21, 2004. Appln No. 1,089,035. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. Sennheiser electronic GmbH & Co. KG,.

TMA613,270. June 21, 2004. Appln No. 1,090,594. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Langer, Inc.

TMA613,271. June 21, 2004. Appln No. 1,092,099. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. Maple Leaf Sports & Entertainment Ltd.,.

TMA613,272. June 21, 2004. Appln No. 1,158,302. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. LEON MAX, INC.(a California Corpo-
ration).

TMA613,273. June 21, 2004. Appln No. 1,154,452. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. V.D.L. 2 COMMUNICATIONS INC.

TMA613,274. June 21, 2004. Appln No. 1,054,803. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Lilly Software Associates, Inc.

TMA613,275. June 21, 2004. Appln No. 1,157,164. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Productions Synop6.

TMA613,276. June 21, 2004. Appln No. 1,129,686. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. PLASTIQUES CELLULAIRES POLY-
FORM INC.

TMA613,277. June 21, 2004. Appln No. 1,155,218. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. WESTERN TRAILER CO.

TMA613,278. June 21, 2004. Appln No. 1,154,664. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. ADP, INC.

TMA613,279. June 21, 2004. Appln No. 1,074,342. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. ProsoftTraining.

TMA613,280. June 21, 2004. Appln No. 1,151,239. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. TEMO SUNROOMS, INC.

TMA613,281. June 21, 2004. Appln No. 1,163,508. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Fetzer Vineyards(a California corpora-
tion).

TMA613,282. June 21, 2004. Appln No. 1,150,331. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Royal Canin Canada Company.

TMA613,283. June 21, 2004. Appln No. 1,140,598. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. RENAISSANCE LEARNING, INC.

TMA613,284. June 21, 2004. Appln No. 1,174,903. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. TECAR INTERNATIONAL TRADE 
GMBH.

TMA613,285. June 21, 2004. Appln No. 1,148,916. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. Sin Sharon Li.

TMA613,286. June 21, 2004. Appln No. 1,126,617. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. INDUSTRIES LASSONDE INC.
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TMA613,287. June 21, 2004. Appln No. 1,147,264. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Columbia Sportswear North America, 
Inc.an Oregon corporation.

TMA613,288. June 21, 2004. Appln No. 1,160,896. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. CANADIAN INTERNET REGISTRA-
TION AUTHORITY.

TMA613,289. June 21, 2004. Appln No. 1,162,147. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Nemco Resources Ltd.

TMA613,290. June 21, 2004. Appln No. 1,157,894. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. CANADIAN COUNCIL FOR HUMAN 
RESOURCES IN THE ENVIRONMENT INDUSTRY.

TMA613,291. June 21, 2004. Appln No. 1,134,782. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. EROS - Équipe de Recherche Opéra-
tionnelle en Santé Inc.

TMA613,292. June 21, 2004. Appln No. 1,173,839. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. BOULANGERIE GADOUA LTÉE.

TMA613,293. June 21, 2004. Appln No. 1,072,638. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Realtor Canada Inc.

TMA613,294. June 21, 2004. Appln No. 1,077,504. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Jacques-Olivier TCHENIO et Laurent 
MONTEL, faisant affaires ensemble sous forme de société à 
responsabilité limitée selon des lois de la France,.

TMA613,295. June 21, 2004. Appln No. 1,120,972. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. La Capitale assurances MFQ inc. 
(autrefois connue sous le nom de MFQ Vie, corporation d’assur-
ance).

TMA613,296. June 21, 2004. Appln No. 1,083,245. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Saregama plc.

TMA613,297. June 21, 2004. Appln No. 1,104,241. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. Salton, Inc., a Delaware Corporation.

TMA613,298. June 21, 2004. Appln No. 1,170,877. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. Golden Wear Clothing Inc.

TMA613,299. June 21, 2004. Appln No. 1,175,128. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. DION, DURRELL + ASSOCIATES INC.

TMA613,300. June 21, 2004. Appln No. 1,131,800. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. David Redden and Kim Redden, 
operating as a partnership.

TMA613,301. June 21, 2004. Appln No. 1,171,231. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. PARKSIDE PROFESSIONAL PROD-
UCTS LTD.

TMA613,302. June 21, 2004. Appln No. 1,169,013. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Wendy Irwin.

TMA613,303. June 21, 2004. Appln No. 1,172,637. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Taro Pharmaceuticals Inc.

TMA613,304. June 21, 2004. Appln No. 1,171,031. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Sport & Spine S.A.S. Rehabilitation Ser-
vices Ltd.

TMA613,305. June 21, 2004. Appln No. 1,172,638. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Taro Pharmaceuticals Inc.

TMA613,306. June 21, 2004. Appln No. 1,172,639. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Taro Pharmaceuticals Inc.

TMA613,307. June 21, 2004. Appln No. 1,172,752. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. zed.i solutions inc.

TMA613,308. June 21, 2004. Appln No. 1,173,001. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. CENTOCOR, INC.

TMA613,309. June 21, 2004. Appln No. 1,173,577. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. The Procter & Gamble Company.

TMA613,310. June 21, 2004. Appln No. 1,173,625. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. MOLSON CANADA.

TMA613,311. June 21, 2004. Appln No. 1,175,917. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. Computer Methods International Corp.

TMA613,312. June 21, 2004. Appln No. 1,082,410. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. WilTel Communications Group, Inc.(a 
Nevada Corporation).

TMA613,313. June 21, 2004. Appln No. 1,170,135. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. MOEN INCORPORATED.

TMA613,314. June 21, 2004. Appln No. 1,170,137. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. MOEN INCORPORATED.

TMA613,315. June 21, 2004. Appln No. 1,170,525. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. MOEN INCORPORATED.

TMA613,316. June 21, 2004. Appln No. 1,171,732. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. MARKETCIRCLE INC.

TMA613,317. June 21, 2004. Appln No. 1,171,740. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. ARA S.R.L.

TMA613,318. June 21, 2004. Appln No. 1,171,797. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Advanced Biochemical Corporation.

TMA613,319. June 21, 2004. Appln No. 1,170,930. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. SMED INTERNATIONAL INC.

TMA613,320. June 21, 2004. Appln No. 1,151,968. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Travel Analytics, Inc.

TMA613,321. June 21, 2004. Appln No. 1,169,874. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. Allied Canadian Corporation.

TMA613,322. June 21, 2004. Appln No. 1,169,892. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Abebooks Inc.

TMA613,323. June 21, 2004. Appln No. 1,170,054. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Mejia Property Inc.
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TMA613,324. June 21, 2004. Appln No. 1,170,936. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. TAYLOR-LISTUG, INC.

TMA613,325. June 21, 2004. Appln No. 1,171,102. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. AMERSHAM BIOSCIENCES AB.

TMA613,326. June 22, 2004. Appln No. 1,141,914. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Idlenot Inc.

TMA613,327. June 22, 2004. Appln No. 1,138,032. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Les Vêtements Pickles Cie Inc./Pickles 
Clothing Co. Inc.

TMA613,328. June 22, 2004. Appln No. 1,138,816. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. royalblue group plc.

TMA613,329. June 22, 2004. Appln No. 1,136,224. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. BIO BISCUIT INC.

TMA613,330. June 22, 2004. Appln No. 1,100,944. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. PACIFIC SAFETY PRODUCTS INC.,.

TMA613,331. June 22, 2004. Appln No. 1,136,884. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. ALIMENTATION COUCHE-TARD INC.

TMA613,332. June 22, 2004. Appln No. 1,092,359. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. CISCO LEARNING INSTITUTE (a Cali-
fornia corporation).

TMA613,333. June 22, 2004. Appln No. 1,137,326. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. Dominique Maheux.

TMA613,334. June 22, 2004. Appln No. 1,112,999. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Schweitzer Engineering Laboratories, 
Inc.,.

TMA613,335. June 22, 2004. Appln No. 1,104,538. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Bell Canada.

TMA613,336. June 22, 2004. Appln No. 1,050,714. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. SIF LTD. (Union of Icelandic Fish Pro-
ducers Ltd.).

TMA613,337. June 22, 2004. Appln No. 1,115,897. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. 9071-5715 QUEBEC INC.

TMA613,338. June 22, 2004. Appln No. 1,145,976. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. Hago Lingerie Inc.

TMA613,339. June 22, 2004. Appln No. 1,042,321. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. FCB WORLDWIDE (CANADA) INC.,.

TMA613,340. June 22, 2004. Appln No. 1,115,008. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. E.T. BROWNE DRUG CO., INC.

TMA613,341. June 22, 2004. Appln No. 1,046,545. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. COLOMBINA S.A.,.

TMA613,342. June 22, 2004. Appln No. 1,139,165. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. RESORTS OF THE CANADIAN 
ROCKIES INC.

TMA613,343. June 22, 2004. Appln No. 1,121,101. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. La Capitale assurances MFQ inc. 
(autrefois connue sous le nom de MFQ Vie, corporation d’assur-
ance),.

TMA613,344. June 22, 2004. Appln No. 1,140,518. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Brandes Investment Partners, LLC.

TMA613,345. June 22, 2004. Appln No. 1,135,748. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Sung Ho Industrial Co. Ltd.

TMA613,346. June 22, 2004. Appln No. 1,164,847. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. THAI FISHSAUCE FACTORY 
(SQUID BRAND) CO., LTD.

TMA613,347. June 22, 2004. Appln No. 1,135,659. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. QLogic Corporation.

TMA613,348. June 22, 2004. Appln No. 1,165,522. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. MADININA SOFTWARE INC.

TMA613,349. June 22, 2004. Appln No. 1,132,938. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. PURE ENERGY BATTERY INC.

TMA613,350. June 22, 2004. Appln No. 1,132,235. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Young & Young Trading Co., Ltd.

TMA613,351. June 22, 2004. Appln No. 1,166,014. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. SORBARA, SCHUMACHER, 
McCANN LLP.

TMA613,352. June 22, 2004. Appln No. 1,140,820. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. RECOCHEM INC.

TMA613,353. June 22, 2004. Appln No. 1,166,423. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Fisher & Associates Solutions, Inc.

TMA613,354. June 22, 2004. Appln No. 1,101,027. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. International Engineering & Manufactur-
ing, Inc.a Michigan corporation.

TMA613,355. June 22, 2004. Appln No. 1,140,212. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Diva International Inc.

TMA613,356. June 22, 2004. Appln No. 1,078,615. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. TeliaSonera Aktiebolag.

TMA613,357. June 22, 2004. Appln No. 1,056,544. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony 
Corporation.

TMA613,358. June 22, 2004. Appln No. 1,059,004. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. GENERAL MOTORS CORPORATION.

TMA613,359. June 22, 2004. Appln No. 1,166,706. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. Azienda Agricola Pieropan Leonildo.

TMA613,360. June 22, 2004. Appln No. 1,167,621. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. LABATT BREWING COMPANY LIM-
ITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.
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TMA613,361. June 22, 2004. Appln No. 1,064,322. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Responsys, Inc., a California corpo-
ration, a legal entity.

TMA613,362. June 22, 2004. Appln No. 1,167,460. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Robin Hood Multifoods Corporation.

TMA613,363. June 22, 2004. Appln No. 1,103,425. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Wellstream International Limited.

TMA613,364. June 22, 2004. Appln No. 1,156,228. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. COLT ENGINEERING CORPORATION.

TMA613,365. June 22, 2004. Appln No. 1,101,070. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. The FutureBrand Company, Inc.

TMA613,366. June 22, 2004. Appln No. 1,137,799. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. LOKKIT INC.

TMA613,367. June 22, 2004. Appln No. 1,095,122. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. Ammeraal Beltech B.V.,.

TMA613,368. June 22, 2004. Appln No. 1,135,786. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. LESAFFRE ET COMPAGNIESociété 
anonyme à directoire et conseil de surveillance.

TMA613,369. June 22, 2004. Appln No. 1,141,755. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. ONTARIO LOTTERY AND GAMING 
CORPORATION.

TMA613,370. June 22, 2004. Appln No. 1,107,568. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. PENNY LANE SOFTWARE LIMITED,.

TMA613,371. June 22, 2004. Appln No. 1,156,245. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Onramp Network Services Inc.

TMA613,372. June 22, 2004. Appln No. 1,171,577. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. FABASOFT AG.

TMA613,373. June 22, 2004. Appln No. 1,155,785. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. 911979 ALBERTA LIMITED.

TMA613,374. June 22, 2004. Appln No. 1,158,069. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. STEFCOM SpA.

TMA613,375. June 22, 2004. Appln No. 1,118,319. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. ONTARIO LOTTERY AND GAMING 
CORPORATION,.

TMA613,376. June 22, 2004. Appln No. 1,150,214. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Hypoguard America Limited.

TMA613,377. June 22, 2004. Appln No. 1,134,936. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. ONTARIO LOTTERY AND GAMING 
CORPORATION.

TMA613,378. June 22, 2004. Appln No. 1,144,128. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Pirelli Pneumatici S.P.A.

TMA613,379. June 22, 2004. Appln No. 1,142,741. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. PENTAPHARM AG.

TMA613,380. June 22, 2004. Appln No. 1,141,480. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. CARRERA OPTYL MARKETING 
G.M.B.H.

TMA613,381. June 22, 2004. Appln No. 1,153,516. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Altro Limited.

TMA613,382. June 22, 2004. Appln No. 1,141,152. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. Cement Association of Canada.

TMA613,383. June 22, 2004. Appln No. 1,152,990. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. LINKLATER’S LIMITED.

TMA613,384. June 22, 2004. Appln No. 1,133,320. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. LABORATOIRE D’EVOLUTION DER-
MATOLOGIQUE (LED)une société par actions simplifiée.

TMA613,385. June 22, 2004. Appln No. 1,140,274. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Stella’s Café & Bakery Inc.

TMA613,386. June 22, 2004. Appln No. 1,143,097. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Cervol Service Group Inc.

TMA613,387. June 22, 2004. Appln No. 1,103,306. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. NO. 3 GOURMET PRODUCTS INC.

TMA613,388. June 22, 2004. Appln No. 1,151,633. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. 4038380 Canada Inc.

TMA613,389. June 22, 2004. Appln No. 1,139,287. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. DAIMLERCHRYSLER CORPORA-
TION, a Delaware corporation, also trading as DAIMLER-
CHRYSLER.

TMA613,390. June 22, 2004. Appln No. 1,175,792. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Vanity Fair, Inc.

TMA613,391. June 22, 2004. Appln No. 1,175,705. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. CONSULTOUR INC.

TMA613,392. June 22, 2004. Appln No. 1,108,065. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. PLAYING WITH TIME INC.,.

TMA613,393. June 22, 2004. Appln No. 1,105,422. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. PLAYING WITH TIME INC.

TMA613,394. June 22, 2004. Appln No. 1,143,538. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Wendy Godmere.

TMA613,395. June 22, 2004. Appln No. 1,149,487. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. TRACIE MARTYN, INC.

TMA613,396. June 22, 2004. Appln No. 1,175,641. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Intercity Watch Co. Inc.

TMA613,397. June 22, 2004. Appln No. 1,103,829. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. Skill Portal AG.

TMA613,398. June 22, 2004. Appln No. 1,135,046. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Radisson Hotels International, Inc.(a 
Delaware corporation).
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TMA613,399. June 22, 2004. Appln No. 1,117,350. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. BASF CORPORATION.

TMA613,400. June 22, 2004. Appln No. 1,117,535. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. CORDIS CORPORATION,.

TMA613,401. June 22, 2004. Appln No. 1,141,336. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. SHEDE WINERY CO., LTD. 
SICHUANa Chinese corporation.

TMA613,402. June 22, 2004. Appln No. 1,138,912. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Cervol Service Group Inc.

TMA613,403. June 22, 2004. Appln No. 1,175,703. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. CONSULTOUR INC.

TMA613,404. June 22, 2004. Appln No. 1,091,614. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. TSUKUBA EXPO’ 85 MEMORIAL 
FOUNDATION,.

TMA613,405. June 22, 2004. Appln No. 1,087,502. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. HUSKY INJECTION MOLDING SYS-
TEMS LTD.

TMA613,406. June 22, 2004. Appln No. 1,126,421. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. ERB TRANSPORT LIMITED.

TMA613,407. June 22, 2004. Appln No. 1,124,053. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. Revlon (Suisse) S.A.

TMA613,408. June 22, 2004. Appln No. 1,122,975. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. Home Hardware Stores Limited.

TMA613,409. June 22, 2004. Appln No. 1,121,606. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Kimberly-Clark Worldwide, Inc.

TMA613,410. June 22, 2004. Appln No. 1,125,157. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. CUDDY INTERNATIONAL CORPORA-
TION.

TMA613,411. June 22, 2004. Appln No. 1,119,540. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Torunskie Piwnice Win VINPOL sp. z 
o.o.

TMA613,412. June 22, 2004. Appln No. 1,160,231. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. Victhom Bionique humaine inc.

TMA613,413. June 22, 2004. Appln No. 1,172,782. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. FEIN DESIGNS COMPANY, LTD.

TMA613,414. June 22, 2004. Appln No. 1,172,642. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Taro Pharmaceuticals Inc.

TMA613,415. June 22, 2004. Appln No. 1,074,073. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Dry, Inc.,.

TMA613,416. June 22, 2004. Appln No. 1,083,293. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. Eloda Inc.

TMA613,417. June 22, 2004. Appln No. 1,159,047. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. RBC MINISTRIESorganized under the 

laws of Michigan, USA.

TMA613,418. June 22, 2004. Appln No. 1,156,850. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Alfred Dunner Inc.

TMA613,419. June 22, 2004. Appln No. 1,174,656. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. McDERMID PAPER CONVERTERS 
LIMITED.

TMA613,420. June 22, 2004. Appln No. 1,110,144. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. IFMI SARLSociété à responsabilité 
limitée.

TMA613,421. June 22, 2004. Appln No. 850,000. Vol.46 Issue 
2311. February 10, 1999. LES COMPLICESUNE SOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA613,422. June 22, 2004. Appln No. 1,108,393. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. IRS Australia Pty Ltd.

TMA613,423. June 22, 2004. Appln No. 1,170,232. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. SANI-MARC INC.

TMA613,424. June 22, 2004. Appln No. 1,104,220. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. PRODUITS DENTAIRES PIERRE 
ROLLAND,(société anonyme),.

TMA613,425. June 22, 2004. Appln No. 1,121,102. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. La Capitale assurances MFQ inc. 
(autrefois connue sous le nom de MFQ Vie, corporation d’assur-
ance),.

TMA613,426. June 22, 2004. Appln No. 1,120,971. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. La Capitale assurances MFQ inc. 
(autrefois connue sous le nom de MFQ Vie, corporation d’assur-
ance).

TMA613,427. June 22, 2004. Appln No. 1,170,530. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. STEMCELL TECHNOLOGIES INC.

TMA613,428. June 22, 2004. Appln No. 1,001,308. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. FREE WILLY KEIKO FOUNDATION, 
INC.

TMA613,429. June 22, 2004. Appln No. 1,124,410. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. TIBCO SOFTWARE, INC.

TMA613,430. June 22, 2004. Appln No. 1,111,455. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Pet Sitters International, Inc.,.

TMA613,431. June 22, 2004. Appln No. 1,107,621. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. EDGAR CAYCE CANADA.

TMA613,432. June 22, 2004. Appln No. 1,125,489. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. METSÄTEOLLISUUS RY.

TMA613,433. June 22, 2004. Appln No. 1,161,116. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Cycles Lambert Inc.

TMA613,434. June 22, 2004. Appln No. 1,161,106. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Fédération des coopératives d’alimenta-
tion du Québec.
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TMA613,435. June 22, 2004. Appln No. 1,150,376. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Le Groupe Techniconfort inc.

TMA613,436. June 22, 2004. Appln No. 1,150,374. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Le Groupe Techniconfort inc.

TMA613,437. June 22, 2004. Appln No. 1,150,375. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Le Groupe Techniconfort inc. 
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CAREER-STEP 
915,837. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
QUEEN’S UNIVERSITY of the mark shown above.

915,837. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par QUEEN’S UNIVERSITY de la
marque reproduite ci-dessus.

 

915,551. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TORONTO PARKING AUTHORITY of the mark shown above, as
an official mark for services.

The disk is green, the lower part is black and the upper part,
shades of green and yellow. All of the printing and the arrow to the
left of the disc are white as is the arrow within the disc. Colour is
part of the official mark.

915,551. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TORONTO
PARKING AUTHORITY de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

Le disque est en vert, la partie inférieure est en noir et la partie
supérieure, en nuances de vert et de jaune. La totalité de
l’impression et de la flèche à gauche du disque est en blanc,
comme la flèche à l’intérieur du disque. La couleur fait partie de la
marque officielle.

 

915,554. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
College of Registered Psychiatric Nurses of British Columbia of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

915,554. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par College of
Registered Psychiatric Nurses of British Columbia de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

shifting to wellness 
915,572. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
KEYANO COLLEGE of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

915,572. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par KEYANO COLLEGE
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

GO CANADA GO 
915,675. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Royal Canadian Mint of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

915,675. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Royal Canadian Mint
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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CHARIVARI 
915,842. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU QUÉBEC of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

915,842. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
LOTERIES DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

COUNTDOWN TO 2010 
915,853. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE FOR THE 2010
OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES - COMITÉ
D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

915,853. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par VANCOUVER
ORGANIZING COMMITTEE FOR THE 2010 OLYMPIC AND
PARALYMPIC WINTER GAMES - COMITÉ D’ORGANISATION
DES JEUX OLYMPIQUES ET PARALYMPIQUES D’HIVER DE
2010 À VANCOUVER de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

SPIRIT OF 2010 
915,854. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE FOR THE 2010
OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES - COMITÉ
D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

915,854. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par VANCOUVER
ORGANIZING COMMITTEE FOR THE 2010 OLYMPIC AND
PARALYMPIC WINTER GAMES - COMITÉ D’ORGANISATION
DES JEUX OLYMPIQUES ET PARALYMPIQUES D’HIVER DE
2010 À VANCOUVER de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

TEAM CANADA 
915,855. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE FOR THE 2010
OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES - COMITÉ
D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

915,855. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par VANCOUVER
ORGANIZING COMMITTEE FOR THE 2010 OLYMPIC AND
PARALYMPIC WINTER GAMES - COMITÉ D’ORGANISATION
DES JEUX OLYMPIQUES ET PARALYMPIQUES D’HIVER DE
2010 À VANCOUVER de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

TEAM CANADA 2010 
915,856. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE FOR THE 2010
OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES - COMITÉ
D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

915,856. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par VANCOUVER
ORGANIZING COMMITTEE FOR THE 2010 OLYMPIC AND
PARALYMPIC WINTER GAMES - COMITÉ D’ORGANISATION
DES JEUX OLYMPIQUES ET PARALYMPIQUES D’HIVER DE
2010 À VANCOUVER de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

WHISTLER NORDIC CENTRE 
915,857. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE FOR THE 2010
OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES - COMITÉ
D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

915,857. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par VANCOUVER
ORGANIZING COMMITTEE FOR THE 2010 OLYMPIC AND
PARALYMPIC WINTER GAMES - COMITÉ D’ORGANISATION
DES JEUX OLYMPIQUES ET PARALYMPIQUES D’HIVER DE
2010 À VANCOUVER de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

WHISTLER SLIDING CENTRE 
915,858. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE FOR THE 2010
OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES - COMITÉ
D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.
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915,858. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par VANCOUVER
ORGANIZING COMMITTEE FOR THE 2010 OLYMPIC AND
PARALYMPIC WINTER GAMES - COMITÉ D’ORGANISATION
DES JEUX OLYMPIQUES ET PARALYMPIQUES D’HIVER DE
2010 À VANCOUVER de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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TMA143,600. Amended June 21, 2004. Appln No. 289,712-4. 
Vol.50 Issue 2569. January 21, 2004. BAYERISCHE MOTOREN 
WERKEAKTIENGESELLSCHAFT.

TMA148,688. Amended June 21, 2004. Appln No. 272,213-1. 
Vol.50 Issue 2575. March 03, 2004. PARFUMS CHRISTIAN 
DIOR(société anonyme).

TMA215,186. Amended June 22, 2004. Appln No. 384,088-1. 
Vol.50 Issue 2575. March 03, 2004. Kellogg Company.

TMA292,327. Amended June 18, 2004. Appln No. 479,787-2. 
Vol.50 Issue 2575. March 03, 2004. Les Câbles Ben-Mor Inc.

TMA350,854. Amended June 17, 2004. Appln No. 599,155-3. 
Vol.50 Issue 2575. March 03, 2004. COMBE INCORPORATED,.

TMA416,753. Amended June 18, 2004. Appln No. 707,970-3. 
Vol.50 Issue 2573. February 18, 2004. LOBLAWS INC.

TMA434,547. Amended June 22, 2004. Appln No. 738,652-1. 
Vol.50 Issue 2573. February 18, 2004. IMPORTATION ITALINOX 
LTÉE,.

TMA447,056. Amended June 21, 2004. Appln No. 754,448-1. 
Vol.50 Issue 2564. December 17, 2003. Netti Atom Pty Limited.

TMA500,893. Amended June 17, 2004. Appln No. 864,270-1. 
Vol.50 Issue 2573. February 18, 2004. CANADA SAFEWAY LIM-
ITED.

TMA535,575. Amended June 22, 2004. Appln No. 1,027,416-1. 
Vol.50 Issue 2575. March 03, 2004. CANADIAN STANDARDS 
ASSOCIATION,. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger la publication.
02 juin 2004

1,147,288 - Les marchandises "pre-programmed video tapes"
auraient dû être définies comme "pre-recorded video tapes" dans
le Journal du 2 juin, 2004, Volume 51 numéro 2588.

19 mai 2004

1,187,176 - Date de priorité supprimée. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.
June 02, 2004

1,147,288 - The wares "pre-programmed video tapes" should
have read as "pre-recorded video tapes" in the Journal of June
2nd, 2004, Volume 51, issue 2588.

May 19, 2004

1,187,176 - Priority date deleted. 
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